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Riječ izdavača 
Ova se Krizmanova knjiga o ustaškoj problematici — druga po 

redu - nastavlja na prvu, objavljenu 1978. godine (»Ante Pavelić i ustaše«), u 
kojoj je autor prikazao djelovanje takozvane »prve ustaške emigracije« od 
Pavelićeva odlaska u emigraciju (1929) do njegova povratka u Zagreb 1941. 
god. na čelu malobrojnih ustaša-povratnika na talijanskim kamionima. U 
drugoj knjizi prikazano je razdoblje ustaške države od njenog proglašenja do 
Mussolinijeva pada u ljetu 1943. godine. I u ovoj knjizi autor se služi brojnom 
dokumentacijom, samo što ovdje mnogo više prevladava diplomatsko-vojna 
dokumentacija iz njemačkih izvora (pretežno). Autor se tu koristio njemač-
kom gradom koju su saveznici pri svom nadiranju u središte Reicha pronašli, 
prikupili i kao ratni plijen u SAD u cijelosti snimili na bezbroj mikrofilmova. 
Kasnije su tu građu vratili vladi Savezne Republike Njemačke i ona je danas 
pohranjena u njemačkim arhivima (Bonn, Koblenz i Freiburg). Osim sadržaja 
tih mikrofilmova, Krizman je i u svoju drugu knjigu ugradio vlastite arhivske 
ispise dokumenata iz arhiva u Bonnu i Potsdamu, objavljene dokumente iz 
poznatih zbirki građe (Zbornika dokumenata i podataka o narodnooslobodi-
lačkom ratu naroda Jugoslavije i Akata o njemačkoj vanjskoj politici), niz 
izvora iz domaćih arhiva, i podatke iz prikladne domaće i strane literature. Uz 
to, prvi je iskoristio snimljenu građu talijanske provenijencije iz diplomatsko-
-konzularnih predstavništava Italije na teritoriju NDH i time dao korisnu 
dopunu mnoštvu njemačkih izvora. Upotrijebio je i podatke iz fonda Državne 
komisije za istraživanje ratnih zločina okupatora i njihovih pomagača što se 
čuva u Arhivu Jugoslavije u Beogradu. 

Kao što je bilo najavljeno u prvoj knjizi, Krizman u drugoj samo nastavlja 
s prikazom ustaštva, ovaj put obradom vanjskopolitičke problematike NDH u 
odnosu na njene »velike saveznike«: Italiju i Njemačku, ostajući vjeran svom 
postupku iz prve knjige: da mu rukopis po pristupu i dokumentaciji bude 
znanstven a po fakturi i načinu izlaganja publicistički. U trećoj knjizi, koja će 
slijediti, dat će prikaz razdoblja od 1943. do 1945. god. a u četvrtoj će biti 
obrađena takozvana »druga ustaška emigracija«. Izdavač se nada da će taj 
svoj plan - uz pomoć autora — u cijelosti i ostvariti. 



Uvodne napomene 
Na našem i stranim jezicima već postoji oveći broj knjiga, ra-

sprava i članaka kojima je predmet obrada i prikazivanje — isključivo ili 
djelomično — ustaštva pod vodstvom Ante Pavelića, takozvana Nezavisna 
Država Hrvatska, njeno trajanje u sjeni i službi Osovine, odnosno Adolfa 
Hitlera (poslije kapitulacije Italije 1943. god.), sve do »gorkog svršetka« 
1945. godine. Ovdje ćemo nanizati samo neke da bi čitalac - koji je imao 
hrabrosti da uzme u ruke ovu omašnu knjigu — saznao kakav je zadatak u 
radu na njoj sebi zadao njen pisac i u čemu se ona sadržajno razlikuje od 
prethodnih. 

1. U nas se Šime Ba len prvi u svojoj knjižici: Pavelić (Zagreb 1952) 
pozabavio postankom NDH i prikazao djelatnost Pavelićevih ustaša. Podije-
livši materiju u širem vremenskom razmaku na uvod i više poglavlja, Balen je 
u Paveliću dao prvi ozbiljniji i publicistički uspjeliji prikaz fenomena ustaštva 
u nas, uz korištenje dotad izašlih knjiga (Ciano, Anfuso) i neobrađenih 
istražnih spisa SI. Kvaternika i A. Moškova. Pri tom pokazuje mjestimice 
solidno poznavanje ustaške organizacije (njegovi podaci o logorima u Italiji). 

Ferdo Č u l i n o v i ć je u svojoj opsežnoj knjizi pod naslovom O k u p a t o r -
ska p o d j e l a J u g o s l a v i j e (Beograd 1970) obradio važno pitanje osovin-
skog komadanja Jugoslavije 1941. god. (tzv. debalacija) i pri tome veliku 
pažnju i prostor posvetio »Nezavisnoj Državi Hrvatskoj« (str. 165—384). 
Nižući mnoštvo više-manje poznatih podataka, a ostavljajući po strani do-
maće arhivske izvore, Čulinoviću, kao dugogodišnjem pravniku-praktičaru, 
pošlo je za rukom da ocrta konture organizacije vlasti u NDH, karakteristike 
ustaškog režima, državni aparat, »Hrvatski državni sabor«, ustrojstvo oruža-
nih snaga i tome slično i u tome je dobra strana knjige, a njena je slabost u 
nedovoljnom korištenju arhivskih izvora i u nepouzdanosti, kad ih koristi 
(njemački izvori). 

Monografija Mladena C o l i ć a : Takozvana Nezavisna Država Hrvatska 
1941. (Beograd 1973) predstavlja pokušaj autora da popuni prazninu u 
jugoslavenskoj historiografiji i detaljnije obradi nastanak i razvoj ustaštva te 
ulogu i mjesto NDH u okupacionom sistemu u Jugoslaviji, kao i svih onih 
faktora koji su uvjetovali njeno četvorogodišnje postojanje. U trećoj glavi 
knjige — a to je zapravo glavnina — obrađeni su formiranje, sastav, organizacija 
i svojstvo oružanih snaga NDH: prema tome, vojni faktor NDH. Pri tom nije 
zaboravio ni četničke oružane formacije na području NDH. 



Knjiga Fikrete Jel ić—Butić: Ustaše i Nezavisna Država Hrvatska 
1941-1945. (Zagreb 1977) predstavlja dosad najtemeljitiju i najuspjeliju 
monografiju o ustaškoj državi. Usredotočivši gotovo svu svoju pažnju na 
domaću literaturu i domaće arhivske izvore, a zapostavivši stranu literaturu i 
izvore, autorica je u knjizi — sažimajući tuđe i vlastite rezultate — dala 
zaokruženu sliku organizacije ustaškog sistema (drugi dio knjige) i napora za 
širenjem i učvršćenjem društveno-političke osnovice ustaškog režima (treći 
dio), kao i, na kraju, pokušaje da se prevlada kriza NDH i izbjegne njen slom. 
Pri tom je staloženo i akribično, jasno i točno pratila i prikazivala važne 
komponente ustaške politike da bi na kraju izložila svoje sintetičke ocjene te 
politike iz razdoblja 1941—1945. No, suočena s obiljem ostalih problema, 
vanjskopolitička problematika ustaške države ostajala je kod nje po strani. 

2. Poznati austrijski historičar i pisac biografije Franza Ferdinanda Ru-
dolf K i s z l i n g u knjizi: Die Kroaten. Der Schicksalsweg eines Südslawenvol-
kes (Graz-Köln 1956), zamišljenoj kao sintetična povijest hrvatskog naroda 
od dolaska na Balkan do tzv. Bleiburške tragedije 1945. god., posvetio je 
čitavo oveće poglavlje »nezavisnoj Hrvatskoj« 1941—45. Boraveći za vrijeme 
rata u Zagrebu na istraživanju kao njemački general, Kiszling je prikupio 
podosta podataka i o ustaškom režimu i pri tom je u cijelosti, ipak, postupio 
korektnije nego, na primjer, Ivo O m r č a n i n u svojoj »sintezi« hrvatske 
povijesti (Diplomatische und politische Geschichte Kroatiens, Neckargemünd 
1968) koji, na primjer, samo dijelom citira jednoglasni zaključak Hrvatskog 
sabora, 29. X 1918, o raskidu svih državnopravnih veza s Austrijom i 
Ugarskom, no potpuno prešućuje njegov nastavak o stupanju u zajedničku 
državu SHS na cijelom etničkom području toga naroda (str. 188). U toj svojoj 
neznanstvenoj raboti ide tako daleko da tvrdi kako su se tek pojedine grupe 
Hrvata priklanjale autoritativnim oblicima vladavine prije i za vrijeme rata — u 
skladu s vremenom — dok su se Hrvati uglavnom pridržavali zakonski 
utvrđenih i uobičajenih formi demokracije u skladu s njihovom starom 
tradicijom (str. 192). Pa šta je onda bila ustaška država? Kiszling je u 
spomenutom poglavlju pretežno prikazivao operacije na području NDH, i to 
je materija koja mu i leži. 

U knjizi Edmonda Pa ris a: Genocide in Satelite Croatia, 1941-1945. A 
Record of Racial and Religious Persecutions and Massacres (izdavač: The 
American Institute for Balkan Affairs, Chicago 1961) prikazan-je ustaški 
genocid dok je monografija dvojice autora: Ladislausa H o r y j a i Martina 
B r o s z a t a (Der kroatische Ustascha-Staat 1941-1945, Stuttgart 1964) dosad, 
ipak, najbolja knjiga o ustaškoj državi, objavljena na jednom od svjetskih 
jezika. Usprkos mjestimičnoj nepreciznosti, netočnostima pa i zastranjivanju u 
ocjenama četnika i ostalom, po svom bogatstvu materijala, akribiji, sistemat-
skom slijedu — u čemu se osjeća spretna ruka drugog, mnogo poznatijeg 
autora: Broszata — tu knjigu još nitko nije nadmašio u inozemstvu. 

Uz nju valja spomenuti i knjigu zapadnonjemačkog vojnog historičara 
Gerta F r i c k e a : Kroatien 1941-1944. Der »Unabhängige Staat« in der Sicht 
des Deutschen Bevollmächtigten Generals in Agram, Glaise v. Horstenau 
(Freiburg 1972). U njoj je pisac s prilično oskudnim poznavanjem naše složene 
historijske problematike pokušao da ocrta djelovanje inteligentnog, budnog 
ali i ciničnog generala Glaisea u Zagrebu, jedne od ključnih ličnosti u 
njemačkom vojnom i okupacionom aparatu na Jugoistoku. Fricke se pri tom 



koristio mnoštvom arhivskog materijala iz Vojnog arhiva u Freiburgu, i u 
tome je prava vrijednost njegove knjige. 

Knjiga Michela L e s p a r t a : les Oustachis - terroristes de I'ideal (Paris 
1976) pokazuje takvo nepoznavanje same faktografije - a da glorifikaciju 
ustaških zločina, koju zapravo, ipak, sadrži, uopće ne spomenemo! — da ne 
služi na čast tako tradicionalno dobroj francuskoj publicistici. 

Baveći se već dugo godina ustaškim fenomenom kao historijskom poja-
vom uočio sam važnost njegovog odnosa prema Italiji i Njemačkoj. Dakako 
da je, prema tome, i odnos ustaške države kao satelitske tvorevine Osovine 
prema »državama-zaštitnicama« odlučno važan za bolje poznavanje ustaštva 
kao pojave a taj odnos ostajao je, uglavnom, neobrađivan i cjelovitije neobra-
đen. Ostali autori obrađivali su i obradili druge aspekte politike ustaškog 
režima poput terora, organizacije pokreta, formiranje i ustrojstvo državnog 
aparata, vojske, policije, itd., ali vanjskopolitičku problematiku ustaške dr-
žave, od proglašenja 1941. god. do raspada i Pavelićeva bijega iz Zagreba, nije 
još nitko obradio. U ovoj drugoj knjizi po redu — prethodila joj je kod istog 
izdavača prva: Ante Pavelić i ustaše (Zagreb 1978) - nastojim prikazati na 
temelju arhivskih izvora diplomatsko-vojnu komponentu zbivanja u vezi s 
NDH u trokutu Zagreb-Berlin-Rim sve do pada Benita Mussolinija 1943. 
god., dok će treća (do nestanka NDH), koja će joj slijediti, biti samo njen 
nastavak. Za željeti je da naša čitalačka publika dočeka drugu onako kako je 
dočekala i prihvatila prvu! 

Autor 



PRVO POGLAVLJE 

»Država iz osovinske retorte« 
I. Vojni izaslanik Reicba u Zagrebu. U času kad je Slavko 

Kvaternik, glavni organizator tzv. domovinskih ustaša i ustaški locum tenens, 
na zagrebačkom radiju, 10. travnja 1941. poslije podne - osokoljen pojavom 
jedinica njemačke vojske na ulazu u Zagreb i podržavan čvrstom rukom 
izaslanika njemačkog ministara vanjskih poslova u Zagrebu dra Edmunda 
Veesenmayera1 — proglasio »Nezavisnu Državu Hrvatsku«, Hitler je boravio u 

1 Dr Edmund Veesenmayer došao je u Zagreb neposredno nakon državnog udara generala 
Dušana Simovića, kao osoba povjerenja ministra von Ribbentropa. Veesenmayer je imao stupiti u 
dodir s »radikalnim nacionalistima« (tj. ustaškim elementima), okupljenim oko Slavka Kvater-
nika kao glavnog organizatora tzv. »Ustaškog pokreta«. Veesenmayer je bio po struci ekonomist i 
u Miinchenu je 1932. god. - povezan s Hitlerovim tadašnjim savjetnikom za ekonomska pitanja 
Wilhelmom Kepplerom - stupio u Nacionalsocijalističku stranku (NSDAP) i SS. Ostao je uz 
Kepplera i kada ga je Ribbentrop na početku 1938. god. doveo u ministarstvo vanjskih poslova u 
svojstvu državnog sekretara za posebne zadatke. Veesenmayer se prvi puta u veljači/ožujku 1939. 
god. istakao prilikom pripremanja proglašenja »nezavisnosti« Slovačke i stoga ga je Ribbentrop i 
u ovoj prilici - sličnoj onoj 1939. god. — htio upotrijebiti u Zagrebu. 

S njim je u Zagreb stigao i drugi izaslanik Berlina: Walter Malettke, službenik u Vanjskopoli-
tičkom uredu Nacionalsocijalističke stranke (Aussenpolitisches Amt der NSDAP) u Berlinu, sa 
zadatkom da nagovori V. Mačeka da ne putuje u Beograd i ne ulazi u Simovićevu vladu. O toj 
misiji (bezuspješnoj) W. Malettkea opš. vidi: Bogdan K r i z m a n , Njemački emisar W. Malettke 
kod V. Mačeka uoči napada na Jugoslaviju 1941, Časopis za suvremenu povijest, Zagreb 1975, 
br. 2, str. 152-163. 

Veesenmayer je - poslije uspješno završene misije u Zagrebu - otišao u Beograd da tamo 
pomaže opunomoćeniku njemačkog ministarstva vanjskih poslova Felixu Benzleru u otkrivanju 
srpske »zavjereničke klike«. 

Siegfried Kasche je u istrazi, 12. XI 1946, izjavio o Veesenmayeru ovo: »Dr. V. je, kako je već 
spomenuto, bio kasnije u duljim vremenskim razmacima u Hrvatskoj. Ministar vanjskih poslova 
Reicha htio je da od njega bude upućen, mimo tekućeg obavještavanja sa strane mog poslanstva, 
nezavisno od tekućih poslova, o razvoju u cjelini. Izgleda da je polagao i važnost da čuje možda 
slobodnije mišljenje o razvoju od hrvatskih ličnosti koje su stekle naročito povjerenje u dra. V.-a. 
Dr V. mi je davao do znanja najhitnije točke takovih razgovora. Nakon toga je u Reichu 
podnašao pismeni izvještaj ministru vanjskih poslova. O njima sam prigodom mojih posjeta 
ministarstvu vanjskih poslova nešto doznao. Kod toga nije bilo ništa spomena vrijedno« (Arhiv 
Instituta za historiju radničkog pokreta Hrvatske u Zagrebu - skraćeno A-IHRPH, Zbirka 
mikrofilmova, MF-5). 

Kasnije je Ribbentrop Veesenmayera unaprijedio u poslanika Reicha u Budimpešti, a 
saveznici su ga nakon svršetka rata uhapsili, zatvorili u zatvor vojnog suda u Niirnbergu i izručili 
mađarskim vlastima. U prilogu akta pravnog odjeljenja našeg ministarstva vanjskih poslova od 
23. X. 1946. nalazi se prijevod Veesenmayerovog saslušanja u budimpeštanskoj policiji od 11. 
lipnja iste godine. »1. aprila 1941. - navodi Veesenmayer - sasvim iznenadno, bez da sam ikada 
bio u Hrvatskoj (?), dobio sam naređenje od Ribbentropa da odputujem u Hrvatsku i da tamo sa 
Mačekom povedem pregovore, odnosno da sakupim informacije o proglašenju nezavisnosti 
Hrvatske, u slučaju da dođe do ratnog zapleta. Ukoliko ovi pregovori ne bi doveli do rezultata, 
naređeno mi je bilo da stupim u vezu sa drugim, prema Nemačkoj pozitivno naklonjenim 
političarima, da bi se ovako neposredno učinio pritisak na umereno držanje Beograda. 



svom (privremenom) Glavnom stanu južno od Beča. Taj se tih dana, radi 
operacija protiv Jugoslavije i Grčke, nalazio kod Wiener-Neustadta, u Mö-
nichkirchenu, u željezničkoj kompoziciji, postavljenoj tako da bi je, u slučaju 
opasnosti iz zraka, mogli odmah ugurati u obližnji tunel kojih tamo na 
Semmeringu ima nekoliko. Dakako, tamo su se osim njega nalazili i najodgo-
vorniji iz Vrhovne komande (general-feldmaršal W. Keitel, general A. Jodl i 
ostali). Tu je Hitler, 12. IV, odobrio privremene smjernice za diobu Jugosla-
vije u kojima se za Hrvatsku predviđalo da ,će postati »nezavisna država 
unutar etničke granice«, s tim da se njemačka strana nikako ne-miješa u njene 
unutrašnjopolitičke odnose. To je on odmah potvrdio na pitanje Komande 
2. njemačke armije o tome (AOK 2 - Armee-Oberkommandoz), izjavivši da se 
Njemačka ne želi politički miješati u hrvatske prilike, no da namjerava tamo 
štititi svoje vojne interese. 

U tu je svrhu istoga dana imenovao svoga dobrog znanca, austrijskog 
»Velikonijemca« Edmunda Glaisea von Horstenaua za predstavnika njemač-
kih oružanih snaga u Zagrebu.2 Taj izbor bio je nesumnjivo dobar, jer je 
Glaise oduvijek pokazivao sklonost za politička pitanja, iako školovan kao 

Moja je misija bila — nastavlja on — piod rivalstva koje je postojalo .između Rosenberga i 
Ribbentropa. Prvi je Hitleru održao duže predavanje u kome je ukazao na Mačeka i spomenuo je 
jednog svoga saradnika, koji je već od dužeg vremena stajao u vezi sa Mačekom. Ime saradnika 
Rosenberga bilo je Malettke. Ribbentrop je pak zahtevao, da ovu misiju preuzme jedan od 
njegovih ljudi. Tako je izbor pao na mene, mada sa predmetom nisam bio dovoljno upoznat, u 
Hrvatskoj nisam poznavao ni jednog političara, niti sam tamo ikada bio (?). Freundt, nemački 
generalni konzul u Zagrebu, dobio je naređenje da me pomaže. Tako smo Malettke i ja, kao 
zasebni emisari, otputovali u Zagreb, tamo se na poslanstvu sastali, pošto smo o navedenom 
činjeničnom stanju tek posle doznali. Malettki sam dao prednost, pošto je on poznavao prilike i 
ličnosti, ali se njegova misija sa neuspehom završila. Maček je protiv volje svojih savetnika i 
jednomišljenika otišao u Beograd; istina da se je razočaran 8 ili 9 aprila vratio u Zagreb. 
Međuvremeno sam ja, posredstvom generalnog konzula, a pomoću nadležnog organa za informa-
cije stupio u vezu sa Quaternikom (!), pukovnikom na raspoloženju, a 10 aprila i sa Mačekom. 
Oni su se sastali i sklopili pismeni sporazum, koji je vodio k proglašenju nezavisnosti Hrvatske. 
Međuvremeno su nemačke trupe ušle u Zagreb. 

15 aprila dobio sam naređenje Ribbentropa da odputujem pred Pavelića, koji je iz Italije išao 
prema Zagrebu, da samnom odputuje i Kvaternik, i da mu po nalogu vlade Reicha postavim 
sledeča pitanja - dogovor je bio u Karlovcu -: 

1. - Da li postoji tajni sporazum ili tajna utanačenja između Italije i Paveliča? 
2. — ako postoje, kakve su prirode? 
Pavelič, koga sam tada vidio prvi put, na oba je pitanja odgovorio: ne. Ja sam se odmah 

vratio u Zagreb, da podnesem izveštaj, pa sam 19 aprila krenuo za Beč, da Ribbentropu i lično 
referiram. 

20 aprila dobio sam zadatak, da sa Kascheom, novopostavljenim nemačkim poslanikom, 
zajedno otputujem u Zagreb i da mu kraće vreme, dok ne preuzme svoju dužnost, budem na 
raspoloženju. 

Kada sam posle kratkog vremena primetio kako kobni uticaj Italije u Hrvatskoj raste, zauzeo 
sam stav protiv toga, ali su mi pre vremena naredili, da se vratim u Berlin. Posle toga samo sam se 
jedanput i to u proleće 1942 g. bavio tamošnjim problemima, kada sam svim silama nastojavao 
da stariji i mlađi zahvale (se) na svojim položajima, pošto sam uvideo njihovu štetnost. Sa ovim je 
moja delatnost u Hrvatskoj završena« (Arhiv Jugoslavije - skraćeno AJ, Državna komisija za 
utvrđivanje zločina okupatora i njihovih pomagača - skraćeno DK, Inv. br. 15.205). 

Taj Veesenmayerov iskaz sadrži mnoštvo poluistina i neistina, jer je on, na primjer, u 
saslušanjima pred savezničkim organima u Niirnbergu, 27. i 28. VI 1947, priznao da je u 
Hrvatskoj (Jugoslaviji) boravio u više navrata, i to 1934, 1936, 1938. i 1940. godine (isti izvor). 

Veesenmayera je saveznički vojni sud u Niirnbergu, 11. IV 1949, osudio na 20 godina zatvora 
(kasnije mu je kazna bila smanjena na 10 godina). To je bio tzv. Slučaj X(Wilhelmstrasse-Prozess). 

1 Generaloberst H a l d e r , Kriegstagebuch, Band II, Von der geplanten Landung in England 
bis zum Beginn des Ostfeldzuges (1. 7. 1940-21. 6. 1941), Bearbeitet von Hans-Adolf Jacobsen, 
Stuttgart 1963, str. 367. 



austrougarski oficir. Poslije raspada Austro-Ugarske bio je dugo godina 
direktor Ratnog arhiva u Beču i u tome svojstvu pokrenuo seriju arhivske 
građe o posljednjem ratu Monarhije (Oesterreich-Ungarns letzter Krieg), 
zanimajući se, ipak, za politiku, tako da je neko vrijeme u Republici Austriji 
bio ministar vojni. U historiografiju je ušao sa svojom opsežnom knjigom, 
pisanom čitko i zanimljivo, ali i pristrano, o raspadu Monarhije (Die Kata-
strophe. Die Zertrümmerung Österreich-Ungarns und das Werden der Nach-
folgestaaten), a uoči tzv. »Anschlussa« Austrije Reichu zauzimao je položaj 
vicekancelara i- ministra unutrašnjih poslova u prelaznom kabinetu Seyss-
-Inquarta (1938) što mu Berlin nije zaboravio. Ali je ipak morao tavoriti u 
njemačkoj vojsci kao inspektor njemačkih vojničkih groblja sve dok mu Hitler 
nije povjerio novo (privlačno) zaduženje u Hrvatskoj. Pri tom je za Glaiseovu 
kandidaturu govorila i okolnost da je kao a.u. oficir bio dobro poznat s 
ekipom bivših a.u. oficira što je na početku u ustaškoj državi počela preuzi-
mati ključne pozicije u hrvatskom domobranstvu (SI. Kvaternik, Slavko Štan-
cer, Vladimir Laxa, Ivan pl. Perčević-Odavna, August Marić, Ivan Prpić i 
drugi). S njima je bio »na ti«, pa je i to govorilo za nj. 

Hitler je primio Glaisea u Mönichkirchenu, 14. IV, pred odlazak u Zagreb 
i tom ga je prilikom upozorio da je opći položaj hrvatske države, koja se 
stvara, zapleten i otežan uslijed odnosa Berlina prema talijanskom savezniku; 
sve što je južno od Mađarske i Rumunjske ulazi — govorio je — u talijansku 
interesnu sferu, prema tome i Hrvatska; Hrvati su rasno mnogo vredniji od 
Talijana. Glaise mu je odvratio da je čitava unutrašnja orijentacija hrvatskog 
naroda usmjerana prema Njemačkoj; Hrvati duboko mrze Talijane; u interesu 
je Njemačke da Dalmaciju ostave Hrvatima; odnos između nove hrvatske 
države i fašističke Italije ima se urediti — predlagao je Glaise - po uzoru na 
onaj između Slovačke i Trećeg Reicha, a da bi Talijanima trebalo prepustiti 
samo Boku Kotorsku na Jadranu i omogućiti im da se izdovoljavaju u 
crnogorsko-albanskom prostoru.3 

Glaise je otputovao na novu dužnost i u svom prvom telegramu iz 
Zagreba, upućenom Führerovom Glavnom stanu (za načelnika W. Keitela u 
Vrhovnoj komandi - Oberkommando der Wehrmacht skraćeno OKW)4, 
izvijestio je Hitlera da je, 14. IV, bio kod zapovjednika AOK2 (general Freiherr 
v. Weichs), a sutradan češće sa SI. Kvaternikom, no nisu mogli podrobnije 
razgovarati uslijed »junačke smrti« i sprovoda Kvaternikova brata.5 U podne 
je duže razgovarao s Pavelićem, u prisutnosti dra Veesenmayera. Izjave 
»državnog vođe« potvrđuju potpuno prošlog dana dostavljena mišljenja i 
rezerve. Uz to, Glaise je u razgovoru jasno aludirao na neizbježne potrebe 
osovinske politike. Državna i vojno-policijska izgradnja prilično obećava — 
javlja Glaise — ali je jasno zauzimanje stava, ili barem očigledno neprejudicira-
nje o Dalmaciji, najhitnije potrebno, jer iz sata u sat raste napetost uz opasnost 
da se prelije. Također, Hrvati najusrdnije mole da se željezničke pruge u 
Međimurju i u Srijemu ne predaju Mađarima. Povjerenja imaju samo u 
Führera i Njemačku, a oduševljeni su zbog priznanja države. Nakon sutraš-

3 Rudolf K i s z l i n g , Die Kroaten. Der Schicksalsweg eines Südslawenvolkes, Graz-Köln 
1956", str. 171-172. Datum audijencije kod Kiszlinga nije točan: 14. a ne 12. IV, kako pogrešno 
piše Kiszling. 

4 AJ, Zbirka mikrofilmova, T-501, rolna 264. 
5 O pogibiji Petra Milutina Kvaternika opširnije u uspomenama krunskog svjedoka Mirka 

P l e i w e i s s a : Slomljeno sidro, Beograd 1978. Vidi i publicistički prilog: Travanjski pucnji u 
Crikvenici, Vjesnik, 8. i 9. IV 1973. i dalje. 



njeg razgovora s Kvaternikom, Glaise moli da mu se stavi na raspolaganje 
avion da može usmeno referirati. 

Prilikom toga prvog susreta Glaise je stekao povoljan utisak o Paveliću. 
Razgovarali su na njemačkom jeziku i ustaškom je poglavniku taj razgovor 
ponešto teško padao, jer tada još nije dobro vladao njemačkim jezikom, dok je 
talijanski — uslijed dugogodišnjeg boravka u Italiji — govorio znatno bolje. 
Glaise je na temelju tog svoga prvog susreta s ustaškim poglavnikom zaključio 
(sasvim pogrešno) da su optužbe o nekim velikim Pavelićevim obvezama 
prema Italiji — o kojima se šuškalo — ipak pretjerane. Pavelić mu je, u toku 
razgovora, pokazivao na geografskoj karti buduću granicu između Italije i 
NDH u obalnom pojasu, i to tako da su sve upotrebljive luke pripale Italiji.6 

I Glaise i Veesenmayer pripremili su se da otputuju u Njemačku i referiraju 
Hitleru, odnosno Ribbentropu, no prije nego što je napustio Zagreb Veesen-
mayer je, 16. IV,7 telegrafski obavijestio svog šefa (Joachima v. Ribbentropa) 
o situaciji. Priznanje N D H od sila Osovine-javljao je taj SS-Standartenführer — 
izazvalo je — usprkos otvorenom pitanju definitivnog razgraničenja — odušev-
ljenje u cijelom narodu i Pavelićev autoritet izvanredno ojačalo. Pavelić je 
stigao u Zagreb 15. travnja u 3 sata izjutra i odmah se dao na posao. 
Konsolidacija, osobito u policiji, dobro napreduje. General Glaise-Horstenau, 
u svojstvu opunomoćenika oružanih snaga, stigao je u Zagreb rano 15. IV, 
nakon što je dan prije razgovarao s Führerom. Glaise je na svoju ruku potražio 
Veesenmayera, a zatim posjetio Pavelića. Glaise je Paveliću ukazao na po-
sebnu povezanost sila Osovine u pogledu granica Hrvatske, ne upuštajući se u 
pojedinosti. Pavelić je posebno istakao divljenje s kojim hrvatski narod gleda u 
Führera; rekao je i to kako osobno ima puno razumijevanje za potrebe 
osovinske politike i učinit će sve da joj i udovolji, no svjestan je da to 
predstavlja najteže opterećenje za hrvatsko vodstvo. Izvještaji koje prima s 
terena slažu se u tome da talijanska vojna okupacija Dalmacije nailazi na 
odlučno neprihvaćenje stanovništva; Dalmacija je posebno prirasla srcu hrvat-
skog naroda i njena djelomična ili potpuna predaja Italiji stvara novu mržnju i 
jača iznova zamisao o preživjeloj Jugoslaviji. Informacije vojnoobavještajne 
službe i Službe sigurnosti (SD) — javlja dalje Veesenmayer - potpuno potvr-
đuju Pavelićeve riječi. Pavelić šalje danas (16. IV) u Dalmaciju povjerenika s 
besprijekornim uputama o čuvanju discipline i držanju dalmatinskog stanov-
ništva prema Talijanima.8 Zabrinutost zbog mađarskog postupka u vezi s 
Međimurjem slabi pred brigom za Dalmaciju. Brzo određivanje granica 
daljnju bi konsolidaciju — prema Veesenmayerovom mišljenju — izvanredno 
unaprijedilo. 

Hitler je primio Glaisea 17. IV i general mu je referirao o situaciji i 
povjerio da Führera u Hrvatskoj upravo mistično poštuju, a mrze Mađare 
zbog ulaska u Međimurje i Srijem, a još više Talijane zbog okupacije jadran-
skih luka. Hitler mu je na to primijetio da o Dalmaciji još ne postoje nikakvi 
sporazumi (talijansko-njemački), a da vrijedi kao neko pravilo da u svemu, što 
je južno od Drave, prevladavaju talijanski interesi. Dodao je i to da ulazak 
Talijana u Dalmaciju ima i dobru stranu, jer se time stvara područje sukoba 
između Italije i ustaške Hrvatske, a Njemačka će pri tom uvijek moći imati 
ulogu suca. Hitler je na Glaiseovu šaljivu primjedbu, da se Hrvati (ustaše) 

6 R. K i s z l i n g , nav. djelo, str. 173-174. 
" Bogdan K r i z m a n , Ante Pavelić i ustaše, Zagreb 1978, str. 440. 
8 To je bio bivši orjunaš dr Edo Bulat. 



hoće upravo proglasiti za Germane, odvratio da uistinu postoje razlike između 
Hrvata i Srba i da u tome vidi jamstvo za trajnu rastavu tih dotad u 
jugoslavenskoj državi ujedinjenih slavenskih plemena; da je on (Hitler) imao 
n a j b o l j u namjeru da tu državu (Jugoslaviju) ostavi na životu, ali su ga Talijani 
odveli u druge vode. 

Razgovor s Hitlerom Glaisea je prilično razočarao i stoga se odmah 
povjerio general-pukovniku Franzu Halderu, šefu generalštaba kopnenih 
snaga (OKH — Oberkommando des Heeres).9 Rekao mu je kako je Führern 
prilikom svog referata naglasio nužnost da obećaju Dalmaciju hrvatskoj 
državi koja upravo nastaje, jer bez tog, Hrvatima naseljenog, područja i 
ostvarenja temeljne zamisli nove države — ujedinjenja Hrvata u nezavisnu 
državu — ta država nije za život sposobna. Dojam što ga je Glaise ponio s tog 
sastanka malo ohrabruje; Führer se ne usuđuje kočiti zahtjeve Talijana iz 
obzira prema Mussoliniju. Posljedica toga će biti da će se Srbi i Hrvati ponovo 
složiti protiv Nijemaca. Glaiseu je Hitler povjerio zadatak da nastavi stvaranje 
hrvatskih oružanih odreda u jačini bataljunskoj, što je već započeo von 
Weichs, kao srčike kasnijih policijskih oružanih snaga koja će kasnije iznositi 
šest divizija, a zasad dvije do tri, a podržavat će ih njemačka strana. Talijanski 
personal za izobrazbu tih snaga ima se držati u svakom slučaju po strani. Od 
političkog vodstva doći će u Hrvatsku SA-Obergruppenführer S. Kasche u 
svojstvu poslanika Reicha. Njemu će biti pridodat, kao onaj koji zapravo radi, 
savjetnik poslanstva H. v. Troll-Obergfell. 

Halder je pod istim nadnevkom (17. IV) unio u svoj dnevnik i vijest o 
potpisivanju kapitulacije jugoslavenske vojske. 

Glaise se odmah vratio u Zagreb i u svom drugom telegramu Hitleru 
(Keitelu)10 javio da vojnopolitički izvještaj dostavlja istodobno pod brojem 3. 
Vojskovođa SI. Kvaternik, koji je prilikom formiranja vlade osim vojske i 
policije dobio i resor saobraćaja, namjerava u početku da formira u Hrvat-
skoj-Slavoniji te Bosni i Hercegovini svega 24 pješadijska bataljuna, za koje 
moli da mu Nijemci prepuste potrebno pješadijsko naoružanje (puške, mitra-
ljeze, pješadijske topove itd.), kao i motorne kotače, sredstva za vezu, i tako 
dalje od zaplijenjene srpske opreme. Kvaternik računa s brojnim, već raspolo-
živim okvirnim odredima u različitim dijelovima hrvatskih zemalja, i želi, uz 
to, narednih dana uputiti već formirane jedinice od nekoliko stotina ljudi iz 
Zagreba preko Banje Luke, zasad do Travnika, da bi odatle nastavio daljnju 
izgradnju oružanih snaga u Bosni. Volio bi - javlja dalje Glaise - da osobno 
neupadljivo prati taj marš, što će ga provesti u posuđenim kamionima, da bi u 
smislu primljenog zadatka mogao i dalje nadzirati tu izgradnju i u vrlo 
važnom prostoru oko Sarajeva. Načelno mu se čini brojčana snaga vojske -
kako predlaže Kvaternik - potpuno primjerena. Kvaternik smatra da su 
policijske snage potpuno u njegovim rukama u svim dijelovima zemlje koje 
nisu zauzeli Talijani. Na kraju telegrama Glaise moli da bi razjasnili njegov 
položaj prema vlastitim oružanim snagama i zemlji vlade kojoj je pridodat, da 
mu se pismeno ili telegramski dostavi imenovanje u svojstvu »opunomoćenika 
oružanih snaga pri hrvatskoj vladi«. Takav opis Glaiseovog položaja bit će 
posebno važan od sada, pošto sadašnji AOK napušta Zagreb, a on će se, po 
prirodi posla, neprestano nalaziti pred novim komandama.11 

9 H a i d e r , nav. djelo, str. 370. 
10 AJ, T-501, rolna 264. 
11 Glaiseova službena titula glasila je tada: njemački general u Zagrebu. 



U svom vojnopolitičkom (šifriranom) izvještaju Glavnom stanu12 Glaise 
javlja da je razgovarao s Pavelićem i Kvaternikom i pri tom predložio da što je 
moguće brže izgrade državu izvan talijanske okupacione zone. Talijansko 
pitanje uzeto politički u cjelini — javlja Glaise Hitleru — uvijek je naročito 
prešno. Talijani se smještavaju trajno u Dalmaciji. Zasad nema vijesti o 
hrvatskim ispadima, ali ih se pribojava vlada u Zagrebu. Napetost je u 
porastu. Također postoji velika zabrinutost zbog propagande »Mačekove 
vlade« i srbofila. Pri tom se sumnjiči »vođa države« (Pavelić) zbog njegova 
dugotrajnog egzila u Italiji (potajne koncesije?). Na temelju Glaiseova jučeraš-
njeg akademskog razgovora, kasno u noć stigli su netraženi hrvatski prijedlozi 
koje će Veesenmayer, 18. IV, predati ministru vanjskih poslova. Unutrašnje 
formiranje države napreduje polagano, uslijed nedefiniranosti granica i neisku-
stva mjerodavnih; teško se može utvrditi širenje centralne vlasti u pravcu Bosne i 
Srijema. S najvećom zahvalnošću prihvaćena je povjerljiva suradnja predstav-
ništva njemačkih oružanih snaga pri izgradnji vojske. Toga dana izjutra 
(18. IV) naglasio je Glaise Kvaterniku kako je hitno potrebno ne dopustiti da 
se uzde upravljanja privredom vuku po zemlji nego ih uzeti u ruke; pri tom je 
Glaise dao nekoliko uputa, pošto je savjetovanje s njemačkom stranom na 
tom polju posebno važno, jer svaki dan koji uzalud protekne predstavlja 
nenadoknadiv gubitak. Opće je raspoloženje u Banskoj Hrvatskoj (Altkroa-
tien) i Zagrebu mirno; nema nikakvih manifestacija oduševljenja koje bi zbog 
neprijateljstva prema Italiji bile i nepoželjne. Vladaju velike simpatije za 
Njemačku. 

Sutradan13 je Glaise obavijestio telegramom Glavni stan o žalbama Hrvata 
iz Međimurja i Volksdeutscher a iz Bačke na izvanredno grubo ponašanje 
Mađara. Koliko je Glaiseu poznato, a i s obzirom na ozbiljnost izvora tih 
vijesti, gorke pritužbe na Mađare potpuno su na mjestu. Možda bi bilo 
moguće nešto poduzeti posredstvom mađarske vojske; inače dostaviti ih 
ministarstvu vanjskih poslova u Berlinu — predlaže Glaise. 

Veesenmayer — taj »otac ustaške države« — javio je također svom šefu 
Ribbentropu, 16. IV,14 kako ga je upravo pozvao Pavelić i saopćio mu 
namjeru da još iste večeri formira vladu kojoj bi säm bio na čelu. Uz to, Pavelić 
bi osobno preuzeo i resor vanjskih poslova, s tim da mu pomaže kao desna 
ruka dr Mladen Lorković, bez ministarskog ranga. Kao predstavnik Hrvatske 
u Berlinu — zaključuje Veesenmayer svoj telegram - predviden je liječnik 
dr Branko Benzon, čim pitanje otvaranja poslanstva NDH u Berlinu sazrije.15 

Polazeći na usmeni referat ministru Ribbentropu, Veesenmayer je ponio sa 
sobom Pavelićevo pismo Ribbentropu (Zagreb, 18. IV 1941).16 U njemu 

12 AJ, T-501, rolna 264. 
13 AJ, T-501, rolna 264. 
14 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 441. 
15 Izrazito germanofilski nastrojen, dr Benzon je služio SI. Kvaterniku i Mili Budaku, 

ustaškim prvacima u Zagrebu, kao spona s Nijemcima. Pred odlazak u Slovačku, Budak je 
Benzona poslao Kvaterniku po instrukcije i Kvaternik mu je dao ovakav podsjetnik: »Trebao je 
da uvjeri Nijemce kako nije samo naš ijiteres da stvore NDH, prvo radi toga što kroz Hrvatsku 
prolaze razne saobraćajne linije prema istoku (kopnene), koje će oni u svakom slučaju koristiti, jer 
oni polažu najveću gospodarsku važnost Balkana i Bližeg istoka (Drang nach Osten). Osim toga 
Benzonu sam rekao da je za njih važno da na istoku imaju jednu prijateljsku državu, baš radi 
provođenja toga plana, a i radi paraliziranja Italije. Osim toga Benzon je trebao svratiti pažnju 
Nijemaca na istorijsko prijateljstvo našeg naroda sa njihovim, što također treba da bude jedan od 
uvjeta, koji bi ih uvjerio u potrebu da stvore NDH« (B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 359, bilj. 163). 

" Isti izvor, str. 4 4 1 ^ 4 2 . 



Pavelić piše kako se s naročitim veseljem koristi prvom mogućom prilikom da 
kao šef buduće hrvatske vanjske politike stupi u neposredan dodir s Ribben-
tropom i izrekne mu najusrdniju zahvalnost za izvanrednu suradnju pri 
oslobođenju države, što mu on i narod neće nikada zaboraviti. Točno im je 
poznato koliko je on (Ribbentrop) odlučno tome pridonio i mole ga da i 
nadalje ostane njihov prijatelj, savjetnik i pomagač. Kako Pavelić saznaje iz 
upućenog izvora, predstoji neposredno uspostavljanje međunarodnopravnih 
odnosa između Berlina i Zagreba, pa najusrdnije unaprijed zahvaljuje na tome 
velikodušnom činu. Istodobno je slobodan upitati bi li u vezi s odašiljanjem 
njemačkog diplomatskog predstavnika u Zagreb pristali na imenovanje dra 
Branka Benzona za poslanika NDH u Berlinu. DrBenzon —nastavlja Pavelić — 
nije u Reichu nepoznat: kao liječnik po struci duže je vremena, gotovo svake 
godine jednom, bio na praksi u Njemačkoj i tako posjeduje - iznad prosjeka -
poznavanje novoga Reicha i.njegova izvanrednog uspona. U sadašnjem kritič-
nom vremenu Benzon je bio aktivan kao zastupnik »hrvatskog revolucionar-
nog pokreta« u Njemačkoj.1 Na kraju želi — piše Pavelić dalje — da sebi olakša 
srce: već gotovo mjesec dana aktivan je u Zagrebu na djelu oslobođenja 
donosilac pisma drE. Veesenmayer. Pri tom im je on (Veesenmayer) pomogao 
ne samo politički nego i na vojnom polju, surađujući usko s »vođom revolu-
cije« generalom SI. Kvaternikom, i to toliko da je teško i opisati. Pri svemu 
tome pokazao je takvu osobnu poduzetnost, koja je često bila povezana s 
najvećom životnom opasnošću. Zato će Ribbentrop lako razumjeti, ako bi 
hrvatska vlada polagala veliku važnost na to da joj taj hrabri čovjek, koji se 
tako brzo uživio u psihu i tradiciju hrvatskog naroda, po mogućnosti dugo 
ostane kao suradnik na djelu izgradnje. 

2. I diplomatski predstavnici Reicha i Italije stižu u Zagreb. Već 16. IV u 
noći18 predstavnik ministra vanjskih poslova Reicha kod Fiihrera poslanik 

17 Benzon je u Berlinu predao njemačkom ministarstvu vanjskih poslova memorandum od 
31. III 1941. za ministra v. Ribbentropa u ime »voda hrvatskih nacionalista: dra Paveliča i dra 
Budaka«. U njemu Benzon piše da u času kad takozvana jugoslavenska država iščezava kao 
posljednji ostatak versajskog mirovnog diktata i poslijeratnih ugovora pada i posljednja zapreka 
pravednom rješenju nacionalnih i ideoloških pitanja jugoistočne Evrope. U tom času podiže 
hrvatski narod svoj glas i moli Velikonjemački Reich i njegova vođu A. Hitlera da ga pomognu i 
podrže u cilju stvaranja nezavisne hrvatske države. Ta bi država obuhvaćala stare hrvatske 
pokrajine, i to Hrvatsku, Slavoniju, Dalmaciju, Bosnu i Hercegovinu sa Sandžakom (Novi Pazar) i 
Bačkom (sa Suboticom). Hrvati - navodi dr Benzon - nemaju samo historijsko pravo na te 
pokrajine nego i živo pravo sadašnjosti pošto u njima živi hrvatski narod u neprekinutom slijedu i 
koji kao autohtoni element predstavlja golemu većinu. Hrvatski je narod spreman da svoje pravo 
brani zajedno s Njemačkom od svakog zahtjeva dolazio on s ma koje strane. Borba hrvatskog 
oslobodilačkog pokreta traje već više od dvadeset godina u istom duhu kao i ona njemačkog 
nacionalsocijalizma. Istupao je odlučno-protiv slobodnog zidarstva, Židovstva, međunarodnog 
kapitalizma i komunizma. Nezavisna Hrvatska Država je spremna - najavljuje Benzon - da 
pristupi Trojnom paktu, da intenzivno surađuje s Reichom i s njim vodi zajedničku borbu za novu 
Evropu (AJ, MF 35). 

Ribbentropov suradnik SS-Brigadeführer Stahlecker je, 1. IV, dostavio taj memorandum 
Ribbentropu, a, 5. IV, izvijestio ministra da hrvatski nacionalisti namjeravaju - prema saopćenju 
dra Benzona - da izvrše podjelu resora u vladi Nezavisne Hrvatske Države prema priloženoj listi. 
Ukoliko je Benzon prije imao vezu s drom Pavelićem, Pavelić je suglasan s tom listom. Dr Benzon i 
dr Nikola Rušinović nalaze se u Berlinu. Stahlecker moli upute želi li ih ministar primiti ili obojica 
mogu u danom času napustiti Njemačku (isti izvor). 

Kabinet min. Ribbentropa prenio je Stahleckeru, 6. IV, ministrovu molbu da se nadalje bavi 
pitanjem formiranja hrvatske vlade a da u danom času omogući Benzonu i Rušinoviću da napuste 
Njemačku (isti izvor). 

18 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 441. 

2 Pavelić između Hi t lera i Musso l in i j a 17 



(kasnije ambasador) Walter Hewel saopćio je načelniku političkog odjeljenja 
ministarstva, poslaniku Emilu v. Rintelenu, kako je Führerova želja da u 
Zagrebu odmah otvore njemačko poslanstvo. Upitao je Rintelena, tko je 
predviđen za mjesto poslanika i poznaje li predviđeni kandidat dovoljno 
tamošnje odnose. Rintelen je odgovorio Hewelu19 da je ministar Ribbentrop 
jučer (15. IV) Fiihreru za to mjesto predložio SA-Obergruppenführera Sieg-
frieda Kaschea, dodajući da bi mu pridodali kao savjetnika poslanstva — što je 
generalu Glaiseu već bilo poznato — nekadašnjega austrijskoga generalnog 
konzula Heriberta v. Troll-Obergfella koji dobro poznaje prilike, a također 
govori i hrvatski. Führer je dao svoj pristanak na to, a Hewel je na kraju 
razgovora ponovo upozorio na Führerovu uputu da što brže pristupe otvara-
nju poslanstva u Zagrebu. 

Designirani poslanik Kasche bio je tipičan izdanak Nacionalsocijalističke 
stranke i njenih jurišnih odreda (Sturm-Abteilungen, skraćenica SA). Pripadao 
je onoj grupi »starih boraca« kako-tako dobrog ponašanja i znanja koje je 
Ribbentrop uveo u diplomatsku službu da bi joj ubrizgao »sVježu krv« i 
nacionalsocijalistički duh (poslije Manfreda v. Killingera u Bukureštu i 
Hannsa Ludina u Bratislavi). Po svojoj političkoj prošlosti nije imao nikakve 
veze s diplomatskom službom, no Ribbentrop i Hitler pretpostavili su takvoga 
samouvjerenog stranačkog borca nekom »mlakom« diplomatu po karijeri 
kakvih je u berlinskom ministarstvu vanjskih poslova još uvijek bilo bezbroj. I 
sam Kasche je istakao »stranačko svojstvo« misije u Zagrebu, povevši sa 
sobom u Zagreb svoga SA-adjutanta Standartenführera Willija Requarda kao 
personalnog referenta koji je ustašama kasnije — navodno — služio kao 
savjetnik u organizacionim pitanjima. Kasche je prije bio vođa »jurišnih 
odreda« stranke u Pomeranskoj i istočnom Brandenburgu, član Reichstaga 
(od 1930. godine dalje), zamjenik Gauleitera Ostmarka (1928-1932), SA-

19 Isti izvor. 
Zanimljivo je ono što je Kasche o primljenim instrukcijama pred odlazak izjavio našim 

istražnim organima, 1. X 1946: »Sa Ribbentropom sam razgovarao o sasvim općenitim stvarima 
sasvim formalne prirode. Među ostalim mi je napomenuo da su Talijani naročito osjetljivi u 
pitanjima Jadrana te da nastoje da u tom prostoru dobiju priznato pravo utjecaja, no da 
Njemačka to ne smije dopustiti jer da treba tim težnjama suprotstaviti princip suverenosti tzv. 
NDH. Napomenuo je da moram u svom djelovanju biti veoma oprezan i da pitanje tzv. N D H 
nesmije opteretiti odnose između Italije i Njemačke, pa da se zbog toga moram sustegnuti od 
svake političke akcije. Napomenuo je kao veoma važnu stvar i to da moramo nastojati da što prije 
uspostavimo što bolje privredne veze sa NDH, jer su privredne veze Jugoslavije i Njemačke bile 
vrlo dobre, pa da se nebi smjelo dopustiti da taj prostor ostane za Njemačku neiskorišten. 
Naročito je napomenuo važnost iskorištavanja bauksitne rudače u NDH. 

Sa Hitlerom smo razgovarali uglavnom iste stvari. On je osim toga napomenuo da treba što 
prije urediti pitanje njemačko-hrvatske granice i to po historijskom principu. Osim toga stajao je 
na stanovištu da se nastoji da se prilike u N D H toliko srede da bi se što prije mogle povući 
njemačke trupe. Hitler je također podvukao da treba paziti da suprotnosti između Italije i N D H 
nebi izazvale neke političke posljedice. Kazao mi je da se po raznim pitanjima mogu obratiti i na 
generala Glaise von Horstenau-a koji da vrlo dobro poznaje prilike u Hrvatskoj. Poslije razgovora 
sa Hitlerom razgovarao sam sa raznim stručnjacima iz ministarstva vanjskih poslova i to o 
privrednim pitanjima, pitanjima granica sa N D H i o pitanju demarkacione linije sa Italijom. U 
razgovoru o privrednim pitanjima sudjelovao je i neslužbeni privredni opunomoćenik Njemačke u 
Jugoslaviji Neuhausen« (A-IHRPH, MF-5). 

Kasche je u ožujku 1941. bio predviđen da u Beogradu smijeni poslanika v. Heerena, a u 
jesen je bio predviđen za novu dužnost: komesara Reicha u Moskvi, čemu se Reichsführer SS 
H. Himmler odlučno usprotivio, navodeći da u tome vidi izvor beskrajnog nezadovoljstva, budući 
da je Kasche - po njegovoj ocjeni - čovjek pisaćeg stola, birokrat, slab i nedovoljno energičan i -
izraziti neprijatelj SS-a! (Werner M a s e r , Nürnberg. Tribunal der Sieger, Düsseldorf 1977, str. 



Obergruppenführer (1934) i ostalo, a Zagreb je imao da mu posluži kao 
mjesto na kojem će pokazati sve svoje sposobnosti. Pavelićev režim imao je u 
njemu sve do »gorkog svršetka« vjernog zagovornika, i to takvoga da se za nj 
kasnije govorilo da je veći ustaša od samog Pavelića!20 Dakako, i njegova 
politička prošlost nagonila ga je da olako prima direktive nadležnog ministar-
stva vanjskih poslova u Berlinu i da katkad vodi vlastitu politiku. 

Kasche je, 19. IV,21 šifriranom brzojavkom za generalnog konzula u 
Zagrebu A. Freundta javio da stiže avionom u nedjelju, 20. travnja, u otprilike 
15 sati s dva pratioca; opće pripreme za predaju akreditivnih pisama neka 
Freundt poduzme za ponedjeljak, dok će Kasche pojedinosti urediti po 
dolasku; neka Freundt o dolasku obavijesti generala Glaisea. 

I doista: Kasche je 20. travnja doletio iz Beča u Zagreb i na borongajskom 
aerodromu dočekali su ga ministar unutrašnjih poslova dr Andrija Artuković i 
državni tajnik u ministarstvu vanjskih poslova M. Lorković u ime vlade, a 
general Ivan Perčević u ime domobranstva. U ime generalnog konzulata 
dočeku su prisustvovali dr Freundt, konzul Dopfell i ataše za štampu Otto 
Mitterhammer. 

Prilikom predaje akreditiva u ruke Pavelića, u toku ceremonije 21. IV, 
Kasche je održao pozdravni govor i pri tom učinio prvi »kiks«, izašavši iz 
naređene mu suzdržljivosti (u pogledu Italije).22 U akreditivnom pismu od 
19. IV s Hitlerovim potpisom stajalo je da je Führer donio odluku da imenuje 
Siegfrieda Kaschea za poslanika Njemačkog Reicha u Zagrebu. Njegove 
provjerene osobine opravdavaju Hitlerovu nadu da će se (Kasche) na povjere-
nom mu časnom položaju truditi da zadobije Pavelićevo odobravanje. Kasche 
će imati čast — stoji dalje u pismu — da Paveliću preda to pismo koje ga 
potvrđuje u svojstvu izvanrednog i opunomoćenog ministra Njemačkog 
Reicha. Hitler moli da ga Pavelić primi s naklonošću i da mu pokloni potpunu 
vjeru u svemu što će Kasche biti pozvan da čini u Hitlerovo ime ili po nalogu 
njemačke vlade. 

Kapitulacija jugoslavenske vojske (17. IV) nametala je potrebu da se šefovi 
diplomacija Italije i Njemačke (G. Ciano i J. v. Ribbentrop) sastanu i dogovore 
o diobi plijena. Što se mađarskih i bugarskih dobitaka tiče, u bečkim je 
razgovorima Ciano-Ribbentrop trebalo uglavnom samo zadobiti pristanak 
Italije na ono što je njemačka strana već bila dogovorila na svoju ruku. 
Mađarska je od 11. do 13. IV - pod izlikom da je uslijed Kvaternikova 
proglasa o NDH jugoslavenska država prestala postojati — zaposjela područja 
sjeverno od Drave i Dunava (Međimurje, Baranju i Bačku);23 Bugari su već 
prije dobili pristanak njemačke strane da umarširaju na jug Jugoslavije do 

20 U saslušanju u zatvoru u Celovcu (Klagenfurt), 20. VIII 1946, izjavio je Kasche našem 
istražitelju (Slavku Zvezdiću): »Što se tiče nadimka koji su mi dali 'da sam veći Hrvat od Pavelića' 
to mi je poznato i što više, to je Führer za mene izjavio; moj način vođenja politike u Hrvatskoj 
doneo mi je taj nadimak, koji mi nije ni malo neprijatan, jer sam svojim postupcima dosta 
prijatelja u Hrvatskoj stekao« (AJ, DK F-2597). 

21 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 442. Personalni sastav njemačkoga generalnog konzulata u 
Zagrebu bio je u tom času ovakav: generalni konzul Freundt, konzul Dopffel, »znanstveni 
pomoćni suradnici« Schuster, Mitterhammer i dr Kleinert, pomoćnik referenta za kulturna 
pitanja dr Supan, šef kancelarije Theodor Göring i namještenik Rudolf Kob (AJ, T-120, rolna 
199). 

22 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 442—444. 
23 Banat su zaposjeli Nijemci zbog tamošnjih Volksdeutschem i rivalstva između Mađarske i 

Rumunjske koje su obje priželjkivale dokopati se Banata. 



Skopja, a Hitler je osobno bugarskom suverenu priznao kao opravdan bugar-
ski zahtjev za čitavu Makedoniju. 

Tako je došlo do toga bečkog (rutinskog) sastanka Ciano-Ribbentrop.24 

Prvo je Hitler primio Ciana u svojoj željezničkoj kompoziciji u Mönichkir-
chenu, 20. travnja, tj. istog dana kad je Kasche doletio u Zagreb, a sutradan je 
šef talijanske diplomacije nastavio razgovore s njemačkim kolegom u luksuz-
nom bečkom hotelu »Imperial«. U njima se osovinski partneri nisu u početku 
mogli složiti, jer Ribbentrop — pod utjecajem izvještaja i sugestija iz Hrvatske 
(Glaisea i pogotovu Veesenmayera) — nije bio voljan da Italiji dopusti prevelik 
utjecaj u ustaškoj državi. Osim toga, izjašnjavao se protiv hrvatsko-talijanske 
personalne unije.25 Naprotiv, Ciano, u skladu s uputama primljenim od 
Ducea, nije nipošto htio popustiti u pitanju Dalmacije i personalne unije. Tek 
kad je Hitler, kojega je u to vrijeme već potpuno zaokupljao plan »Barba-
rossa«, 22. travnja izjavio da je Njemačka politički nezainteresirana u ustaškoj 
Hrvatskoj i preporučio direktne pregovore Rima s Pavelićem, mogli su se 
osovinski ministri vanjskih poslova napokon ipak složiti. 

U »Imperialu« je Ribbentrop odmah, nakon nekoliko uvodnih rečenica, 
označio kao glavni cilj novog uređenja Balkana: zauvijek spriječiti ponavljanje 
izdaje kakvu je Srbija počinila nakon pristupa Jugoslavije Trojnom paktu, 
25. ožujka! Trebat će provesti mjere da se zauvijek spriječi da izdajnička klika, 
kakva u Srbiji uvijek postoji, dođe do riječi. Srbija, koju Führer smatra 
nepopravljivom, ne smije nikada više postati leglo nemira — rekao je Ribben-
trop i pozvao svoga talijanskog kolegu da izloži Duceove poglede na preuređe-
nje bivšega jugoslavenskog prostora. 

Ciano je na to o neposrednim talijanskim namjerama rekao ovo: Italija će 
anektirati onaj dio Slovenije koji neće pripasti Reichu, zadržavajući tu, u tome 
dijelu, neku vrstu upravne autonomije; Dalmacija i ostala jadranska obala bit 
će također anektirane Italiji u čitavoj dužini od Rijeke do Kotora, i to će 
područje dobiti status talijanskog guvernemana; Crna Gora postat će iznova 
nezavisna država, povezana s Italijom personalnom unijom, a to će biti 
utoliko lakše što je, kako je poznato, talijanska kraljica crnogorska kneginja 
Jelena. Za Albaniju predviđaju proširenje pomicanjem njene granice prema 
jugoslavenskom teritoriju u istočom smjeru, i to od Prespanskog jezera prema 
sjeveru. Na Ribbentropovu primjedbu da je bugarski kralj Boris prije nekoliko 
dana pred Führerom postavio zahtjev na čitavu Makedoniju, sve do albansko-
jugoslavenskom teritoriju u istočnom smjeru, i to od Prespanskog jezera prema 
sjeveru. Na Ribbentropovu primjedbu da je bugarski kralj Boris prije nekoliko 
replicirao. Za Ohrid bismo možda mogli - odvratio je Ribbentropu — predvi-
djeti enklavu ili graničnu izbočinu, no Italija želi da tu granicu pomaknu dalje 
na istok, i to zbog privrednih, a prije svega zbog vojnostrateških razloga, 
temeljeći svoj zahtjev i na etničkom sastavu stanovništva koje živi na tom 
području. Hrvatska će personalnom unijom, također, biti usko povezana s 
Italijom — rekao je on,, a Ribbentrop dodao da su Hrvatskoj priznali »nezavi-
snost« i Reich i Italija. Njemačka je već poslala u Zagreb poslanika, a tamo 
djeluje i general Glaise-Horstenau, kao oficir za vezu njemačkih okupacionih 
snaga s hrvatskom vladom. 

24 O tome opširnije B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 445 i dalje. 
25 O personalnoj uniji buduće Hrvatske s Italijom dogovarao se Pavelić s grofom Cianom u 

Rimu, u drugoj polovici siječnja 1940. godine. Opširnije o tome: B . K r i z m a n , nav. djelo, str. 
328-329. 



Ribbentrop je zatim izložio njemački plan novog uređenja bivšega jugosla-
venskog prostora. Upozorio je na promjenu sjeverne granice Hrvatske, koju je 
Führer definitivno odredio, i napomenuo Cianu da će Njemačka, uostalom, u 
pogodnom trenutku zaključiti s hrvatskom vladom ugovor o granici. Rekao je 
i to da Mađarska zahtijeva Bačku i Banat, i da je Führer te zemlje — budući da 
leže unutar starih ugarskih granica — obećao Mađarima. Banat je pod okupa-
cijom njemačkih snaga, kako bi se u tom području spriječili mogući sukobi 
Mađara i Rumunja. Budući režim Srbije još uvijek nije utvrđen. Možda ne bi 
bilo loše kad bi u Srbiju mogli vratiti kneza Pavla26 — rekao je Ribbentrop i 
iznova upozorio na bugarske zahtjeve koje njemačka strana drži razumnima i 
o kojime se Führer izrazio sa simpatijom. Pri tom je Führer učinio samo 
rezervu, ukazujući na potrebu izmjene misli s talijanskim saveznikom, no 
Ciano je ponovo upozoravao na potrebu da pomaknu graničnu liniju i 
navodio privredne a osobito vojnostrateške razloge. Uključili su u diskusiju i 
vojne stručnjake. 

U toku tih razgovora Ciano je češće pitao Ribbentropa protivi li se 
Njemačka personalnoj uniji Italije i Hrvatske. Na to mu je Ribbentrop 
odgovarao da želi o tome čuti Führerovo mišljenje. Upitao je Ciana jesu li se 
Hrvati s tim u vezi obratili Rimu, a Ciano je odgovorio da mu je Pavelić, 
kojega već odavno poznaje, još onda kad se činilo da je to pitanje daleke 
budućnosti, češće govorio o personalnoj uniji. No, Ciano je bio prisiljen 
priznati svom njemačkom kolegi, na njegovo direktno pitanje, da u novije 
vrijeme o tome nije razgovarao s Pavelićem. Ribbentrop je povjerio Cianu 
kako Führer smatra da Hrvatima treba potpuno prepustiti formiranje njihova 
budućega vladavinskog sistema. Njemačko je mišljenje da ne bi bilo mudro 
kad bi njima (Zagrebu) bilo što nametali. Uostalom, Njemačka dotada nije 
razgovarala s Hrvatima, nego je samo čula o nekim zahtjevima (Veesen-
mayer!). Ribbentrop je Cianu na geografskoj karti objasnio te zahtjeve i još 
jednom naglasio da su Njemačka i Italija priznale nezavisnost Hrvatske i da je 
Reich već poslao u Zagreb poslanika, a kad je s tim u vezi spomenuo i želju 
Reicha da po mogućnosti brzo povuku snage iz Hrvatske, Ciano je to odmah 
prihvatio i izjavio da je Italija spremna tamo smjesta uputiti svoje snage u cilju 
okupacije. 

Zaključujući razgovor toga dana (21. IV), obojica su konstatirali da se u 
velikim potezima slažu, no da postoje razlike u pojedinim točkama, o čemu 
treba pribaviti Führerovo mišljenje. Stoga su predvidjeli nastavak razgovora 
za sutradan. 

Pošto je Ribbentrop još isto poslijepodne referirao Hitleru u njegovoj 
željezničkoj kompoziciji u Mönichkirchenu, sastali su se šefovi diplomacija 
sutradan opet u »Imperialu«. 

Ribbentrop je započeo razgovor — stoji u službenoj zabilješci glavnog 
tumača njemačkog ministarstva vanjskih poslova dra P. O. Schmidta27 - s 
primjedbom da je referirao Führeru o jučerašnjem razgovoru i o Duceovim 
pogledima na buduće uređenje jugoslavenskog prostora. Führerovo je stanovi-
šte ovakvo: što se tiče Hrvatske već je utvrdio granicu između NDH i Reicha, 
a konačno će je zacrtati zajedno s hrvatskom vladom. Dok traje njemačka 
okupacija Srbije, Reich će, osim toga, držati pod okupacijom i dio Hrvatske 

26 Opširnije o tome: Dušan B i b e r , Knez Pavle u britanskoj konfinaciji, Časopis za suvre-
menu povijest, Zagreb 1976, br. 2 - 3 121-22), str. 1 9 ^ 6 . 

B . K r i z m a n , nav. djelo, str. 449 i dalje. 



koji se pruža od sjeverozapada prema jugoistoku, radi osiguranja željezničkih 
veza prema Srbiji. (Ukazujući na već utvrđenu demarkacionu liniju, Ribben-
trop je rekao da će pojedinosti toga zaposjednuća biti utvrđene između 
njemačkih i talijanskih vojnih vlasti.) Principijelno, Njemačka je u hrvatskim 
pitanjima politički nezainteresirana. Zbog toga za Führera ne postoji nikakav 
povod da o njima zauzima stav, nego potpuno prepušta Duceu da donosi 
političke odluke onako kako želi i da ih direktno raspravi s Hrvatima. Imajući 
pred očima političku nezainteresiranost Njemačke, Reichu je važno samo to 
da prihvati Nijemce koji prebivaju na sjeverozapadu, a to je pitanje već 
riješeno određivanjem granice. Nadalje, Njemačka je privredno zainteresirana 
i zbog njene vojne intervencije moraju računati da će velik jugoslavenski 
privredni prostor, koji je bio važan izvor opskrbe za Njemačku, ostati neko 
vrijeme neiskorišten. Dugo će potrajati dok tu opet uspostave red, i zato vojni 
pohod na Balkan, s privrednog gledišta, predstavlja zapravo velik gubitak za 
njemačku opskrbu, zbog obustave uvoza sirovina i žita iz Bačke i Banata gdje 
je došlo do mnogih razaranja. Pod tim uvjetima, Führeru je na tome prostoru 
do ovih zadataka: 1. da pripoji Reichu krajeve koji su njemački (to je već 
provedeno zakonom); 2. da osigura za Reich rudnike kroma i olova na 
Ljubotenu (Makedonija) i ležišta olova u Kosovskoj Mitrovici, i to tako da se 
rudnici na Ljubotenu organiziraju kao neka vrsta njemačkog poduzeća, a 
Srbima bi se za Mitrovicu nametnuli prikladni uvjeti. Riječ je — po Hitlerovu 
mišljenju — samo o tome da izađu u susret Duceovim željama u pogledu 
albansko-makedonske granice, a da istodobno traže put za osiguranje spome-
nutih njemačkih privrednih interesa. — Ribbentrop je zamolio Ciana da kaže 
Duceu kako je Führerova želja da se ta pitanja riješe tako da njemačke krajeve 
pripoje Reichu, a da navedeni rudnici, koji bi pripali Bugarskoj, odnosno 
ostali Srbiji, budu Reichu na raspolaganju. Ostala pitanja — Crna Gora, 
Hrvatska, Dalmacija, grčki teritorijalni pojas koji bi trebalo da pripadne 
Albaniji — problemi su za koje je Njemačka nezainteresirana. Njih valja, po 
Führerovu mišljenju, prepustiti Duceu da ih riješi kako sam želi. 

Ciano je zdušno prihvatio sve što je Ribbentrop rekao i tako su Führero-
vim pravorijekom sporne točke u bečkim razgovorima, 22. IV, bile riješene. U 
toku razgovora Ciano je zatim upitao Ribbentropa što misli o daljnjem 
postupku u pregovorima s Hrvatima, a Ribbentrop je odgovorio da bi, kako 
on misli, bilo najbolje kad bi Pavelić najprije putovao u Rim. Bila mu je, 
doduše, prenesena želja hrvatskih krugova, koji surađuju s drom Veesenmaye-
rom, da on (Ribbentrop) primi Pavelića, no on misli kako je ipak bolje da 
Pavelić najprije ode u Rim. Pri tom je Ribbentrop iznio Cianu Veesenmaye-
rovu akciju u Hrvatskoj (uz ostalo, sprečavanje razaranja mostova na Savi i 
proglašenje NDH na radiju prije ulaska njemačkih snaga). Veesenmayer nije 
samo poticao hrvatsku opoziciju protiv Vladka Mačeka i ostalih vođa - hvalio 

28 Ambasador K. Ritter je, 29. IV, pribilježio da ranije saopćena demarkaciona linija u 
Hrvatskoj između Druge njemačke i Druge talijanske armije — kako saopćava Vrhovna komanda 
oružanih snaga - stupa na snagu u dvije etape. Bit će provedena 8. V 1941. godine (Politički arhiv 
njemačkog ministarstva vanjskih poslova - Politisches Archiv [skraćeno PA], Büro Staatssekretär, 
Kroatien, Band 1, Berlin 29. IV 1941). 

Demarkaciona linija između njemačke i talijanske armije tekla je tada ovako: Samobor 
(njemački) - Petrinja (njemačka) - cesta Petrinja-Glina-Bos. Novi-Prijedor-Banja Luka-Jajce-
-Donj i Vakuf-Travnik-Visoko-Sarajevo (mjesta njemačka) - željeznička pruga Sarajevo-Pra-
ča-Ustiprača-Rudo (mjesta na pruzi njemačka) — cesta Rudo-Priboj (mjesta njemačka) - cesta 
Nova Varoš-Sjenica-Novi Pazar (mjesta njemačka) - Mitrovica (njemačka) - željeznička pruga 
Mitrovica-Priština-Uroševac (mjesta njemačka) (A-VII, NDH, kut. 134, Br. reg. 8/2-1) . 



se Ribbentrop — nego je ponukao generala Slavka Kvaternika da požuri s 
proglašenjem nezavisne Hrvatske, kako bi širenje takve vijesti preko radija 
navelo hrvatske trupe da polože oružje. 

Dan kasnije (23. IV), ambasador Karl Ritter povjerljivo je javio poslan-
stvu u Zagrebu da je za boravka poslanika Kaschea u Beču, prije njegova 
odlaska u Zagreb, postojala namjera da se njemačke snage što prije povuku s 
hrvatskog teritorija. U međuvremenu je donesena odluka da hrvatski državni 
teritorij još ostane zaposjednut vojskom. Linija okupacije za njemačke snage 
utvrđena je ovako: Zagreb-Banja Luka—Sarajevo, uključujući te gradove u 
njemačku okupacionu zonu. Od Sarajeva linija okupacije ide u pravcu Rudog. 

Kasche je, istog dana, javio ministarstvu u Berlinu da postoje teškoće 
između grupe i vodstva Volksdeutscbera u istočnom Srijemu, jer tamo, čini se, 
kruži plan dra Seppa Janka o autonomnom njemačkom teritoriju oko Beo-
grada. U drugom je telegramu javio i to da ustaška vlada moli obavijest o 
stavu Reicha u povodu nove ponude mađarske strane. Naime, Budimpešta je 
spremna da ustupi Međimurje Hrvatskoj pod uvjetom da Mađarska dobije 
bescarinski prolaz za terete do Sušaka. Ustaška je vlada odgovorila neodre-
đeno, ukazujući na potrebu utvrđivanja što želi Osovina. Stoga Kasche moli 
upute. (Na telegramu stoji zabilješka da s njemačke strane nema rezervi.) 

Pavelić je pokušao da nekako premosti nesuglasice s Budimpeštom i 
povjerio je misiju novoimenovanom generalu domobranstva i predstojniku 
svog Vojnog ureda Ivanu pl. Perčeviću koji ,je, kao bivši a.u. potpukovnik 
poslije 1918.godine, imao mađarsko državljanstvo.31 Prva njegova službena 
funkcija u NDH bila je da dočeka i pozdravi poslanika Kaschea na borongaj-
skom aerodromu, a kasnije je »posredovao« u razgovorima o pitanju prizna-
nja NDH i pripadnosti Međimurja između Pavelića i Lorkovića s jedne i 
mađarskog otpravnika poslova u Zagrebu Läszla Bärtoka s druge strane. 

Bärtok ga je jednom prilikom upozorio — izjavio je Perčević pred našim 
istražnim organima, 3. I 194732 — kako Pavelić treba da odgovori na čestitku 
regenta M. Horthyja, čestitku koju je Horthy, kao prvi od državnih poglavara, 
bio uputio Paveliću prilikom proglašenja NDH, 10. IV 1941. Stoga je Lorko-
vić dobio nalog da sastavi odgovor, ali s njegovim konceptom Pavelić nije bio 
zadovoljan. Uzeo je sam pero u ruke, napisao tekst odgovora Horthyju i dao 
Perčeviću — koji je bolje govorio njemački nego hrvatski — da ga prevede na 
njemački. To je Perčević učinio; odgovor je bio napisan strojem na čisto i 
Pavelić je stavio svoj potpis. No, Bärtok je upozorio da to nije praksa u 
diplomaciji: Pavelić treba vlastoručno da napiše odgovor Horthyju i neki 
Hrvat osobno da ga preda, budući da tamo u Budimpešti još nemaju svoga 
poslanika.33 

29 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 455. 
10 Doista je neko vrijeme postojao plan o stvaranju prostora oko Beograda kao »tvrđave 

Reicha«. Opš. Hans-Ulrich W e h l e r , »Reichsfestung Belgrad« national-sozialistische »Raumor-
dnung« in Südosteuropa, Vierteljahrshefte für Zeitgeschichte, 1963, str. 72 i dalje. 

Ivan pl. Perčević Odavna rođen je u Beču, 21. V 1881, i u austrouarskoj vojsci bio je 
potpukovnik; poslije raspada Monarhije 1918. godine postao je mađarski državljanin; žena mu je 
b'la mađarska polužidovka (barunica West); za vrijeme Pavelićeva boravka u emigraciji bio je 
jedan od njegovih najbližih suradnika; nakon Anschlussa bio je konfiniran u Schwerinu. 

,2 Arhiv Vojnoistorijskog instituta (skraćeno A-VII), NDH, Zapisnik saslušanja 1. Perčevića, 
I-0.9 5/6 1-82. 

33 Kao budući poslanik NDH u Budimpešti bio je predviđen sin austrougarskog generala i 
Poglavara Bosne i Hercegovine Stjepana baruna Sarkotića, raniji sekretar vođe austrijskih fašista 
(Heimwehra) kneza Stahremberga. 



Stoga je Pavelić uputio u Budimpeštu Perčevića, s tim da putuje u ustaškoj 
uniformi. Proizveo ga je u čin ustaškog pukovnika i Perčević je potkraj travnja 
autom krenuo u Budimpeštu. U Budimpešti je naručio ustašku uniformu i 
sačekao tri dana da je krojač dovrši. Misija mu je bila neslužbena, kao da je 
došao da posjeti rođake svoje supruge Margite West - polužidovke, no u režiji 
kao gost mađarske vlade. 

Horthy je primio Pavelićeva izaslanika u Budimu, u svom kabinetu, i u 
razgovoru s Perčevićem zadržao se oko četvrt sata. Perčević mu je uručio 
Pavelićevo ručno pismo a regent se zahvalio, naglasivši da je naročito zadovo-
ljan što je bio prvi šef države koji je »imao čast« da čestita Paveliću proglaše-
nje NDH. Izrazio je misao da je došlo vrijeme kad će prestati razmirice između 
NDH i Mađarske, razmirice koje su do tada (u odnosima s Jugoslavijom) 
neprestano postojale. Obećao je i to da će uložiti sav svoj utjecaj da Talijani u 
pregovorima o novim granicama budu što popustljiviji. No, o Međimurju nije 
bilo ni riječi nego samo o generalu St. Sarkotiću, njegovom radu, smrti i 
ostalom.34 

Perčevića je primio i predsjednik mađarske vlade L. Bärdossy, ali od toga 
nije bilo koristi: čista protokolarna posjeta. Posjetio je i komandanta mađar-
ske vojske Wertha koji mu je u čast priredio večeru a zatim se vratio u 
Zagreb.35 

Njemački ambasador u Rimu v. Mackensen je iz Rima javio telegramom 
Ribbentropu, 17. IV,36 o razgovoru ambasadora s Duceom u vezi s planiranim 
bečkim sastankom Ciano-Ribbentrop. Tom prilikom Duce je saopćenje o 
predstojećem imenovanju njemačkog poslanika u Zagrebu popratio s odobra-
vanjem i naredio F. Anfusu, šefu Cianova kabineta, da i talijanska strana isto 
odmah učini. Složio se s kandidaturom savjetnika ambasade u Tokiju Paola 
Cortesea za prvoga talijanskog poslanika u Zagrebu. 

U vezi s tim telegramom, Mackensen je, istog dana,3 ' javio osobno 
Ribbentropu da je Anfuso toga dana potvrdio savjetniku ambasade Bismarcku 
kako je talijanska vlada odlučila imenovati P. Cortesea za poslanika u Za-
grebu. O tome je Cortese već telegrafski obaviješten, no neće se moći vratiti iz 
Japana prije druge polovice svibnja. Stoga u ministarstvu razmišljaju da u 
međuvremenu provizorno pošalju u Zagreb službenika ministarstva vanjskih 
poslova kojemu ime još nije poznato. 

U Zagrebu je Pavelić, 23. IV, primio »posebnog opunomoćenika talijan-
ske vlade«: Commendatorea Raffaela Casertana, prvog tajnika budućeg 
poslanstva Kraljevine Italije u Zagrebu,38 a savjetnik talijanske ambasade u 
Berlinu G. Zamboni obavijestio je ministarstvo vanjskih poslova tog dana — 
prema zabilješci državnog podsekretara Woermanna od 25. IV39 - o imenova-
nju savjetnika tokijske ambasade Cortesea za poslanika u Zagrebu, no pošto 
će se njegov dolazak prirodno nešto zavući, bit će otposlan u Zagreb (!)40 

34 Perčević je pripadao malobrojnoj grupi bivših a.u. oficira u Beču koja se okupljala oko 
Sarkotića. Sarkotić je umro u Beču, 14. X 1939. 

35 Ubrzo je Pavelić imenovao Perčevića i predstojnikom ureda za odlikovanja, s tim da i 
nadalje vrši dužnost predstojnika vojnog kabineta. 

3 ' B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 446. 
37 Isto mjesto. 
38 Hrvatski narod, Zagreb, 25. IV 1941, god. III, broj 72. Poslanstvo Kraljevine Italije bilo je 

službeno osnovano 27. VI 1941 (Gazzetta ufficiale del Regno d'ltalia, No. 228, 26. IX 1941). 
39 PA, Büro Staatssekretär, Italien, Band 4, U.St.S.Pol.Nr.347. 
40 A Casertano je već bio tamo! 



Raffaele Casertano, koji pripada talijanskom ministarstvu vanjskih poslova, 
kao prvi sekretar. 

Već dan ranije41 su Kasche i Veesenmayer javili »pod najhitnije« da je 
Pavelić upravo saopćio kako ga je talijanski otpravnik poslova Casertano 
posjetio po nalogu grofa Ciana i rekao — eto neposredne posljedice bečkih 
dogovaranja! — da je Ciano telefonirao iž Rima i zamolio Pavelića za sastanak 
u Veneciji, Trstu ili Ljubljani i da je Pavelić izabrao Ljubljanu. Sastanak će se 
održati u petak, 25. IV, u 9.30 sati. Ciano je molio strogu diskreciju; o temi 
razgovora nije se govorilo. Pavelić će povesti u Ljubljanu Lorkovića i Bulata; 
ne želi nikako da sutradan nakon sastanka zaključuje neke konačne spora-
zume, nego će se ograditi, pozivajući se na potrebu da konzultira vladu i 
informira Berlin. Diktatu ili ucjeni znat će se suprotstaviti upućivanjem na 
tekst Mussolinijeva telegrama o priznanju NDH. Bulat upravo javlja telefon-
ski iz Splita da je tamo raspoloženje doseglo stupanj užarenosti. Provode se 
brojna hapšenja, osobito onih koji nose kukasti križ, pozdravljaju njemačkim 
pozdravom ili vješaju njemačku zastavu. Talijani se ponašaju kao divlje horde. 
Uveli su kaznu batinjanja. Dotadašnji talijanski poslanik u Beogradu (G.Ma-
meli)42 brzojavio je iz Rima talijanskom viceguverneru u Splitu: »Dalmacija je 
konačno pripala Italiji. To je, također, potvrdio i Berlin.« 

Uoči ljubljanskog sastanka, njemački je ambasador iz Rima javio Ribben-
tropu, 24. IV,43 da ga je Ciano pozvao u 18 sati, kako bi ga upoznao -
pozivajući ga da to prenese Ribbentropu u skladu s bečkim razgovorima — s 
predstojećim Cianovim putovanjem na sastanak s Pavelićem. Misao o perso-
nalnoj uniji između Hrvatske i Italije, koju je Ciano pretresao u svojim 
prijašnjim razgovorima s Pavelićem, mogla bi u ovom času za Pavelića biti 
preveliko opterećenje u pogledu njegova položaja u zemlji. Talijani ne žele ni 
to da na nj čine pritisak i stoga je Duce odlučio da Ciano ponese na 
predstojeće pregovore, »da svom prijatelju olakša život«, nacrt ugovora kojim 
bi ipak - ako Pavelić ne bi ponovo spomenuo ideju o personalnoj uniji — 
uzmogli urediti talijansko-hrvatske odnose u skladu s interesima Italije. Nacrt 
ugovora, nazvan »Ugovor o savezu, garanciji i suradnji«,44 predviđa poveza-
nost Hrvatske s Italijom, povezanost koja donekle podsjeća na odnos Reicha i 
Slovačke, iako ne ide tako daleko, pa ne daje Talijanima, na primjer, pravo 
upotrebe hrvatskog teritorija u vojne svrhe. Pristane li Pavelić na ugovor takva 
sadržaja, Italija će moći slobodnije tretirati i pitanje izlaska NDH na more i 
odobriti Hrvatima, bar privremeno, takav izlaz na Jadran na hrvatskom 
obalnom pojasu koji treba da pripadne Italiji. U tom slučaju, čak ako dođe do 
rješenja teritorijalnog pitanja luka (što se, dakle, čini da talijanska strana 
potpuno ne otklanja), neposredna veza Italije s Dalmacijom ne predstavlja 
nikakav problem. Prirodno, drukčija je situacija ako NDH ne bi pristala na 
onakvu povezanost s Italijom kakvu taj nacrt predviđa; tada bi Italija bila 
prisiljena da inzistira na svom neprekinutom posjedu duž jadranske obale. 
Nije moguće predvidjeti — javlja ambasador dalje — koliko će trajati pregovori 
Rima s Pavelićem, ali ima dojam da su Talijani više-manje napustili ideju o 
personalnoj uniji, da čak nisu sasvim sigurni ni hoće li Pavelić htjeti ili moći 
pristati na predloženi ugovor, kad navodno ne žele da na nj čine bilo kakav 

41 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 456. 
42 Mameli je ostao i nadalje u Beogradu pod njemačkom okupacijom. 
43 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 458. 
44 To je bio Ugovor o jamstyu i suradnji između Kraljevine Hrvatske i Kraljevine Italije, 

potpisan u Rimu, 18. svibnja 1941 (Međunarodni ugovori 1941, Zagreb 1942, str. 55-57). 



pritisak. Säm tekst nacrta što mu ga je Ciano predao ambasador će dostaviti 
kasnije u njemačkom prijevodu. 

Na sastanku u Ljubljani, 25. IV, Ciano je izašao s dva pripremljena 
prijedloga.45 Jedan u kojem Italija zahtijeva čitavu Dalmaciju, odnosno ja-
dransku obalu od Rijeke do Kotora, dok je drugi bio nešto umjereniji u 
teritorijalnom pogledu, ali je istodobno predviđao političko-upravni »naslon« 
ustaške države na Italiju. Pavelić se izvlačio, ali je pokazao sklonost da 
prihvati »naslon«. 

Mackensen je, 29. IV,46 informirao ministarstvo u Berlinu da mu je Ciano, 
na kraju netom proteklog razgovora, neupitan ispričao kako očekuje za taj 
dan da dođe u Rim talijanski otpravnik poslova Casertano i referira mu. 
Ciano je pri tom spomenuo da se Pavelić na ljubljanskim pregovorima u 
principu pozitivno odnosio prema zamisli poput one izražene u nacrtu ugo-
vora što su mu ga uručili. U pogledu budućeg državnog uređenja Hrvatske, u 
prvom planu nije bila ideja o personalnoj uniji između Italije i NDH nego 
koncepcija samostalne monarhije sa savojskim princem kao šefom države, no 
Mackensen nije mogao razaznati je li tu riječ o talijanskoj ili hrvatskoj 
inicijativi. Čitavo pitanje zahtijeva vremena, jer se dalmatinsko pitanje posta-
vilo kao teritorijalno, u prvom redu kao pitanje Splita. 

Casertano je doista otputovao iz Zagreba na referat u Rim, 29. IV;47 

podnio referat Duceu i tom mu prilikom predao Pavelićevo pismo u kojem 
Pavelić nudi hrvatsku krunu jednom princu savojske dinastije.48 Obavijestio 
ga je opširno o razgovorima s Pavelićem u Zagrebu (nakon Ljubljane) i o 
sretnom raspletu koji je na vidiku. 

U pregovore se vrlo nespretno pokušao uključiti i novoimenovani poslanik 
NDH u Berlinu dr Branko Benzon, koji je bio kod Ribbentropa u nastupnom 
posjetu, 3. svibnja 1941, pošto mu je Hitler bio udijelio agreman u svojstvu 
poslanika u Berlinu, 30. iV. Njegov zagrebački kolega po položaju (Kasche) — 
ponešto zaplašen prividnom »pat-pozicijom« u pregovorima Rim-Zagreb — 
poslao je, 4. V, dra Veesenmayera u Berlin da tamo preda ministru dva važna 
pisma: jedno o općoj situaciji; drugo (osobno) o trenutačnoj situaciji u kojoj 
se nalaze pregovori s Rimom. 

Säm Veesenmayer sastavio je putem zabilješku za ministra Ribbentropa 
(Beč, 4. svibnja 1941)49 i u njoj naveo da je toga dana u 14.15 bio kod Pavelića 
i kako mu je Pavelić saopćio da je talijanski otpravnik poslova upravo bio kod 
njega i ponovo iznio poznate zahtjeve u ultimativnoj formi (pitanje granice, 
carinske i monetarne unije i dalekosežnog vezivanja hrvatske vojske uz 
Italiju). Pavelić ih je odbio i kao protuprijedlog iznio kako je spreman 
otputovati u Rim i obavijestiti Ducea o težini hrvatskog pitanja i položaja u 
kojem se nalazi njegova (Pavelićeva) vlada. Casertano mu je tada obećao da će 
uputiti Duceu odgovarajuća pitanja. Pavelić hitno moli da mu Berlin javi slaže 
li se s njegovim (Pavelićevim) stavom. Ne može podnijeti da sadašnje stanje 
potraje; smatra da je njegovo izlaženje u susret talijanskim željama krajnja 

45 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 459 i dalje. 
46 Isti izvor, str. 463. 
47 Isto mjesto. 
48 Ciano je odgovorio Paveliću pismom (Rim, 30. travnja 1941) u kojem javlja poglavniku 

kako mu je današnjim pismom Duce saopćio da Njegovo Veličanstvo prihvaća ponuđenu krunu 
za jednog princa Savojskog doma (Tajni arhivi grofa Ciana, 1936-1942, Zagreb 1952, str. 463; 
talijanski tekst: Rodolfo M o s c a , L'Europa verso la catastrofe, volume secondo, Milano 1964, 
str. 308-309). 

49 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 467—468. 



granica za koju može snositi odgovornost pred svojim narodom i samim 
sobom; smatra, uz to, da su talijanski zahtjevi podosta upereni i protiv 
njemačkih interesa. Poglavnik je stoga zamolio Veesenmayera — koji se upravo 
spremao na referiranje Ribbentropu — da se, ako je moguće, u toki^ sutrašnjeg 
poslijepodneva vrati u Zagreb i da mu saopći mišljenje ministra Ribbentropa. 
Osobno ga najviše zanima njemačko principijelno stanovište, ali ipak smatra 
da bi prihvaćanjem talijanskih zahtjeva praktički žrtvovao nezavisnost Hrvat-
ske. 

U prvom pismu (Zagreb, 3. svibnja 1941)50 Kasche izvještava o domaćoj 
situaciji ovako: 

1. Vlada: Ličnosti u vladi općenito besprijekorne. Supruge Pavelića i 
Kvaternika imaju primjese židovske krvi. Supruga ministra Žanića — Ži-
dovka.51 Pavelić je promišljen, germanofil i spreman da se sporazumi s 
Italijom. Kvaternik vrlo impulzivan, izrazito germanofilski raspoložen, skepti-
čan prema Italiji. M. Budak rezerviran, po svoj prilici izrazito hrvatsko-
nacionalistički orijentiran. Artuković otvorena duha, energičan, revolucionar. 
Potpredsjednik vlade O. Kulenović kao Musliman preselit če sjedište svog 
ureda uskoro u Banju Luku. Ministar šuma i ruda J. Frković, stručan i našem 
radu pristupačan čovjek, treba također da seli tamo sa svojim nadleštvom. 
Ministar narodnog gospodarstva L. Sušić malo se pojavljuje; njegov državni 
tajnik dr VI. Košak i odjelni predstojnik odjela za zanatstvo, industriju i 
trgovinu dr M. Lamer stručni su i okretni ljudi s kojima se odlično radi. Čini se 
da su jako pozitivni u odnosu na Njemačku. Rad i saobraćaj s vladom još su 
neformalni, što je objašnjivo s obzirom na razvitak i situaciju. Veze poslanstva 
s ministrima, državnim tajnicima i odjelnim predstojnicima bez prigovora su. 

2. Zakonodavstvo: Objavljivanje zakona sada je uređeno. Zaslužuju 
pažnju j priznanje ove zakonske mjere: 

a) o državljanstvu, Židovima i zaštiti krvi (njemačkim zakonskim mje-
rama jako prilagođene);52 

b) o obrađivanju zemljišta u vezi s izvlašćenjem i prelaskom u posjed 
seljaka;53 

c) o razvlašćenju srpskih dobrovoljačkih kolonista u korist hrvatskih 
seljaka;54 

d) o zabrani prodaje razne vrste proizvoda u cilju planskog reguliranja 
potrošnje;55 

e) o ukidanju, odnosno priznavanju penzija osobama koje su ranije 
jugoslavenske vlade favorizirale, odnosno zapostavljale;56 

f) o okončanju revolucionarnih mjera ustaša na privrednom i upravnom 
području;57 

50 AJ, T-120, rolna 2415. 
51 Alma Stöger. 
52 To su bile ove odredbe: Zakonska odredba o državljanstvu od 30. IV 1941; Zakonska 

odredba o rasnoj pripadnosti od 30. IV 1941; Zakonska odredba o zaštiti arijske krvi i časti 
Hrvatskog naroda od 30. IV 1941. 

53 To je bila Zakonska odredba o obrađivanju zemljišta od 26. IV 1941. 
54 To je bila Zakonska odredba o nekretninama tzv. dobrovoljaca od 18. IV 1941. 
55 To je bila Naredba o privremenoj obustavi poslovanja s namirnicama za najnužnije 

potrebe života od 26. IV 1941. 
36 To su bile Zakonska odredba o nepriznavanju prava na mirovinu od 22. IV 1941. i 

Zakonska odredba o ispravljanju neispravnosti i nepravda počinjenih činovnicima i službenicima 
kod postavljanja, promaknuča i umirovljenja od 22. IV 1941. 

To je Odredba o uskladbi rada ustaške organizacije s državnim vlastima od 29. IV 1941. 



g) o rasporedu liječnika i lijekova koji određuju državni organi.58 

Zakonodavstvo pokazuje još znatne nedostatke u tehničkom pogledu. 
M n o g o se propisuje a da se ne uredi pitanje nadležnosti i provedbe. Općenito 
se, ipak, zapaža da se radi po planu i u pravcu konsolidacije. 

3. Hrvatsko domobranstvo: Organizacija vojske u garnizonima dogovo-
renim s njemačkim oružanim snagama: Zagreb, Varaždin, Bjelovar, Karlovac, 
Osijek, Virovitica, SI. Požega, SI. Brod, Bijeljina, Tuzla, Nova Gradiška, Sara-
jevo, Mitrovica, Zemun, Travnik, Bihać, Sisak, Petrinja, Vinkovci i Čakovec 
bilježi dobar napredak.59 Jedanaest bataljuna je postavljeno. Ostali su u 
formiranju. Ovdašnji bataljuni i pojedini vojnici doimaju se vojnički i discipli-
nirano. Naoružanje zasad puškom i mitraljezom. Oficirski kor općenito, 
uglavnom, raspoloživ; za više položaje kao da bi zahtijevao dopunu. Nastoja-
nja Vrhovne komande (domobranstva) usmjerena su na dobivanje teškog 
naoružanja i formiranje artiljerije, konjice, tehničkih trupa i avijatičara. 
Popuštanje se čini neznatno. Izgradnja hrvatskih oružanih snaga imala bi 
pozitivno vezati snage koje inače djeluju revolucionarno. Hrvat je dobar 
vojnik i veseli se oružju i uniformi. 

Hrvati žele odreći se formiranja ratne mornarice. Pod tim imenom žele 
formirati samo pojedine jedinice za obalnu zaštitu i osiguranje vodenih 
putova. 

4. Unutrašnji poredak: Općenito je osiguran u njemačkom okupacionom 
području. Treba računati još duže vremena s prepadima raspršenih Srba. 
Hrvatska policija i ustaše (što odgovara odredima SA odnosno SS) sudjeluju 
aktivno u suzbijanju. Često su u svojim mjerama previše drastični. Kod 
Bjelovara su prije nekoliko dana strijeljana 182 Srbina kao taoci. Kao temelj 
za to poslužila je zakonska odredba hrvatske države o prijekom sudu.60 

Revolucionarne mjere ustaša postepeno će se svesti na normalnu zakonsku 
podlogu vojničkim odgojem i razvojem. Policija i ustaše podređeni su Vrhov-
noj komandi hrvatskog domobranstva. Ravnatelj za javni red i sigurnost (u 
ministarstvu unutrašnjih poslova): Eugen Kvaternik, sin vojskovođe. 

Vlada oštro istupa protiv osoba sumnjivih zbog korupcije. Njima pripada i 
bivši jugoslavenski ministar Ivan Andres. Vlada polaže posebnu važnost na 
čistoću u njenim redovima i čini se da je dosad u tome bila uspješna. 

5. Propaganda: Organiziranje vladinog ureda za propagandu kasni, jer je 
u početku za to mjesto predviđeni profesor Ivan Oršanić oženjen Židovkom. -
Vlada je zamolila da joj se stave na raspolaganje dva savjetnika. — Maršal 
Kvaternik želi formirati četu za propagandu koja bi bila više nalik na 
automobilski vod Reicha »Njemačka«. Štampa je u poslu dobronamjerna ali 
još nezrela. Dotad zabranjene novine pretežno se jedne za drugima ponovo 
izdaju pod novim imenom. Uvoz inozemne štampe monopol je novoosnovane 
agfencije Press Import. Vlasnik je u omjeru 51 posto Mundus, a 49 posto 
državno hrvatsko poduzeće. 

Radio je još nerazvijen i malo korišten. 
Uskoro započinje vladina akcija organiziranja skupština. Održane su 

58 To je bila Zakonska odredba o liječnicima i liječničkoj službi (stupila na snagu 
21. IV 1941) i Naredba ministra zdravstva od 20. IV 1941. 

59 Opširnije o tome: Mladen C o l i č , Takozvana Nezavisna Država Hrvatska 1941 (Beograd 
1973). 

60 Tu Kasche misli na Zakonsku odredbu za obranu naroda i Države od 17. IV 1941. 



manifestacije studenata, revolucionarne mladeži, ovdašnjih trupa, ustaša i 
Seljačke zaštiti u nazočnosti poglavnika. 

Za prikazivanje filmova tjednih događaja osiguran je monopolski položaj 
njemačkom tjednom pregledu. Uvozom filmova upravljat će hrvatska država. 
Osiguran je utjecaj Njemačke pomoću kulturne konvencije. 

6. Privreda i saobraćaj: Privredni život razvija se sporo. Osobito ga 
unazađuju bezobzirne mjere talijanskih trupa i civilnih upravnih vlasti. One 
često samovoljno plijene ono što mogu ustrebati. 

U vezi s pojedinim privrednim pitanjima slijedi poseban izvještaj. 
Saobraćaj u pravcu Reicha zasad je još zatvoren uslijed razaranja tunela; 

preko Budimpešte predbježno ograničen zbog transporta trupa. Pruga Ze-
mun—Zagreb—njemačka granica funkcionira. Koristi se redovito. U talijanskoj 
okupacionoj zoni Talijani su zaplijenili i odvukli vozni materijal. Saobraćaj u 
tom pravcu iz njemačke okupacione zone više je otežan. 

Riječni saobraćaj Savom još nije bez zastoja i čišćenje mina nije još 
okončano. Ured njemačkih oružanih snaga još nije predao hrvatski brodski 
prostor. Ta predaja, čini se, hitno je potrebna da bi se osiguralo snabdijevanje. 

7. Kulturni život: Škole su zatvorene na nekoliko mjeseci, zbog uzimanja 
zgrada za posade i organe vlasti; sveučilište također. Studenti su velikim 
dijelom uvršteni u ustaške odrede. 

Kazališta rade i muzički život teče dalje. 
Vlada namjerava preuzeti najveću izdavačku kuću u Zagrebu (Tipogra-

fiju). Namjera joj je da literaturu o povijesti i narodnosti kao i školske knjige 
stvara sasvim iznova. 

8. Pitanja narodnosti: Mržnja na Srbe neobično je velika. Treba za sada 
računati s odgovarajućim mjerama progona. Ublaženje toga raspoloženja 
moguće je samo postepeno. 

Priznata je Njemačka narodna skupina. Njeno zastupanje bit će zasad još 
teško, uslijed unutrašnjih teškoća i nedostajanja povezanosti unutar same 
grupe. Ti nedostaci i neslaganja nisu, na žalost, ostali skriveni ni pred 
Hrvatima. Poslanstvo se trudi da zadobije utjecaj na Njemačku narodnu 
skupinu. 

Bosanci i Muslimani izražavaju različite želje. Ističu se prijateljska raspolo-
ženja prema Njemačkoj. Pojedine grupe teže autonomiji. Općenito se čini da 
prevladava naklonost za Hrvatsku. Hrvati su zbog toga premjestili potpredsje-
dnika vlade Kulenovića u Banju Luku. 

Cigani su mnogobrojni. I zakonodavstvo i opće raspoloženje su protiv 
njih. 

9. Njemačke i talijanske oružane snage: Ponašanje njemačkih trupa u 
vojnom pogledu bez prigovora i hrvatsko stanovništvo to potpuno priznaje. 
Postoje sitne teškoće upravnotehničke prirode, uslijed kolizije odredbi o 
upravi nad operacionim područjem s onima za izgradnju hrvatske države. 
Obostranim razumijevanjem — uz zalaganje i utjecaj poslanstva rješavaju se od 
slučaja do slučaja. Pojedini njemački vojnici pri prigodnim vožnjama po 
Dalmaciji burno pozdravljani. Pri tom padaju i poklici protiv Italije. 

Njemački general u Zagrebu, general-major Glaise von Horstenau ima 
dobre kontakte i dobro je primljen. 

Veza između vojske i talijanskih oružanih snaga općenito korektna. 

61 O organizaciji Seljačke zaštite vidi saslušanje Milana Pribanića (A-VII, NDH, I .0.9 
Br.Reg. 2 /3 -1-14) . 



Neprekidno se čuju žalbe na držanje talijanskih trupa. One još i sada 
uvelike plijene grupno i pojedinačno; plijene namirnice koje pristižu i nastu-
paju osorno i često silovito. Mnogi talijanski zapovjednici proglašavaju 
izrazito hrvatske krajeve za talijanski osvojeni teritorij. Češće je došlo do 
nanošenja uvreda hrvatskoj zastavi. I njemačka zastava na raznim mjestima 
poskidana. Znaci nediscipline češće se pojavljuju. - Na prigovore hrvatske 
vlade talijanski je otpravnik poslova najčešće izražavao žaljenje. - Čini se da je 
on (Casertano) bez utjecaja. 

Držanje mađarskih trupa u pogledu zapljena slično talijanskom. Inače se 
javljaju pritužbe. Ovdje se ne može razumjeti upotreba mađarskih trupa u 
prostoru oko Osijeka. Mađarski otpravnik poslova säm izjavljuje da je do 
toga došlo po želji njemačke strane. Povlačenje bilo bi - čini se — poželjno. 

10. Snabdijevanje namirnicama: Imajući pred očima skromnost Hrvata, 
moglo bi snabdijevanje živežnim namirnicama u pogledu količina uz ograniče-
nja biti osigurano do nove žetve. Već su uvedene mjere ograničavanja potroš-
nje u Zagrebu. Na selu to nije potrebno. Snabdijevanje pretpostavlja da vojska 
ukoliko je potrebno oslobodi zalihe živežnih namirnica. Saobraćajna sredstva 
uskoro će biti u punom pogonu i talijansko će se držanje izmijeniti. Izrazito 
nepovoljno stanje u pogledu snabdijevanja moglo bi nastati u Bosni i sjevernoj 
Dalmaciji. Potrebno je izbjeći tu nestašicu, u interesu političkog smirenja. 

11. Nastup Nijemaca: Držanje njemačkih vojnika i oficira općenito je u 
redu. Pojavljuju se u velikom broju njemački privrednici zainteresirani za 
poslove. Gotovo svi su bili upućivani na poslanstvo. Pojedinci s osobnim 
vezama iz prijašnjih vremena polazili su posebnim putovima, no bili su zatim 
upućeni na poslanstvo, na temelju sporazuma s vladom. Došlo je kod Nije-
maca ipak do pojave razdora i konkurencije. Pobliže o tome u posebnom 
izvještaju. 

Zemaljski okrug A.O.62 organiziran. Vođa mu je Epting, a suradnja s 
poslanstvom osigurana. 

Vodstvo Narodne škupine u rukama Branimira Altgayera koji nailazi još 
na osobne otpore u članstvu grupe. Teži se jačoj povezanosti grupe s poslan-
stvom. Postoje izgledi za uspjeh. 

U svom drugom izvještaju, upućenom osobno Ribbentropu (Zagreb, 
4. svibnja 1941), 3 Kasche ističe kako prijeti opasnost da talijansko-hrvatski 
pregovori dospiju na mrtvu točku. U pogledu teritorijalnih ustupaka postoje 
još samo manje teškoće, a hrvatska je strana u načelu prihvatila kralja iz 
savojske kuće. Talijani su za to mjesto predložili vojvodu od Spoleta. Dva 
talijanska zahtjeva hrvatska strana odbija bezuvjetno, i to: 1. ulazak NDH u 
carinsku i monetarnu uniju s Italijom i Albanijom; 2. dalekosežan utjecaj 
talijanske na hrvatsku vojsku. Talijanski otpravnik poslova Casertano ultima-
tivno zahtijeva da ih Pavelić smjesta prihvati, dok je taj isti Casertano pred 
Kascheom dosad samo naglašavao kako nema nikakvih posebnih ovlaštenja. 
Talijan se trudio da u razgovoru izbjegne razmatranje pojedinih pitanja. 
Pavelić je riješen da odstupi, ako bi Talijani ostali pri navedenim zahtjevima, a 
valja računati na nemire. Do sada je poglavnik postupao mirno i smišljeno. 
Držanje Pavelića i njegovih ministara potpuno je pomirljivo, čak kad se 
zahtijevaju velike žrtve, a Kasche je to držanje podržavao. Siguran je da se 

61 Opširnije o Auslandsorganisation (A.O.) Nacionalsocijalističke stranke: Hans-Adolf J a -
c o b s e n , Nationalsozialistische Aussenpolitik 1933—1938, Frankfurt am Main-Berlin 1968, str. 
90 i dalje. 

63 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 468-469. 



Pavelić i njegova vlada — prihvate li oba talijanska zahtjeva — neće više moći u 
n a r o d u održati. Posljedice toga prihvaćanja bile bi negativne za Reich i stoga 
je Kasche povjerio zadatak Standartenführern Veesenmayeru da otputuje u 
Berlin na referat i ponese izvještaj. Na kraju, Kasche u izvještaju predlaže da 
Njemačka utječe na Talijane da odustanu od spomenuta dva zahtjeva koji su u 
suprotnosti s njihovim priznanjem nezavisnosti ustaške Hrvatske. Pavelić je 
voljan Talijanima odobriti — na trgovinsko-političkom sektoru u uobičajenim 
ugovorima — dalekosežne koncesije, ali odbija da se krnji hrvatski suverenitet. 
Kasche, na kraju, moli Ribbentropa da mu se o tom pitanju pošalju upute. 

Državni sekretar u njemačkom ministarstvu vanjskih poslova E. Freiherr 
V.Weizsäcker zabilježio je istoga dana64 kako ga je telefonski nazvao-dr Ben-
zon da bi saznao, kakav je stav Berlina o talijanskom »ultimatumu«, a oprezni 
i iskusni Weizsäcker izbjegao je da precizno odgovori. Dao mu je na znanje 
kako poslanik Kasche iz Zagreba nije ništa javio o talijanskom »ultimatumu«, 
a Benzon je na to ponešto ublažio taj izraz. Čini se da je Benzon čuo iz 
Zagreba da bi tamošnji njemački predstavnici (Benzon pretpostavlja da je to 
njemačko poslanstvo u Zagrebu) zagovarali prihvaćanje carinske unije, no 
Weizsäcker je i ovaj put — kao i sinoć — odbio da se pred Benzonom izjasni. 

Benzona je Pavelić pozvao hitno na referiranje u Zagreb; njemačka 
diplomacija nije izlazila iz rezerviranosti a Mussolini se sastao s Pavelićem u 
Tržiču (Monfalcone), 7. IV, na tamošnjoj željezničkoj stanici. Mussolini je tu 
Paveliću izašao u susret, i popustio u pitanju ulaženja ustaške Hrvatske u 
carinsku uniju s Italijom, i u podvrgavanju domobranstva pod talijansku 
Vrhovnu komandu. 

Casertano se naknadno hvalio da je osobno uvelike pridonio formulaciji 
prijedloga o carinskoj uniji. Evo što je on 1973. god. izjavio jednom našem 
novinaru: 

»Zajedno s našim ministarstvom vanjskih poslova, imajući uvijek u vidu 
stvarno stanje stvari i naše odnose s Njemačkom kao saveznikom, izradili smo 
principe o carinskoj uniji s NDH. Smatrao sam da je to bolje od bilo čega 
drugog. Nije to bilo jednostavno, jer je Ciano, da bi se dodvorio Mussoliniju i 
da bi smirio supernacionaliste u Italiji, tražio upravo nemoguće granice 
između Italije i N D H . Ja sam upozoravao da će to ojačati filonjemačke 
elemente u N D H i govorio uporno da je bolje imati čvrstu carinsku uniju koja 
će se poštovati, nego na brzinu uzeti dva ili tri gotovo gola otoka bez ikakve 
privredne važnosti za nas. Činilo se da će se ta moja teza ipak prihvatiti!« 

»Došlo je tada do odluke — nastavlja Casertano svoju priču — da se 
problem carinske unije riješi na najizravniji način na sastanku u Monfalconeu 
između Mussolinija i Pavelića. Kad je taj sastanak, 7. svibnja, trebao početi, na 
željezničkoj stanici Monfalconea, Pavelić je odjednom tražio da porazgovara s 
Mussolinijem u četiri oka. Povukli su se u salon i, nakon dvadeset minuta, 
Ciano, koji je bio nestrpljiv, ušao je u salon. Malo zatim izišao je ljut, i rekao 
mi: 'Sve će propasti, Casertano!' Odvukao me u salon gdje sam zatekao 
Mussolinija kako docira Paveliću. Mussolini je često volio čitati lekcije. 
Paveliću je počeo govoriti o carinskoj uniji, ali se onda zapleo u teoretiziranja, 
spominjao nekog austrijskog ekonomista i govorio da je carinska unija 
zapravo izmišljotina plutodemokracija. Kao takva, ona nikad ne može biti 

6 4 Isto mjesto. 



solidan temelj za odnose dvije, u suštini fašističke zemlje. Tako je moja ideja 
propala.«65 

Toliko Casertano. 
Säm Kasche je, 8. V,66 dostavio ministarstvu u Berlinu sadržaj instrume-

nata koje su Mussolini i Pavelić u Tržiču parafirali, s tim da zaključenje i 
ratifikacija ugovora uslijede 18. svibnja u Rimu. Obje su se strane tamo 
sporazumjele: 

A. Hrvatska izborom dobiva talijanskog princa za kralja; kralj neće imati 
nikakva politička prava a njegovo ustoličenje moglo bi se odgađati mjesecima. 

B. Ugovori će imati ovakav sadržaj: 1. Italija preuzima garanciju nezavi-
snosti i državnog teritorija Hrvatske; 2. Hrvatska preuzima obvezu da neće 
zaključivati sporazume koji ne bi bili u skladu s tim ugovorom; 3. Hrvatska će 
se poslužiti talijanskom pomoći pri organizaciji i izobrazbi svoje vojske i 
izgradnji utvrđenja, i to prema vlastitom nahođenju; 4. postoji uzajamna 
obveza da će ugovorne strane — pošto se konsolidira privreda — započeti 
pregovore o dalekosežnim odnosima na području carina i valute; u tu svrhu 
osnovat će se studijska komisija; 5. utvrđuje se obostrana obveza o skorom 
ugovornom uređenju prometa, pomorskog saobraćaja, postupka s državlja-
nima; 6. trajanje ugovora određuje se na 25 godina. — Mussolini i Pavelić 
parafirali su ugovor; njegov tekst Kasche će naknadno dostaviti ministarstvu. 

C. Teritorij koji dobiva Italija: Sušak s malim zaleđem, otok Krk, zatim 
Zadar s prostranim obalnim pojasom i zaleđem (uključujući Šibenik i Trogir a 
isključujući Knin, Split, uprava kojega ostaje u hrvatskim rukama), te Kotor. 
Mussolini je za njih obećao određenu autonomiju. Duce je, nadalje, obećao 
uskoro predaju uprave hrvatskim organima na ostalom talijanskom okupacio-
nom području i zadržavanje te okupacije samo u skladu s hrvatskim željama. 

Koncesije na koje je Mussolini pristao u Tržiču našle su svoj odraz u članu 
3 i 4 »Ugovora o savezu, garancijama i suradnji«, tako da je njihova nova 
(konačna) verzija glasila ovako: »Vlada NDH poslužit će se suradnjom 
talijanskih oružanih snaga, ukoliko se to odnosi na izgradnju i tehničku 
izobrazbu svoje vojske te podizanje vojnih uređaja na svom području, gdje to 
bude smatrano potrebnim u cilju trajne suradnje« (član 3); »Vlada Kraljevine 
Italije i vlada NDH obvezuju se da će odmah nakon sređenja privrede NDH 
stupiti u najdalekosežnije i najuže odnose na području carina i valute. U tu 
svrhu obje vlade osnivaju stalnu komisiju za proučavanje i provođenje dogo-
vorenoga« (član 4).67 

Glaise je u Berlinu prisustvovao sastanku Reichstaga, 4. V, na kojem je 
Hitler održao veliki govor o netom okončanom pohodu na Balkan. Pri tom se 
Führer najžešće oborio na Engleze, posebno na premijera Winstona Chur-
chilla (»tog luđaka i njegove trabante«), davši svoju verziju prethistorijata 
njemačkog napada na Jugoslaviju i prikaz samih operacija u Jugoslaviji i 
Grčkoj. 

»Posljedice ove vojne bile su izvanredne — ustvrdio je.68 Usprkos mogućno-
sti da mala grupa urotnika u Beogradu izazove požar na Balkanu i time stvori 

65 Vjeko D o b r i n č i ć , Tko je sve želio »hrvatskog kralja«?, Fokus, Zagreb, br. 11 od 
31. X 1973, str. 21. 

66 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 470. 
Isti izvor, str. 471. 
Hitlerov govor u Reichstagu od 4. V 1941: Max D o m a r u s , Hitler. Reden und Prokla-

mationen 1932-1945, Band II Untergang, Zweiter Halbband 1941-1945, Wiesbaden 1973, str. 
l ć 9 ? i dalje. 



napetost za cijelu Evropu, konačno je ova opasnost uklonjena. Dunav kao 
važna prometna cesta osiguran je za daleku budućnost. I promet na toj rijeci 
uspostavljen je u punom opsegu. 

Njemačka osim čednih korektura svojih granica, koje su u svjetskom ratu 
bile povrijeđene, nema osobitih teritorijalnih interesa. U političkom smislu 
ima ona interesa samo na stvaranju trajnoga mira u ovom prostoru, a 
privredno da osigura u tom prostoru promet dobara. Takvo shvaćanje oprav-
dano je etnografski, historijski i privredno. 

Mi smo zadovoljni, što naši saveznici mogu sada zadovoljiti svoje oprav-
dane nacionalne i političke težnje. 

Mi se veselimo osnutku Nezavisne Države Hrvatske, s kojom ćemo moći, 
kako se nadamo, za sva vremena ostati u prijateljstvu i suradnji punoj 
povjerenja. Osobito na gospodarskom polju može to samo koristiti i jednoj i 
drugoj strani. 

To što je mađarski narod ostvario daljnje revizionističke zahtjeve, primam 
sa suosjećanjem. Što je Bugarskoj ispravljena prije učinjena nepravda, pose-
bice pozdravljam. Ako je Njemačka to njoj omogućila, ima pravo na historij-
sku zahvalnost i time joj je Njemačka vratila samo uslugu, koju je Bugarska 
učinila u svjetskom ratu. 

Italija je sama po sebi povećanje svoga teritorijalnog i političkog utjecaja 
više nego zavrijedila, zbog teških žrtava koje je podnijela za budućnost 
Osovine.« 

Vrativši se iz Berlina u Zagreb, Glaise je, 12. V,69 opširno telegrafski 
ovako izvijestio šefa OKW (Keitela odnosno Hitlera) o situaciji: 

Nakon povratka iz Berlina sa zasjedanja Reichstaga razgovarao je svako-
dnevno s Kvaternikom, a jednom i s Pavelićem. Pavelić je rezultatom iz Tržiča 
prilično zadovoljan za što — sjećajući se ljubljanskog razgovora — sigurno ima i 
razloga. Kao posebnu prednost ukazuje s pravom na to da Italija napušta sve 
privredne planove o uniji. Ni pitanje kralja ne uzima previše ozbiljno, za 
razliku, donekle, od Kvaternika koji se pribojava nepovoljnog djelovanja na 
javno mišljenje. Kralj će biti - i prema izjavi samog Ducea - samo figura. 
Stvarna vlast ostat će u rukama ljudi koji su sada na kormilu. Prema 
Glaiseovom mišljenju, krije se moguće iza dinastijskih planova namjera da 
prije ili kasnije dođe do personalne unije s Mađarskom. Teritorijalna pitanja 
koja su još otvorena: status Splita i pripadnost južnih dalmatinskih otoka 
imaju se sada riješiti u Rimu. Određivanje rokova, bilo kakve vrste, zasad još 
nije bilo zaključeno, ali se Pavelić ipak nada da će se — nakon 19. svibnja, kad 
je dogovoreno objavljivanje ugovora — moći uvesti hrvatska uprava u one 
krajeve koji nisu obećani Italiji a još su pod njenom okupacijom. Općenito, 
ugovor je — ako ostane njegova sadašnja verzija — prilično zapetljan, tako da 
će na kraju zavisiti od umješnosti i osjećaja moći obaju partnera što mogu iz 
njega učiniti. To vrijedi, također, i za nacrt vojnog člana koji, na primjer, 
predviđa talijanski instruktorski personal samo ako to Hrvati žele. Zasad se 
još nisu osjetile na talijanskoj strani težnje za vojnim utjecajem. Prije političke, 
pri čemu se potpuno očigledno koristi protuhrvatsko raspoloženje Srba s ove i 
one strane Drine. Hrvatska vlada polaže najveću važnost na to da dijelovi 
njemačke vojske ostanu; zato i prihvaća da južno od demarkacione linije koja 
je trenutačno na snazi i nadalje ostanu poneke talijanske trupe na hrvatskom 

69 AJ, T-501, rolna 264. 
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tlu.70 Za razliku od talijanske vojske, prisutnost njemačkih oružanih snaga i 
nadalje je najsigurnije, ako ne i jedino, jamstvo za održanje reda u unutrašnjo-
sti zemlje i tako će to ostati za duže vrijeme. Politička napetost prije je u 
porastu nego da postaje manja. Hrvatska je revolucija uvelike revolucija starih 
ljudi i nekadašnjih carskih oficira. Oni su u razdoblju borbe uistinu pokazali 
dovoljno požrtvovanja, ali će se, ipak, morati potruditi da pridobiju mase, u 
prvom redu omladinu i — kako se općenito govori — seljaštvo koje je još uvijek 
jako po strani. Poseban teret predstavlja — uz talijansku hipoteku — duboka 
suprotnost prema Srpstvu, što je ne malim dijelom nasljedstvo nesretne 
mađarske politike posljednjih godina Podunavske Monarhije. Stanovništvo 
hrvatske države koja nastaje (»iz retorte«!) sastoji se još u jednoj četvrtini do 
jedne trećine od Južnih Slavena pravoslavne religije.7' Toj suprotnosti, koju je 
nekoć mađarska politika umjetno pothranjivala, pridružuje se sada na hrvat-
skoj strani volja da se potvrđuje i osvećuje za doživljaje posljednjih dvadeset 
godina. Ta protivnost upravljena je protiv Srba koji su nastanjeni u vlastitoj 
državi, no, također, prati ljubomorno sve što se zbiva s onu stranu Drine i u 
Crnoj Gori, pa tako i nastojanja njemačke vojne uprave u preostalom dijelu 
Srbije da u sporazumu sa stanovništvom željnim izgradnje dođe do neke 
konsolidacije položaja. Kvaternik ne propušta, pri raspravi o tim odnosima, 
da ukaže na utjecaj njemačko-ruskih razilaženja na raspoloženje balkanskih 
naroda. Da od svih tih naroda Hrvati, ukoliko nisu zahvaćeni jugoslavenskim 
idejama, najpouzdanije stoje, i moraju stajati uz bok Njemačke, u to se ne 
može sumnjati. Dok su dosad mjerodavni hrvatski vojni krugovi bili više 
skloni da unutrašnjopolitičku konsolidaciju države prikazuju u ružičastim 
bojama, to se u posljednjih 48 sati donekle izmijenilo. Zapravo, množe se 
pojave formiranja »bandi« i sukoba pa su u jednom slučaju morale interveni-
rati njemačke trupe (pojačani bataljun). Još uvijek značajan dio muškoga 
srpskog stanovništva posjeduje oružje, koje draži na upotrebu prema starom 
balkanskom običaju. Stoga je pitanje razoružanja postalo upravo ključno 
vojno pitanje mlade države, i to će još više biti, ako bi trenutačno od Talijana 
zauzeti dio područja imao doći pod hrvatsku upravu. Iz tog razloga zahtijeva 
zapovjedništvo hrvatskog domobranstva posljednjih nekoliko dana sve više 
bržu izgradnju zasad još jako nerazvijene vojske. Trenutačno su postavili 
nekih 15 bataljuna. Devet bataljuna je u formiranju. O trenutačnom stanju u 
pogledu naoružanja i izobrazbe ne mogu ni sami Hrvati ništa pouzdano 
navesti, budući da ne postoje s različitim postajama nikakve telefonske ili 
ostale upotrebljive veze. Mjerodavni generali su osim Kvaternika general 
Vladimir v. Laxa, nosilac reda Marije Terezije iz posljednjih bitaka na Soči, 67 
godina, i A. Marić, također nekadašnji austrijski generalštabni oficir i jugosla-

70 Rimskim ugovorom od 18. V 1941. anektirani dio Dalmacije nazivali su Talijani Prvom 
zonom, dok se u unutrašnjosti NDH, dinarskim grebenom, protezala Druga zona koja je u 
Dalmaciji obuhvaćala kotar Knin, bez općina Kistanje, Drniš i Sinj te područja od Splita do 
Dubrovnika, s otocima Bračem i Hvarom i poluotokom Pelješcem. (Bukovica južno od rijeke 
Zrmanje pripala je Italiji, a istočno od Zrmanje NDH.) Druga zona osnovana je radi osiguranja 
saobraćaja kopnom za potrebe okupacionih snaga i teritorijalne povezanosti od Istre do Crne 
Gore. Ta zona nazivala se i demilitarizirana zona, a u njoj N D H nije smjela podizati utvrđenja i 
vojne baze, niti držati ratnu mornaricu. Potkraj kolovoza 1941, prostor između ove zone i 
demarkacione linije nazvan je Trećom zonom. 

71 Obavještajac generala Glaisea u Zagrebu Arthur Haeffner je u svom izvještaju generalu od 
23. IV 1941. naveo ove brojke: na cjelokupnom području N D H Hrvata ima 3,069.000 ili 
50,78%; Srba 1,847.000 ili 30,56%: Muslimana 717.000 ili 11,86%; ostalih 410.000 ili 6,80%, 
što je ukupno 6,043.000 stanovnika (AJ, T-501, rolna 265). 



venski divizijski general u penziji, 57 godina. Kvaternik smatra neophodno 
potrebnim organiziranje svega triju planinskih divizija i dviju pješačkih, kojih 
bi organizaciju valjalo što je moguće više prilagoditi njemačkoj. Glaise stoga 
predlaže da njemačko vojno vodstvo ne samo da ništa ne prigovori tim 
planovima, nego da pomaže njihovo postavljanje dostavom jugoslavenskoga 
zaplijenjenog oružja koje mu nije neophodno. Doduše, Glaise neprekidno 
savjetuje hrvatsku gospodu generale da zasad organiziraju intenzivno, a ne 
ekstenzivno, da, na primjer, nastoje neka svaka divizija za početak broji šest 
zaista dobro provjerenih bataljuna i dva jednako vrijedna artiljerijiska odjela. 
Pojedinačno, vidljivo je iz priloga kako Glaise zamišlja predaju zaplijenjene 
opreme. Veliku brigu zadaje potreba za automobilima koju valja priznati zbog 
velike prostranosti krajeva južno od Save a vrlo su slabo naseljeni. Tu se vojne 
potrebe pokrivaju s privrednim. Hrvatska legija (600 pušaka), koja se postav-
lja u vojnom okrugu XVII (Bruck a. d. Leitha), treba se nakon petotjedne 
izobrazbe narednih dana vratiti u domovinu. Jako velika čežnja postoji kod 
vojnih faktora da se za 300 oficira i vojnika hrvatske nacionalnosti, izobraže-
nih za pilote, pronađe primjereno zaduženje u skladu s njihovom kvalifikaci-
jom. U skladu s primljenom službenom uputom Glaise će odvojeno dostaviti 
izvještaj Vrhovnoj komandi avijacije (Oberkommando der Luftwaffe - OKL). 
Njemački vojnik uživa i nadalje u zemlji najveći ugled. Trupi nije uvijek lako 
dužnosti, koje joj obzir na hrvatski suverenitet nameće, dovesti u sklad s 
vlastitim vojničkim i privrednim interesima. Ali gloženja i teškoće gotovo 
iščezavaju pred neprocjenjivim prednostima koje narod i zemlja izvlače iz 
prisutnosti Nijemaca i iz priznatoga uzornog držanja njemačkih oružanih 
snaga u cijelosti. Kako su Glaiseu rekli u Berlinu, postoji namjera da AK LI 
{Armeekommando LI - komanda armije) u danom času nadomjeste divizi-
jom trećeg poziva (dva puka). Ako se već danas dopušta da raspoložive 
hrvatske trupe sudjeluju u smirivanju zemlje, Glaise ne smatra da je kucnuo 
čas da dopuste smanjenje njemačkih snaga, osobito zbog nejasnoća i teškoća 
koje mogu nastati za mir i poredak u novoj državi južno od sadašnje 
demarkacione linije. 

U prilogu Glaise daje prijedlog predaje iz zaliha zaplijenjenog materijala: 
1. topova i opreme za postavljanje 4 laka artiljerijska odjela, 6 planinskih 
artiljerijskih odjela; mala borna kola za postavljanje 5 četa bornih kola; 3. 6 
aviona za postavljanje jedne kurirske eskadrile. 

3. Ustaška Hrvatska ulazi i formalno u »novi poredak«. Dan prije nego 
što je u Zagrebu bio svečano potpisan njemačko-hrvatski ugovor o granici, 
Kasche je, 12. V,72 izvijestio Berlin da su se njemački opunomoćenici spora-
zumjeli toga dana u Zagrebu da politička gledišta, koja je izložio Kasche, 
zahtijevaju širokogrudo i ubrzano rješenje pitanja granice, s tim da ostvarenje 
lokalnih želja uđe u nadležnost potkomisija u drugom dijelu pregovora. U 
pregovorima vođenim s ustaškom vladom u toku današnjeg dana, postignuta 
je potpuna suglasnost o tekstu državnog ugovora, uz istodobno priznanje 
ispunjeno zahvalnošću Führern za obećanje o velikodušnom njemačkom stavu 
koji obećava da će povoljno utjecati na položaj Hrvatske prema trećem 
partneru u pregovorima (Italiji!). Istodobno su utvrdili spremnost hrvatske 
strane da se u predstojećim lokalnim pregovorima što je moguće više uvaže 
njemačke želje u pogledu Drave i Roiča. 

72 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 471. 



Istog dana kad je ugovor bio potpisan u prisutnosti ustaškog poglavnika, 
Kasche je navečer73 brzojavno informirao ministarstvo da ga je upravo 
posjetio vojni zapovjednik u Srbiji (general H. Förster) i da su zatim obojica 
posjetila Pavelića. Svi politički obziri za državnu granicu sačuvani su — javljao 
je Kasche. Izjavljeno je da je izdvajanje Zemuna i njegove pozadine od 
oko 20 kilometara (»zemunski trougao«) čisto privremena vojnoupravna 
mjera i Pavelić je to odmah priznao.74 Kasche je ukazao generalu na potrebu 
što bržeg određivanja državne granice između NDH i Srbije. General sigurno 
isto misli. Pri tom je određivanju nužno, ukoliko je to još potrebno, da se s 
NDH ugovorno regulira pitanje vojne uprave Zemuna. I s tim se vojni 
zapovjednik Srbije također složio. 

No, Nijemci su pohitali da s ustaškom vladom zaključe sporazum o 
privrednim pitanjima (»povjerljivi protokol«) da bi se tako zaštitili od even-
tualnih iznenađenja s talijanske strane. Potpisali su ga, 16. svibnja, s njemačke 
strane poslanik Carl Clodius, zamjenik šefa privrednog odjela ministarstva 
vanjskih poslova u Berlinu, i, dakako, Kasche.75 U njemu se predviđalo 
osnivanje mješovitih odbora koji će djelovati u skladu s ovim načelima: o 
posebnim privrednim interesima Reicha u nekadašnjoj jugoslavenskoj državi 
postoji suglasnost da se o njima u NDH posebno vodi računa; Reich može 
neograničeno i dalje iskorištavati industrijske sirovine, u prvom redu rude, a 
prilikom dodjele novih koncesija NDH će posebno voditi računa o interesima 
Reicha; to išto vrijedi i za izvore nafte; nužno je brzo riješiti financijska pitanja 
vezana uz njemačke oružane snage u Hrvatskoj i ostalo. 

General Glaise je, 15. V,76 informirao Keitela da je Pavelić pozvan da u 
nedjelju, 18. V, dođe u Rim gdje ima biti potpisan hrvatsko-talijanski ugovor. 
Pavelić se nada da će već u ponedjeljak u podne biti u Zagrebu. Dan prije 
(14. V) Glaise je bio u Beogradu kod vojnog zapovjednika i u Zemunu kod 
AOK2 radi uređenja aktualnih pitanja. Pri tome se pojavila i u vojnoprivre-
dnom pogledu potreba da što je moguće brže pristupe urednoj likvidaciji bivše 
jugoslavenske države, koja je razdijeljena na Njemačku, Italiju, Hrvatsku, 
Mađarsku, Bugarsku i područje vojnog zapovjednika u Srbiji (Narodna 
banka, monopoli, željeznice, pošta i telegraf itd.).77 Inicijativa za tu likvidaciju 
je u nadležnosti ministarstva vanjskih poslova. Zemun, s otprilike 20 kilome-
tara dubokim »Hinterlandom«, predan ie na upravu vojnom zapovjedniku u 
Beogradu u sporazumu s Pavelićem, za vrijeme trajanja vojne okupacije Srbije. 

Dva dana kasnije78 javio je i to da su Talijani postavili Paveliću nove 
(dodatne) zahtjeve na koje hrvatska strana još nije odgovorila. Pavelić putuje 

73 Isti izvor, str. 472. 
74 Kasche je telegramom, 23. IV, izvijestio ministarstvo u Berlinu da su se pojavile teškoće u 

odnosima između vodstva Njemačke narodne skupine i lokalnog vodstva u istočnom Srijemu. 
Tamo je - čini se - u opticaju plan Seppa Janka o autonomnom njemačkom području oko 
Beograda (PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 112 od 23. IV 1941). 

Glaise je nešto kasnije (8. VI) telegrafski obavijestio Vrhovnu komandu o potpisu jednog 
ugovora kojim uprava grada Zemuna i pojasa srijemskog područja zapadno i sjeverno od grada 
za vrijeme rata pripada njemačkoj vojnoj upravi u Beogradu. Inicijativu za taj korak valja 
pripisati opunomoćeniku za privredu Franzu Neuhausenu koji tako želi olakšati zasigurno tešku 
obnovu Stare Srbije (AJ, T-501, rolna 264). 

75 Akten zur deutschen auswärtigen Politik 1918-1945, Serie D: 1937-1941, Band XII. 2 
Die Kriegsjahre, Fünfter Band, Zweiter Halbband, 6. April bis 22. Juni 1941, Göttingen 1969, 
str. 692-693. Citirat ćemo zbirku skraćeno ADAP. 

76 AJ, T-501, rolna 264. 
77 Opširnije o diobi: Ferdo Č u l i n o v i ć , Okupatorska podjela Jugoslavije, Beograd 1970. 
78 AJ, T-501, rolna 264. 



istog dana preko Trsta u Rim gdje će sutradan, 18. svibnja, okončati zaključe-
nje ugovora — kako se nada. S njim putuje i Laxa. Raspoloženje mjerodavnih 
ličnosti je potišteno. Säm Glaise namjerava da se neposredno nakon objavlji-
vanja sadržaja ugovora prijavi u Berlinu na referat. 

Pavelić je na čelu brojne i šarolike delegacije otputovao u Rim — kako je 
bilo dogovoreno — te tamo, 18. V 1941, ponudio »Zvonimirovu krunu« 
talijanskom kralju i zajedno s Mussolinijem potpisao tri ugovora: Ugovor o 
odredivanju granica između Kraljevine Hrvatske i Kraljevine Italije, Sporazum 
o pitanjima vojničkog značaja koja se odnose na jadransko-primorsko po-
dručje, Ugovor o jamstvu i suradnji između Kraljevine Hrvatske i Kraljevine 
Italije, te zaključni zapisnik.79 

Dojam što su ga ti Rimski ugovori Pavelić-Mussolini općenito izazvali u 
narodu bio je porazan, i to je inteligentni Glaise dobro zapazio. U svom 
telegramu šefu Vrhovne komande od 19. V80 ovako je sažeo situaciju: Sinoć 
objavljeni Rimski sporazumi djelovali su u čitavoj Hrvatskoj porazno. Mržnji 
prema novoj hegemoniji, koja se krajnje rasplamsala, pridružuju se strah od 
jačanja srpskog pokreta, pokreta koji Italija nesumnjivo već sada pomaže na 
jugoistoku nekadašnjega jugoslavenskog prostora, te razočaranje Njemač-
kom. U vezi s tim razočaranjem, međutim, postoji i nada da će od Reicha i 
njegova Führera napokon ipak doći i spas. Vlada, koja ionako ne uživa previše 
širok oslonac, izgubila je u javnosti još više podrške. Dok se starija godišta što 
brže okreću Mačeku, studenti traže vezu s malom Nacionalsocijalističkom 
strankom}1 Kamo god čovjek dođe, čuje prijetnje na račun Talijana. Ne 
postoje, doduše, preduvjeti za neki povezani ustanički pokret, no povećanje 
broja pojedinačnih akcija zasigurno je moguće. Potpuno povlačenje njemačkih 
trupa izazvalo bi znatnije slabljenje javnog reda. Njihovo nadomještanje 
talijanskim snagama jedva da bi što u tome promijenilo. To bi samo zaoštrilo 
situaciju. Dosadašnji hrvatski tekst Rimskih ugovora dopušta pretpostavku 
djelomičnog pogoršanja sporazuma u Tržiču. To vrijedi i za njihove odredbe 
vojnog karaktera. Koliko bi to moglo suziti ili utjecati na mogućnost djelova-
nja Glaiseova ovdašnjeg ureda (u Zagrebu), moći će se ocijeniti tek po 
originalnom tekstu i po tome kako ga Pavelić protumači. Suprotno namje-
rama što ih je izrazio pred odlazak, šef države (Pavelić) jedva da je u Rimu 
vremenski mogao — zaključuje Glaise — oprijeti se talijanskim zahtjevima. 

Glaise je sutradan (20. V)82 u šifriranom telegramu, upućenom u Beograd 
AOK2 (generalu Weichsu), skrenuo pažnju kako Kasche smatra politički 
oportunim da njemačke oružane snage, što je moguće više, ostanu po strani 
pri mogućim razračunavanjima do kojih bi doskora moglo doći u hrvatskom 

str 49 <^jC '^ t a mPa n ' u zb' r c> ustaškog ministarstva vanjskih poslova: Međunarodni ugovori 1941, 

AJ, T-501, rolna 264. 
U Hrvatskoj je već za vrijeme M. Stojadinovića postojala malobrojna grupa hrvatskih 

nacional socijalista^ okđ Slavka Govedića, Rudolfa Horvata, Viktora Golubića, Josipa Jedlow-
N ° t ' V ' j t o r a Košutića i Marijana Dražića. U to vrijeme nazivala se Hrvatski narodni pokret. 

akon dolaska njemačke vojske i proglašenja ustaške države digli su glave i otvoreno se 
predstavili javnosti i režimu kao hrvatski nacionalsocijalisti. Dakako da su ustaše odmah od 
početka pažljivo pratili djelovanje S. Govedića i njegovih pristaša. Kancelarija stranke nalazila se 
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"ca. Ona je uputila Hitleru posebnu predstavku (Zagreb, 11. XI 1940) u kojoj ga poziva da 
snuje hrvatsku državu. Predstavku su potpisali: dr Buć, dr Ferdo Ivanuš i dr Arsen Pozaić (AJ, T-

5 ° 1 , rolna 265). 
82 AJ, T-501, rolna 264. 



narodu; uz to, da održavanje poretka prepuste hrvatskim organima sigurnosti. 
Intervencija odjela njemačkih oružanih snaga bila bi principijelno samo onda 
poželjna, kad bi vlastiti njemački vojni interesi došli u pitanje ili postojala 
ozbiljna opasnost za unutrašnji poredak. Glaise moli da se takva ocjena — s 
kojom se Glaise potpuno slaže — dostavi Generalkomandi 51. Na akcije opće 
pacifikacije (razoružavanje, suzbijanje bandi, itd.) ne odnosi se to ograničenje 
— što se samo po sebi razumije. 

Današnji razgovor Pavelića, poslanika Kaschea i njega — javlja general 
istog dana Vrhovnoj komandi (Keitelu)83 — unio je u vojnopolitičku situaciju 
ponešto svjetla utoliko što talijanski osnovni tekst članova o vojnoj suradnji s 
Italijom - u poređenju s ranije objavljenim nesretnim hrvatskim i njemačkim 
prijevodom — zvuči bitno manje obavezno, a Pavelić, osim toga, odlučno 
odbija potrebu bilo kakve izmjene u njemačko-hrvatskoj vojnoj suradnji. 
Prema Pavelićevom izlaganju, Hrvatska je i na privrednom polju sačuvala 
svoju punu nezavisnost (tu je Glaise u zagradi opravdano stavio upitnik! -
primjedba B. K.). — Raspoloženje u zemlji i nadalje je jako napeto i nervozno; 
postoji sklonost da se organiziraju demonstracije, pa čak i namjera da se 
organizira puč. Posvuda se čuje želja za njemačkim protektoratom. Na poticaj 
poslanika Kaschea i u punoj suglasnosti s njim, Glaise je sugerirao AOK2 da 
njemačke oružane snage što je više moguće ostanu po strani pri unutrašnjohr-
vatskom razračunavanju i da ih se upotrijebi samo kad to zatraže vlastiti vojni 
interesi ili postoji ozbiljna opasnost za javni poredak. Na kraju, Glaise javlja 
da sutra popodne (21. V) leti u Berlin na nekoliko dana da bi referirao i 
obavio nekoliko hitnih poslova. Njegov zamjenik u misiji je potpukovnik 
Freiherr v. Funck. 

Sutradan se javio i Kasche telegramom.84 Nakon Pavelićeva povratka iz 
Rima Kasche je s njim i Slavkom Kvaternikom - javlja on 21. V — dugo 
razgovarao u prisutnosti generala Glaisea. Pavelić ostavlja dojam ojačanosti, 
sigurnosti u sebe. Zaključenim sporazumima s Italijom — iako su i teški — 
dosadašnje njegove veće brige ustupile su mjesto jasnim činjenicama. Čini se 
da je to na njega i njegovu vladu povoljno utjecalo. Kvaternik se doima 
ponešto nervozno. Kod njega se zamjećuje izrazita oštrina u pogledu postupka 
prema stvarnim i potencijalnim političkim protivnicima. Pavelić izlaže zaklju-
čene sporazume u Rimu ovako: na privrednom polju izbjegli su carinsku uniju 
i ekonomsku zavisnost; u vojnom pogledu je talijanska pomoć predviđena i 
moguća samo ako to hrvatska strana zamoli, stoga se hrvatska strana može 
obratiti i Njemačkoj za savjet i pomoć. Radi toga hrvatska vlada i želi da 
general Glaise ostane u Zagrebu, a talijanske okupacione snage će ostati u 
predviđenom broju, poput njemačkih, i to u mjestima u kojima hrvatska vlada 
bude željela. Novom kralju ponuđena je do sada samo kruna; još se razmišlja 
o formi izbora; zakonska odredba o proglašenju Hrvatske kraljevinom još nije 
izdana; izjave talijanskog kralja Vittorea Emanuela i Ducea potvrđuju da će 
kralj u NDH imati samo reprezentativan položaj. Pavelićeva audijencija u 
pape rezultirala je odbijanjem pape da prizna NDH i Pavelićevom izjavom da 
će Hrvatska živjeti i bez takvog priznanja. Pavelić kaže - javlja dalje Kasche-
da ustaška Hrvatska ne želi da sa zagrebačkim nadbiskupom Stepincem 
uspostavi političke veze (tako je bilo u početku! — opaska B. K.). Raspoloženje 
stanovništva za vrijeme Pavelićeva izbivanja bilo je kolebljivo i kritično. 

83 Isti izvor. 
84 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 476-477. 



Oficiri su izražavali samovolju prema Kvaterniku i starim, bivšim austrijskim 
generalima. Čak su se bile pojavile ideje o puču, ali se pomoću uvjeravanja 
odustalo od te zamisli. Nekadašnja Mačekova Zaštita, koja je do sada bila 
podređena Paveliću, jučer je najvećim dijelom razoružana, a njezini vođe 
uhapšeni.85 Kod Kvaternika se pojavljuje ideja da se istupi protiv Mačeka. U 
narodu je najodlučnije raspoloženje protiv (designiranog) kralja i Italije. 
Uvijek se osjeća snažno raspoloženje u prilog Njemačke. 

Danas je održana — javlja dalje Kasche Berlinu — velika ustaška skupština. 
Do sada najveće sudjelovanje i ostalog stanovništva. Pavelić je govorio o općoj 
situaciji, osobito o zaključenim sporazumima s Italijom. Snažno odobravanje, 
prije svega i za Führera, ali i za Ducea. Pavelićev govor, čini se, povoljno je 
utjecao na raspoloženje stanovništva. Pavelić izjavljuje da je sada time zaklju-
čen prvi dio državne izgradnje. Namjera mu je da objašnjava širokim naro-
dnim redovima i da unapređuje unutrašnju izgradnju. Na privrednom planu — 
zaključuje Kasche - sve je uočljivija talijanska aktivnost, stoga su s njemačke 
strane hitno potrebne odluke u vezi s tim. Na kulturnom polju primjećuje se, 
također, pojačana talijanska aktivnost. 

Pavelić je prvi put javno istupio na ustaškoj skupštini, 21. svibnja u 
Zagrebu, i tom prilikom održao poduži politički govor.86 U uvodu je Pavelić 
dao svoju interpretaciju nastanka jugoslavenske države i svoga političkog 
djelovanja. 

»Kada je 1918. neprijatelj slučajem prilika bio zakoračio - započeo je 
Pavelić svoj govor — da hrvatski narod upokori, onda znamo svi, da je hrvatski 
narod sav svijesno dao svoj otpor, svijesno čitav hrvatski narod stao sa 
sredstvima, koja su u onaj čas bila moguća, na branik svoje opstojnosti. A 
kada je neprijatelj vidio, da sredstva, koja je on bio započeo upotrebljavati, 
nisu dovoljna i dosta snažna, onda se je pred 12 godina bio latio novog 
sredstva sile i nasilja, da hrvatski narod zbriše s lica zemlje, da zatre zadnji trag 
njegove narodne osebujnosti i njegove državne nezavisnosti. A onda je u 
hrvatskom narodu nikao ustaški pokret. Meni je bilo jasno da se s molitveni-
kom u rukama ne možemo boriti protiv razbojnika. I zato sam poveo pokret s 
odlukom, da se na ljutu ranu metne i ljuta trava. I sila, koja je bila hrvatskom 
narodu namijenjena, koja je nad hrvatskim narodom vršena, suzbijena je 
silom. Bilo nam je jasno, da se nikada ni jedan narod u povijesti nije oslobodio 
s pjesmama i tamburicama, nego s krvlju i ubojitim oružjem, a bilo nam je 
jasno, da se jedan zarobljeni i razoružani narod nije nikada oslobodio bez 
pomoći i bez potpore drugog kojeg prijateljskog naroda. I radi toga pripreme, 
koje su išle za oslobođenjem, vođene su u ta dva pravca.« 

»Došao je novi svjetski rat, jer je morao doći, jer Evropa i svijet ne mogu 
živjeti na temelju papirnatih mirovnih ugovora, nego samo na živim potre-
bama i na razmjeru snaga između pojedinih naroda. I danas u Evropi nema 
vise ništa od onoga, što je bilo na papirnatim mirovnim ugovorima napisano. 
Braćo ustaše! Mi smo na taj čas čekali. Taj čas je došao i taj čas je donio nama 
oslobođenje. Uz našu volju, uz našu svijest, uz našu vjeru, uz naše mučeničke 
žrtve, uz našu borbu, uz našu organizaciju, uz naša velika — možemo mirne 
duše reći — ratna djela, izvršena zadnjih dana života zlokobne Jugoslavije. 
Oslobođenje hrvatskog naroda i uspostava Nezavisne Države Hrvatske utvr-

O tome je dao zanimljive podatke u svom saslušanju, 17. V 1947, pred našim istražnim 
organima Ante Moškov (A-VII, NDH, Zapisnik saslušanja A. Moškova, I .0 .9 1/4 1-117) . 
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dili su, donijeli su dva velika naroda država Osovine, sa svojim velikim 
vodama. Zato smo mi njima zahvalni. Zato će im hrvatski narod biti vječno 
zahvalan. 

Braćo ustaše! Nu ne samo, da je izvršen veliki čin oslobođenja, nego je 
izvršen i drugi veliki čin neophodno potreban. Naša država dobila je u prvim 
danima svoga života i priznanje od naših velikih prijatelja. Naša domovina 
priznata je odmah kao Nezavisna Država Hrvatska. Priznali su je naši veliki 
prijatelji i veliki niz naroda u Evropi.« 

»Braćo ustaše! Nakon priznanja hrvatska država morala je imati i svoje 
granice — nastavljao je Pavelić, prešavši na vrlo sklizak teren. — I opet 
zahvaljujući velikim vođama dvaju prijateljskih naroda, danas hrvatski narod 
imade već utvrđene u glavnim linijama granice na dva najvažnija dijela zemlje. 

Braćo! Mi smo u tome doprinijeli i koju žrtvu. Nu narod, koji nije kadar 
podnijeti žrtve, nije kadar niti živjeti. Ja sam siguran, a možete biti sigurni svi 
vi, a može biti siguran i čitavi hrvatski narod, da svaki Hrvat, koji ostane izvan 
granica Nezavisne Države Hrvatske, da će imati sačuvano svoje ime, svoj 
jezik, svoju narodnost, svoju kulturu i svoje gospodarstvo! 

Drugo je bilo, kada nije bilo hrvatske države. Nu sama opstojnost 
Hrvatske Države, njezinog suvereniteta, njezinog prijateljskog odnošaja 
prema velikim susjednim narodima, sama ta činjenica je garancija, da će oni 
Hrvati, koji ostaju izvan hrvatske državne granice, a kojih broj, hvala Bogu, 
nije velik, da će se sačuvati i ostati integralni dio hrvatskog naroda. Ja vam 
slobodno kažem, da je to potpuno u intencijama, u namjerama našeg velikog 
prijatelja Benita Mussolinija. 

Kada smo mi pravili ugovore o granicama, onda nismo pravili nagode i 
sporazume. Nagode i sporazume pravili su političari, koji nisu bili predstav-
nici slobodnog naroda i Nezavisne Države. 

Mi smo kao predstavnici slobodnog i suverenog naroda i predstavnici 
Nezavisne Države Hrvatske pravili međunarodne ugovore. 

Ja vam mogu reći, da će uskoro i ostale granice biti riješene i postavljene i 
to na veliko zadovoljstvo cijelog hrvatskog naroda. Hrvatska Nezavisna 
Država već danas jeste veća, nego li je ikada u povijesti bila.« 

»Kod nas se dogodilo nešto nova dosada neviđena: iz jedne ruševine 
podignuta je i uskrsla Nezavisna Država Hrvatska - nastavio je Pavelić, 
prelazeći na unutrašnjopolitički teren. - Našli smo prilike, kakvih možda 
nigdje na svijetu nema. Iz jedne kloake, iz jedne bare, trebalo je napraviti vrt. 
Ja vam kažem: mi ćemo to napraviti. U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj bit će, 
unutarnji poredak takav, kakovog ga hrvatski narod treba, kakovog zaslužuje 
i kakav će mu donijeti sreću i blagostanje. Vremena zakulisnih političkih 
makinacija, vremena politikanskih nadmudrivanja, vremena politike, koja 
služi osobnim interesima, prošla su u Hrvatskoj za uvijek. U Hrvatskoj će 
vladati red i rad! Hrvatska država bit će uređena i na putu je uređivanja na 
osnovicama tradicija hrvatskog naroda i na najmodernijim načelima, koja su 
kod naših velikih prijatelja i saveznika pokazala, da su u današnje vrijeme 
jedina u stanju stvoriti ređ, dati rada, pribaviti kruha i uspostaviti normalan 
život. 

Braćo ustaše! Naše unutarnje političko uređenje jeste i bit će takovo, da će 
narod bez tzv. demokracija, bez tzv. političarskih spekulacija, sam u svim 
svojim bitnim i životnim interesima suvereno odlučivati.« 

»Mi moramo našoj državi dati i formu, dati oblik. Ne možemo živjeti. Ne 
može valjano i dobro živjeti narod u državi, koja nije oblikovana. Ja sam 



uspostavio krunu Zvonimirovu. Ona je danas nosioc hrvatskog državnog 
suvereniteta. Time je obnovljena velika i slavna hrvatska prošlost. Nu ne samo 
radi prošlosti i slave, nego i radi hrvatske narodne i državne slobode! 

Dok je u davnoj prošlosti Zvonimirova kruna nad Hrvatskom sjala 
hrvatski je narod bio suveren, a Hrvatska je bila nezavisna država. I danas je 
opet! A Zvonimirova kruna jeste i ostat će pred cijelim svijetom simbol, 
nedvojbeni znak hrvatske državne nezavisnosti. I dok je Zvonimirove krune, 
nikada pod nikoju cijenu i pod nikakvim okolnostima Hrvatska ne može i ne 
će biti sastavnim dijelom nijedne druge države. Ne će biti sastavnim dijelom ni 
jedne druge države u nijednom pa ni u najblažem obliku, a hrvatski narod ne 
će nikada biti snižen na pleme, niti na sastavni dio bilo koga drugoga naroda. 
Zvonimirova je kruna za sva vremena najveći jamac suvereniteta, vrhovništva 
Nezavisne Države Hrvatske, jamac naše potpune narodne i državne nezavi-
snosti. 

Ja sam ponudio, da ju nosi vojvoda savojski jer sam znao, da je najdostoj-
niji. O tome će se svi uvjeriti. To je prihvaćeno. 

To je prvi čin, koji sam mogao učiniti ja. Drugi čin izvršit će hrvatski 
narod, izvršit će ga suvereno i zakonito po svojim tradicijama, čim za to dođe 
čas. Donijeti će se zakon, kojim će biti uzakonjena nova hrvatska dinastija, a 
na prijestolje podignuti vojvodu slavne savojske kuće, hrvatskoga kralja 
Tomislava II. 

Kada to bude, biti će kralj samo hrvatski i ničiji drugi! I na Duvanjskom će 
se polju obnoviti veliko i slavno kraljevstvo hrvatsko, dosada u povijesti 
najveća nezavisna država hrvatska. Nezavisna Država Hrvatska, ustaška i 
seljačka! 

Braćo ustaše! To sve još ne bi bilo dosta. U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj 
mora biti takovo socijalno uređenje, da ne bude bogatih i siromašnih, da ne 
bude onih, koji rade, i onih koji uživaju, da ne bude onih, koji pljačkaju, i onih 
koji se krvavo znoje. 

U Hrvatskoj Nezavisnoj Državi ne će biti klika, ne će biti gospodovanja, 
ne će biti pljačkanja, nego narod, koji radi, i ustaše koji se bore, bit će od 
prvog razreda. Naše je staro ustaško geslo: Plug i brana Hrvatu su hrana, a 
ustaša to mu je obrana! Hrvatski seljački narod, kako ustaška načela kažu, 
nije samo izvor svakog dobra za hrvatski narod, nego je on narod i säm po 
sebi, te je nosilac svih vlasti u hrvatskoj državi. Hrvatska Nezavisna Država je, 
bit će i ostat će samo organ, koji služi hrvatskom seljačkom i radnom 
narodu. « 

»Ja vam svima kažem skoro, u najkraće vrijeme, bit će potpuno uređena 
uprava u svim hrvatskim zemljama, u cjelokupnoj hrvatskoj državi, uprava, 
koja je bila razrovana, demoralizirana i korumpirana — osim časnih, vrijednih 
iznimaka. Kad postavimo, a to će biti skoro, upravu na noge, za sve čine 
cjelokupnog činovništva i svih državnih organa ja ću nositi odgovornost pred 
cijelim hrvatskim narodom, ali svi državni organi, svi činovnici i namještenici, 
nosit će odgovornost preda mnom, a vi svi znate, da se ja ne šalim!« 

»Naši veliki prijatelji i naši veliki saveznici učinili su za nas veliko djelo, 
veliko djelo ratom, oružjem i vojskama. Ali, braćo ustaše, hrvatski narod 
diljem cijele domovine učinio je veliko vojničko i junačko djelo, jer je prvog 
dana rata počeo i za nekoliko dana razoružao sramotnu i kukavnu vojsku, 
koja je bila u našoj domovini. To ste činili vi, ustaše, to su činili hrvatski 
seljaci, to su činili hrvatski radnici, to je činio jednom riječju cijeli hrvatski 
narod, jer je cio hrvatski narod jedna velika hrvatska vojska. 



Mi smo za uvijek zahvalni našim velikim prijateljima i saveznicima, koji su 
sa svojim velikim junačkim i nepobjedivim vojskama na naše granice došli, 
koji su sa najvećom vojničkom srčanošću, sa najvećom vojničkom sposob-
nošću neprijatelja u kliješta zahvatili, da ga smrve, ali mi smo i sretni, što smo 
mogli učiniti ono, što smo učinili tako, da je prišteđena dragocjena krv naših 
velikih saveznika i prijatelja, koja im treba još mnogo u obrani svojih država i 
svojih naroda protiv neprijatelja, protiv kojih vode rat na život i smrt. Mi smo 
na to ponosni i to nam daje pravo, ne samo dužnost, nego i pravo, s kojim se 
mi i obilno služimo, da se kao slobodan narod i kao Nezavisna Država 
Hrvatska smjestimo u novi evropski poredak, koji su veliki vođe dvaju velikih 
prijateljskih naroda započeli, stvorili i koji će, ako Bog da, na sreću svih 
evropskih naroda u najskorije vrijeme dovršiti.« 

»Braćo ustaše! Hrvatski je narod imao, a i imat će uvijek i svojih 
neprijatelja - uskliknuo je Pavelić prijeteći. — Nu mi se neprijatelja nismo 
bojali ni onda, kad nismo imali slobode i oružja, a još manje ih se bojimo, 
kada smo potpuno slobodni i kada na junačkom hrvatskom ramenu stoji 
hrvatska puška! 

Braćo ustaše! Mi ćemo svoju narodnu i državnu slobodu braniti uvijek 
svojim životima. Mi ne ćemo dozvoliti, da u našoj domovini neprijatelji 
hrvatskog naroda ruju i truju, ne ćemo dozvoliti da na prolivenu hrvatsku 
mučeničku krv i na hrvatske borce pljuju, ne ćemo dozvoliti, i kako vidite ne 
dozvoljavamo, da hrvatsku narodnu seljačku i radničku muku troše i razgrab-
ljuju. 

Prošla su vremena, kad je hrvatski narod bio predmetom. Sada je hrvatski 
narod gospodar, a sve će drugo biti njegovim predmetom. Ovo nisu obećanja, 
nego nagovještanja, koja mi provađamo, i koja ćemo provesti. Ja ću ih 
provesti! A svatko znade, da sam ja sva svoja dosadašnja obećanja potpuno 
ispunio!«87 

Međutim, čak ni poslanik NDH u Berlinu Branko Benzon nije mogao 
držati jezik za zubima, nego se sasvim nediplomatski izbrbljao pred državnim 
podsekretarom u njemačkom ministarstvu vanjskih poslova. Naime, Ernst 
Woermann je pribilježio, 24. V,88 da ga je posjetio Benzon u pratnji sekretara 
poslanstva i adjutanta de Montija i odmah ustvrdio kako hrvatski narod neće 
nikada priznati upravo zaključene ugovore i kako princ iz talijanske dinastije 
nije nikakvo rješenje za Hrvatsku, koja ne želi da njome upravljaju prinčevi. 
Pri tom je Benzona njegov pratilac Monti još nadvisio u protutalijanskim 
izjavama, izražavajući se o toj temi naglašeno revolucionarno - kako je 
Woermann zabilježio. Njemački je diplomat na to odgovorio poslaniku NDH 
da u službenom razgovoru ne može slušati takve izjave o ugovoru zaključe-
nom s talijanskim saveznikom Njemačke i da stoga mora smatrati taj razgovor 
isključivo privatnim. Osobno misli da zaključeni ugovor najšire osigurava 
hrvatsku nezavisnost, kojom NDH dobiva državni teritorij veći nego ikada 
prije u povijesti. Benzon i njegov pratilac odvratili su mu na to da imaju 
neograničeno povjerenje u Führera i da je uređenje Hrvatske samo u smislu 
jedne, protektoratu slične, povezanosti s Njemačkim Reichom za budućnost 
prihvatljivo rješenje. Obojica su izrazila spremnost da za taj cilj založe svoj 
život. 

87 Taj govor odštampan je u brošuri Poglavnik govori, str. 18-25. Novine su najavile da će 
sutradan, 22. V, održati na zagrebačkoj radio-stanici predavanje doglavnik dr Mile Budak o temi: 
Najveći Hrvat svih vremena. To je, naime, imao biti Ante Pavelić! 

88 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 477. 



Martin Bormann, šef štaba Führerova zamjenika Rudolfa Hessa, potpisao 
je istog dana89 strogo povjerljivo cirkularno pismo stranačkog ureda (Mün-
chen, 24. V 1941) u kojem stoji da je Führer — s obzirom na to da Nezavisna 
Država Hrvatska pripada talijanskoj interesnoj sferi — odlučio da njemačka 
strana odustane od upućivanja savjetnika za hrvatsku vladu i od primanja 
Hrvata u škole Nacionalsocijalističke stranke, njene organizacije i odrede. 
Ukoliko bi se hrvatska vlada ili hrvatske organizacije obratile uredima 
stranke, njenih organizacija ili odreda s molbom da im ustupe savjetnike za 
osnivanje isto takvih organizacija u Hrvatskoj, ovi treba da takve želje uljudno 
otklone iz principijelnih razloga — naređuje Bormann u Führerovo ime. 

Pavelić je u svom »velikom i programatskom« govoru u Zagrebu, 21. V, 
aludirao na atentat u Marseilleu, 9. X 1934, a ustaško ministarstvo vanjskih 
poslova upravo je uoči te ustaške skupštine pokazalo zanimanje za sudbinu 
marsejskih atentatora (Zvonimira Pospišila, Mije Kralja i Ivana Rajića). Za 
njih se onomadne bilo zainteresiralo jugoslavensko poslanstvo u Berlinu, 
nakon što je Francuska kapitulirala, a jedan njen dio zatim okupirala nje-
mačka vojska. Naime, savjetnik poslanstva u Berlinu Božić posjetio je, 
26. VIII 1940,90 nadležnog referenta u njemačkom ministarstvu vanjskih po-
slova Kurta Heinburga i prenio mu usrdnu molbu jugoslavenske vlade da 
njemačke vlasti u Francuskoj utvrde nalaze li se tri osuđena marsejsk« 
atentatora — jugoslavenski državljani — u naznačenim mjestima: Pospišil i 
Kralj u mjestu Fontevrault, okrug Saumur, departman Maine-et-Loire i Rajić 
u mjestu Caen, departman Calvados. Savjetnik Božić je istodobno službeno 
zamolio Heinburga da se donesu potrebne mjere za najstroži nadzor nad 
njima. Na kraju je zamolio i to da jugoslavensko poslanstvo obavijeste o 
rezultatu koraka koje bi njemačke vlasti poduzele u tom pravcu. 

Zabilješka o tom koraku jugoslavenskog diplomata bila je - u skladu s 
kućnim cirkularom od 29. V 1940 - uručena ministru Ribbentropu da osobno 
odluči što konkretno valja učiniti. Ministar je nešto kasnije91 odlučio da 
ministarstvo predbježno ništa ne odgovori poslanstvu; da se, međutim, podu-
zmu koraci da bi se ustanovilo gdje se atentatori nalaze. Pridržao je sebi pravo 
da zatim donese odluku, uvažavajući pri tom moguće talijanske interese. Zato 
je Heinburg u ime ministarstva pismeno (Berlin, 6. IX 1940)92 zamolio opuno-
moćenika ministarstva vanjskih poslova pri vojnom zapovjedniku u Francu-
skoj, ambasadora Otta Abetza u Parizu, da tamošnji njemački organi usta-
nove gdje se atentatori nalaze. Pariz je odgovorio ministarstvu 19. XI 1940,93 

da poduzete mjere nisu još urodile pozitivnim rezultatom. Atentatore je 
osudio sud u Aix-en-Provenceu i imali su biti prebačeni na otok Novu 
Kaledoniju u cilju izdržavanja kazne. Policijski su organi u Parizu, međutim, 
bili zatražili već znatno ranije sudske spise od francuske policije u Vichyju, no 

89 Isti izvor, str. 478. 
90 Spisi o marsejskim atentatorima nalaze se u posebnom svežnju dokumenata političkog 

odjela njemačkog ministarstva vanjskih poslova pod naslovom: Politische Bestrebungen der 
Emigranten (gegen ihr Vaterland). Dio naslova u zagradama bio je kasnije precrtan! (JA, T-120, 
rolna 1146). 

Zanimljivo je pismo A. Pavelića od 23. VII 1935. što ga je uputio francuskom državnom 
tužiocu u Aixu u povodu procesa marsejskim atentatorima na kralja Aleksandra (AJ, T-81, rolna 
545). 

91 Isti izvor. 
92 Isti izvor. 
93 Isti izvor. 



još nije stigao nikakav odgovor francuske strane. Stoga će nastaviti traganje i, 
čim nešto saznaju, javit će ministarstvu. 

I na tome je — čini se — ostalo. 
Ustaško ministarstvo vanjskih poslova uputilo je — kako javlja poslanik 

Kasche svom ministarstvu telegramom od 14. V 194194 — verbalnu notu u 
kojoj stoji: dva hrvatska državljanina Zvonimir Pospišil i Mijo Kralj nalaze se 
kao političke žrtve od 1934. godine dalje u zatvoru u Caenu (Maison Cen-
trage), u okupiranom dijelu Francuske. Imenovani su zbog navodne sukrivnje 
u marsejskom procesu bili osuđeni na doživotnu robiju. Nakon formiranja 
nezavisne hrvatske države u nacionalom je interesu hrvatske vlade da ta dva 
čovjeka budu amnestirana i predana njihovoj domovini. Stoga se moli nje-
mačko poslanstvo u Zagrebu da posreduje kod visoke vlade Njemačkog 
Reicha da bi se ispunila ta želja hrvatske vlade. 

Berlinsko je ministarstvo, 23. V,95 upoznalo ambasadu Reicha u Parizu sa 
sadržajem te note ustaškog ministarstva vanjskih poslova i zamolilo je da mu 
dostavi izvještaj o tome gdje se ta dvojica nalaze. 

Njemačka je ambasada u Parizu reagirala na već zastarjeli dopis ministar-
stva vanjskih poslova od 6. IX 1940. i saopćila svom ministarstvu u Berlinu 
dopisom od 21. V96 — a to je nehotice bio ujedno odgovor ministarstvu na 
njegov dopis (požurnicu) od 23. V97 — da joj je tek sada pošlo za rukom da 
sazna pojedinosti o sudbini marsejskih atentatora u okupiranoj Francuskoj. 
Prema obavještenju opunomoćenika šefa SIPO-a i S D-a (Sicherheitspolizei 
und Sicherheitsdienst — Sigurnosne policije i Službe sigurnosti j za Francusku i 
Belgiju Z. Pospišil je umro u zatvoru u Caenu; dok se Kralj i Rajić nalaze i 
danas još u zatvoru Fontevrault kod Saumura (depart. Maine-et-Loire). 

Umiješao se i informacioni odjel njemačkog ministarstva vanjskih poslova 
sastavivši zabilješku (Berlin, 23. svibnja 1941)98 u kojoj stoji da su »hrvatski 
nacionalisti« (nekadašnji članovi ustaškog pokreta) Ivan Rajić i Mijo Kralj bili 
svojedobno osuđeni — u vezi s ubistvom kralja Aleksandra u Marseilleu — na 
doživotnu tamnicu, doduše ne zbog sudjelovanja u njemu nego zbog pripa-
dnosti zabranjenom udruženju. Oni se nalaze još danas u zatvoru u okupira-
nom dijelu Francuske (Fontevrault). Treći osuđenik Hrvat Z. Pospišil je u 
međuvremenu — navodno uslijed lošeg postupka - umro. Prema saopćenju 
hrvatskog poslanika u Berlinu đra Benzona, hrvatski šef države dr Ante Pavelić 
živo se zanima za skoro oslobođenje obojice hrvatskih nacionalista koji su ne 
samo najbliskije sprijateljeni sa sadašnjim vodećim ličnostima Hrvatske, nego 
uživaju u širokim slojevima hrvatskog stanovništva velik ugled. Stoga bi 
postizanje pomilovanja, odnosno njihovo puštanje na slobodu na temelju 
njemačkog posredovanja bilo propagandistički od najvećeg efekta i informa-
cioni odjel stoga to i zagovara. 

Berlinsko je ministarstvo 6. VI99 - prema konceptu poslanika Heinburga -
obavijestilo poslanstvo Reicha u Zagrebu da je njemačka ambasada u Parizu 
saznala da je Pospišil umro, 14. VIII 1940, a da se i Kralj i Rajić nalaze u 
zatvoru Fontevrault kod Saumura. 

Savjetnik zagrebačkog poslanstva Troll informirao je ministarstvo također 

94 Isti izvor. 
95 Isti izvor. 
96 Isti izvor. 
97 Isti izvor. 
98 Isti izvor. 
99 Isti izvor. 



dopisom od 11. VIII100 da poslanstvo u predmetu I. Rajića nije još primilo 
nikakvu obavijest ustaškog ministarstva vanjskih poslova, iako je to opeto-
vano zatražilo. 

Tako je to — s ustaške strane — neko vrijeme mirovalo. 
U međuvremenu se Paveliću ostvarila želja koju je opetovano iznosio 

moleći da se sretne s A. Hitlerom, »velikim vođom Trećeg Reicha«, pretpo-
stavljajući da će to znatno ojačati njegov autoritet u zemlji.101 Naime, 2. VI,102 

poslali su iz Fuschla, gdje je Ribbentrop imao svoj dvorac, zagrebačkom 
poslanstvu (»osobno za poslanika«) Ribbentropov brzojav u kojem ministar 
naređuje Kascheu da neodložno prenese Paveliću poziv za posjet Führern, 
6. lipnja. Ako je Pavelić s tim suglasan, poslat će mu u Zagreb, 5. VI, avion 
kojim bi, 6. lipnja, prije podne mogao stići u Salzburg. Zatim bi najprije bilo 
primanje i doručak kod Ribbentropa u Fuschlu, a poslije podne prijem kod 
Führera u Berghofu. Povratak avionom u Zagreb bio bi 6. lipnja navečer ili 
7. lipnja prije podne. Ribbentrop, na kraju, moli da Kasche i Veesenmayer 
budu u Pavelićevoj pratnji. Moli za telegrafski odgovor u kojem Kasche treba 
da navede tko će od Hrvata pratiti Pavelića. 

To je Kasche učinio sutradan,103 navevši da će u Pavelićevoj pratnji biti 
A. Artuković, M. Lorković, V. Laxa, V. Košak, M. Jagatić, I. Kren, I. Werner, 
V. Vrančić, A. Sabljak i šest ustaša.104 Putovat će se u Salzburg, prema 
Pavelićevoj želji, automobilom i vlakom, a kao mjesto sastanka s njemačkim 
izaslanstvom Kasche je predložio pogranično mjesto na cesti Zagreb—Brežice 
kod Bregane, sjeverno od Samobora. Moli da mu jave, kad tamo stignu iz 
Zagreba. 

General Glaise je istog dana105 obavijestio šefa Vrhovne komande da je za 
petak, 6. lipnja, predviđen posjet hrvatskoga državnog poglavara Fiihreru i 
ministru vanjskih poslova Reicha. U njegovoj pratnji nalazit će se, uz ostale, i 
zapovjednik hrvatske vojske, nosilac ordena Marije Terezije feldmaršal 
v. Laxa. Postavlja se pitanje ne bi li poslanika — kako je uobičajeno pri sličnim 
prilikama — pratio njemački general kao predstavnik onih oružanih snaga koje 
su jedine (kurz. B. K.) oslobodile Hrvatsku, kojih u zemlji preostali dijelovi 
predstavljaju još uvijek najpouzdanije, ako ne i jedino jamstvo za red i 
sigurnost a i nadalje uživaju u hrvatskom narodu nenadmašiv ugled. Poslanik 
Kasche ništa ne zna o tom generalovom upitu, budući da o tome odlučuju 
isključivo najviši faktori Reicha. 

Kasche je, 4. VI,106 dostavio Ribbentropu »karakteristike« o članovima 
Pavelićeve pratnje, uz upozorenje da su poredani prema rangu. Za ministra 
unutrašnjih poslova Artukovića navodi njegove osobne podatke, spominje da 
je bivši advokat, sudionik u »ličkom ustanku«, a zatim emigrant u najrazličiti-
jim zemljama, na kraju u Bratislavi, čovjek posebnog poglavnikova povjere-

100 Isti izvor. 
101 Opširnije o tome: B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 479 i dalje. 
102 Isti izvor, str. 479. 
103 Isto mjesto. 
104 A. Moškov je o tome u istrazi, 19. V 1947, izjavio ovo: »Kod posjete Hitleru bila je vrlo 

velika pratnja Pavelićeva koliko iz vojničkih krugova, toliko i iz vladinih i diplomatskih. Sjećam se 
da je bilo možda i 30 automobila, jer smo išli sa automobilima do Celovca, a onda vlakom dalje, 
te se isto tako i vratili. Nas nosioce darova vodilo se u čitavoj pratnji sa još dvojicom osobnih 
pratilaca Pavelićevih kao '6 ustaša' dok su svi ostali vođeni poimenično« (A-VII, NDH, Zapisnik 
saslušanja Ante Moškova, I .0 .9 1/4 1-117) . 

105 AJ, T-501, rolna 264. 
106 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 480-481. 



nja, a i osobiti prijatelj Njemačke. Za državnog tajnika M. Lorkovića navodi 
da je stari ustaški borac, politički pisac, studirao u Njemačkoj, osobno 
sprijateljen s profesorom v. Loeschom,107 istaknuti prijatelj Njemačke, uživa 
posebno poglavnikovo povjerenje, osobito se iskazao u suradnji, a uoči 
prevrata proveo je više mjeseci u jugoslavenskom koncentracionom logoru. 
Feldmaršal-lajtnant v. Laxa, 67 godina, stari austrijski oficir, borio se u prvom 
svjetskom ratu na sočanskom frontu, vitez ordena Marije Terezije, sada 
pomoćnik glavnokomandujućeg u vojsci, u međuvremenu bavio se trgovinom. 
Državni sekretar u ministarstvu za narodno gospodarstvo drV. Košak studi-
rao je — piše u toj informaciji njemačkog poslanika — u Njemačkoj, pored 
ostalog i u Frankfurtu, prije je bio na vodećim položajima u privrednim 
poduzećima, stručnjak je za privredne odnose, ne uživa naročit glas kod 
Talijana, jer je odgovoran za hrvatske interese u Dalmaciji; za njemačke 
privredne interese ima mnogo razumijevanja; okretan je i u privrednim 
pitanjima uživa posebno Pavelićevo povjerenje. Seljak M. Jagatić važi kao vrlo 
sposoban zastupnik poljoprivrede, govori slabo njemački. Pukovnik V. Kren 
bio je u jugoslavenskoj vojsci kapetan a istakao se posebno prilikom pre-
vrata.108 Zagrebački gradonačelnik I.Werner, bivši mesar, istaknuti komu-
nalni političar, uživa glas osobito praktičnog i neporočnog čovjeka, osobni je 
poglavnikov prijatelj, zadužen posebnim mjerama na polju opskrbe, potječe iz 
nekadašnje njemačke obitelji, partner je u pregovorima o predaji poklona 
(Palais Pongratz) njemačkom poslanstvu čija svečana predaja još predstoji, ali 
je de facto već obavljena. Dr Vrančić dolazi iz privrednih krugova, na kraju 
bio je zaposlen u zagrebačkom zastupstvu Deri. G., a prije toga boravio je 
mnogo u inozemstvu, čak i u Americi, aktivan borac u nacionalnom hrvat-
skom oslobodilačkom pokretu, sada šef političkog odjela ministarstva vanj-
skih poslova, prethodno šef protokola. Pukovnik A. Sabljak, poglavnikov 
adjutant, bivši je austrijski oficir. Referent za štampu u ministarstvu vanjskih 
poslova dr Ernest Bauer studirao je u Njemačkoj žurnalistiku, uoči prevrata 
bio je šef zagrebačkog ureda Europe-Service, odlučan je prijatelj Njemačke. 
Glavni referant Novog lista dr Franjo Dujmović, izraziti novinar, ponešto 
klerikalno obojen, njegov brat je predstavnik protusrpske orijentacije, list mu 
je općenito informativnog karaktera, u posljednje vrijeme istakao se člancima 
naglašeno italofilskim. 

Ministarstvo vanjskih poslova u Berlinu pripremalo je sve potrebno za 
predstojeći prvi posjet šefa ustaške države Njemačkoj predviđen za 6. lipnja. U 

107 Taj je Pavelićev memorandum profesor dr K. C. von Loesch dostavio kabinetu državnog 
sekretara u njemačkom ministarstvu vanjskih poslova E. v. Weizsäckeru 3. IV. 1941 (AJ, T-120. 
rolna 200). 

108 U svom je saslušanju, 12. IX 1947, Vladimir Kren pokušao zatajiti svoju izdajničku 
akciju kod Nijemaca, nakon što je, 3. IV 1941, na školskom aparatu Potez XXV - u dogovoru sa 
Slavkom Kvaternikom - odletio u Graz Nijemcima i zatim im u Beču otkrio jugoslavenske 
planove obrane. To nedvoumno proizlazi iz njemačkog cirkularnog telegrama od 5. IV 1941 (AJ, 
T-120, rolna 199). 

»Nisam išao u cilju bijega - navodio je Kren u istrazi — nego samo u svrhu otklanjanja 
nesreće. Drugi nitko sa mnom nije mogao ići, jer sa nikim o tome nisam razgovarao. Napomi-
njem, da nisam prešao na stranu Njemaca, jer su me oni, nakon što sam obavio postavljeni mi 
zadatak, internirali u gradu Grazu i držali pod paskom do 11. aprila, kada su me pustili, da se 
vratim kući« (A-VII, NDH, Saslušanje VI. Krena od 12.IX 1947, I .0 .9 Br. Reg. 9/1 -127) . 

Kren se, 11. IV, vratio avionom u Zagreb. Kvaternik mu je čestitao i saopćio da ga za 
nagradu unapređuje u čin pukovnika (bio je kapetan) i imenuje komandantom zrakoplovstva 
NDH. 



posebnom dokumentu109 sastavili su - kao što je i uobičajeno - pregled točaka 
za razgovore njemačke strane s Pavelićem. U odjelku »Granična pitanja« stoji 
da je povučena njemačko-hrvatska granica kako je u Zagrebu dogovoreno 
(odustajanje od carinskog pripojenja kraja oko Huma); za hrvatsko-mađarsku 
granicu da postoji navodno odbijanje Mađarske da Hrvatskoj prepusti Međi-
murje; za hrvatsko-srpsku — da je u Zagrebu postignut sporazum u pogledu 
Zemuna, u ostalom dijelu ostaje linija nekadašnje granice između Slavonije i 
Bosne na jednoj i Srbije na drugoj strani; hrvatska granica prema Crnoj Gori i 
Italiji - pitanje je Hrvatske i Italije, a isto vrijedi za hrvatske želje o dijelu 
nekadašnjeg Sandžaka - Novi Pazar. U rubrici »Politička pitanja« stoji da 
pristup NDH Trojnom paktu treba da uslijedi oko sredine narednog tjedna u 
Veneciji; da će time istodobno uslijediti priznanje Hrvatske od Japana, a i 
Španjolska je — ^oliko je njemačkoj strani poznato — spremna priznati 
NDH;110 hrvatska strana spremna je primiti 175.000 iseljenih Slovenaca iz 
Donje Štajerske i »odstraniti« u Srbiju isti broj Srba iz Hrvatske, kako je ovih 
dana bilo dogovoreno u Zagrebu; Njemačka je spremna održavati uske 
privredne odnose s Hrvatskom, pri čemu je ipak važno pitanje hrvatsko-
-talijanskih odnosa na ekonomskom polju (talijanski plan o carinskoj uniji). 

I Kasche je sastavio za svoga šefa zabilješku (Zagreb, 5. lipnja 1941)111 da 
bi se Ribbentrop što bolje pripremio za predstojeće razgovore. U njoj je 
pribilježio da: 

1. Titula državnog vođe draAnte Pavelića glasi »Poglavnik«, što na 
njemačkom znači »poglavica«; njegov pokret - ustaše, pod njegovim je 
neposrednim rukovodstvom; njegov je zamjenik, a istodobno ministar rata i 
narodne obrane, vojskovođa SI. Kvaternik u svjetskom ratu austrijski general-
štabni oficir, koji je često bio u kontaktu s njemačkim komandama i Vrhov-
nom komandom. 

2. Kvaternik ima, također, posebnu želju da smije jednom posjetiti Fü-
hrera; tom prilikom htio bi predati Reichsmarschallu H. Göringu dar u obliku 
oružja; oba posjeta mogla bi imati privatni karakter a Kasche ih osobno 
zagovara. 

3. Predlaže da se Paveliću još jednom usmeno izrazi zahvalnost za poklo-
njene zgrade i park za njemačko poslanstvo (Palais Pongratz). 

4. Pregovori o granici između Donje Štajerske i Hrvatske su u toku; 
Hrvatska je spremna prepustiti Njemačkoj uski obalni pojas na južnoj obali 
Drave, sjeverno od Vinice, radi regulacije Drave; zahtjev Donje Štajerske da se 
hrvatsko selo Hum kod Roiča uključi u Reich bio je otklonjen, budući da je 
Hum mjesto prve izvedbe hrvatske himne. 

105 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 481. 
Opširnije o tome: isti izvor, str. 419 i dalje. Diplomatski predstavnik Reicha S. Kasche 

predao je vjerodajnice Paveliću, 22. IV 1941; mađarski poslanik F. v. Märosy, 4. VI 1941; 
rumunjski poslanik Buzdugan, 4. VI 1941; talijanski poslanik Casertano, 3. VII 1941; bugarski 
poslanik Mečkarov, 14. VII 1941; finski poslanik Talas, 23. IX 1941; španjolski poslanik 
Gonzales Arnao, 6. X 1941; slovački poslanik J. Cieker, 4. XII 1941 (Popis članova Diplomat-
skog zbora u Zagrebu Protokola ministarstva vanjskih poslova NDH). 

Prema jednom popisu, N D H je imala 1941. god. u Njemačkoj poslanstvo (Berlin), generalni 
konzulat (Beč), konzulate (Maribor, Graz, Prag) i počasni konzulat u Miinchenu; u Italiji 
Poslanstvo (Rim), generalni konzulat (Milano) i konzulate (Rijeka, Zadar, Ljubljana); u Bugar-
skoj p o s l a n s t v o (Sofija); " Mađarskoj poslanstvo (Budimpešta); u Rumunjskoj poslanstvo 
(Bukurešt); u Slovačkoj poslanstvo (Bratislava); u Španjolskoj poslanstvo (Madrid) (A-VII, NDH, 
Kut. 134, Br.11/1). 

1 , 1 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 482—483. 



5. U pogledu hrvatske granice kod Zemuna postignuta je, 4. lipnja, 
jednodušnost u razgovoru s vojnim komandantom; hrvatska državna granica 
bit će tok rijeka Dunav—Sava—Drina; za vrijeme rata vojnoj je upravi u Srbiji 
još potreban Zemun s malim zaleđem; bila je raspravljena i mogućnost 
ugovornog uređenja tog pitanja između Hrvatske i vojnog zapovjednika 
Srbije; utvrđen je nacrt ugovora u općim linijama, a odobrenje Reicha zatražit 
će se prije nego što ga zaključe. 

6. U pregovorima od 4. VI postignut je sporazum o preseljenju Slove-
naca iz Štajerske i Kranjske u Hrvatsku, odnosno Srbiju i isto tako iseljenje 
Srba iz Hrvatske u Srbiju; Hrvati će iseliti 30.000 Srba više u Srbiju nego što će 
primiti Slovenaca iz Reicha; poslanik će istog dana predati nacrt ugovora o 
tome, a u njemu je Kasche predviđen kao arbitar. 

7. Hrvatska je priznala položaj Njemačke narodne skupine pod zaštitom 
Fiihrera;112 Kasche je izjavio da Führer napušta misao osnivanja njemačke 
države u Vojvodini, i dio toga područja prepušta NDH; Pavelić je za prvog 
župana u Srijemu imenovao Nijemca dra Jakoba Elickera sa sjedištem u 
Vukovaru; imenovao je, također, mješovitu komisiju pod Veesenmayerovim 
predsjedništvom sa zadatkom da formulira položaj Skupine; priznao je da 
izrađeni prijedlog treba najprije podnijeti na odobrenje Fiihreru; prihvatio je 
Kascheove primjedbe o dopunskom tekstu pri zakletvi velikog župana; Kva-
ternik je predvidio formiranje dvaju bataljona Volksdeutscher a u Zagrebu i 
Rumi, dok Skupina nije još sasvim složna sa svojim vođom, a poslanstvo 
momentano nastoji da je iznutra ojača i učvrsti. 

8. Oružane snage NDH u ovom času imale bi se sastojati od 15 do 20 
potpuno formiranih bataljuna; odobreno je daljnje formiranje do pet divizija i 
izgradnja avijacije i to se provodi; izgled oružanih snaga potpuno zadovo-
ljava; 13. lipnja, na spomen-dan duhovnog oca Pavelićeva pokreta A. Starče-
vića, održat će se velika smotra trupa, objaviti ukazi o imenovanjima oficira i 
predati tradicionalne zastave. 

9. Općenito dobar dojam ostavili su privredni pregovori; potrebno je da 
njemačke liferacije, o kojima će se uskoro sporazumjeti u Berlinu, budu 
uistinu i izvršene; isporuke hrvatske privrede Reichu zavise djelomično od 
toga. 

10. Odnos Italija—NDH čini se da je uravnotežen; uslijedile su prve 
evakuacione mjere talijanskih oružanih snaga; vlada NDH prožeta je osjeća-
jem poštovanja prema Duceu; za grofa Ciana i talijansku vojsku nemaju 
osobito poštovanje, prije odbijanje; nakon posjeta grofa Volpija, u toku je 
povezivanje s Italijom na privrednom polju. 

11. Prekinuti su prije nekoliko dana hrvatsko-mađarski pregovori o 
granici; Mađarska je voljna, protivno ranijem obećanju, prepustiti Međimurje 
samo pod uvjetom, ako joj se osigura neka vrsta kondominija; NDH to 
otklanja, a Mađari izjavljuju kako je trebalo da Hrvatska u početku uzme to 
područje, budući da je tada raspoloženje na mađarskoj strani bilo tome 
sklonije. — 

Ribbentrop je — u skladu s unaprijed dogovorenim programom — dočekao 
Pavelića i s njim poduže razgovarao u svom dvorcu Fuschlu, 6. lipnja prije 
podne. Poslije podne u 15 sati Pavelić je otišao na glavni sastanak — s 
Führerom Adolfom Hitlerom. Odmah na početku, Hitler je priznao Paveliću 

112 Zakonskom odredbom o privremenom pravnom položaju »Njemačke narodne skupine u 
Nezavisnoj Državi Hrvatskoj« öd 21. VI 1941. 



da ga je najnovija povijest učinila (Hitlera) nehotičnim instrumentom oslobo-
đenja Hrvatske, jer on, zapravo, nije uopće namjeravao nastupiti protiv 
Jugoslavije! Sada mladu Hrvatsku - nastavio je - očekuje veliko djelo 
i z g r a d n j e za koje su Njemačka, a posebno maršal Reicha Göring izvanredno 
zainteresirani. Njemačkoj je uvijek bio cilj da balkanske zemlje učini svojim 
dobrim privrednim partnerima i imala je sve drugo samo ne zavojevačke 
namjere prema njima. Htjela je samo pomoći pri razvitku tih zemalja, i to ne iz 
osjećaja lažne sentimentalnosti nego zato što je to zahtijevao njen vlastiti 
ekonomski interes. Politički, Njemačka nema nikakvih interesa koji bi stajali u 
suprotnosti s onima balkanskih zemalja. Sada postoji snažna želja đa se 
izgrade privredni odnosi između Njemačke i NDH. 

Izlažući na svoj način etnički sastav ustaške države, Pavelić je ustvrdio da 
su najčišći dio hrvatskog naroda Muslimani u kojih je nacionalna svijest 
najsnažnije sačuvana, a da srpsko pitanje postoji zapravo tek šezdesetak 
godina! Oni dijelovi stanovništva, koji su tada prešli u srpsko-pravoslavnu 
crkvu, bili su tako pogrešno nazvani Srbima, iako su zapravo Hrvati. 

S tim u vezi Hitler je spomenuo — a to je ujedno historijski i najvažniji dio 
njihova prvog razgovora — svrsishodnost planova o preseljavanju stanovniš-
tva, planova prema kojima bi naselili Slovence u Hrvatsku a Srbi bi imali biti 
prebačeni u Staru Srbiju. Takva su preseljenja sigurno — što se razumije samo 
po sebi — trenutačno bolna ali su bolja nego neprekidno trpljenje. Njemačka 
nipošto ne želi da drugome pripisuje nešto što i sama ne čini. Sama je 
pristupila preseljavanju svojih zemljaka iz područja u kojima već 300—400 
godina prebivaju. Jednom mora doći do takvog poteza, do »komasacije« koja 
je zasigurno trenutačno bolna ali koja već djeci preseljenih donosi mnoge 
prednosti. 

Uostalom — ako hrvatska država želi biti sasvim solidna, mora se -
naglasio je Hitler - pedeset godina voditi nacionalno netolerantna politika, jer 
iz pretjerano velike tolerancije u tim pitanjima nastaju samo štete. 

Tu pouku »velikog vođe Trećeg Reicha« dobro je upamtio ustaški poglav-
nik i ustaški je režim »ognjem i mačem« pokazao sve do kraja da joj ostaje 
vjeran. 

I nakon Pavelićeva povratka iz Salzburga u Zagreb ostalo je otvoreno 
pitanje pristupa N D H Trojnom paktu da se tako pred čitavim svijetom 
formalno manifestira njeno pristupanje i ulaženje u »novi poredak« Osovine u 
Evropi.113 

Kasche je već, 30. V,114 u telegramu ministarstva signalizirao da mu je 
poglavnik toga dana ponovo spomenuo posjet Führern, ali i to kako se bavi 
mišlju da ustaška Hrvatska pristupi Trojnom paktu. Izrazio je misao da bi 

Da bi udobrovoljio Hitlera, Pavelić je ponio na put i darove za Fiihrera. »Nakon dolaska 
u Salzburg - nastavio je Moškov u istrazi svoj iskaz - sutradan iz hotela gdje smo odsjeli otišli 
smo s jednim njemačkim automobilom pod vodstvom Lisaka uzevši darove u Berchtesgaden gdje 
je bio Hitler. Tamo su nas smjestili u jednu veliku sobu gdje je bila straža te smo čekali preko sat 
vremena. Kad su nas onda pozvali mi smo uzevši darove odvedeni na jednu terasu. Malo iza toga 
•zašli su na terasu Hitler i Pavelić okruženi sa većim brojem Nijemaca, a bili su i neki Hrvati. 
Pristupili su k nama i tada je Pavelić iz naših ruku uzeo darove jedan iza drugoga i predao ih 
Hitleru. Darovi su bili: jedna zastava stara Friedricha Velikog i jedna umjetnička stara kutija sa 
šahom iz slonove kosti, koja je navodno isto bila vlasništvo Friedricha Velikog, a što je oboje 
barun Trenck zarobio za vrijeme rata iz Friedrichova šatora« (A-VII, NDH, Zapisnik saslušanja 
A. Moškova, I .0 .9 1/4 1-117) . 

Opristupu Trojnom paktu, 15. VI1941, opširnije: B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 501 i dalje. 
14 Isti izvor, str. 478. 
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prilikom ceremonije pristupa mogli organizirati i spomenuti i željeni posjet 
Führern. 

Prilikom sastanka na Brenneru, 2. VI, Ducea i Hitlera, uz obaveznu 
pratnju Ciana i Ribbentropa, dodirnuto je i pitanje pristupa NDH Trojnom 
paktu. U razgovoru dvojice ministara, koje su vodili odvojeno o manje važnim 
pitanjima, bilo je govora i o tome i u zabilješci115 je Ciano o Hrvatskoj zapisao 
ovo: »Ribbentrop je izjavio da je Njemačka zadovoljna i da odobrava sve što 
je urađeno u Hrvatskoj. Potvrdio je da ta zemlja ulazi u talijansku sferu. On 
isto tako smatra da će Hrvatska pristupiti Trojnom paktu pod našim okriljem 
u toku narednoga tjedna u nekom talijanskom gradu. Sporazumjeli smo se o 
mjerama koje će se poduzeti u tu svrhu.« 

Ribbentrop je iz Fuschla odgovorio poslanstvu u Zagrebu (»osobno za 
poslanika«)116 kako pozdravljaju sa simpatijom želju ustaške vlade da NDH 
pristupi Trojnom paktu. Talijanska je vlada — kako su to mogli ustanoviti u 
toku razgovora na Brenneru — na istom stanovištu o tom pitanju i bavi se 
mišlju da pozove hrvatsku vladu u Italiju radi obavljanja formalnosti pristupa. 
Stoga Ribbentrop moli da to Kasche već sada saopći Paveliću. 

Državni podsekretar u ministarstvu vanjskih poslova Woermann, u zabi-
lješci o razgovoru s talijanskim otpravnikom poslova (Berlin, 4. lipnja 
1941),117 naveo je da mu je toga dana signor Zamboni po nalogu svoje vlade 
saopćio — s molbom da to prenese ministru Ribbentropu — kako je talijanski 
poslanik u Zagrebu — u skladu s razgovorom na Brenneru — primio upute da 
pozove vladu NDH da pristupi Trojnom paktu. Protokol o pristupu valja 
sastaviti poput onog s Mađarskom i ostalim državama. Potpisivanje ima 
uslijediti u Veneciji oko sredine narednog tjedna. Japanska je vlada o tome 
obaviještena i upitana je li s tim suglasna. 

Ribbentrop je u zabilješci za Führera (Fuschl, 7. VI 1941)118 zabilježio 
kako mu je grof Ciano upravo saopćio da talijanska vlada namjerava da se 
pristup Hrvatske Trojnom paktu obavi u Veneciji, 15. lipnja. Istodobno 
Ribbentrop zapisuje da ga je talijanska vlada za taj termin pozvala u Veneciju. 

Pavelić se nećkao da osobno prisustvuje ceremoniji potpisivanja i predlo-
žio je SI. Kvaternika. Stoga je general Glaise u svom telegramu šefu OKW 
12. VI119 javio da će u nedjelju, 15. VI, doći u Veneciji do potpisa protokola o 
pristupu NDH Trojnom paktu a da će hrvatsku vladu predstavljati Kvaternik. 
Vlastitom izvještaju o posjetu Pavelića Hitleru Glaise dodaje i to da se istočna 
granica NDH kod Višegrada zasad do Uvea pokriva sa starom bosanskom 
granicom do 1918. godine (dakle: nikakav »prošireni mostobran«). Pripa-
dnost Sandžaka — Novi Pazar riješit će se zajedno s utvrđivanjem crnogorske 
granice koja ulazi u talijansku interesnu sferu. Za definitivni politički poredak 
na Balkanu bilo bi puno bolje kad bi taj, pretežno Muslimanima nastanjeni, 
Sandžak tako daleko pripojili hrvatskoj državi da Srbija i Crna Gora ostanu 
odijeljene (vidi povijest Sandžaka - Novi Pazar od 1878. do 1914). 

Sutradan, 13. VI — javlja dalje Glaise — održat će se u povodu imendana 
Ante Starčevića, osnivača današnje vladine stranke, ceremonija polaganja 
zakletve novoimenovanih oficira (nekadašnjih jugoslavenskih vojnih kadeta) i 

115 Tajni arhivi grofa Ciana (1936-1942), str. 467; R. M o s c a , nav. djelo, II, str. 316. 
114 PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 562 od 4. VI. 
117 Isti izvor. 
118 Isti izvor. 
119 AJ, T-501, rolna 264. 



m i m o h o d pred Pavelićem. Italiju će zastupati zapovjednik Druge armije 
(Karlovac), a Glaise će fungirati kao' predstavnik njemačkih oružanih snaga. 

U drugom telegramu, upućenom Keitelu istog dana,120 Glaise je ponovio 
vijest da će Kvaternik u nedjelju u Veneciji zastupati šefa države. Bilo bi 
poželjno — usprkos vremenskom slijedu — da nakon te priredbe što prije 
uslijedi poziv Kvaterniku u Njemačku, i taj bi poziv mogao možda poteći od 
maršala Göringa. I Kvaternikova je živa želja da dobije poziv zbog njegova 
unutrašnjopolitičkog i vojnog položaja. 

Dan prije nego što je u Veneciji bila obavljena ceremonija potpisivanja 
protokola o pristupu NDH Trojnom paktu, Glaise je uputio Keitelu opširan 
telegram121 o situaciji u ustaškoj Hrvatskoj. 

Jednodušna je ocjena - javlja Glaise — da je u toku — oslonjena na 
trenutačno vojnopolitičku situaciju — neka vrsta talijanske generalne ofenzive 
u cilju postizavanja odlučnog utjecaja u Hrvatskoj. Glaise je opetovano javljao 
Vrhovnoj komandi da se na talijanskoj strani zapažaju već odavna pokušaji 
privrednog prožimanja NDH. Iznenadno upućivanje vojne misije, pod vod-
stvom brigadnog generala Oxilije, od prije dva dana, predstavlja daljnji 
korak.122 Oxilia govori sasvim dobro njemački; bio je šest godina talijanski 
vojni ataše u Budimpešti, a zatim na raznim generalštabnim dužnostima; na 
kraju bio je član komisije za primirje u Torinu. Glaise je bio s njim već više 
puta i lijepo se s njim i narazgovarao, a da pri tom nisu dodirnuli u razgovoru 
zadatke koji su obojici zajednički. Osim misije pod vodstvom toga generala, 
jučerašnjoj je nacionalnoj proslavi (Spomen-dan A. Starčevića; zakletva mla-
dih oficira) prisustvovala i grupa talijanskih oficira dovedenih dijelom omni-
busima iz Karlovca, kojoj je Glaise s mukom mogao suprotstaviti kao 
protutežu grupu njemačkih oficira. Ipak je sudjelovanje, od mnoštva nevjero-
jatno srdačno pozdravljene, čete njemačkoga okupacionog bataljuna usposta-
vilo ravnotežu koja zadovoljava. Prilikom odlaska s proslave bili su poslanik 
Kasche i Glaise, u pratnji pridodatih mu oficira, oduševljeno pozdravljani i pri 
tom su se neprekidno čuli poklici »Živio Hitler« i »Hitler će nam pomoći«. 
Talijani su, naprotiv, pozdravljani šutnjom i mnoštvo ih je dočekalo potpuno 
odbojno. To je očigledno potaklo armijskog generala Ambrosija da u govoru 
prilikom ručka, što ga je priredio ministar vanjskih poslova (Lorković), 
iznenada istakne budućeg kralja i posebno uske talijansko-hrvatske odnose. 
Glaise je na to radije šutio i zadovoljio se uostalom tim da u osobnom 
ophođenju s talijanskim oficirima što je moguće više pokaže njemačko-
-talijansko prijateljstvo. Broj talijanskih oficira koji borave u Zagrebu i inače 
izvanredno raste posljednjih dana. Viđaju se i vojnici pod šljemom i s puškama 
na ramenu, pri čemu se ne može utvrditi nastupaju li službeno ili su šetači. 

Pri državnom aktu u Veneciji - javlja dalje Glaise — trebalo je da Pavelića 
zastupa Kvaternik, kao što je bilo javljeno. Sad je, ipak, on pozvan u grad 
duždeva. I to iako šef talijanske vlade neće biti tamo. U hrvatskim krugovima 
djeluje to razlikovanje pomalo neugodno. Ipak su večeras otputovali Pavelić i 
Kvaternik u pratnji njemačkog poslanika. Želja im je, prije svega, da postignu 
određivanje granice u Sandžaku i prema Crnoj Gori. 

Danas rano izvijestio ga je Kvaternik o sve brojnijim upadima »bandi« iz 

AJ, T-501, rolna 264. 
Isti izvor. 
Glaise je u početku pogrešno pisao prezime toga talijanskog generala: Oxilio umjesto 

(pravilno) Oxilia. 



Crne Gore u hrvatsku Hercegovinu. Ako ti upadi - kako Kvaternik vjeruje da 
zna — doista uživaju stanovitu talijansku podršku, onda se iza toga mogu 
skrivati veći politički planovi: zadobijanje Hercegovine i k tome hrvatske 
obale između Splita i Kotora. Ovdje su skloni da vide određenu razliku između 
umjerenog držanja Ducea i više aktivističke politike Ciana i krugova zaintere-
siranih za Sredozemlje. I armijski general Ambrosio i Oxilia pokušali su da 
ispitaju Glaisea u pogledu njemačkih okupacionih snaga. Glaise im je ukazao 
na potrebu koja postoji za Njemačku da drži sigurno u rukama liniju -
željezničku i cestovnu — koja ide od Beljaka (Villacha) do doline Donje 
Morave. U pogledu njegovih osobnih zadataka Glaise je nastojao da talijanske 
znatiželjnike otpravi s općenitim izjavama. 

Raspoloženje Hrvata, čak i u krajevima koji trpe glad, apsolutno je 
pozitivno za Njemačku, a prije svega za njemačke oružane snage. Glaise misli 
da se u tom pogledu ni o jednom narodu, koji je u ovom ratu dospio u 
njemačko interesno područje, ne može tako povoljno izvještavati kao o njima. 
I utjecaj Nijemaca u vojsci NDH koja se stvara osiguran je bez ugrožavanja 
prijateljskog odnosa s Italijom, ako joj (domobranstvu) njemačka strana 
konačno pruži najpotrebniju pomoć u tehničkoj opremi i naoružanju. Dojam 
što su ga jedinice (oko 4200 vojnika) izazvale bio je prema jednodušnoj ocjeni 
vojnički izvrstan. Doduše, marširali su — osim jednog eskadrona odličnih 
jahača — samo vojnici-pješaci naoružani puškama. Iz toga materijala - i u 
službi Njemačkoj — moglo bi se vojnički učiniti sve što bi se zahtijevalo. To je 
ponosna i potpuno njemačka vojnička tradicija koju bi mogli probuditi u novi 
život. 

Na kraju, Glaise javlja da sutradan u društvu s potpukovnikom Frh. 
v. Funckom leti u Berlin na dva do tri dana da bi osobno raspravio aktualna 
pitanja s mjerodavnim mjestima i stručnim referentima. 

Istog dana123 je Kasche — u telegramu upućenom Ribbentropu — javio 
Berlinu da je pri preliminarnim pregovorima u vezi s pristupom NDH 
Trojnom paktu došlo do raspri, jer Pavelić nije pristajao da putuje u Veneciju. 
Tek nakon uvjeravanja da će svečanom potpisivanju prisustvovati Duce, i 
nakon snažnog pritiska s talijanske strane, Pavelić je pristao da putuje. 
Njegovo je mišljenje bilo da kao šef države ne može ići baš na svake pregovore 
o ugovoru. Maršal Kvaternik bit će, također, u Veneciji i moli ministra 
Ribbentropa za kraći prijem. Svrha prijema: izražavanje osobne zahvalnosti i 
molba da se upriliči Kvaternikov posjet Njemačkoj. Kasche moli, završavajući 
svoj telegram, da mu jave u Zagreb je li Kvaternikov posjet odobren. 

Pavelić je u Veneciji u toku ceremonije u duždevoj palači, 15. lipnja 1941, 
stavio svoj potpis na protokol o pristupanju NDH Trojnom paktu. 

Na povratku, Pavelića je na zagrebačkom kolodvoru pozdravio potpreds-
jednik ustaške vlade dr Osman Kulenović ovim riječima: »Poglavniče, u času 
kada se sa svojom svitom vraćaš s historijskog puta, na kome si Nezavisnu 
Državu Hrvatsku uveo u kolo država Trojnog Pakta, ja ti u ime Hrvatske 
državne vlade i u ime naroda hrvatskoga želim srdačnu dobrodošlicu. Pristu-
pom Nezavisne Države Hrvatske Trojnom paktu udaren je još jedan kamen 
temeljac vanjskoj politici naše Države, tim činom Nezavisna Država Hrvatska 
je stupila u red modernih i naprednih europskih država, koje hoće u europ-
skom prostoru stvoriti novi red i sve uvjete za slobodan i osiguran razvoj 
naroda. A to je veliko djelo i značajan datum u razvoju naše države koja 
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svakim danom, zahvaljujući Tvome odlučnom i mudrom vodstvu postaje sve 
iača i uvaženija. Mi se ponosimo savezništvom s Velikim Njemačkim Reichom 
i s carevinom, kraljevinom Italijom i carevinom Japanom isto tako i savezniš-
tvom s ostalim državama članovima Trojnog Pakta. Ja Ti u ime vlade i u ime 
čitavog hrvatskog naroda još jednom zahvaljujem i kličem: Živio Poglavnik! 
Živila Nezavisna Država Hrvatska!«124 

4. Prvi mjeseci organiziranja ustaškog režima, - Ustaša-povratnik Ante 
Moškov ovako je opisao Pavelićev povratak u Zagreb iz Italije: »Kad smo 
stigli u Karlovac (13. IV 1941) smjestili smo se u nekoj vojarni a neki u 
Hrvatskom domu, mislim, dok neki po privatnim kućama. Pavelić je odsjeo, 
kako sam poslije doznao, kod kasnijeg ministra Nikšića. U Karlovcu su bili 
samo Nijemci. U Karlovcu su uslijedila prva imenovanja. Tako je Lisak 
postavljen za šefa redarstva. U Karlovcu smo ostali samo dva dana. Drugi dan 
uveče određen je nagli pokret za Zagreb gdje smo stigli iste noći i to ravno na 
Markov trg. Po pričanju, mislim Bzika, kada je Pavelić ušao u neku sobu na 
Markovom trgu, tada je rekao: 'Tu smo i tu ostajemo', našto je nastalo neke 
vrsti čestitanja. Ljudi su se većinom čudili zašto je ulazak uslijedio po noći u 
Zagreb. Ja sam skupa sa mnogima drugima pitao Didu Kvaternika, a on nam 
je odgovorio: sigurno je sigurno. Šta ja znam tko je i kakova policija u 
Zagrebu. I tako se dalo zaključiti da je on imao neku vrstu dužnosti općih 
mjera o osiguranju. A to se vidjelo odmah po imenovanju. Tako je bio dobio 
dužnost preuzimanja čitave policije. Uslijedila su prva imenovanja. Herenčić je 
postao ravnatelj kotarske oblasti u Zagrebu, a mislim Cerovski šef redarstva u 
Zagrebu. Čini mi se da je vlada bila odmah formirana, a Pečnikar zamjenik 
D. Kvaternika.«125 

Za čitavu grupu ustaša-povratnika — a prema službenim talijanskim 
dokumentima pošlo ih je iz Italije 195126 - situacija u Zagrebu nakon dolaska 
bila je ovakva: »Čim smo stigli u Zagreb — izjavio je Moškov pred istražnim 
organima 1947. godine127 — smjestili smo se u bolnicama na Šalati i u bolnici u 
Kukovićevoj ulici gdje smo većina spavali i hranili se osim onih koji su bili na 
straži. Ovo organiziranje smještaja preuzeo je na sebe bio Servaci i to zadržao 
dugo vremena. Dolaskom u Zagreb zatekli smo već nekoliko organiziranih 
centruma pod nazivom Glavni Ustaški Stan. Znam da je jedan bio u Zagrebač-
kom zboru, jedan u Ilici odmah na početku,128 ne sjećam se koji broj blizu 
Grivičića kojemu je na čelu bio Ćudina. Zatim jedan treći pod vodstvom 
Jereca.129 Koliko sam mogao vidjeti svaki je od ovih uzurpirao pravo drugoga 
da je stariji. Studenti su isto imali svoj centar i kada smo došli, zatekli smo 
prvo kako oni drže stražu na Markovom trgu. Opća neorganiziranost, koliko 
kod onih koje smo zatekli u domovini, toliko i među povratnicima, brzo se 
pokazala. I ako smo se hranili po bolnicama, ipak su ekonomati bolnice tražili 
da se hrana nabavlja a oni će je priređivati. Servaci je povjerio u par navrata i 
meni dužnost glede nabavke hrane. Tako sam išao u sakriveno vojno skladište 
u Velikoj Gorici, a morao sam ići i u Osijek s kamionima radi benzina. Ljudi 
su na straži bili prilično nezadovoljni jer su zapovjednici zaboravljali najo-
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snovnije potrebe, pa se događalo da po čitav dan nisu dobili nikakve hrane. 
Poslije smo se skoro svi preselili u biskupsko sjemenište na Šalati, kojega su 
bili ispraznili Nijemci. Ja sam sa još 20-oricom ostao u bolnici u Kukovićevoj 
ulici. U sjemeništu na Salati kuhale su časne sestre jedno vrijeme, a kasnije su 
došle poljske kuhinje gdje se pomoglo kuhati časnim sestrama. Počeli su stizati 
novaci dobrovoljci koje je trebalo vježbati. Ja sam dobio nad njima zapovje-
dništvo sa posebnim zadatkom da izobrazim jednu satniju za odavanje počasti 
prilikom primanja stranih predstavnika na Markovom trgu. U to vrijeme 
zapovjedništvo bojne (PTB — Poglavnikova tjelesna bojna) se je izmijenilo. 
Tomičić je bio određen da preuzme zapovjedništvo prve ustaške dobrovo-
ljačke pukovnije koja se je formirala u Zagrebačkom zboru. Na njegovo 
mjesto dolazi neko vrijeme Seletković, ali kako se je on brzo posvađao sa 
Servaciem, koji je u stvari imao opću brigu za sve emigrante, i kako skoro 
Seletković nikada nije bio na Markovom trgu nego se šetao okolo sa automo-
bilom, to je i on nakon kratkog vremena smjenjen, a na njegovo mjesto 
imenovan Jerolim Katić. Neorganiziranost u pogledu raspodjele straže i 
prehrane još se opažala. Jedino je funkcioniralo u mojoj satniji kod novaka a 
ja sam već bio promaknut kao zapovjednik satnije u čin natporučnika. A 
skoro svi ostali emigranti osim njih 4—5 promaknuti su u zastavnike, mislim 
na one koji nisu uopće imali čina u emigraciji. Veliki broj emigranata iz bojne 
odlazio je na druge dužnosti. Jedna grupa od 40 ljudi odlazi sa Tomičićem u 
Zagrebački zbor kao zapovjednici satnija, vodova kao i izobrazitelji. Oko 50 
ljudi je stalno na dopustu, neki se od njih nisu ni vratili te su ostali u svome 
kraju. Pojedinačno ih ima i po ministarstvima. Jedan odjel bio je poslat u 
Gorski kotar mislim Delnice i na granicu Slovenije, a jedan odjel s Babićem na 
čelu u Hercegovinu gdje su se navodno prema vijestima digli četnici na 
ustanak i ubijali. Još prije toga odvojio se jedan kamion sa ustašama u Sušaku 
i otišao prema Hrvatskom Primorja. Oni su došli naknadno u Zagreb jedno 
osam dana poslije nas i to ne svi. Ovi su bili pod zapovjedništvom Ivana 
Devčića.« 

»U to vrijeme dolazi — nastavlja Moškov svoj iskaz —do organiziranja tzv. 
osobnog ureda koji je izdavao potvrde radi namještenja i neke vrsti svjedodžbi 
o nacionalnoj ispravnosti. Na čelo tog ureda je bio postavljen Vlado Singer a 
mislim da mu je zamjenik bio Vutuc. Kasnije u vezi s tim uredom Singer 
organizira po nalogu ml. Kvaternika neke vrsti općeg obavještajnog ureda gdje 
se pristupilo radu kartoteka u prvom redu svih starih ustaša, a onda svih onih 
koji stupaju u ustaške jedinice. I ja sam morao dati podatke koliko o sebi 
toliko i o novacima koji stižu u satniju na posebnim formularima (opće 
generalije koje su onda po tom uredu ispitivane). Tada sam vidio da su 
prepisivali razne kartoteke, tako policijsku iz Petrinjske ulice kao i neke 
stručne sa sveučilišta. Nitko se ne može uvrstiti ni u postrojbe ako nema 
potvrde od osobnog ureda, pa ni oni najmlađi. Nastala je manija kartoteka i 
preko njih kontrole nacionalne ispravnosti.« 

»Ja sam htio tada ići kući posjetiti majku — nastavlja Moškov — ali nisam 
mogao iz bojazni da mi se ne dogodi kao jednom koji je otišao na otok Hvar, 
Telenta, kojega su Talijani odmah kad se iskrcao iz broda uhapsili i odveli u 
Italiju, te tek nakon dva mjeseca na intervenciju uspio vratiti se, a osim toga 
trebala je i pismena dozvola s njihove strane koju ja nisam htio tražiti. Ljudi iz 
bojne PTB tuže se svima radi neizdrživosti službe, hrane, odjeće i obuće. 
Servaci dobiva nalog da on taj posao preuzme i to uredi, ali on se počeo 
brinuti samo za uniformu i za čizme, a sve ostalo ostalo je po starom. Ljudi su 



se potužili samom Paveliću i on poziva radi toga Servacia, zapovjednika bojne 
Katića i ostale zapovjednike satnija, traži i zapovjeda da se to dovede u red. 
Servaci se bavi sa raznim poslovima kupovanja te šalje i u Srbiju i Beograd po 
neku robu. Nema ga danima po kadkad. Pismene zapovjedi uopće i ne 
postoje. Ljudi se opet tuže, osim onih u mojoj satniji. Jednoga dana pozove 
Pavelić mene i Servacia i kaže da on više neće trpjeti nered i da ne može slušati 
svakidašnje tužbe ljudi, te Katić nije nikakav vojnik te da će ga smijeniti sa tog 
položaja a ja da imam preuzeti zapovjedništvo bojne^ dok Servaci ima ostaviti 
sve druge poslove i brinuti se samo da odjene ljude i uopće za obskrbu, te da se 
nema pačati u čisto vojničku stranu. Tom me je prilikom i promaknuo iz čina 
nadporučnika za satnika, jer osim što zapovjedam sa bojnom bilo je i drugih 
nadporučnika zapovjednika satnije. Bolnica je otkazala gostoprimstvo, te sam 
ja nemajući stana i netražeći ga preselio se među ljude i spavao u samoj bojni.« 

»Počele su izbijati nesuglasice i među ljudima radi stanova. Mnogi su ih 
odmah dobili, a neki nisu mogli. Kroz to vrijeme izbija svađa između Sertića i 
st. Kvaternika. Sertić je bio postao zapovjednik I ustaške dobrovoljačke 
pukovnije kojoj je bio zapovjednik Tomičić, ali je on bio smjenjen, jer su 
zapovjednici satnija i bojni u toj pukovniji koji nisu bili emigranti tražili 
prijavak kod Pavelića i istome se potužili na Tomičića. Između ovih i većeg 
dijela emigranata koji su došli sa Tomičićem u tu jedinicu izbio je nesporazum 
te su jedni druge optuživali i nisu se mogli složiti. Uglavnom se radilo —koliko 
je meni poznato — o vježbovniku koji uopće nije bio jedinstven. Emigranti su 
radili po vježbovniku iz emigracije130 i jedan dio domaćih po starom jugosla-
venskom, a neki opet uzeli nešto iz jednoga a nešto iz drugoga. Tomičić je 
davao svima pravo, odnosno nije uopće znao kako treba a kako ne treba. 
Ljudi su se tužili i radi opće neorganiziranosti u toj jedinici. Dolazilo je među 
časnicima do otvorenih svađa pred momčadi na vježbalištu i međusobnog 
psovanja. Radi svega toga je smjenjen Tomičić, a postavljen Sertić. Oni dva se 
inače nisu slagali — koliko mi je bilo poznato — i to po mom mišljenju iz 
bojazni radi položaja. Sertić je tražio od st. Kvaternika stručne časnike biv. 
jug. vojske njegove kolege i Kvaternik mu je dao nekoliko, sjećam se Magaš, 
Jošić i još 3—4 čijih se imena ne sjećam. Međutim je na ponovno traženje većeg 
brojđ odbio ga i tom mu je prilikom dobacio odnosno prigovorio da ne radi, 
uvijek sanja, gubi vrijeme i traži. Sertić se je osjetio pogođenim jer je bilo i 
mlađih časnika u momentu kad mu je to vojskovođa predbacio i uvređen 
otišao. Od tog vremena između Sertića i vojskovođe nije nikada bilo bližeg 
kontakta. Ja sam ovo dobro zapamtio jer je Sertić to često pričao a isto tako 
bio radi toga u šali zafrkavan osobito od Servacia. Ovo se sve odigralo prije 
nego što sam ja bio imenovan zapovjednikom bojne.« 

»Kada je Sertić preuzeo zapovjedništvo pukovnije - priča dalje Moškov — 
naišao je na priličan nered i nije postojala ni jedna knjiga, pa ni satnijska. 
Tražio je da ja dođem k njemu kao pobočnik i da mu pomognem. Ja sam na 
njegovo traženje bio i dodjeljen mu, te je sa mnom bio isto tako određen na 
moje traženje i Tihomir Vrlić kao i Marko Juroš da mu pomognu srediti 
administraciju. Morali smo napraviti sve knjige i sami ih ispisivati počevši od 
satnijskog imenika pa do glavne matične u čitavoj pukovniji. Osim toga je u 
toj jedinici bio uspostavljen i neke vrsti osobnog ureda za novačenje gdje su se 
dolazili prijavljivati dobrovoljci. Svi su bili dobrovoljci. Sjećam se da je mnogo 
i od ovih odbijeno, jer su se u početku odbijali i oni koji su pred par godina bili 

130 »Službovnik ustaške vojske«: B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 533-554. 



možda policijski suđeni radi kakvog običnog prekršaja kao pijanstva, tučnjave 
i si. Međutim Sertič nije dugo ostao na tom mjestu, jer su sada svi časnici ustali 
protiv njega i optuživali ga da dovodi i protežira jugoslavenske časnike. Tužili 
su se na sve strane i skoro svi počeli tražiti premještenja iz te jedinice. Tako je 
ponovo došlo do izmjene zapovjednika te pukovnije; čini mi se da je zapovje-
dništvo preuzeo Rolf. Ja sam se pak vratio opet u bojnu. Tada sam tek 
preuzeo satniju. Iz svega ovoga mogao sam opaziti podvojenost između 
domaćih ustaša i emigranata, međusobno predbacivanje o neznanju i onda 
zajedničko nepovjerenje prema časnicima biv. jug. vojske i to specijalno sa 
strane domaćih ustaša.« 

»Tako su odmah prvih mjeseci — tvrdi Moškov — u Zagrebu postojale tri 
formacije ustaške vojske bez zajedničkog zapovjedništva i to: PTB, ustaško-
-domobranska pukovnija i sveučilištarci čiji je vojnički zapovjednik bio ime-
novan poslije napuštanja zapovjedništva bojne Jerolim Katić. Osim toga su i 
razni stožeri imali svoje straže od kojih se, kad su se ti stožeri ujedinili, stvorila 
tzv. postrojba zagrebačkog stožera. Tomica Sertić je dobio zadatak da organi-
zira ustašku časničku školu, a njegov zamjenik je bio Seletković. Sertić je u 
organiziranju te škole sa sobom odveo i one jugoslavenske časnike koje mu je 
bio dodjelio Kvaternik. Dok smo bili nastanjeni još po bolnicama, datuma se 
ne sjećam, došla je jednoga dana zapovjed da se ima pripremiti jedna jača 
pratnja kao i hrana za put za 2 dana. Po zapovjedniku bojne, mislim da je bio 
Seletković, određen sam i ja u tu pratnju i to kao opskrbnik, te kad smo se 
postrojili jutrom rano, vidio sam da se radi o pratnji za jednu veliku grupu 
automobila te da u kola ulazi i Pavelić. Izašli smo iz Zagreba u pravcu 
Samobora, i tada nam je saopćeno na cesti samoborskoj gdje smo zastali radi 
rasporeda, da idemo u Ljubljanu. To je bio put Pavelića na konferenciju sa 
talijanskim ministrom vanjskih poslova Cianom. Ne sjećam se osoba koje su 
bile sa Pavelićem i ne znam tko je direktno uzeo učešća u tim pregovorima, jer 
nas Talijani uopće nisu puštali u samu zgradu gdje su se vršili pregovori. 
Znam da je tamo ušao Dido Kvaternik i Babić. O rezultatima pregovora 
nismo ništa znali dok se nismo vratili u Zagreb i to smo doznali preko radia. 
Bilo je veliko neraspoloženje među svima, pa i među nama emigrantima. 
Izgleda da je to Pavelić ili naslutio ili doznao, jer je pozvao nekolicinu između 
nas, sve Dalmatince i to Katića, Pejkovića, mislim Zelića i mene i rekao nam 
da budemo mirni, da će se to sve poslije rata urediti. Ja sam ga tada upitao 
specijalno a što će biti sa Bokom Kotorskom, jer su mnogi dolazili k meni iz 
Boke i interesirali se, a i mene je to pitanje peklo, jer je to moj rodni kraj. On 
mi je odgovorio — 'strpite se, sve će se dobro svršiti. Kao što sam tvrdio u 
emigraciji da ćemo stvoriti NDH, tako ni sada neću pogrešiti kad vam 
govorim.' Kada smo išli za Ljubljanu onda je Dido Kvaternik tražio mene i 
dao mi statistiku pučanstva iz 1910. godine sa čistim papirom i sa riječima: 'Ti 
znaš prilično talijanski, pa prevedi ovo na talijanski.' Radilo se o dvije-tri 
stranice u toj statistici, ali meni je ipak bilo nemoguće u automobilu za vrijeme 
vožnje raditi, pa kad smo se zaustavili negdje na putu za Ljubljanu ja sam 
potražio Kvaternika koji je bio naprijed u luksuznim kolima i rekao mu da ja 
to ne mogu u automobilu prevesti. On mi je nato naljućen uzeo isto. Ja još 
nisam znao kao ni drugi zašto se ide u Ljubljanu a poslije kad sam doznao 
pitao sam Didu kako se stvar svršila glede prevoda statistike. On mi nije ništa 
odgovorio, a ja sam onda primjetio kako se moglo tada na pregovaranja kada 
se to nije imalo u prevodu. On je na to reagirao govoreći da su Talijani istu 
statistiku imali pa da nije bila potrebna. I ja sam ipak dobio bio dojam u ono 



vrijeme da nije uopće bilo ozbiljno sa strane naših za tu konferenciju ništa 
pripremljeno. Prema vijestima, koje sam čuo nakon svršetka rata, Dido 
Kvaternik tvrdi da Pavelić nije puštao nikoga na te pregovore nego da je on to 
osobno sam sa Cianom vodio.«131 

»Stari Kvaternik, odmah kako smo došli u početku — iskazuje Moškov — 
stalno je nosio ustašku uniformu i to u prve dane ustaškog pukovnika, a 
kasnije ustaškog krilnika (general). Svako jutro je dolazio obilaziti stražu na 
Markovom trgu, te mu se je postrojavala straža za pregled. Kasnije je počeo 
nositi domobransku uniformu i sve se rijeđe pojavljivati u ustaškoj, a kada su 
izišle avijatičke uniforme, onda je samo tu nosio. Njegov odnos prema 
Paveliću, koliko sam ja mogao vidjeti, bio je vrlo srdačan i on je bio može se 
reći najviše sa njim, sigurno svako jutro prvi s kim se sastao.132 Ministar 
unutrašnjih poslova je bio Artuković, a ministar prosvjete Budak. Ja sam bio 
dobio zadatak preko Budaka da moram napraviti popis svih emigranata koji 
su dovršili tečaj na Liparima radi svjedodžbi, u koliko bi pojedinci pravili 
molbe za priznanje tih tečajeva. Odnos između Artukovića i ml. Kvaternika 
bio je vrlo loš. Znam kad sam jednom bio kod Kvaternika da je isti počeo 
vikati prilikom jednog telefonskog razgovora da on više nešto neće trpjeti i u 
vikanju zalupio telefonom prekinuvši razgovor. Ja sam ga upitao tko je to bio 
misleći neki od njegovih časnika, a on mi je odgovorio Artuković. Vidio sam 
tada konture dviju orijentacija odnosno oslanjanja pojedinaca koji su vodili 
najvažnije poslove, i to jedni prema Talijanima a drugi prema Nijemcima. - Iz 
razgovora par puta čuo sam i od ml. Kvaternika i od Pečnikara i od Singera 
riječi protiv Lorkovića i Košaka koji su bili od ovih nazvani 'njemački ljudi'. 
Znam jedno da je u prisustvu više nas ml. Kvaternik vikao kako se sve što se 
govori na ministarskim konferencijama zna vani kod Nijemaca. Mislim da ga 

131 »Bio je to početak prakse, koju je dr. Pavelić uveo - piše E. Dido Kvaternik - kod kasnijih 
diplomatskih pregovora, koji su predhodili Rimskim ugovorima, da je, naime, uvijek o najvažni-
jim problemima razgovarao sam, bez prisustva bilo kojega od svojih najbližih suradnika. Ni 
29. III. u Villi Torlonia, ni 11. IV. u Palazzo Venezia, ni 14. IV. u Karlovcu za vrijeme razgovora s 
Anfusom, ni kod prve faze razgovora s grofom Cianom u Ljubljani, 25. IV, ni kod pregovora s 
talijanskim poslanikom Rafaelom Casertanom, ni u Monfalconu, 6. V, kod sastanka s Mussolini-
jem nije bio prisutan nijedan drugi Hrvat, niti je dr. Pavelić ikada ikomu pokazao bilo kakav 
zapisnik ili promemoriu o tim razgovorima. A tokom tih pregovora stvorena je talijanska 
hipoteka nad Hrvatskom, formulirana Rimskim ugovorima, hipoteka koja je omogućila boravak 
II. talijanske vojske u Hrvatskoj sa svim poznatim kobnim posljedicama, koje su hrvatski državni 
i narodni brod dovele do svibanjske katastrofe« (Eugen K v a t e r n i k , Ustaška emigracija u Italiji i 
10. travnja 1941. Jedan prilog našoj najnovijoj povijesti, Hrvatska revija, Buenos Aires, sv. 3, 
1952, str. 232). 

132 Istaknuti ustaša Zdenko Blažeković, zapovjednik ustaškog sveučilišnog stožera (do 1943) 
i zapovjednik muške ustaške mladeži, označio je u istrazi 1946. god. da je Šl. Kvaternik - koliko je 
njemu poznato - bio »nadzornik organiziranja Ustaškog pokreta« (A-IHRPH, Istražni materijal 
Zdenka Blažekovića). 

SI. Kvaternik bio je bivši a.u. potpukovnik a umirovljeni jugoslavenski pukovnik (1920); 
prilikom atentata u Marseilleu bio je interniran u Crnoj gori; 1936. god. postao je ravnatelj 
Zadruge Hrvatskog radi'se sve do 10. IV 1941. 

Pavelić je u prvo vrijeme uvelike hvalio »vojskovođu« Slavka Kvaternika. Evo samo jedan 
primjer: »U hrvatskoj domovini, u hrvatskom narodu, prevrat je izvršen, možemo hvala Bogu, 
mirne duše i ponosno reći - govorio je ustaški poglavnik 30. VI 1941 - egzemplarno, uzorno i 
Upravo stručno, jer koliko povijest kazuje, gotovo nigdje u nijednom narodu nije državni udar, 
n i je državni prevrat izvršen u miru i tako glatko, recimo tako i organizirano i tako brzo kao što se 
to dogodilo na 10. IV 1941. u hrvatskoj domovini. 

Buduća pokoljenja bit će svima, koji su na tom sudjelovali i koji su to tako uzorno i valjano 
proveli bezuvjetno zahvalna, a u prvom redu bit će zahvalna našem vojskovođi g. Slavku 
kvaternika, koji je na čelu stvarno i organizatorno u tom prevratu sudjelovao i vodio ga« 
(Poglavnik govori, str. 34-35) . 



je Singer pitao a kako se to zna, a on je odgovorio — ona dva lopova Košak i 
Lorković. Nekako u to vrijeme u Sarajevu je bilo osnovano neko vojno 
zapovjedništvo pod imenom 'Vojna Krajina'. Ne znam tko je bio tamo 
zapovjednik, znam da je samo jednoga dana Artuković otputovao u Sarajevo 
sa posebnom misijom, jer je zapovjednik bojne tražio među nama 5—6 ljudi da 
idu sa Artukovićem kao pratnja. Tada je otišao s njima i Francetić. U Sarajevo 
je išao i Servaci sa jedno desetak ljudi, ali kad se vratio rekao je da je dobio za 
riznicu novac koga su Nijemci sa još nekima htjeli odvući u Srbiju.« 

»Servaci je isto tako bio došao u sukob sa st. Kvaternikom koji ga je 
napadao da unosi nered i isposlovao kod Pavelića da isti bude premješten iz 
Zagreba. Servaci je bio određen da ide u Sarajevo u Vojnu Krajinu. Radi toga 
je počeo otvoreno napadati st. Kvaternika te je radio sve moguće da ne ide i 
uspjelo mu se je zadržati dugo vremena, možda i par mjeseci, ali ipak je morao 
ići. Međutim se tamo nije dugo zadržao, možda ni mjesec dana pa se povratio 
natrag i počeo se opet baviti poslovima nabavke i trgovanja. U to vrijeme već 
je bio dinar zamjenjen sa kunom te je on sa starim novčanicama otišao u 
Zemun i sa njima kupovao razni materijal, pisaće, šivaće strojeve, radio 
aparate i sukno. U Zemunu i u Beogradu neznam što se dogodilo, ali je 
beogradska policija skupa sa Nijemcima zaplijenila mu veći dio toga materi-
jala i on se vratio u Zagreb. Znam da je uvijek pričao o tom materijalu; tražio 
na sve moguće načine da dobije natrag ili novac ili materijal, ali koliko ja 
znam izgleda da nije uspio.« 

A kako je »naš dični Vojskovodja Slavko Kvaternik« — kako ga je jednom 
nazvao sam Pavelić133 — opisao te dane u svom iskazu? 

»U prvom tjednu je dr Pavelić, koji je otsjeo u banskim dvorima — izjavio je 
Kvaternik — uredovao u prostorijama bana, te je primao neprestano deputacije 
grada Zagreba i razne ljude, među njima i svoje prijatelje iz Vlaške ulice. Na 
sastav vlade prešao je nakon par dana, to znam radi toga, jer je čekao najprije 
da dođe njegova obitelj, tj. gđa Mara da dođe osobno u ured, kako se on 
izrazio.134 Isto tako ona je primala svoje stare znance, a naročito obitelj 

133 U govoru osječkim radnicima 19. VII 1941 (isti izvor, str. 58). 
134 Tvrdnja Kvaternika je ovdje netočna. Mara Pavelić, rod. Lovrenčević, doputovala je iz 

Italije u Zagreb, 18. IV, nakon što je ustaška vlada već bila sastavljena. Čini se da nju svakako 
treba ubrojiti u »mračne sile« koje su utjecale na Pavelićeve odluke. 

Izvan svake je sumnje da su na Pavelića i njegove odluke znatno utjecali i »rasovi« ili 
»kanadski petorci« u koje, u prvo vrijeme, valja ubrojiti E. Kvaternika, A. Moškova, 
V. Pečnikara, I. Herenčića i E. Lisaka. U istrazi je Lisak 1946. god. pokušao negirati da bi oni 
mogli utjecati na poglavnika, odnosno da bi mu mogli nametnuti svoje mišljenje. Ipak je priznao 
da su uživali veliko Pavelićevo povjerenje kao njegovi prvi suradnici (A-IHRPH, Istražni materijal 
E. Lisaka). 

Vladimir Košak je u istrazi, 18. III 1947, opravdano ukazao i na velik utjecaj Vanče 
Mihajlova na Pavelića: »Osim opće poznatih stvari, da je Vanča Mihajlov bio poznati šef 
terorističke organizacije 'V.M.R.O.' , znam da je Mihajlov, zajedno sa svojom ženom, od prvog 
početka boravio u Zagrebu, kao lični gost Pavelića i da je u tu svrhu imao na raspolaganju 
zasebnu vilu u Tuškancu, u neposrednoj Pavelićevoj blizini, te da su gotovo redovno i on i žena 
večerali kod Pavelića u krugu njegove obitelji. Imao sam dojam da je Vanča Mihajlov najintimniji 
Pavelićev prijatelj i da je bio s njim u dnevnom kontaktu. Od ostalih ustaških predstavnika bio je 
Mihajlov također u tijesnim vezama s ministrom unutrašnjih poslova Andrijom Artukovićem, a 
dolazio je u kontakt s većinom Pavelićevih intimnijih pouzdanika, koji su običavali Paveliću 
dolaziti u stan.« 

»Moj je lični utisak bio, a to sam višekratno čuo i od upućenijih ljudi - isticao je Košak - da 
je Vanča Mihajlov, moguće od sviju ljudi bio Paveliću najbliži. A također i Dr Mladen Lorković, 
tadašnji ministar vanjskih poslova b. NDH, koji je imao prilike bolje zaviriti iza kulisa b. NDH, 
izrazio mi je u više navrata svoje informacije, da se Pavelić politički mnogo konzultuje s Vančom 



G r i v i č i ć , koja je u početku za nju vodila gospodarstvo u banskim dvorima. Iz 
svega se vidjelo, da se on hoće najprije orijentisati kod svojih prijatelja u koje 
je on imao povjerenja, kao npr. gradonačelnik Werner, pa da će onda stupiti 
na prvi posao. Te dane je i mene upitivao za pojedine osobe i govorio radi 
sastava vlade. Ja sam mu principijelno rekao, da pod nikoju cijenu ne 
mimoiđe Seljačku stranku, jer ona imade najmanje 90% naroda iza sebe. 

Ja sam mu savjetovao uporno važnost ulaska pretstavnika Seljačke 
stranke u vladu, te da se pod nikim uvjetima ne bi smjela raspustiti Seljačka 
stranka, nego nastojati nju pridobiti sa svim njenim organizacijama, što bi 
značilo dobiti cijelu zemlju iza sebe, a u prvom redu seljaštvo, što je za vrijeme 
rata najvažnije, radi ishrane gradova i oružanih snaga. Išao sam tako daleko 
da sam mu predočio i po njemu sastavljena ustaška načela, koja su kod njega 
važila kao kakva dogma, da i ona predviđaju isto u pogledu seljaka, što i 
program Seljačke stranke, te da bi valjalo da se sa pretstavnicima stranke 
povedu pregovori. Iako se to ne može provesti na prečac, i treba dulje vremena 
dok se nađe neki modus vivendi između ustaškog pokreta i Seljačke stranke. 
Zato je potrebito kod sastava vlade ostaviti 3—4 krupna ministarstva prazna i 
rezervirati da se kasnije mogu popuniti sa radićevcima. Ja sam mu dalje 
savjetovao, neka pozove k sebi ing. Košutića, drPernara, dr Torbara, i sve 
druge koje pronađemo u provinciji prikladne za eventualni ulaz u vladu, pa 
neka se sa njima traži neki izlaz i harmonija. Ja sam mu rekao, da je jedini 
tvrdokorni od njih dr Maček, ali da se pokušati mora, da nam nitko ne može 
predbaciti, da nismo uvažili volju naroda, koji je zadnji puta sa 95% izabrao 
na izborima, dotično glasao za Seljačku stranku. Kad sam spomenuo ime 
Košutić, napustila ga je njegova svakom zgodom majstorski glumljena mir-
noća, koju je imitirao od mladosti od naših Muslimana, a naročito iz priča o 
agama i pašama. Postao je bijesan i izbuljio oči pune osvete. Košutić, to je 
najveći šuft, a toga ti preporučuješ, to su bile njegove riječi. On je bio moj gost 
u Italiji, ja sam mu otvorio put i vrata Ducea, a kod njega me je ocrnio na 
najinfamniji način osobno i politički da ne važim ništa u Hrvatskoj. Taj šuft 
spada u zatvor, a ne na pregovore i na ministarsku stolicu! Ja sam dalje 
pokušaje napustio, jer je tvrdio da mi već obzirom na Nijemce i Talijane i na 
ratno stanje, ne možemo se i ne smijemo igrati demokracije, jer ne samo da bi 
mogli izgubiti svaki prestiž, nego staviti i opstanak države u pitanje. Vidio sam 
da je moj pokušaj propao, nu ja ne bi ovu ideju napustio, nego bi je bio branio 
da zadnjega, čak dao i moju ostavku, ali ja nisam bio onda nikako zainteresi-
ran na kakvoj politici, naprotiv sam ja svaku stranačku politiku mrzio, a 
naročito taktiku i metode, kako se je ta politika vodila.« 

Kvaternik je dalje ustvrdio da su glavni Pavelićevi savjetnici pri sastavlja-
nju vlade bili dr Mirko Puk, drMile Budak i dr Milovan Žanić, pa zatim 
nastavio svoj iskaz ovako: 

»Kad mi je kasnije Pavelić rekao, da će postati drTortić ministar, da se 
donekle uvaže moje želje radi radićevaca, rekao sam mu: 'Baš si izabrao 
najboljega, koji imade zločest glas među radićevcima radi nekorektnog mani-
puliranja sa parama.' Odgovor Pavelića je bio, neka to pustim na stranu. Ni 
°nda kad sam mu rekao da je Tortić nakon nastanka NDH u vrijeme kada me 

M'hajlovim, kao i svoje mišljenje, da u pogledu Pavelićevog terorizma i njegovih ekscesa smatra 
"aiucnim i bitnim Vančin upliv na Pavelića« (AJ, DK, Dos. br. 5372, F-25339). 

P a v e l ićevi specijalni gosti boravili su u Zagrebu za vrijeme rata: Sekula Drljević sa 
"Prugom i branitelj atentatora u Marseilleu Georges Desbons. 



je jedva poznavao od mene tražio, da mu dadem stare jugoslavenske marke u 
vrijednosti od 100.000, gratis, koje će on prodati i platiti svoje dugove. I na to 
Pavelić nije reagirao.135 On, naime, nije znao da je Tortić pripovijedao da je 
njegova žena najbolja prijateljica od supruge Pavelića. Tu sam već vidio upliv 
gde Pavelić na politiku. To navadam radi toga, jer je ona bila i voljom i 
intelektom jača od njega, bolesno častohlepna i bez ikakvih skrupula u biranju 
sredstva, zato je ona na njega uplivala u svim pitanjima politike, naročito u 
srpskom pitanju i u ustaškom pokretu, bila je ona uvijek iza zastora konačni i 
odlučujući faktor. Razumjeva se, da sam ovo saznanje stekao tokom jedne 
godine, proučavajući njeno djelovanje i njezin upliv na Pavelića svakom 
zgodom, kad su se stvarale odluke po kakvim krupnijim pitanjima. Ona 
nikada nije izlazila u javnost; ta politika je pravljena u domu Pavelića, odlično 
kamuflirana. Već kod sastava prve vlade igrala je ona važnu ulogu, a njezin 
vjerni doušnik onda, kao i cijelo vrijeme dok sam ja bio u zemlji, bio je njihov 
kućni liječnik drMile Budak,136 jer se nebrojeno puta pozivala na njega, kad se 
je radilo o informacijama o pojedinim ljudima. U tu svrhu kao neke vrsti 
kućne kamarile izrabljivan je i dobroćudni, ali brbljavi pok. gradonačelnik 
Werner, koji je i radi toga imenovan gradonačelnikom, da se čuje što se zbiva 
u gradu dnevno. Radi toga on je dolazio već rano ujutro u dom Pavelića, pa je 
najprije referirao njoj. U tu kamarilu spadao je i ustaša Lisak, te prijatelji gđe 
Mare iz prijašnjih vremena, osobito iz Vlaške ulice.« 

»Da se udovolji autoritativnom principu kao spasonosnom, po uzoru 
Ducea i Fiihrera raspuštene su sve dosadašnje političke stranke, sva muška i 
ženska hrvatska društva, uključivo svih odgojnih mladenačkih organizacija. 
'Uzdanica' za koju je postojalo mišljenje da je ona Pavelićeva i ona je 
raspuštena kao nepouzdana, pa je njoj u tu svrhu podmetnuta paklena mašina 
u dvorište. Kako sam mogao tokom vremena proučavanjem psihe dr Pavelića i 
njegovog zakulisnog gazde gde Mare ustanoviti, autoritativni princip bio je 
samo puki izgovor; pogonska snaga bio je panični i osobni strah pred svakom 
organizacijom, koja nije bila ustaška i neposredno u njihovim rukama. 
Povijesno bi to značilo: kukavičluk despota radi nečiste savjesti. Taj strah pred 
organizacijom natjerao je Pavelića i njegove rasove137 na najveću mržnju na 
domobranstvo, te je hajka, intrige, podvale itd. otpočele već od prvog dana, 
što ću kasnije tačno ocrtati. Preseljenje obitelji Pavelić iz banskih dvora u 
Tuškanac, hermetično zatvaranje puteva, parka i igrališta u Tuškancu sa 
stotine i hiljade agenata, osim ustaških straža, koje su bile postavljene skoro 
na svakih 50 koraka za čuvanje prigrabljenih vila na Tuškancu, gradske kuće 
na Sljemenu, Jelačićevih banskih dvora, Kulmerovog grada u Šestinama, sve je 
to bio izraz paničnog osobnog straha. Osobito ona vidjela je na svakom 
koraku opasnost. U svrhu čuvanja obitelji poglavnika bilo je upotrebljeno 
najmanje 3000 ustaša, ako ne i 5000. U tu kategoriju spada zatvaranje 
prozora i kućnih vrata u gradu i ulicama, kad je poglavnik oficijelno njima 
prolazio. Ja sam sve gornje opisao, iako ne spada u predmet — navodi 
Kvaternik u svom iskazu — da se onaj, koji čita može bolje uživiti u prilike 
kakve su bile.« 

135 Janko Tortić postao je ne samo ustaški ministar nego i doglavnik, i to 2. IV 1942. 
zajedno sa varaždinskim odvjetnikom drom Ljudevitom Šokom. 

136 Liječnik dr M. Budak bio je nećak doglavnika M. Budaka. 
137 Vidi bilj. 134. 



»Isto tako primjetio sam — upozorio je Moškov istražne organe138 — da je u 
zapovjedništvu domobranstva, odnosno takozvanom maršalatu (to je zgrada 
u Opatičkoj ulici skoro na samom Markovom trgu) dolazilo mnogo više 
njemačkih časnika. Ja sam kod Kvaternika nakon preuzimanja zapovjedništva 
bojne bio nekoliko puta moleći ga da mi odredi jednu vojarnu kako bi ljudstvo 
mogao držati na okupu i brže i lakše novake mogao izobraziti. On me je svaki 
puta lijepo primio ali odbijao da ne može, da je kasno, da nema i si. Ja sam mu 
nosio na pregled pismeno formaciju bojne kako sam si ja zamišljao, a on se 
time oduševljavao i sa mnom diskutirao po tom pitanju. Izgleda da sam mu se 
svidio radi toga posla, pa je bio rekao da će me poslati sa drugim mladim 
časnicima na generalštabni tečaj u Njemačku. Međutim do toga nije nikada 
došlo. Prilikom tih mojih posjeta isto kao i izvana, mogao sam primjetiti skoro 
stalne kontakte sa Nijemcima tj. njemačkim višim oficirima, ali ja tada nisam 
još ni jednoga poznavao, dočim ako bi došli talijanski, vidio sam da bi ih brzo 
otpravili. Iz toga sam zaključivao da je Kvaternik mnogo više povezan sa 
Nijemcima. 

Kod Pavelića moglo se pak primjetiti da je bilo mnogo češćih i duljih 
posjeta sa strane Talijana i to mnogo više diplomatskih i političkih ljudi nego 
li vojnika. Skoro nije bilo dana kada nije dolazio talijanski poslanik Caser-
tano. Babić je bio uvijek u neposrednoj blizini Pavelića ali je onda počeo 
odlaziti na dulja putovanja, kuda nije mi poznato. Luburić je došao bio iz 
Mađarske nešto kasnije nego što smo mi došli u Zagreb i on je bio neke vrsti 
pobočnika Servacia. Pomagao mu je u samom vođenju knjiga. Kasnije je 
postao skoro nerazdruživi sa Babićem.« 

»Dido Kvaternik je bio — nastavlja Moškov svoj prikaz organiziranja 
ustaškog režima — kao državni tajnik ministarstva unutrašnjih poslova na čelu 
takozvanog UNS-a (Ustaška Nadzorna Služba). On je organizirao i imao pod 
sobom takozvani odjel bližeg osiguranja Pavelića, zvao se sigurnosna služba. 
To su bili najpovjerljiviji agenti koji su vršili službu u blizini pa i u samoj 
zgradi gdje je živio i radio Pavelić. Posebnu grupu u tom odjelu sačinjavali su 
oni koji su imali pratnju sa motornim vozilima, motorciklima i automobilima. 
Među ovima zadnjima bilo je 5—6 emigranata. 

Osim razmimoilaženja i skoro otvorenog neprijateljstva između Dide 
Kvaternika i Artukovića ja u to vrijeme nisam mogao primjetiti drugih loših 
odnosa među vodećima. Iako je Kvaternik napadao i Košaka i Lorkovića, 
sukob između njega i Artukovića je morao biti drugačije naravi i to mislim 
radi rada u samom ministarstvu unutrašnjh poslova, a morao je vući trag još iz 
emigracije. Koliko sam mogao primjetiti Artuković izgleda na to nije reagirao, 
te je dolazio češće u ured Pavelića. Jednom sam isto bio prisutan kada se je 
Kvaternik tužio Servaciu glede Artukovića spominjući da se Artuković bavi 
samo protekcijama i da on neće više tako raditi. 

Lisak je od prvih dana nakon njegova povratka iz Karlovca gdje se 
zadržao jedno 8 dana kao šef redarstva bio u uredu Pavelića kao neke vrsti 
pobočnika, primao posjetioce i uvodio ih Paveliću. U predsoblju Pavelića je 
bila uspostavljena takozvana dužnost krilnog pobočnika. Pobočnik je bio 
imenovan pukovnik Sabljak, a istu tu ulogu je vršio Lisak. Međutim njegovo 
imenovanje je bilo stalno u min. unutrašnjih poslova kao i Herenčićevo i 
Pečnikarevo, te su imali vrlo visoke grupe. 

138 A-VII, NDH, Zapisnik saslušanja Ante Moškova, I .0.9 1/4 1-117. 



Proširivanjem prve ustaške dobrovoljačke pukovnije kao i stvaranjem 
ustaških jedinica u drugim mjestima — zaključuje Moškov svoj prikaz — 
uspostavilo se zapovjedništvo Ustaške vojnice, a za zapovjednika je bio 
imenovan u činu pukovnika Lukac iz Osijeka. On je predložio neki opći nacrt 
za organiziranje ustaških postrojbi i to prvo ustaška vojska sa oružjem, zatim 
ustaška priprema kao neke vrsti premilitarističkih organizacija gdje bi se ljudi 
izvježbali, od kuda bi se popunjavalo ustaške jedinice, zatim ustaška odbrana 
koja bi bila neke vrsti redarstva među samim ustašama. Pod zapovjedništvom 
Ustaške vojnice trebao je doći također po njegovom prijedlogu UNS i PTB. 
Ovaj prijedlog je bio Pavelić prihvatio i već je bio — koliko se sjećam -
potpisao zapovjed u tom smislu, ali je onda skočio Dido Kvaternik i uspio sa 
svojim planom u kom je po prilici ostalo sve kako je predložio bio Lukac, 
samo je UNS u vojničkom pogledu što se tiče izobrazbe jednog dijela popune i 
ljudi potpao pod Vojnicu, a inače je bio pod ministarstvom unutrašnjih 
poslova, a ustaška odbrana je svedena pod zapovjedništvo UNS-a odnosno 
kao njegov direktni brahium (izvršni organ). Redarstvo isto je došlo izravno 
pod UNS, a prema tom prijedlogu u vojničkom pogledu u sastav Ustaške 
vojnice. Prema tome su i redari dobili iste oznake kao i ustaše. Na ovo su se 
mnogi bunili i zamjerali Kvaterniku, a on je oštro reagirao.« 

Toliko Ante Moškov, jedan od kasnijih ustaških »rasova«. 



DRUGO POGLAVLJE 

B ura na horizontu 
1. Nekoliko njemačkih izvještaja o situaciji u ljetu 1941. »Nje-

mački general u Zagrebu« Glaise von Horstenau je, 19. VII,1 javio telegra-
mom Vrhovnoj komandi da je sa sinoćnjeg sastanka s vojskovođom Kvaterni-
kom ponio prije svega po sebi beznačajnu ispravku vlastitih izvještaja o 
Sandžaku: Hrvati su, naime, imali sve do sjevernog dijela tamošnje demarka-
cione linije u Priboju oko dvije čete. One su bile prije nekoliko dana na 
talijansku želju povučene u Rudo, ali su sada ponovo upućene u Priboj uslijed 
lošeg raspoloženja Muslimana. U Sjenicu je došla samo žandarmerija NDH. 

Tom prilikom je Glaise opet jednom s Kvaternikom poveo razgovor o 
unutrašnjoj napetosti u zemlji koja zabrinjava i s vojnog gledišta. General je 
okarakterizirao — razgovarajući s Kvaternikom u četiri oka — hrvatsku (usta-
šku) revoluciju kao kudikamo najokrutniju i najstrašniju revoluciju od svih 
onih, koje je Glaise od 1918. dalje iz veće ili manje udaljenosti doživio u 
srednjoevropskom prostoru. Ona se postepeno pruža do revolucije u Mađar-
skoj i Bavarskoj. Okrutnost je sigurno potpuno na mjestu, no ona se ne smije 
nasumce okretati protiv nekrivih i udarati oko sebe kao slon u trgovini 
porculana. Ta bi opomena imala važiti u Hrvatskoj osobito u pogledu pitanja 
Srba, no čak u redovima Hrvata nitko se više ne osjeća siguran u ovoj zemlji. 
Čišćenje javnog života zasigurno je potrebno, ali se ono mora provoditi u 
skladu s nekim principima i ne bi smjelo služiti gotovo isključivo zadovoljava-
nju neljudskih instikata. 

Vojskovođa se ljudski složio s Glaiseom, ali je izrazio mišljenje da je samo 
odlučna akcija spasila Hrvatsku od srpske revolucije. Glaise mu je na to 
odvratio da bi bilo poželjno kad bi Kvaternik imao pravo, ali se - prema 
Glaiseovom mišljenju - mora pribojavati upravo suprotnoga. Uzgred budi 
rečeno, ni pretežna većina Hrvata ne odobrava divljanje protiv domaćih Srba. 

Bilo je — nastavlja Glaise svoj izvještaj — potrebno s vojnog gledišta iznova 
Pokrenuti to pitanje, budući da ono postepeno — i u Hrvatskoj i u Srbiji — 
počinje škoditi ugledu njemačkih oružanih snaga. U Hrvatskoj se pogotovo 
'judi ne samo sve više iščuđavaju što njemačke jedinice sve to samo »proma-
traju«, nego se posljednjih tjedana gomilaju brojni znaci za to da se organi 
hrvatske sigurnosne službe i njenih ureda, koji se tako nazivaju, pri svojim 
zlodjelima pozivaju na navodne upute njemačkih mjesta, a prije svega njemač-
kih oružanih snaga. Jučer su u Glaiseov ured došle četiri supruge Hrvata, 
srpske nacionalnosti, da pitaju gdje se nalaze njihovi uhapšeni muževi; ustaše 
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su im rekli da im o tome mogu dati obavještenje samo njemačke oružane 
snage. 

Glaise je primijetio Kvaterniku da bi njemački organi u Hrvatskoj — na 
kraju krajeva — mogli biti prisiljeni da istupe u štampi pred javnost. Kvaternik 
se također, bez daljnjega, izjasnio spremnim da se pridruži takvom koraku. 
Glaise je sebi pridržao pravo da se na to vrati. 

Nemali udio u takvom razvoju situacije — prema Glaiseovu mišljenju — ima 
razdvojen, nesložan položaj koji prevladava u svim pitanjima u ovoj državi 
uslijed talijanskih pretenzija. Kad ovdje ne bi postojale nikakve talijanske 
privilegije, tada bi Glaise mogao postaviti oštro formulirano pitanje. 

Uostalom, Kvaternik mu je saopćio da na privrednom planu predleže 
nečuveni (talijanski) zahtjevi, koji uvelike zahvaćaju i krešu njemačke interese. 
U ustaškom krilu započeli su jučer pregovori. Kvaternik će Glaisea još pobliže 
0 tome obavijestiti. 

Već nešto ranije (10. VII)2 Glaise je telegramom informirao Vrhovnu 
komandu da već duže vremena prima, i od vojnog zapovjednika u Beogradu i 
od njemačkih okupacionih jedinica u Hrvatskoj i njihovih nadređenih ko-
mandi, žestoke pritužbe na zabrinjavajuće prilike koje stvaraju na mnogim 
mjestima u zemlji protuzakoniti postupci legalnih i ilegalnih ustaša (ustaša i 
»nastaša«), postupci koji ne štede ni dobra ni živote. Da njemačke jedinice 
moraju biti nijemi svjedoci takvih postupaka sigurno ne koristi inače tako 
velikom ugledu njemačkog vojnika, a katkad potpuno neljudski postupak sa 
Srbima koji žive u Hrvatskoj i način na koji postupaju Hrvati (ustaše) protiv 
njih prilikom akcije preseljavanja djeluju — prema saopćenju vojnog koman-
danta - krajnje nepovoljno na njegovom području. Poslanik Kasche je češće 
izričito ukazivao vladi NDH na te zabrinjavajuće činjenice. Sad se i on (Glaise) 
osjetio obvezanim — imajući pred očima položaj i ugled njemačkih oružanih 
snaga — da izađe iz svoje dotadašnje rezerve i da najprije najozbiljnije 
opomene vojskovođu Kvaternika. Kvaternik je upravo odahnuo kad je čuo 
Glaiseove pritužbe, budući da i njega, kao zapovjednika oružanih snaga 
NDH, pritišće pitanje ustaša. Kvaternik ga je istodobno zamolio da svoje 
pritužbe izloži poglavniku. Nakon razgovora što ga je imao sa v. Trollom, 
zastupnikom odsutnog poslanika, odazvao se tom Kvaternikovom prijedlogu i 
u razgovoru dužem od sata, u prisutnosti Kvaternika, iznio, u obazrivom ali i 
razgovjetnom obliku, svoju tešku zabrinutost zbog bezakonja što ga ustaše 
provode. Pri tom je Glaise mogao svoje tvrdnje potkrijepiti brojnim konkret-
nim podacima iz najbliže prošlosti. Poglavnik se u općim crtama suglasio s 
Glaiseom, ali se pozvao na popratne pojave zajedničke svim revolucijama i 
ukazao, uostalom, na svoju, sigurno hvalevrijednu no zasad samo djelomično 
efikasnu, naredbu od 27. lipnja.3 Složili su se da će ubuduće grublje slučajeve 
koje Glaiseu budu dostavile pojedine vojne komande podvrgnuti pažljivom 
ispitivanju. 

Neprestano mu predlažu pojedine komande njemačkih oružanih snaga, pa 
1 hrvatski krugovi, da se njemačkim okupacionim jedinicama — zbog ustaških 
zlodjela — konačno ipak naredi da neposredno interveniraju. Može se zamisliti 
kako će jednom doći do toga da se takva intervencija pokaže neophodnom. U 
trenutačnom položaju i sa snagama koje su na raspolaganju, Glaise ne bi bio 
voljan da poduzme takav korak. Ne uzimajući u obzir okolnost da je Hrvatska 
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(formalno) nezavisna država, koja k tome još pripada talijanskoj utjecajnoj 
sferi, njemačke okupacione snage (šest bataljuna koji se kreću samo pješke) 
kudikamo su preslabe da bi mogle preuzeti policijski nadzor koliko je potre-
ban a zahvati u pojedinim slučajevima, koji se pojave ad hoc, učinili bi 
njemačke oružane snage mnogo više nego dosad suodgovornima za golem 
broj ostalih slučajeva u kojima one ne bi mogle intervenirati. Zbog toga Glaise 
misli da se okupacione jedinice, kao ni dosad, «smiješaju u unutrašnje odnose 
zemlje; dakako, osim ako jedinica ne bi bila moralno ili fizički ugrožena ili, 
pak, javna sigurnost i poredak ugroženi u većem obimu. U tom bi slučaju 
Glaise pravovremeno to predložio u smislu primljenih uputa. Takvo shvaćanje 
neće ga sprečavati — što se razumije samo po sebi — da čitavoj toj, vrlo teškoj 
situaciji ne poklanja sve veću pažnju. 

Od ispada i presizanja ustaša nisu ni najmanje pošteđeni ni Hrvati, tako da 
je čitavu zemlju — kako je to Glaise rekao i poglavniku — zahvatio osjećaj 
najteže pravne nesigurnosti. Ustaška zlodjela pogađaju, prirodno, posebno 
teško Srbe, kojih ima gotovo dva milijuna na području NDH. A vladin kurs u 
srpskom pitanju iscrpljuje se u iseljavanju, uništavanju egzistencije, zatvaranju 
i si. Takve mjere mogu se primijeniti - zaključuje Glaise — protiv uskog kruga 
kolovođa, ali prema trećini stanovništva države moraju prije ili kasnije 
zakazati. Kako mjerodavni ljudi sebi predstavljaju pozitivno rješenje srpskog 
pitanja koje, uz talijansko, predstavlja državni problem Hrvatske, to dosad 
nije Glaiseu pošlo za rukom da sazna. To je pitanje jako važno — prosuđuje 
Glaise — i u vojnopolitičkom pogledu. 

I savjetnik v. Troll je, sa svoje strane, istog dana4 uputio ministarstvu 
ovakav izvještaj: pitanje Srba posljednjih se dana znatno zaoštrilo. Bezobzirno 
provođenje preseljavanja, uz mnogo zle popratne pojave, brojni drugi terori-
stički akti u pokrajini pobuđuju u razboritijim hrvatskim krugovima ozbiljnu 
zabrinutost. Različiti prije počinjeni teroristički akti i izgredi ustaša prema 
srpskom stanovništvu u mnogim krajevima zemlje — o čemu je poslanstvo bilo 
obaviješteno iz informacija vojnog zapovjednika u Srbiji, izvještaja pojedinih 
ureda oružanih snaga, konzulata Reicha u Sarajevu i niza ostalih ureda — 
ponukali su već samog poslanika da usmeno i pismeno ukaže i vojskovođi 
Kvaterniku i ministru vanjskih poslova Lorkoviću5 na opasnosti vezane uz 
takve pojave, posebno zato što je potrebno spriječiti takve pojave da ne bi 
njemačke oružane snage pogrešno shvatile hrvatski narod. Stoga se general 
Glaise sinoć — pošto se porazgovorio s Trollom — osjetio ponukanim da to 
pitanje iznese najprije Kvaterniku, a zatim - na izričitu Kvaternikovu želju — i 
Paveliću. Glaise je u prisutnosti Kvaternika izložio poglavniku svoju tešku 
zabrinutost zbog izgreda ustaša, služeći se pri tom brojnim najnovijim poda-
cima. Pavelić je »općenito« priznao opravdanost pritužbi, no ukazao je na njih 
kao na pojave koje su zajedničke svakoj revoluciji. Izjavio je dalje da je on 
uostalom, u naredbi od 17. lipnja, zaprijetio strogim kažnjavanjem svih 
prekršaja discipline. Surovo preseljavanje i mnogi prethodni strašni zločini 
stvorit će svuda gdje Srbi žive golemi nagomilani zapaljivi materijal i u bliskoj 
budućnosti teško uklonjiva žarišta nemira — zaključuje Troll svoj izvještaj. 

Troll nije htio mirovati nego je - kako izvještava ministarstvo u svom 
brzojavu od 11. VII6 — toga popodneva, izazvan daljnjim bezobzirnim i 

* B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 505. 
, .. Lorković je najprije u vladi zauzimao položaj državnog tajnika za vanjske-poslove, a nešto 
Kasnije je postao ministar vanjskih poslova. 

B- K r i z m a n , nav. djelo, str. 505-506. 

5 Pavel ić i z m e đ u H i t l e r a i M u s s o l i n i j a 65 



potpuno neorganiziranim preseljavanjem Srba, razgovarao s ministrom M. 
Lorkovićem. O tome je poslanstvo primilo — uz priloge u okružnici ministar-
stva od 9. VII - potrebne izvještaje od vojnog zapovjednika u Srbiji, njemač-
kog generala u Zagrebu, Feldkomandature Zagreb, šefa operativne grupe 
policije i SD (Službe sigurnosti) u Zagrebu te mnogih privatnih osoba i 
pripadnika oružanih snaga, i to osobito jučer i danas. Troll je Lorkoviću 
ukazao na opasnosti od daljnjeg bezobzirnog provođenja iseljavanja. Ukazu-
jući na sav primljeni materijal koji je dijelom sadržavao i foto-snimke, izrazio 
je mišljenje da je potrebno — u interesu održanja mira i sprečavanja izbijanja 
daljnjih žarišta nemira — da se obavezno onemogući samovolja podređenih 
organa, posebno ustaških organizacija. Upoznao je Lorkovića — uz prethodno 
odobrenje generala Glaisea — i sa sadržajem prijepisa pisma vojnog zapovje-
dnika Srbije njemačkom generalu u Zagrebu od 25. VI, priposlanog okružni-
com ministarstva od 9. VII. Spomenuo je i to kako je stigla telefonska vijes't 
vojnog zapovjednika Srbije da je, protivno dogovorima, toga dana stiglo u 
Beograd 3000 Srba, koji su iz Hrvatske lađom i u dva vlaka tamo bili 
otposlani. Dalje je Troll ukazao Lorkoviću na to da je - prema saopćenju 
organa SD — u nekim mjestima zapadno od Drine, kamo su koncentrirali Srbe 
radi iseljenja, izbio pjegavi tifus, a to bi moglo predstavljati izvanrednu 
opasnost za akcije njemačkih oružanih snaga na Jugoistoku. Samo je noćas — 
prema pouzdanim informacijama njemačkog generala u Zagrebu — 800 Srba, 
radi pripreme transporta, izvučeno iz kreveta, uhapšeno i silom oružja odve-
deno. Sve je te činjenice Troll saopćio ministru samo zato da bude informiran, 
s molbom da ih saopći osobno poglavniku. Upozorio je pri tom da bi, ipak, 
bilo svrsishodno — radi obuzdavanja nastalog uznemirenja stanovništva -
izmijeniti upotrijebljene metode i svesti ih u normalnu kolotečinu. Budući da 
je Trollu pristigla ista vijest — i od njemačkog generala i öd organa SD te 
drugih osoba — da podređeni organi, osobito ustaše, ponovo izjavljuju da 
nasilno iseljavanje Srba zahtijeva njemačka vlada, zamolio je Lorkovića — koji 
je Trollu odmah priznao potpunu neodrživost takve besmislene tvrdnje — da 
poduzmu energične mjere kako bi što prije prestale takve tendenciozne 
glasine. Ministar vanjskih poslova još je obećao da će Trolla obavijestiti o 
rezultatu svoga razgovora s poglavnikom. 

U vezi sa svojim prethodnim telegramom Vrhovnoj komandi od 10. VII, 
Glaise je nastavio izvještavati pretpostavljene na vrhu o pojedinostima svoga 
razgovora s Pavelićem. Poglavnik mu je u toku jučerašnjeg razgovora — javlja 
Glaise — povjerio da ga more teške vanjskopolitičke brige. Nedavno poduzeti 
pokušaj poslanika Kaschea da, ipak, ponovo krenu mađarsko-hrvatski prego-
vori o granici nije uspio i Mađari su na nj ovih dana odgovorili stavljanjem 
Međimurja pod svoju vojnu upravu. Zapovijed upućena pukovniku, koji u 
Međimurju ima komandu, potekla je od šefa mađarskog generalštaba (što 
međunarodnopravno znači da Mađari smatraju Međimurje osvojenim po-
dručjem). Svi hrvatski službenici toga 98% hrvatskog kraja otpušteni su bez 
roka. Hrvatskom stanovništvu stavljeno je na volju da se iseli, uzimajući sa 
sobom samo pokretnu imovinu. U izjavi mađarskog vojnog komandanta 
navodi se izrijekom da je Međimurje zauvijek priključeno mađarskoj državi. 
Vlada NDH namjerava da zasad kod evropskih članica Trojnog pakta uloži 
svečani protest protiv postupka svoga sjevernog susjeda. Ako on, ipak, ne bi 
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popustio, dostavit će se pasoši mađarskom poslaniku u Zagrebu.8 Istodobno 
će Hrvatska uvesti strogo zatvaranje granice prema Mađarskoj. (Međimurje je 
bilo do početka XVIII stoljeća i zatim ponovo od 1848. do 1867. god. hrvatski 
posjed, a od 1918. do 1941. god. pripadalo je jugoslavenskoj državi.) 

Ne manje teški su odnosi NDH s Italijom. Prije nekog vremena je Duce 
o b e ć a o poglavniku u izmjeni nota isključivo hrvatsku upravu nad dalmatin-
skim gradom Splitom koji je pod talijanskim suverenitetom. Nacrt statuta što 
su ga Talijani namijenili tome gradu zaostaje samo — kako je Pavelić jučer 
izjavio Glaiseu - 90% za tim obećanjem. Statut predviđa, zapravo, samo 
nekoliko hrvatskih gradskih vijećnika kao manjinu i hrvatski jezik kao drugi 
jezik u školama. Prihvaćanje tih prijedloga značilo bi — prema poglavnikovu 
mišljenju — novi poraz hrvatske vlade. Manje je važna — u usporedbi s ovim 
zahtjevima - talijanska želja da se znatno olakša promet roba između hrvat-
skog i talijanskog dijela Dalmacije. U Dalmaciji i onako nema — prema 
poglavnikovoj ocjeni — nikakve robe. Promatran pobliže, taj talijanski zahtjev 
odaje iznova koliko talijanski teritorijalni dobici na dalmatinskoj obali proist-
ječu iz prestiža. Za dalmatinske je otoke, koji su pripali Italiji, krijumčarenje 
postalo glavni izvor prihoda. 

Italija veže prihvaćanje spomenutih zahtjeva s definitivnim razgraničenjem 
u Dalmaciji i prema Crnoj Gori. 

Već prije desetak dana pričao je Pavelić Glaiseu, u toku zajedničke večere 
u društvu s Kvaternikom, kako je talijanski poslanik u Zagrebu ispipavao 
njegovo mišljenje o pitanju dolaska designiranog kralja (Tomislava II). Pavelić 
je Casertanu dao prilično oštro do znanja da je pozivanje kralja izrazito 
unutrašnjopolitičko pitanje Hrvatske. Nakon svega i nije sasvim neshvatljivo 
- kako mu je Pavelić i sinoć priznao — da Talijani »nisu zadovoljni« s 
držanjem Hrvata/ — kako se navodi u noti, koju je Mussolini nedavno bio 
uputio svom poslaniku u Zagrebu a on njen sadržaj saopćio Paveliću. Vlada 
NDH upravo je u izvanredno osjetljivom položaju. Na jednoj strani postav-
ljaju Talijani svakog dana — iz njihove potrebe za prestižom koji će jednog 
dana postati njihova zla kob — nove zahtjeve; na drugoj, svaki uzmak i 
popuštanje poglavnika pred talijanskim zahtjevima znači novo, osjetljivo 
slabljenje njegova ne baš jakog unutrašnjopolitičkog položaja. Dvostruka 
talijanska i srpska hipoteka - prema Glaiseu - bit će za mladu državu — a da se 
potpuno ostave po strani njene privredne teškoće — gotovo poguban teret. 

Uz to je hrvatska javnost uvelike sklona da Pavelića — zbog njegova 
dugogodišnjeg egzila u Italiji - smatra za čovjeka »podmićena« od Talijana ili 
duhovno zavisna od njih. Poglavnik je nedavno pred Glaiseom, u četiri oka, 
govorio s takvom ogorčenošću o Italiji da je Glaise mogao samo slušati ali ne i 
odgovoriti; Glaise ne vjeruje da bi se neki državnik, koji drukčije misli nego 
sto govori, mogao predati tako daleko u ruke nekom predstavniku tuđe 
države, kako je to učinio Pavelić tom prilikom pred Glaiseom. 

Na kraju, general dodaje da Pavelić i Kvaternik dovode u vezu postupak 
Mađara s posjetom predsjednika vlade Bardossyja Rimu. 

Glaise je već prije (4. VII)9 - u času kad je Rim počeo zahtijevati povoljniju 
granicu za Crnu Goru — izrazio mišljenje da to predstavlja »odlučno ugrožava-
le čitave Hercegovine i posljednjeg dijela hrvatsko-dalmatinske obale«, kao 
sto dokazuju tamošnje borbe koje su u toku. Sve to, prema njegovu mišljenju, 

8 To je bio Ferenz pl. Märosy. 
B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 506. 
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logičan je nastavak lude politike koju je Italija vodila na istočnoj obali Jadrana 
i koja uzrokuje neprekidno ugrožavanje novoga evropskog poretka. Ostavlja-
jući ,po strani to da neprekidno izazivanje ustaške države, koju »potresaju 
teški bolovi«, jača opću nesklonost prema Talijanima, to mora u zagrebačkoj 
vladi izazvati kao posljedicu prije svega primjerene reakcije. 

Glaise je, 12. VIIln — na zahtjev vojnog zapovjednika Jugoistoka, general-
feldmaršala Wilhelma Lista — morao iznova posredovati kod Kvaternika zbog 
barbarskih metoda protjerivanja Srba. Spominjao mu je pri tom »makedonske 
prilike« u kojima se broj, protivno svakom pravu i zakonu, ubijenih Srba, čak 
i Hrvata, penje već na tisuće. Iznova mu je ukazivao na pravnu nesigurnost i 
nemir među stanovništvom koji neprekidno rastu i posljedica su ustaških 
postupaka. 

Pavelićevoj tužbalici pridružio se neumjereni poslanik NDH u Berlinu dr 
Branko Benzon. Poslanik NDH je ponovo — zapisao je v. Weizsäcker 15. 
srpnja11 — došao u ministarstvo da mu se zbog Talijana izjada i olakša sebi 
dušu. Opisao je državnom sekretaru poznate pojedinosti rata »srpskih bandi« 
protiv hrvatskih sela, pri čemu se - prema Benzonu - pojavljuju talijanske 
puške, mitraljezi i ručne bombe. Potužio se, nadalje, da je i sad više od pedeset 
tisuća talijanskih vojnika na području NDH, koji isisavaju zemlju. Oni ili ne 
plaćaju uopće ništa, ili plaćaju šaljivo male svote. Na Weizsäckerovo pitanje: 
je li poslanik NDH u Rimu učinio nešto u tom pravcu, Benzonov odgovor nije 
bio potpuno jasan. Razgovor u Rimu — osim s Mussolinijem — nema nikakve 
svrhe — odvratio je Benzon. Ta je poslanikova primjedba nedvosmisleno 
sadržavala strijelu protiv Ciana. Osim toga, Benzon ga je još »počastio« s 
nekoliko talijanskih intriga u Hrvatskoj uperenih protiv Njemačke. Da se ne 
bi izravno posvađali s Talijanima zbog tih talijanskih rovarenja i rata bandi, 
sve to se u javnosti pripisuje boljševicima — rekao je Benzon. Požalio se, 
također, ponovo na Mađarsku, i to zbog Međimurja. Kod te teme Weizsäcker 
se osjetio ponukanim — stoji u njegovoj zabilješci - da Benzonove tvrdnje 
nešto ispravi, jer je Benzon izjavio da je Führer bio obećao Međimurje 
Hrvatima. Akutno pogoršanje hrvatsko-mađarskih odnosa Benzon tumači 
time što je prenošenje hrvatske krune na talijanskog princa smanjilo mađarsku 
želju za prijateljstvom s Hrvatskom, jer to u Zagrebu potiskuje misao na 
krunu sv. Stjepana. Na kraju je poslanik ustaške Hrvatske postavio pitanje: ne 
bi li bilo možda umjesno da se poglavnik obrati Führern s pismenim opisom 
spomenutih postupaka. Weizsäcker mu je indirektno odgovorio da im — 
koliko mu je poznato — dolazi u dogledno vrijeme ipak general Kvaternik u 
Njemačku kao nosilac misli svoga šefa države:. 

Glaise je već na početku kolovoza 1941.12 ovako ocijenio stanje u NDH: 
svaki Hrvat, koji nije ustaša, najodlučnije ih otklanja; Srbi odnosno »pravo-
slavci«, načelno su izvan zakona, ali su i Hrvati u najvećoj pravnoj nesigurno-
sti i svi slojevi osjećaju osobnu želju za osvetom. Državni tajnik Eugen Dido 
Kvaternik, sin vojskovođe Kvaternika, najomraženiji je čovjek u zemlji, bez 
obzira na položaj i nacionalnost stanovništva. 

Nešto prije (14. VII)13 njegov obavještajac Arthur Haeffner javljao je 
Glaiseu: Volksdeutschen označuju oblik i postupak kojim pripadnici ustaškog 

10 Isti izvor, str. 506-507. 
11 Isti izvor, str. 507-508. 
12 Isti izvor, str. 507. 
13 Isto mjesto. 



k r e t a p r o V ode preseljavanje Srba kao »sramotni žig«, koji će generacijama 
s i j a t i mržnju između Srba i Hrvata. Pri tom je sam hrvatski narod - osim 
natološki opterećenih individua i razbojnika — potpuno po strani. Režim je bez 
k o r i j e n a u narodu i održava se bajonetama te garde gusara! 

2 Legionari za Istočni front. — Njemačka je, 22. lipnja, udarila na Sovjetski 
S a v e z i poslanik Kasche je dva dana kasnije14 telegramom (pod »najhitnije«) 
javio Ribbentropu da mu je ministar Lorković upravo predao poglavnikovo 
p i s m o upućeno Führern, koje će narednih dana biti poslano. Zamolio je 
p o s l a n i k a da njegov tekst dostavi i brzojavom. 

U tom se Pavelićevom pismu Hitleru (Zagreb, 23. VI 1941 — dakle samo 
dan nakon njemačkog napada na SSSR!)15 spominje na početku želja SI. 
K v a t e r n i k a , kao komandanta hrvatske vojske, izražena ministru Ribbentropu 
p r i l i k o m sastanka u Veneciji (15. VI), da se hrvatske dobrovoljačke formacije 
u p o t r i j e b e u budućim vojnim operacijama, kako bi ponovo oživjelo nje-
mačko-hrvatsko bratstvo u oružju, koje se stoljećima potvrđivalo na svim 
r a t i š t i m a Evrope. Ministar Reicha je to saopćenje primio s primjedbom da će 
t u m o l b u prenijeti nadležnom mjestu na odluku. 

U povodu izbijanja rata između Velikonjemačkog Reicha i Rusije — piše 
d a l j e Pavelić — hrabra hrvatska vojska obratila se ponovo svom maršalu i 
z a m o l i l a ga da se smije boriti rame uz rame sa svojim njemačkim drugovima, 
b i l o u čitavim vojnim formacijama, bilo u posebnim dobrovoljačkim formaci-
j a m a koje bi organizirali. Tu je molbu posebno isticalo zrakoplovstvo, ali i 
m o r n a r i c a i kopnena vojska. 

Stoga je poglavnik slobodan da iznova iznese tu molbu u ime hrvatskog 
n a r o d a i njegovih oružanih snaga, da bi i one dale u žrtvama svoj doprinos — 
i a k o mali — novom evropskom poretku. 

»Heil Vama, Velikom Njemačkom Reichu i pobjedonosnoj njemačkoj 
vojsci!« — završava Pavelić svoje pismo.16 

1 4 PA, B ü r o R A M 13 , K r o a t i e n , N r . 5 7 4 o d 2 4 . V I . 
1 5 Is t i i z vo r . 
16 U p i s m u p o s l a n i k u S . Per iću Pov . b r . 3 7 / 4 1 o d 2 4 . V I 1 9 4 1 . L o r k o v i ć j e d a o o v a k v u 

»dalekovidnu« p r o c j e n u : » N j e m a č k o - r u s k i r a t s m a t r a m o za nas i z v a n r e d n o p o v o l j n i m , jer će s 
jedne strane t i m e p i t a n j e p r e h r a n e E v r o p e b i t i p o t p u n o o s i g u r a n o , d o k s d r u g e s t rane u sus jedstvo 
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svakom p o g l e d u i z v a n r e d n o po jačava . Od H r v a t s k e ne t r a ž i se n iš ta u t o m e ra tu . Za učvršćenje 
položaja H r v a t s k e d ržave p o t r e b n o je m e đ u t i m da sa svo je s t rane d a d e m o m a k a r i n a j m a n j i 
prilog. Danas je P o g l a v n i k u t o m smis lu u p u t i o j e d n o p i s m o F ü h r e r u , k o j e T i p r i l a ž e m u p rep isu . S 
nase strane m o g l o b i d o ć i u o b z i r s a m o sud je lovan je našeg n a d o b u d n o g i v r l o r a t o b o r n o g 
zrakoplovstva. D o k b i se p ješad i ja p o k r e n u l a , r a t će v j e r o j a t n o b i t i svršen. U n u t a r n j i p o l o ž a j 
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I Kasche je u i s t raz i , 17. IV 1 9 4 7 , p o t v r d i o da N j e m a č k a n i je n i k a d a zah t i j eva la sud je lovan je 
vojnika N D H z a ve l i ke f r o n t o v e . D o f o r m i r a n j a legi je doš lo j e n a t e m e l j u j e d n o g Pave l i ćevog 
saopćenja ( A - I H R P H , M F - 5 ) . 

N e o d r ž i v a su s toga d o m i š l j a n j a D r a g a n a K l j a k i ć a u k n j i z i Ustaškodomobranska legija pod 
ztaljingradom ( Z a g r e b 1 9 7 9 ) k o j i t v r d i da je leg i ja f o r m i r a n a z b o g Pave l ićeva duga u k r v i . 
"Hitlerovo na ređen je od 14. t r a v n j a 1 9 4 1 . g o d i n e , če t i r i dana pos l i j e p rog lašen ja N D H - piše 
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General Glaise je telegramom od 25. VI17 obavijestio Vrhovnu komandu 
da 26. ili 27. treba da stigne u Berlin hrvatski potpukovnik M. Dolansky18, 
koji nosi pismo hrvatskoga državnog poglavara za Fiihrera. Dr Pavelić moli 
dirljivim riječima da Führer upotrijebi u predstojećim ratnim operacijama 
»Hrvatske dobrovoljačke formacije«, posebno zrakoplovstva, ali i mornarice i 
kopnene vojske. Ta je gesta zasigurno mišljena iskreno, a i politički mudro 
promišljena (vidi Masarykov'u politiku u ratu 1914-1918). No u praksi došao 
bi u obzir samo poziv pojedinih dobrovoljaca pod oružje, budući da zasebnim 
odjeljenjima nedostaje, osim pušaka i mitraljeza, još sve ostalo, pa i ono što je 
njemačka strana odavna obećala Hrvatima, a da dosad nije mogla dostaviti 
ništa spomena vrijedno. 

Ministar Ribbentrop je, 29. VI,19 šifriranim brzojavom, upućenim Ka-
scheu, javio da je: 1. Poglavnik u pismu Führern izrazio molbu da i Hrvatska 
sudjeluje s kontingentom dobrovoljaca u borbi protiv Sovjetskog Saveza. 
Ribbentrop moli poslanika da kaže poglavniku kako Führer rado prihvaća 
ponudu i saopćit će mu to i u osobnom odgovoru na njegovo pismo. 
Provođenje plana izvest će tada uobičajenim službenim putem. 2. Što se tiče 
poziva Kvaterniku, ministar moli da mu Kasche saopći kako će se posebno 
veseliti što će ga uskoro vidjeti, no da ga ne bi mogao sada primiti u Führerovu 
glavnom stanu zbog trenutne situacije na bojištu. Čim to bude moguće, 
dostavit će mu — posredstvom Kaschea — obavijest o datumu posjeta. 

Hitler je odgovorio Paveliću pismom (Führerhauptquartier, 1. srpnja 
1941) 20 i u njemu izjavio da je Pavelićevo pismo od 23. lipnja — s ponudom da 
hrvatski narod i njegove oružane snage aktivno sudjeluju u borbi Njemačke 
protiv boljševizma - primio s radošću i zadovoljstvom. Živo pozdravlja što je 
nova hrvatska država — jednako kao sada već gotovo sve evropske zemlje i 
narodi — solidarna s Njemačkom u obrani i definitivnom uklanjanju smrtne 
opasnosti koja prijeti iz Moskve i tako daje djelotvoran doprinos novom 
evropskom poretku. Njemačke oružane snage — sjećajući se starog bratstva u 
oružju — dočekat će srdačnom dobrodošlicom u svojim redovima hrvatske 
drugove, koji će, zasigurno, iznova posvjedočiti slavu hrvatskog vojništva. 

Izdao je naređenje — piše dalje Hitler — da se ratni dobrovoljci u zasebnoj 
formaciji uvrste u pojedine dijelove oružanih snaga — kopnena vojska, zrako-
plovstvo i mornarica — i tako upotrijebe u operacijama. Dobrovoljce kopnene 
vojske naoružat će i pripremiti u svakom pogledu na nekom od južnonjemač-
kih trupnih vježbališta i njih će, čini se, upotrijebiti na južnom dijelu Istočnog 
fronta; o upotrebi dobrovoljaca zrakoplovstva mogu donijeti odluku tek kad 
budu poznati bliži podaci o njihovoj izobrazbi i opremi; to vrijedi i za 
dobrovoljce ratne mornarice, koje bi prvenstveno upotrijebili na brodovima 
za zaštitu luka, stražarskim brodovima i lovcima protiv podmornica admirala 
Jugoistoka. 

Hitler, na kraju, moli Pavelića da direktno obavijesti Vrhovnu komandu 

čan poklon. Neposredno poslije tog dara Hitler je z a h t i j e v a o (spac. B.K.) od Pavelića, da mu za 
neograničeno gospodarstvo u N D H i poslije završetka rata plati 'danak u krv i ' . . .«» (nav. djelo, 
str. 16). 

17 AJ, T-501, rolna 264. 
18 Marijan Dolanski ili Dolansky bio je posjednik u Vinici (kod Varaždina), jugoslavenski 

oficir i dugogodišnji pristaša HSS. Nakon proglašenja NDH bio je imenovan za pomoćnika 
vojnog izaslanika N D H u Berlinu i radio - po vlastitom priznanju - za njemački Abwehr. 

" PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 549 od 29. VI; odštampan u: ADAP, D, XIII, 1, 
Göttingen 1970, str. 44. 

20 PA, Büro RAM 13, Kroatien. 



(OKW) o broju i sastavu pojedinih formacija, i o datumu njihove spremnosti 
za transport. 

Kasche je telegramom od 1. VII21 potvrdio prijem Führerova pisma, što su 
ga u Zagreb nosili posebni njemački kuriri Potzel i Sawade, a potvrdip je da je 
primio Ribbentropovu direktivu da se još istog dana najavi poglavniku kako 
bi mu odmah mogao uručiti to pismo. Kuriri sutradan nastavljaju let dalje (u 
Rim). Dan kasnije (2. VII)22 izvijestio je ministarstvo vanjskih poslova u 
Berlinu da je Fiihrerovo pismo toga jutra predao Paveliću i da je ono izazvalo 
najveće zadovoljstvo. Povjerio je generalu Glaiseu — koji ga je tom prilikom 
pratio — da u suradnji s hrvatskim oružanim snagama utvrdi mjere za 
regrutaciju dobrovoljaca. Hrvati su organizirali već dva bataljuna. Namjera-
vaju da, po mogućnosti, sastave jedan puk, avijatičare i mornare (posljednje za 
njemačkog admirala u Solunu), i puk bi bio spreman za transport za osam do 
deset dana. Kasche je iskoristio jučerašnji sastanak s ministrom vanjskih 
poslova (Lorkovićem) i talijanskim poslanikom da približno obavijesti Caser-
tana o ponudi hrvatske strane. 

Pavelić se požurio da sa svojom ponudom o dobrovoljcima upozna javnost 
i u govoru, 2. VII,23 rekao i ovo: »Hrvatski narod ne može ostati mirnim 
promatračem u ovom velikom i sudbonosnom času, već sav gori od želje da 
sudjeluje u toj borbi za uništenje najvećeg neprijatelja čovječanstva i hrvatstva, 
tim više, što su moskovski samodržci dan u oči našeg oslobođenja bili sklopili 
savez sa beogradskim vlastodržcima,24 e bi time u zadnjem času spriječili naše 
narodno oslobođenje i spasili tamnicu hrvatskoga naroda — bivšu Jugoslaviju. 

Udovoljavajući željama, što mi sa svih strana Nezavisne Države Hrvatske i 
svih narodnih slojeva dnevno stižu, odlučio sam odobriti, da se stvore 
dobrovoljne vojne jedinice, koje će se rame uz rame sa slavnom njemačkom 
vojskom boriti proti zajedničkom neprijatelju.« 

»Nije tome još ni tri mjeseca — nastavio je Pavelić — što su Führerove i 
Duceove' vojske pošle u rat za slobodu hrvatskoga naroda. Danas, kada se 
vodi posljednji obračun sa najvećim neprijateljem novoga poretka i slobode 
hrvatskoga naroda, sa zakletim dušmaninom obstojnosti Nezavisne Države 
Hrvatske dužnost je svakoga Hrvata, da za to veliko djelo doprinese svoj 
udio.« 

Ambasador K. Ritter je, 3. VII,25 obavijestio telegramom njemačko po-
slanstvo u Zagrebu: 1. Führer je u pismu upućenom poglavniku od 1. VII 
pozdravio želju Hrvata da aktivno sudjeluju u borbi Njemačke protiv boljševi-
zma. Naredio je da se hrvatski dobrovoljci imaju uvrstiti u zasebnoj formaciji 
u pojedine dijelove oružanih snaga (kopnene vojske, zrakoplovstva i morna-
rice) i uvesti u akcije. Dobrovoljce kopnene vojske opremili bi na nekom 
južnonjemačkom trupnom vježbalištu, a upotrijebili bi ih, vjerojatno, na 
južnom dijelu Istočnog fronta. O upotrebi dobrovoljaca zrakoplovstva odlučit 
će Führer, kad budu poznate pojedinosti o njihovoj izobrazbi i opremi. Isto 
vrijedi i za dobrovoljce ratne mornarice koje bi mogli upotrijebiti na lovcima 
protiv podmornica, stražarskim brodovima i brodovima za zaštitu luka 
admirala Jugoistoka. Poglavnik neka neposredno obavijesti Vrhovnu ko-

21 Isti izvor, Nr . 556 od 1. VII. 
22 Isti izvor, Nr . 653 od 2. VII. 
23 Poglavnik govori, str. 51. 
24 V id io tome: B. K r i z m a n , Vanjska politika jugoslavenske države 1918-1941. Diplomat-

sko-historijski pregled, Zagreb 1975, str. 144 i 169. 
25 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 587 od 3. VII. 



mandu o brojnom stanju, sastavu pojedinih formacija i vremenu kad budu 
spremne za transport. 2. U sporazumu s Vrhovnom komandom moli se 
general Glaise da sve daljnje dogovori, sporazumno s poslanstvom, s nadlež-
nim hrvatskim faktorima. Vrhovnoj komandi je važno da to budu zasebni 
hrvatski odredi s vojnim zapovjednicima. Namjeravano nošenje uniforme 
potrebno je i stoga što bi se tako, pri zarobljivanju, Hrvatima osiguravao 
postupak kao redovitim borcima (kombatantima). Naoružanje je otposlato. 
Telegram o daljnjim pojedinostima slijedi nakon dogovora s Vrhovnom 
komandom, osobito o mazdi i snabdijevanju. 3. Za povjerljivu informaciju 
Ritter još dodaje i to da njemačka strana nije zainteresirana za ruske emi-
grante.26 O daljnjem razvoju pitanja dobrovoljaca, Ritter moli da ga poslan-
stvo neprekidno obavještava. 

Savjetnik poslanstva Kramarz sastavio je zabilješku (Berlin, 4. srpnja 
1941)2" u kojoj stoji da je njemački general u Zagrebu javio Vrhovnoj 
komandi kopnenih snaga (OKH) pod nadnevkom 30. VI o dobrovoljcima u 
NDH ovo: 1. Raspolažu jednim pukom aktivnih trupa s tri bataljuna pješa-
dije, naoružana »Mauzericama« kalibra 7,92 i mitraljezima »Schwarzlose« 
kalibra 7,92. Postoji mogućnost pridodavanja čete s pratećim naoružanjem, 
ako se stavi smjesta na raspolaganje potrebno naoružanje iz ratnog plijena. 
Jedan bataljun za malo dana spreman je za pokret. Ostatak ubrzo zatim. 2. 
Dobrovoljci su rezervisti pod vodstvom aktivnih oficira; naoružanje kao gore; 
sabrani su u čete odnosno bataljune. 3. Potpuni personal, i onaj u zraku i onaj 
na zemlji, za jednu grupu lovaca i jednu borbenu grupu, svaka po dvije 
eskadrile. Spremni za pokret 2. srpnja. 4. Mornarica: 10 do 15 pomorskih 
oficira, 20 palubnih podoficira (kormilara), 30 artiljerijskih podoficira, 15 
podoficira za torpeda, 15 podoficira za mine, 100 strojara, 10 električara, 10 
signalista. U pogledu zrakoplovnog personala opširno izvještava zrakoplovni 
ataše (M. Dolansky) štab njemačkih zrakoplovnih snaga. 

Savjetnik v. Troll je, 12. VII,28 iz Zagreba (pod »najhitnije«) javio telegra-
mom ministarstvu kako mu je general Glaise upravo saopćio da će se, na 
temelju suglasnosti maršala Reicha Göringa, iz redova hrvatskih avijatičara-
dobrovoljaca, nakon prethodne izobrazbe posada, sastaviti dvije lovačke i 
dvije bombarderske eskadrile, a da će sutra 300 hrvatskih avijatičkih dobro-
voljaca napustiti Zagreb vlakom u pravcu Njemačke. U međuvremenu je 
talijanski general Oxilia bio, također, kod Kvaternika da bi mu pročitao 
telegram talijanske Vrhovne komande koji sadrži sugestiju da Hrvatska 
formira još jednu malu legiju. Tu bi Italija naoružala i uputila u Rusiju u 
sastavu jednog dijela talijanskih trupa. Vojskovođa je generalu Glaiseu rekao 
da je ostvarenje te zamisli unutrašnjopolitički nemoguće. Odluku o tome 
donosi poglavnik. General Oxilia govorio je zatim s njemačkim generalom da 
bi i njemu saopćio talijansku želju o formiranju talijansko-hrvatske legije, pri 
čemu bi se Talijani zapravo zadovoljili s jednim bataljunom. 

26 Suprotno M. C o l i ć u , koji navodi ovo: »Zapovjedništvo kopnene vojske izdalo je istoga 
dana, 2. jula, naredbu radi upoznavanja stanovništva sa proglasom, organizacijom prijema u 
dobrovoljce i načinom formiranja dobrovoljačkih jedinica. Prema toj naredbi, u legiju su mogli 
stupiti samo 'rasno čisti Hrvati, Ukrajinci i Rusi' (bjelogardejci) od 20 do 32 godine starosti« 
(nav. djelo, str. 251). 

Colić, kao i Kljakić, tvrdi da je Hitler »zahtijevao od Pavelića da vlada NDH uputi svoje 
legionarske jedinice na Istočni front u borbu protiv Crvene armije« (isto mjesto). 

27 PA, Büro RAM 13, Kroatien. 
28 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 731 od 12. VII. 



Ritter je iz Fiihrerove kompozicije, 15. VII,29 u otvorenom telegramu 
saopćio poslaniku Frohweinu: 1. Slaže se s njegovim prijedlogom da se pitanje 
formiranja posebne hrvatske legije za talijanske vojne jedinice prepusti Hrva-
tima i Talijanima i da se poslanstvo u Zagrebu ne miješa u to pitanje. 
Zamjenik gen. Jodla general Warlimont je za Vrhovnu komandu istog mišlje-
nja, stoga Ritter moli da o tome obavijeste poslanstvo u Zagrebu i još i 
generala Glaise-Horstenaua. 2. Ritter moli da zasad, samo u svrhu povjerljive 
informacije poslanstva, doda ovo: ako bi se nadalje ustanovilo da se u interesu 
NDH mora naći neki izlaz, general Warlimont ne bi otklonio neki kompromi-
sni prijedlog koji bi išao za tim da bi se za njemačke oružane snage predvidena 
hrvatska legija dijelom kombinirala s talijanskim korpusom na Istočnom 
frontu. Pošto će talijanske i hrvatske formacije i onako — kako se čini — stupiti 
u akciju na istom dijelu fronta, naime na jugu, mogla bi se takva kombinacija 
izvesti, vjerojatno, bez teškoća. Ritter moli da o toj mogućnosti još ništa ne 
kažu ni Hrvatima ni Talijanima, nego im predbježno prepustiti da se sami 
nagode. 

Formiranje »Pojačane hrvatske 369. pješačke pukovnije«, jačine oko 3865 
ljudi s oko 1290 konja bilo je službeno okončano 16. srpnja 1941. godine.30 

Zakletva poglavniku Paveliću položena je u mjestima formiranja jedinica: 
Varaždinu, Zagrebu i Sarajevu. Vojskovođa SI. Kvaternik je, 16. srpnja, 
održao u Varaždinu, na prigodnoj smotri, govor i osobno se oprostio od 
legionara. U prisutnosti generala Glaisea, talijanskog generala Oxilija i SI. 
Kvaternika Pavelić se, 18. VII, u Zagrebu oprostio od Topničkog odjela, a iz 
Sarajeva je, 20. VII, stigla u Zagreb I bojna, koju je na kolodvoru dočekao i 
pozdravio izaslanik poglavnika i vojskovođe, vrhovni inspektor oružanih 
snaga NDH general Slavko Štancer. Sutradan, 21. srpnja, i Pavelić se oprostio 
govorom od legionara te bojne. 

Evo kako je sve to o dobrovoljcima legionarima prikazao SI. Kvaternik, i 
to historijski sasvim nevjerno: 

»Neko vrijeme nakon pristupa Hrvatske Trojnom paktu — naveo je 
Kvaternik u svom iskazu pred istražnim organima31 — očitovao je Pavelić 
članovima vlade o neizbježivoj potrebi na poticaj i traženje Njemačke o 
odaslanju manjeg vojnog odreda na rusko ratište. Na ovu vijest razložio sam 
ja opširno članovima vlade potpunu nemogućnost odaslanja i najmanjeg 
vojnog odreda, jer je staro domobranstvo nastalo iz rasula jugoslavenske 
vojske, te je nesposobno za svaku akciju na ratištu. Ovo domobranstvo nije se 
htjelo prije nastanka NDH boriti u vlastitoj zemlji, a kamoli gdje će se boriti 
na tuđem ratištu, a novo domobranstvo ne dolazi u obzir još najmanje dvije 
godine. To su govorili svi, pa i Pavelić da nismo u stanju staviti na raspolaga-
nje nikakvog odreda. Povjesno i istini za volju moram, iako mi je teško, 
najveći dio odgovornosti za odaslanje odreda na rusko ratište prebaciti na 
naše Bosance i njihovo dobrovoljno javljanje u njemačku vojsku, tako da je 
već u prvih mjesec dana nakon dolaska Nijemaca u Sarajevo organizirana sa 
bosanskim dobrovoljcima jedna cijela njemačka brdska baterija, a o tome nije 
znao nitko ništa. Čini mi se, ali ne znam točno da su Nijemci temeljem ovog 
dobrovoljnog javljanja tražili od Pavelića dobrovoljce za rusko ratište u svrhu 
dokumentiranja solidarnosti članova Trojnog pakta. Temeljem toga Pavelić je 

29 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr . 668 od 15. VII. 
30 M. C o l i ć , nav. djelo, str. 253. 
31 A-VII, NDH, Izjava SI. Kvaternika, I .0 .9 6/9 1-104 . 



izdao proglas za organizaciju dobrovoljačke legije za rusko ratište. Već nakon 
jednog tjedna, što nije očekivao nitko, javilo se 5000 dobrovoljaca, skoro 
95% Bosanaca, taj broj je porastao konačno na 6800 dobrovoljnih prijava. Iz 
gornje Hrvatske i Dalmacije bio je broj prijava upravo neznatan. Naoružanje 
opremom i.t.d. preuzela je Njemačka. Stvoren je jedan odred sa četiri bata-
ljona, jednog diviziona artiljerije i nekoliko patrulja konjice. Taj odred je 
zatim transportovan sa sakupljališta u Varaždinu na izobrazbu u Njemačku. 
Slično su se prijavili dobrovoljno, koliko se ja sjećam, oko 300 pomoraca, a 
isto tako i avijatičara.« 

»U Varaždinu na vježbalištu - nastavlja Kvaternik svoj iskaz — održao sam 
ovoj legiji prije njezinog odlaska u Njemačku govor. Radi razumjevanja i 
shvaćanja mojih intencija objasnio bi slijedeće: Znam iz iskustva, a još više iz 
ratne povjesti, da su dobrovoljci mač sa dvije oštrice. Njih je teško konsolido-
vati, još teže uvesti disciplinu, a najteže je istu stalno održavati, kad nastupe 
ratni napori, loše vrijeme i zima i bivakiranja. Sve to čeka u izobilju na te naše 
dobrovoljce na ruskom ratištu. Osobito ovakova dobrovoljačka legija zbita iz 
oka i boka, nastala preko noći, mora imati u svojim redovima veliki broj 
avanturista, besposličara i razočaranih elemenata. U odaslanju legije vidio 
sam veliku i sigurnu opasnost za naš tradicionalni dobri vojnički glas. To me 
je ponukalo održati legiji govor. Koliko se mogu sjetiti danas, rastumačio sam 
nuždu slanja odreda na ratište i apelirao na njih, da sačuvaju neokaljan naš 
stoljetni dobar vojnički glas i to čvrstom disciplinom, uzajamnom pomoći i 
požrtvovnošću, a iznad svega sa iskrenim drugarstvom. Svaki njihov izgred ili 
prekršaj dobrih običaja pada nazad kao veliki maljak na leđa cijelog naroda. 
Legija se sastoji u ogromnoj svojoj većini iz sinova Bosne, pa ni nije potrebito 
posebno apelirati njima na njihov prirođeni vojnički duh. Nadalje sam 
objasnio, da u meni ne vide samo pretpostavljenog, nego brižljivog roditelja, 
koji će se brinuti za zaostalu obitelj. Svaki imade pravo meni pisati direktno 
ako što nije u redu kod kuće, jer smatram ne samo mojom dužnošću, nego i 
mojim pravom, pomoći gdje je potreba. To je bio po prilici sadržaj moga 
govora.«32 

Glaise je telegramom od 19. VII33 izvijestio Vrhovnu komandu da je u 
razgovorima s poglavnikom i generalom Oxilijem spomenuo usput moguć-
nost da hrvatsku legiju uvedu u borbu između njemačkih i talijanskih vojnih 
dijelova. Saopćenje su obje ličnosti uzele na znanje sa zadovoljstvom. Uosta-
lom su poglavnik i Kvaternik riješeni da želju Talijana o formiranju jednoga 
motoriziranog hrvatskog dobrovoljačkog bataljuna u sastavu njihove vojske 
po mogućnosti što dulje zavlače. Uz to, Glaiseu se čini važnim da ipak još 
jednom dodirnu pitanje u kojim bi uniformama hrvatska legija ušla u borbu u 
Rusiji. Hrvatsko vojno vodstvo željelo je, neposredno nakon »oslobođenja 
zemlje«, da za domobranstvo uvede uniforme koje bi po mogućnosti bile što 

32 »'Pojačana hrvatska 369. pješačka pukovnija' službeno postoji od 16. srpnja 1941. 
godine. U mjestima formiranja jedinica - u Varaždinu, Sarajevu i Zagrebu - legionari su položili 
zakletvu Poglavniku NDH. Svečanosti su tom prigodom u Varaždinu prisustvovali, kako piše 
ustaški 'Hrvatski narod', Vojskovodja Slavko Kvaternik, koji je 'u ime Poglavnika, kao i u svoje 
lično ime', pozdravio legionare. Bili su prisutni i njemački general Glaise von Horstenau i 
talijanski general Antonio Oxilia. U Zagrebu je 'topnički odjel' pozdravio osobno Ante Pavelič. Iz 
Sarajeva je u Zagreb 20. srpnja stigla I bojna, 'koju je na kolodvoru dočekao i pozdravio izaslanik 
Poglavnika i vojskovodje, Slavko Štancer, vrhovni nadzornik oružanih snaga NDH i general 
pješačštva. Poglavnik Ante Pavelić oprostio se 21. srpnja od legionara I bojne pred njihov odlazak 
na istočno bojište'« (D. Kl j a k i č , nav. djelo, str. 22). 

33 AJ, T-501, rolna 264. 



više prilagođene njemačkim uniformama. Prilikom Glaiseova referata Führern 
odustalo se iz političkih razloga od ispunjenja takve želje, iz obzira prema 
Italiji. Sada se čini da će hrvatska legija — kako mu saopćavaju iz komande 
vojnog okruga XVII — ipak dobiti njemačke uniforme. Koliko god bi Glaise to 
samo po sebi — što se potpuno razumije — rado pozdravio, htio bi ipak dati 
sugestiju da se razmisli, je li takvo rješenje — imajući pred očima talijanske 
sitne ljubomore i pohlepe - svrsishodno. Ako međunarodnopravni razlozi o 
dobrovoljačkoj formaciji ne govore protiv, Glaise bi bio za to da hrvatska 
legija zadrži svoje potpuno praktične uniforme i isto tako praktične oznake 
činova i u pohodu protiv Rusije, jer inače prijeti spomenutom motoriziranom 
bataljunu opasnost — dođe li ipak do njegova formiranja — da ga obuku u 
talijanske uniforme. 

»Pojačana hrvatska 369. pješačka pukovnija« - podijeljena u sedam 
ešalona i pod zapovjedništvom pukovnika Ivana Markulja — bila je prevezena 
vlakom iz Zagreba u Döllersheim, u Reich. 

»Po dolasku u Delershajm — piše M. Colić u svojoj knjizi: ,Takozvana 
Nezavisna Država Hrvatska 1941.'34 — jedinice ,Pojačane hrvatske 369, 
pješačke pukovnije' dobile su njemačko oružje i logorsku opremu i otpočele 
obuku ljudstva u rukovanju oružjem i drugim borbenim radnjama. Od prvog 
dana dolaska u Delershajm posebna pažnja je bila posvećena obuci i disciplini. 
Već 31. jula 1941. godine, u prisustvu zapovjednika njemačkog XVII armij-
skog korpusnog područja generala Strociusa i vrhovnog nadzornika oruža-
nih snaga NDH generala pješačstva Slavka Štancera, pukovnija je položila 
zakletvu Hitleru. 

Poslije završene obuke, koja je trajala 20 dana, pukovnija je u vremenu od 
16. do 19. avgusta bila ukrcana u 17 željezničkih transporta i sa utovarnih 
stanica u Gopfritzu i Alenstejgu prevežena preko Mađarske do mjesta Don-
geni u Besarabiji (SSSR), gdje se od 21. do 23. avgusta prikupila i zadržala. 
Već 27. avgusta krenula je pješke ka Pervomajskoj, gdje je stigla 29. avgusta. 
Oktobra je stigla u selo Budniskaja, u kome je ostala do 7. oktobra. 

Za vrijeme ovog tridesetpetodnevnog i 755 kilometara dugog marša, kod 
ljudstva je vladala nedisciplina i nered, tako da je zapovjednik pukovnije 
pukovnik Ivan Markulj u nekoliko pismenih zapovijesti oštro upozorio cijeli 
starješinski i vojnički sastav na njihove zadatke i kako treba da se ponašaju. 
Čak je o tome obavijestio i vojskovođu Slavka Kvaternika, koji mu je u 
odgovoru dao specijalna ovlaštenja, u cilju sređivanja stanja. S tim u vezi, iž 
Budniskaja je u NDH vraćeno 187 časnika, dočasnika i domobrana pod 
izgovorom da su nesposobni i nedorasli svome pozivu. 

U selu Budniskaja od 2. do 7. oktobra vršena je obuka pukovnije pod 
rukovodstvom njemačkih instruktora. Zatim je nastavljen marš ka Nadež-
dovki, gdje je 9. oktobra pukovnija ušla u sastav njemačke 100. lake lovačke 
divizije, 17. armije Grupe armija Jug' .« 

U prvim borbama sudjelovala je 13. listopada 1941, istočno od Dnjepra. 
I dobrovoljci iz zrakoplovstva okupljali su se u Zagrebu (njih 360) i 

Pavelić je, 7. VII, na stadionu u Maksimiru izvršio smotru pripadnika legije 
hrvatskog zrakoplovstva. Ona je pod imenom »Hrvatska zrakoplovna pukov-
nija«, 15. VII, otputovala vlakom iz Zagreba u Reich.36 

34 M. C o l i c , nav. djelo, str. 253. 
35 To je bio general pješadije A. Streccius, zapovjednik vojnog okružja XVII sa sjedištem u 

Beču. 
3 6 M. C o l i ć , nav. djelo, str. 259-260. 



Od dobrovoljaca iz mornarice formirana je legija mornarice NDH. »Od 
dobrovoljaca iz mornarice formiran je — piše Colić37 — .Hrvatski pomorski 
sklop' koji je po dijelovima upućivan u Varnu na Crnom moru. Prva grupa 
legionara mornara opućena je 17. jula iz Zagreba u Varnu, a druga grupa, 
također iz Zagreba, upućena je avgusta mjeseca. Treća grupa iz Siska upućena 
je 27. septembra, a četvrta grupa od 80 ljudi otišla je 9. januara 1942. godine 
iz Zemuna također u Varnu na Crnom moru. 

Jačina odreda do početka 1942. godine porasla je na oko 340 ljudi, od 
čega je bilo oko 100 mornara, 23 časnika i 220 dočasnika. 

U Varni, po završetku obuke na njemačkim minolovcima i podmornici, 
odred je ušao u sastav njemačke mornarice na Crnom moru, kao posada šest 
minolovaca i jedne podmornice.« 

2. SI. Kvaternik kod Hitlera. Poslanik Kasche je uoči puta u Veneciju na 
potpis protokola o pristupu NDH Trojnom paktu (15. VI 1941) javio svom 
ministru38 da vojskovođa Kvaternik — koji će također biti u Veneciji — moli za 
kraći prijem. Svrha je prijema izražavanje osobne zahvalnosti i molbe da se 
upriliči Kvaternikov posjet Njemačkoj. Ribbentrop je doista u Veneciji pozvao 
Kvaternika da dođe, no sam datum dolaska valjalo je još utvrditi. Njemački 
napad na Sovjetski Savez (22. VI) odgodio je privremeno Kvaternikov dola-
zak, i to je njemačko ministarstvo saopćilo poslaniku Kascheu u šifriranom 
telegramu dan nakon napada.39 U telegramu Ribbentrop moli Kaschea da 
kaže Kvaterniku kako još ne može — zbog najnovijih događaja — odrediti 
datum za koji bi zamolio Kvaternika da posjeti Njemačku. Čim bi, međutim, 
mogli bolje sagledati događaje, Ribbentrop će navesti taj datum. Tada će 
zamoliti Kvaternika da dođe u Führerov glavni stan. 

Sutradan40 je Kasche odgov.orio ministarstvu da je već obavijestio Kvater-
nika o odgodi posjeta. Kasche je u telegramu predložio da Kvaternik bude 
predstavljen Führern, maršalu Reicha Göringu, general-feldmaršalu Keitelu i 
Komandi kopnenih snaga (OKH). 

Konačno se Kvaterniku ispunila njegova želja: ministar Ribbentrop je 14. 
VII,41 javio Zagrebu (otpravniku poslova v. Trollu) da saopći vojskovođi kako će 
ga rado pozdraviti u Glavnom stanu 21. srpnja i da je predviđen obilazak fronta 
22, 23. i 24. srpnja. Istodobno moli savjetnika da kaže Kvaterniku kako bi 
mu bio zahvalan, kad bi svoju pratnju ograničio na »jednog ili dva gospo-
dina«. Na kraju, ministar moli da ga obavijeste odgovara li taj termin 
Kvaterniku. 

Dan kasnije42 je Troll odgovorio ministru da je sve u redu; da će Kvater-
nika pratiti generalštabni potpukovnik Ivan Babić i potpukovnik avijacije 

37 Isti izvor, str. 260-261. 
38 B. K r i z m a n , Pavelić i ustaše, str. 502. 
39 Isti izvor, str. 491. 
40 Isti izvor, str. 492. 
41 Isti izvor, str. 493-494. 
42 Isti izvor, str. 494. 
Tu se spominju bivši jugoslavenski major Ivan Babić i admiral N D H Gjuro Jakčin. O prvome 

je dr Hrvoje Mezulić, 20. V 1946, dao Državnoj komisiji za utvrđivanje ratnih zločina okupatora 
i njihovih pomagača ovu izjavu: »Krajem juna ili početkom jula 1941. godine, dok sam još bio u 
Zagrebu, ja sam se zajedno sa sada pokojnim prijateljem Ing. Nikolom Jasinskim (koji je kao 
emigrant iz N.D.H. potkraj 1944. god. umro u Madžarskoj) u privatnom jednom stanu sastao s 
imenovanim bivšim jugoslavenskim majorom. Budući da sam od Jasinskoga čuo, da Ivan Babić 
zauzima važan položaj kod 'vojskovođe' Kvaternika, a znao sam da je general-štabni major Babić 
slovio kao odličan oficir jugoslavenske vojske, ja sam s njime - po prethodnom dogovoru s Ing. 



Franjo Filipek, no da Kvaternik moli da vojni ataše NDH u Berlinu admiral 
Gjuro Jakčin također bude u pratnji. Potrebna je što hitnija obavijest o tome 
hoće li iz Zagreba krenuti avionom ili vlakom. 

General Glaise je telegramom Vrhovnoj komandi od istog dana (15. VII)43 

ponovio sadržaj toga Trollovog telegrama i spomenuo svojim pretpostavlje-
nima kako Kvaternik moli da bi ga i Glaise pratio na putu. General zagovara 
tu molbu i s obzirom na njegovu ovdašnju (zagrebačku) poziciju. Kao njegova 

Jasinskim - zapodjeo razgovor o razlozima za slom jugoslavenske vojske, o izgledima daljnjega 
ratovanja i o političkim namjerama ustaških vlastodržaca. 

Od toga sam razgovora dobro zapamtio slijedeće: 
Babić nam je govorio o dvije struje unutar političkog vodstva na vrhovima N.D.H. , to jest 

jednoj, koja je pod uplivom Italije, i drugoj, koja se više oslanja na Njemački Reich. Za 
Kvaternika ' vojskovođu' je rekao, da on s Italijom nema nikakve veze i da joj ne vjeruje. 

Govoreći o izgledima za svršetak ratnog sukoba, Babić nam je opširno razlagao stanje, kako 
ga je on onda gledao, i izrekao je mišljenje, da ima više izgleda da će rat dobiti Njemačka nego li 
njezini protivnici. 

Prešli smo na unutrašnju politiku, pa je došao razgovor na ustaške pokolje, o kojima se je 
onda u javnosti vrlo malo znalo. 

Meni je dan-dva pred time bio jedan političar H.S.S.-a zabrinuto i uzbuđeno rekao, da su 
ustaše po Lici i na Kordunu počeli sa sistematskim ubijanjem Srba, pa da je njih pobijeno već oko 
40.000. Zapitao sam Babića, da li mu je to poznato i što vlada o tome misli? 

Na moje i Jasinskovo čudo je Babić, koji dotle nije govorio ustaškim rječnikom, mirno 
odgovorio: 

'Vlada namjerava poklati sve Srbe u Hrvatskoj . ' 
Ja sam ga zapitao, da li znade, koliko ima Srba u granicama N D H i smatra li on, da je uopće 

moguće u takvoj namjeri uspjeti, na što nam je ' bo jn i i ' Babić odgovorio ovo: 
'Ne moraju se oni poklati svi. Ustaše misle, da je dovoljno istrijebiti srpske popove, 

profesore, učitelje, advokate, liječnike, trgovce, uglednije i imućnije seljake itd., dakle u glavnom 
intelektualce i privredno jače pretstavnike Srpstva. Ostali će ili pobjeći u Srbiju ili će preći na 
katolicizam i pomiriti se s novom situacijom. Prema tome bi bilo dovoljno da se pobije samo pol 
milijuna Srba, a možda i manje. ' 

Jasinskoga i mene je porazila mirnoća, kojom nam je Babić to izgovorio. Sjećam se, da sam 
na to majoru Babiću kazao ovo: 

'Da je to strahoviti zločin, o tome ne treba ni govoriti. No to je i posvemašnja ludost. 
Njemačka može rat ili dobiti ili izgubiti. Ako ga dobije, onda se taj ustaški program može izvršiti i 
naknadno, odnosno u najmanju ruku N D H će moći svoje Srbe prisiliti da odu iz zemlje. Ako pak 
Njemačka rat izgubi, onda je to klanje besmisleno i morat ćemo ga platiti svi, i koji nismo ustaše. 
Međutim, ako Njemačka dobije rat, ona se neće zadovoljiti s time, da uništi Srbe, nego će i Srbe i 
Hrvate, koliko ih preostane, potjerati nekamo u Rusiju, pa to klanje nema pogotovo nikakovog 
smisla, ma kakav bio konačni ishod rata. ' 

Babić na to nije odmah odgovorio. Kad sam ga zapitao, što on na to kaže, odmahnuo je 
rukom i rekao: 

' O n i rješenje srpskog pitanja ne vezuju na to, kako će rat svršiti.' 
Prošla me je želja za daljnjim razgovorom, pa kako mi je i Jasinsky davao znakove, da on to 

ne može više slušati, mi smo se rastali. 
Na samu mi je onda Ing. Jasinsky rekao, da je Babić po njegovom mišljenju šef Kvaternikove 

vojne obavještajne službe. Sam Babić nam je svoj položaj prikazao riječima, kojih doslovno ne 
pamtim, ali otprilike kao da je šef Kvaternikovog civilnog kabineta. 

Ovaj razgovor se vodio između 22. juna i 8. jula 1941. Znam to po tome, što je Rusija već 
bila u ratu i što sam ja 8. jula pobjegao iz Zagreba. Majora Babića kasnije nisam nikada više vidio. 
On je identičan s pukovnikom domobranstva Babićem, koji je par godina kasnije avijonom 
prebjegao na stranu Saveznika« (AJ, DK, Inv. br. 14832). 

Admiral Gjuro Jakčin bio je odmah na početku operetni komandant ratne mornarice N D H a 
nešto kasnije - kao bivši a.u. pomorski oficir - »ataše za vojnička i pomorska pitanja« pri 
poslanstvu N D H u Berlinu. Uopće je zanimljivo koliko je bivših a.u. oficira zauzelo visoke 
položaje u N D H odmah od početka. Među njima: SI. Kvaternik, S. Štancer, I. Perčević, VI. Laxa, 
A. Sabljak, I. Prpić, P. Blašković, F. Dragojlov, Dj. Grujić, A. Marić, V. Begić, M.Navra t i l i 
ostali. I diplomatsko-konzularni aparat bio je popunjen pripadnicima »hrvatskog« plemstva 
(grofovima, barunima, plemenitašima), kao da 'se i na tom polju ustaška država želi nastaviti na 
Habsburšku Monarhi ju . 

4 3 AJ, T-501, rolna 264. 



(Glaiseova) pratnja došli bi u obzir: pomoćnik vojnog atašeja kapetan Moser i 
Glaiseov ađutant poručnik Skopek. Imajući pred očima izvanredne udaljenosti 
koje Kvaternik ima svladavati, Glaise moli hitno da se stavi na raspolaganje 
jedan JU 52-avion za let tamo i natrag. 

Glaise je, 18. VII,44 telegramom obavijestio Vrhovnu komandu kopnenih 
snaga (OKH) da je put vojskovođe Kvaternika sad definitivno utvrđen. On će 
u nedjelju izjutra specijalnim avionom odletjeti u Berlin u pratnji poslanika 
Kaschea, jednog ađutanta i Glaisea: tamo će položiti vijenac na spomenik 
Neznanom junaku i prisustvovati večeri koju će u njegovu čast prirediti 
državni podsekretar Woermann. U ponedjeljak izjutra slijedi let s navedenim 
pratiocima u Fiihrerov glavni stan. 

Kvaternik je, prema programu, odletio i u Berlinu, 20. VII, položio vijenac 
na spomenik na »Unter den Linden«, glavnoj ulici Berlina, a sutradan ga je u 
svom Glavnom stanu u Istočnoj Pruskoj primio säm Hitler u prisutnosti 
Ribbentropa, načelnika VK (OKW) feldmaršala Keitela i poslanika W. He-
wela. 

U razgovoru, koji se odlikovao neobičnom živošću i dužinom (za Hitlera 
neuobičajenom kad su u pitanju stranci), bile su dodirnute razne teme 
(pojedinosti organizacije Glavnog stana, rat na Istoku, svojstva crvenoarme-
jaca, saveznici Sovjeta: prostranstva i teror, sudbina pregovaranja Berlina s 
Moskvom, skrivene namjere boljševičke vlade za jesen 1941. godine - »tatar-
ska provala Džingis-kana«; gubici sovjetskih armija; komunistički nemiri u 
Hrvatskoj; opravdanost energičnog zahvata i potreba uništenja »ljudi koji se 
ne mogu uvrstiti u okvir države«; oružane snage NDH i njihova izgradnja; 
Hrvati kao vojnici; opasnosti koje prijete od »bizantinskog bloka«; rasna 
slika Sovjetskog Saveza; Židovi i opet Židovi i ostalo).45 

Raspolažemo s dvije Kvaternikove verzije opisa njegova razgovora s 
Hitlerom. Kvaternik je u svom saslušanju pred istražnim organima, 7. II 
1947,46 spomenuo put u Njemačku u srpnju 1941. i naveo da je posjetio 
Ribbentropa (u dvorcu), Göringa (u specijalnoj kompoziciji) i Hitlera (u 
baraci!). »Sve vrijeme dok sam se nalazio kod Hitlera - navodi dalje-iznosio 
je ideje nacional-socijalizma, kako je nacional-socijalizam sproveden u Nje-
mačkoj, o njegovom dalnjem razvoju, te o tome kako će nakon završetka rata 
nastaviti sa izgradnjom zemlje. U jednom momentu se je izrazio kako će 
Europa oakon rata biti ili nacional-socijalistička ili boljševička, ali nikako 
kapitalistička. Za nacional-socijalizam je rekao da nije roba za izvoz i to je dva 
puta ponovio, jer je to njemačka specifika. Nadalje je govorio o Židovima i 
strahovito ih je mrzio i sve se pjenio dok je govorio o njima, te šakom udarao 
po stolu. Za Židove je rekao kako će oni upropastiti Europu, da su dekon-
struktivni (sic!) itd. Isto je tako pokazao svoju mržnju protiv aristokracije, a 
naročito protiv mađarske aristokracije. Osim toga za crkvu je rekao da dok je 
živ nacional-socijalizam da svećenici neće odgajati mladež i da u tom ne 
poznaje kompromisa. Razgovor sa Hitlerom trajao je oko 2 sata i ja nisam 
uspio ništa da ga pitam, a niti sam htio što da ga pitam. On je neprestano 
govorio. Za njega sam stekao utisak, da je jedan najobičniji fantastični 
(fanatični?) misionar nacional-socijalizma.« 

Pošto je razgovor bio okončan, Hitler je pozvao Kvaternika s pratnjom na 

44 Isti izvor. 
45 Opširnije o svemu tome: B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 491 i dalje. 
46 A-VII, N D H Zapisnik saslušanja SI. Kvaternika, I .0 .9 7/2 1 -145 . 



čaj. »Sam Hitler je (i tu) neprestano govorio, a svi drugi su šutjeli, tako da 
čovjek dobije dojam da se nalazi u mrtvačnici, a ne u društvu. Tema razgovora 
se je stalno kretala o Židovima i mađarskoj aristokraciji.« 

U svom pismenom iskazu47 Kvaternik o tome navodi: 
»Na poziv njemačke vlade otputovao sam na konvencionalni posjet u 

hauptkvartir, mislim u mjesecu augustu 1941. g. Uzrok putovanja nije bila 
kakva politika ili kakvi službeni nalog, nego uobičajeni posjet. Na ovom putu 
me je pratio sa njemačke strane poslanik Kasche i njemački general Horstenau 
Glaise, a kasnije se pridružio u Berlinu dr Vesermajer (Veesenmayer). Sa 
hrvatske strane moj osobni ađutant pukovnik Filipek, generalštabni potpu-
kovnik Babić, a tad je iz Berlina vojni izaslanik admiral Gjuro Jakčin. Put u 
hauptkvartir prevaljen je iz Zagreba i Berlina sa avionom. U Berlinu bio je 
jedan dan slobodan, a navečer toga dana priredilo je njemačko ministarstvo 
vanjskih poslova uobičajenu diplomatsku večeru. Na imena raznih funkcio-
nara ne sjećam se, osim ministra Kurtiousa (Clodiusa)48 gospodarskog struč-
njaka za Balkan. Političkih vijećanja i razgovora nije bilo. Drugi dan letili smo 
iz Berlina za Kenigsberg, gdje smo prenoćili. Put iz Kenigsberga u hauptkvartir 
prosljeđen je autom. Hauptkvartir je bio smješten oko 50 km jugoistočno od 
Kenigsberga u jednoj ogromnoj šumi. Zidane niske barake maskirane pomno, 
da se nisu mogle otkriti, naročito iz zraka ne, sve ako bi ih netko tko zna da su 
u šumi i tražio. 

Prvi posjet bio je kod ministra vanjskih poslova u jednom starom junker-
skom dvorcu, građen iz drva još iz vremena Fridriha Velikoga. Ribentrop se je 
držao kao uvijek u svojoj navučenoj pozi ukočen i zakopčan, ali kao kućni 
domaćin brižljiv. Konferencije nije bilo nikakve, a i nikakovih službenih 
razgovora; objed sve umjereno i čedno. Šetajući se po vrtu Ribentrop je neko 
vrijeme razgovarao nasamo sa poslanikom Kascheom, što ne znam. 

Poslije Ribentropa uslijedio je posjet kod Geringa, koji je u navedenoj 
šumi imao odjeljene na više km svoje barake od ostalog hauptkvartira. Nu on 
je osobno stanovao u svojem, sa puno luksusa uređenom vlaku. Kraj vlaka bio 
je izgrađen njegov tenis plac, na kojem je on trenirao. Imao je sa sobom jahaće 
konje i lovačke pse. Bavio se športom, a naročito lovom. Osim, da mi je 
tumačio na mapama razmještaj avijacije na frontu, tri zračne flote, jedna na 
jugu, druga u sredini fronta, a treća na sjeveru u prostoru između Petrograda i 
Smolenska; nije bilo kakvih službenih razgovora. Pripovjedao mi je da je knez 
Pavle lojalan državnik, a njegova supruga rijetko ukusno odjevena dama. 
Pokazao mi je u svojem vlaku njegove odaje, veliku radnu sobu, spavaću sobu 
uređenu kao kod kuće i prekrasnu kupelj. Ljepotama Dalmacije bio je očaran, 
a naročito o Dubrovniku i otoku (!) Lapad. Rekao je da će povesti prvom 
prilikom ženu i dijete u taj raj. To bi bilo sve.« 

»Zatim je usljedio posjet Fireru — nastavlja Kvaternik. - On me je dočekao 
u pratnji svog ceremonijala, ministra Ribentropa i maršala Kajtela. Nakon 
pozdrava pozvao me je Firer u svoju čedno uređenu baraku u radnu sobu. Sva 
pratnja j^ ostala vani, jedino je bio prisutan razgovoru Ribentrop; to ali nije 
bio kakvi razgovor ili dogovor, nego predavanje Hitlera o nacional-socijali-
zmu, o Židovima, o crkvama i kapitalu. Meni je tumačio sa vjerskim fanati-
zmom nacional-socijalističku ideologiju kao spasonosan društveni poredak za 

47 A-VII, NDH, Izjava SI. Kvaternika, I .0 .9 6/9 1-104. 
48 To je bio poslanik Carl August Clodius, zamjenik šefa trgovinsko-pblitičkog odjela u 

njemačkom ministarstvu vanjskih poslova u Berlinu. 



Europu. Ako ne pobjedi ova ideologija pobjedit će komunizam, nikako 
kapitalističke zemlje. Kao najveće neprijatelje nacional-socijalizma žigosao je 
Židove i kapitaliste, jer da ovi uopće nemaju nikakvih ideala i ideologija, nego 
da truju i izrabljuju arijske narode. Isto tako su opasne sve crkve bez razlike, 
naročito svećenici, koji traže primat za odgoj djece. Nu njemačku djecu neće 
odgajati više svećenici i u tom pitanju sam nepopustljiv, tumačio je on. Njegov 
način govora, izražaja i stilizacija besprikorni su. Njegove geste i bljeskanje 
očiju dokazuju njegovo fanatično uvjerenje o realnosti predmeta o kojem 
govori. Moj utisak o njemu je bio, da imam pred sobom kakvog fanatičkog 
vjerskog misionara u srednjem vijeku, a ne savremenog državnika. Poslije tog 
predavanja gdje nisam uopće ništa pitan i nisam izustio ni jedne riječi, serviran 
je čaj i kava u susjednoj baraci u blagovaoni. Kod te pauze učestvovali su opet 
svi iz moje pratnje, te general Jodl i maršal Kajtel. Osim Hitlera i ovdje nitko 
nije govorio ništa, osim jedne šaljive primjedbe generala Horstenaua. Tom 
zgodom je Hitler opet udarao po Židovima, naročito po Mađarskoj i kuplje-
noj mađarskoj aristokraciji. U toj blagovaoni imao sam utisak kao da sam u 
mrtvačnici. Sva sila okamenjene posluge, a sami gluhonjemi kod stola. Time je 
bio posjet dovršen. Dalje sam čuo da Hitler ne puši, a niti dozvoljava da tko 
puši u njegovoj prisutnosti, ne pije ni vina ni rakije, a isto tako ni crnu kavu. 
Ne jede mesa, nego živi od voća, zelenja i raznog melšpajza. Iz hauptkvartira 
vratili smo se natrag u Kenigsberg.« 

Davši tako svoju verziju sadržaja tih razgovora s Hitlerom, koji pouzdano 
nije bio tako nedužan kako bi to Kvaternik htio naknadno da prikaže,49 

prelazi na prikaz obilaska južnog dijela Istočnog fronta. »Iz Kenigsberga letjeli 
smo u hauptkvartir maršala Runšteta, komandanta južne fronte, koja je sezala 
od Crnog mora do Pripjetskih šuma. Let iz Kenigsberga do Starog Konstanti-
nova sjedišta maršala trajao je punih 5 sati. Ljet je uslijedio preko zapadnog 
dijela Pripjetskih upravo nepreglednih šuma. Kad čovjek te šume vidi iz zraka, 
onda tek osjeća pravi pojam, što znači prostor. Ne treba mnogo fantazije da 
shvaVi tko i što je Rusija. U Staro Konstantinovo smo prispjeli kasno poslijepo-
dne. Dan prije bila je golema tuča i svi putevi u crnoj zemlji sasvim razdvojeni. 
Mjesto je bilo dosta podaleko, pa ga nisam vidio, osim golemih kasarni, koje 
sam vidio iz daljine. Kod maršala Runšteta bili smo na večeri. Tumačeno nije 
bilo ništa o vojničkoj situaciji. Hauptkvartir ovog maršala je oni pravi 
komisni, gdje čovjek nije čovjek, nego dio neke ogromne mašine. Runštet je 
pravi stari pruski oficir mučaljiv, zakopčan, besprikorno odjeven, bez ikakvog 
drugog interesa sem njegove službe, tako i njegov šef štaba. Kod večere je bilo 
još vina i konzervi iz Francuske, što navadam kao karakteristiku, jer je svagdje 
tako bilo. Drugi dan smo odaslani do zapovjednika 5. vojske znamenitog 
maršala Fridenau, koji je u poljskom ratu kao prvi preplivao rijeku Vislu. 
Ovaj maršal je sasvim obratan čovjek od Runšteta. Veseljak, voli rakiju, vino, 
konjak i dobro jelo, još kraj toga hrabar do neustrašivosti i uvijek prisutan 
tamo gdje su bile najžešće borbe. Kad smo nakon večere ostali sami u četiri 
oka kod stola servirao mi je maršal osobno kao posebnu delikatesu našu 
šljivovicu, koja je po njegovom mišljenju bolja od najfinijeg francuskog 
konjaka. Ovaj maršal je dalekovidan, koji mi reče neka si utvara Firer da je rat 

49 Njemački službeni zapisnik objavio je Andreas H i l l g r u b e r u knjizi Staatsmänner und 
Diplomaten bei Hitler. Vertrauliche Aufzeichnungen über die Unterredungen mit Vertretern des 
Auslandes 1939-1941, München 1969, str. 303-311; odštampan je i u njemačkoj zbirci 
dokumenata ADAP, Serie D, Band XIII. 2, str. 835-838. 



protiv Rusije sličan onome na zapadu. Bojim se da nam od samih pobjeda ne 
bi ostala kost u grkljanu slično kao Napoleonu. Taj dan bila je dovršena 
manja pancerska bitka kod grada Berdičeva. Na bojnom polju bilo je oko 
20—30 oštećenih neuporabivih tenkova, više ruskih, a manje njemačkih. 
Interesantno je, da su njemački specijalisti bili odmah nakon završetka bitke 
pri ruci i vadili iz uništenih pancera sve važnije dijelove za ponovu upotrebu. 
Grad Berdičev je imao oko 70.000 stanovnika. Za vrijeme stare Rusije bio je 
razvikan kao židovski grad. Pučanstvo je bilo izbjeglo u svojoj ogromnoj 
većini; grad je bio kao mrtav. Taj dan otpočela je prva velika i ogromna 
pancerska bitka i kod mjesta Uljanova, koja je trajala tri dana. Cjelokupni 
položaj 5. njemačke vojske tumačio nam je prvi operativni oficir maršala. 
Položaj za Nijemce bio je veoma težak. Cijelo sjeverno krilo prema ogromnoj 
šumi Pripjeta (šuma velika kao naša Bosna) visjelo je u zraku skroz nezašti-
ćeno, a rezerva nije bilo. Najinteresantnije je što sam saznao od maršala da su 
u to doba bili partizani iza njemačke fronte veoma neugodni i opasni. Dvije 
mađarske divizije i jedna slovačka i jedna njemačka bile su zauzete u borbi sa 
partizanima, te imale veće gubitke od divizija na frontu. Hrvatska legija nije 
bila još na ratištu i nisam je uopće vidio. Odavde smo se vratili u jednom danu 
zrakom preko Lavova, Beča u Zagreb. 

Moj konačni utisak bio je slijedeći: Tekar onaj koji je letio više sati nad 
ruskom zemljom, koja probuduje u čovjeku osjećaj beskonačnosti, dolazi do 
osvjedočenja prostorne i vremenske nepobjedivosti Rusije. Sve je tako veliko, 
široko, predimenzionirano, neobuhvatljivo ni očima ni razborom; čovjeku 
stane upravo dah pred tim prostranim gorostasom; čovjek gubi od samog 
čuđenja dar izražavanja i definicije. Ovaj beskonačni prostor guta i ždere sve 
ljudske i mašinske snage svakog okupatora. Cijele vojske i fronte gube se u 
tom prostoru bez kraja i konca, kao poljski miševi, a to je bio tek prvi početak 
ruske zemlje.« 

Kvaternik je, ipak, zaboravio da je pri dolasku s puta na borongajski 
aerodrom — prema pisanju štampe50 — rekao i ove riječi: »Osobito želim 
naglasiti da smo u Njemačkoj osjetili svuda, bilo u Berlinu, bilo u Königsbergu 
ili na fronti pred Kijevom, kud god smo došli, da smo među prijateljima. 
Svugdje su nam vrata bila otvorena. Za Fiihrera mogu vam reći da nije samo 
veliki vojskovođa, veliki državnik, veliki čovjek, nego i od Providnosti odre-
đeni spasitelj Evrope, koji je spasava od nemani koja je htjela svojim valjkom 
prijeći preko nas.« 

Sutradan (25. VII) dao je opširniju izjavu za štampu51 u kojoj je spomenuo 
»markantnu ličnost našeg poglavnika i njegov državnički veleum«, »bojište, 
na kojem se odlučuje sudbina Evrope i čovječanstva«, Hitlera koji »je živa 
ideja nove Evrope i njezin spasitelj«, njegov genij i njegovih suradnika koji su 
»stvorili najveći, najsavršeniji vojnički aparat« i njemačku vojsku kao vojsku 
»kakve još nikada na svijetu bilo nije«. Zaključio je da bi se »svi narodi 
Evrope morali do zadnjeg daha boriti na strani našeg velikog saveznika — 
Nijemaca. Hitler je onaj mesija, koji će tu Evropu spasiti od mraka boljševi-
zma.« 

Ribbentrop je, već 23. VII,52 zamolio Kaschea da uruči Paveliću njegovu 
zahvalnicu (Führerhauptquartier, 23. VII 1941).53 Ü njemu se Ribbentrop 

50 B. K r i z m a n , nav. djelo, str. 499. 
51 Isto mjesto. 
52 Isti izvor, str. 509. 
53 Tekst pisma: PA, Büro RAM 13, Kroatien. 
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toplo zahvaljuje na daru koji mu je Kvaternik, u Pavelićevo ime, uručio 21. 
srpnja (historijska sablja iz XVI i dva pištolja na kremen iz XVII stoljeća) kao 
uspomenu na veliko historijsko doba koje proživljavaju. To što može, kao 
ministar vanjskih poslova Velikonjemačkog Reicha, u ovim za čitavu Evropu 
tako značajnim i prijelomnim godinama sudjelovati pri ponovnoj uspostavi 
nezavisne hrvatske države, za njega osobno je događaj kojega će se uvijek 
posebno rado sjećati. Suradnja koju je mogao pružiti pri Fiihrerovu djelu 
stvaranja novouređene Evrope stvorila mu je osjećaj posebne povezanosti i s 
Pavelićem osobno i sa čitavim hrvatskim narodom. 

S Kvaternikom se vratio u Zagreb i general Glaise i on je, 25. VII,54 

telegrafski obavijestio Vrhovnu komandu kopnenih snaga da je tek toga dana 
— nakon povratka s puta — dobio naređenje Komande o formiranju hrvatske 
legije. Stoga uzima slobodu da stavi ozbiljne primjedbe na vojnopolitički dio 
tog naređenja. Naime, kao što je poznato, i Talijani nastoje da u sastavu svoje 
vojske formiraju hrvatsku legiju. Glaise se nadao da se to za hrvatsku vladu 
jedva podnošljivo opterećenje može izbjeći tako što će njemačka strana 
dopustiti da ta legija ne nastupi kao sastavni dio njemačkih oružanih snaga, 
nego kao saveznički kontingent, pa je prema tome to pitanje koje se zajednički 
tiče »Osovine«. Zato je takvo svojstvo legije dolazilo do izražaja ne samo u 
oznaci, nego i u uniformi, a spomenuto naređenje je tome gledištu u cijelosti 
protivno. Brojčana oznaka ista je s uvrštenjem pojačanog hrvatskog puka u 
sastav njemačkih oružanih snaga. Uvođenje njemačkih oznaka čina dovodi, uz 
potrebni šljem, i inače do potpunog prilagođivanja njemačkoj uniformi barem 
u očima površnog ili nesklonog promatrača. Rezultat takvog rješenja bit će da 
će Talijani — ako im pođe za rukom da ostvare planirano formiranje hrvatske 
legije u sastavu svoje vojske (što valjda neće biti usprkos njihovom nastojanju) 
— nametnuti Hrvatima koji će se kod njih okupiti uniformu prilagođenu 
talijanskoj, a to bi predstavljalo za režim u Hrvatskoj gotovo nezamislivo 
opterećenje. Kad je Glaise u srijedu, u uskrsnom tjednu, na Semmeringu po 
drugi put bio na referatu kod Führera o hrvatskom pitanju, prenio mu je želju 
Hrvata da smiju uvesti uniformu (za domobranstvo) koja bi što je moguće više 
bila nalik njemačkoj. Ta želja — s obzirom na Talijane - nije bila ispunjena, a 
to je dokaz za to koliko bi bilo pogrešno sada potcjenjivati to pitanje u vezi s 
hrvatskom legijom. Glaise na kraju moli da još jednom uzmu u razmatranje 
njegove rezerve i po mogućnosti djelomično izmijene spomenuto naređenje. 

4. Pitanje Međimurja. U nekom razgovoru Pavelić je priznao Glaiseu da ga 
brine sudbina Međimurja. I doista, Međimurje je predstavljalo »jabuku 
razdora« u odnosima ustaške vlade u Zagrebu s Horthyjevom Mađarskom. 

Već 17. IV 194155, iz Zagreba je tamošnji njemački generalni konzul 
Alfred Freundt telegrafski javio ministarstvu da mu je SI. Kvaternik iznio 
pretpostavku da postupak Mađara na hrvatskom području između Drave i 
Mure (takozvano Međimurje) ukazuje na njihovu namjeru da tamo i ostanu. 
Hrvatske činovnike protjeruju i Kvaternik moli da njemačka strana obavijesti 
vladu Reicha o tome i da im pomogne. Slično držanje Talijana javljaju sa 
Sušaka. 

Poslanik Kasche je, 23. IV56, javio svom ministarstvu telegramom kako 
vlada NDH moli da joj se saopći stav Reicha u povodu izjave budimpeštanske 

54 AJ, T-501, rolna 264. 
55 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 81 od 17. IV. 
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vlade o spremnosti da prepusti Međimurje Hrvatskoj, ako hrvatska strana 
odobri Mađarskoj bescarinski prolaz tereta do Sušaka. Ovdašnja vlada dala je 
izbjegavajući odgovor, ukazujući na to da treba utvrditi kako se Osovina 
odnosi prema takvom prijedlogu. Kasche moli da mu dostave upute. (Zanim-
ljivo je da je na tom telegramu pribilješka kako s njemačke strane nema 
nikakvih rezervi.) 

Njemački poslanik u Budimpešti Otto v. Erdmannsdorff javio je telegra-
mom, 25. IV57, svom ministarstvu što programski govor mađarskog ministra-
-predsjednika Bärdossyja u poslaničkom domu sadrži o Hrvatskoj. Kao što je 
poštovanom domu poznato — rekao je Bärdossy — hrvatska nacija je, 10. 
travnja 1941, proglasila svoju državnu nezavisnost i samostalnost. Njegova 
Visost namjesnik Horthy još iste večeri je u manifestu — za koji političku 
odgovornost snosi vlada - priznao stvaranje nove države i izrazio dobre želje 
Mađarske za budući napredak hrvatske nacije. Bärdossy je uvjeren da se tim 
dobrim željama pridružuje svaki pojedini član toga doma srcem i dušom. 
Priznanje hrvatske države ponovili su, uostalom, i formalno diplomatskim 
kanalom; podigli su konzulat u Zagrebu u rang poslanstva i u najkraćem roku 
otposlat će u hrvatski glavni grad svoga poslanika. 

Ribbentrop je iz Beča odgovorio Kascheu, 26. IV,58 i u telegramu naveo da 
s njemačke strane ne postoje nikakve rezerve u pogledu rješenja između 
Hrvatske i Mađarske po kojem bi se Međimurje prepustilo Hrvatskoj a 
Mađarskoj odobrio bescarinski prijevoz tereta na potezu od Mađarske do 
Sušaka ili neke druge jadranske luke. 

Otpočeli su mađarsko-endehaški pregovori o granici, no Kasche je bio 
prisiljen da, 29. V,59 izvijesti svoje ministarstvo da su ti pregovori, 28. V, 
prekinuti, budući da Mađarska nije voljna odstupiti Međimurje. Hrvati misle 
da to čine na snažan pritisak tamošnjih Židova, no nadaju se da će Mađarska 
ipak popustiti. Toga dana (29. V) nije bilo nikakvih pregovora. 

Kasche je nešto kasnije (2. VII)60 telegrafski informirao svoje ministarstvo 
da je vlada NDH podnijela mađarskom poslaniku u Zagrebu ovaj prijedlog o 
granici prema Međimurju: hrvatska strana priznaje stare ugarske krunske 
pretenzije na to područje; obje strane zahtijevaju suverenitet za sebe, no to 
pitanje time ne rješavaju; Mađarska prepušta puni suverenitet NDH, koja 
smjesta preuzima neograničenu upravu u svoje ruke; ako je Mađarska sugla-
sna, otputovat će delegacija NDH pod vodstvom ministra vanjskih poslova u 
Budimpeštu da zaključi dogovoreno, a tamo bi učinila i korake koji su 
Mađarskoj ugodni. — Kasche ima dojam da će Mađarska prihvatiti prijedlog, 
ukoliko se tamo ne bi pojavilo novo protivljenje na unutrašnjem planu. 
Osjećaji Hrvata prema Mađarima izrazito su hladni. Uspomene na nekadašnje 
veze i današnje držanje Mađarske djeluju zaoštravajuće. Polemike zbog Le-
grada i Gole u vezi su s tim graničnim pitanjem - završava Kasche. 

Sutradan61 je Kasche iznova telegrafski javio berlinskom ministarstvu o 
situaciji u vezi s Međimurjem. Nakon razgovora s ovdašnjim ministrom 
vanjskih poslova i mađarskim poslanikom ima dojam — kaže Kasche — da se 
granično pitanje Međimurja ipak »nasukalo«. Märossy misli da to valja 
pripisati utjecajima zainteresiranih mađarskih krugova na okolinu regenta 

57 PA, Büro Staatssekretär, Ungarn, Band 3, Nr. 449 od 25. IV. 
58 PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 374 od 26. IV. 
59 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 381 od 29. V. 
60 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 643 od 2. VII. 
61 Isti izvor, Nr . 657 od 3. VII. 
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Horthyja. Usprkos ponudi s hrvatske strane, Mađarska je sad uvela vojnu 
upravu u Međimurju i predbacuje Hrvatskoj da nije dovoljno brzo podnijela 
svoj prijedlog. Uslijed spomenutih unutrašnjih utjecaja, koji su u porastu, 
zahtijeva čak da i sama predaja uprave Hrvatskoj može uslijediti tek nakon što 
otpočne planirano preseljavanje iz obostranih ostalih državnih teritorija, s tim 
da mađarska okupacija ipak mora potrajati sve do okončanja preseljenja 
stanovništva. Hrvati će se odnositi potpuno odbojno prema tome. Märossy 
tvrdi da su njegova nastojanja na tome da dođe do nagodbe sada besplodna, 
kad su suočeni s takvim tvrdim i nepopustljivim stavom njegove vlade. 

Poslanik Erdmannsdorff je iz Budimpešte, 4. VII,62 informirao svoje 
ministarstvo da je u toku današnjeg razgovora s Bärdossyjem upitao ministra 
predsjednika kakvi su momentano mađarsko-hrvatski odnosi. Bardossy je 
odvratio da se od sredine travnja ozbiljno trudio da dođu do zaista prijatelj-
skog odnosa s Hrvatskom, budući da je vjerovao kako je to u interesu obiju 
zemalja, a da bi to, također, rado vidjele Njemačka i Italija. Svojedobno je 
predložio hrvatskoj strani skori početak pregovora o Međimurju, bescarin-
skom prometu tereta, izmjeni stanovništva itd., na što su Hrvati reagirali tek 
kasnije. U međuvremenu su regenta i njega (Bardossyja) preplavila izaslanstva 
iz Međimurja koja su najodlučnije otklanjala predaju Međimurja Hrvatskoj. 
Sve je više jačao otpor mađarskoga javnog mišljenja ideji teritorijalnih konce-
sija Hrvatskoj, o čemu je poslanik u više navrata izvještavao ministarstvo. 
Konačno je ministar vanjskih poslova NDH izjavio da je spreman doći u 
Budimpeštu radi pregovora o svim pitanjima, izuzevši Međimurje. Na mađar-
sko pitanje što znači ta ograda, u Zagrebu je odgovoreno kako postoji nada da 
će Mađarska odstupiti Međimurje, ako hrvatska vlada izjavi da će tu gestu 
posebno znati cijeniti, imajući pred očima stare pretenzije Ugarske na Međi-
murje. Osim toga, Hrvatska će kao protuuslugu odobriti Mađarskoj pravo na 
bescarinski prijevoz tereta na željezničkoj pruzi preko Međimurja i na liniji 
Zagreb—Rijeka. Posljednju bi dali u najam mađarskim državnim željeznicama. 

Ministar-predsjednik je na to primijetio da je prva, 43 kilometra duga 
pruga, danas u mađarskom posjedu, a da se saobraćaj na pruzi Zagreb—Rijeka 
ne može duže vremena uspostaviti zbog razaranja tunela, itd. Mađarska će 
vlada uvesti sada u Međimurju — koje privredno ima mnogo bolje veze s 
Mađarskom nego Hrvatskom — vojnu i, prema, potrebi, kasnije, civilnu 
upravu, a zadržati stav čekanja. Raniji mađarski prijedlog: npr., zadržavanje 
mađarskog suvereniteta nad Međimurjem a uvođenje hrvatske uprave u 
Međimurju mogao bi doći na tapet u najboljem slučaju uz ozbiljne hrvatske 
koncesije, npr. preuzimanja jugoslavenskoga rimokatoličkog stanovništva iz 
Bačke, Hrvatima bliskih tzv. Bunjevaca i Šokaca, a iz Srijema bi mogli iseliti u 
Mađarsku znatno manje brojno mađarsko stanovništvo. 

Prema zabilješci državnog sekretara v. Weizsäckera od 7. VII,63 mađarski 
poslanik u Berlinu D. Sztöjay povjerio mu je toga dana da su mađarsko-
-hrvatski pregovori o Međimurju došli na mrtvu točku. Weizsäcker je to 
saopćenje uzeo na znanje, ali je dao razumjeti da vlada Reicha u tom pitanju 
nije sama zainteresirana. Može se zacijelo sačekati — rekao je mađarskom 
diplomatu — neće li ipak jednom kasnije doći do mađarsko-hrvatskog spora-
zuma. 

62 Isti izvor, Nr . 752 od 4. VII. 
63 Isti izvor, zabilješka St. S. No. 461. 



Opet se javio Erdmannsdorff iz Budimpešte i u telegramu, 9. VII,64 pre-
nio odgovor zamjenika mađarskog ministra vanjskih poslova J. Vörnlea. 
Situacija je onakva kako je to već javilo poslanstvo Reicha u Zagrebu. Vörnle 
je dodao da su Hrvati promašili historijski trenutak za pregovore, budući da 
ponajprije nisu četiri tjedna prihvatili da razmotre mađarski prijedlog za 
pregovore, navodno u nadi da uzmognu apelirati na osovinske sile i postići za 
njih povoljnu arbitražu. Hrvatski prijedlog o kojem je poslanstvo Reicha u 
Zagrebu javilo, 2. VII, uzeli su u Budimpešti kao neku zamku, budući da su 
utvrdili kako Hrvati očekuju bezodvlačnu predaju uprave u Međimurju — gdje 
su usput pronađene crne liste radi kasnijeg proganjanja stanovnika mađarskog 
porijekla — bez primjerenih ustupaka. Tako je Lorković davao samo prazna 
obećanja u pogledu provođenja kasnijeg preseljavanja do kojeg je Mađarskoj 
posebno stalo, imajući pred očima brojne Jugoslavene u Bačkoj. Izjavio je 
mađarskom poslaniku u Zagrebu da se okupacija Međimurja može likvidirati 
u roku od tri do četiri sata, dok će preseljavanje zasigurno trajati godinu dana 
Zbog takvog držanja nije momentano moguć sporazum. S mađarske se strane 
neće, doduše, ustrajati pri tom da mađarska okupacija potraje do okončanja 
akcije preseljavanja, no ipak se mora ozbiljno početi. Za mađarsku vladu ne 
postoji nikakav poticaj da forsira pregovore: ona će stoga sačekati daljnji 
razvoj i eventualne protuprijedloge od NDH. 

Vlada NDH ističe, doduše, da goji za Mađarsku prijateljske osjećaje, ali u 
Budimpešti postoje svi razlozi za nepovjerenje, budući da je iz apsolutno 
pouzdanog izvora postalo poznato da Hrvati nisu odbili slovački prijedlog o 
stvaranju nove Male Antante od Slovačke, Rumunjske i NDH, uperene protiv 
Mađarske65, nego su ga prihvatili s mnogo razumijevanja. Takva kombinacija 
ne može, doduše, Mađarsku — imajući u vidu izmijenjene odnose moći — 
plašiti, ali je sili na nepovjerenje. 

Tako je mađarski diplomat sažeo stav mađarske vlade. 
Troll je pod »najhitnije«, sutradan (10. VII)66, telegramom izvijestio svoje 

ministarstvo kako mu je Lorković upravo saopćio u pogledu Međimurja da ga 
je mađarska vlada jednostrano riješila u svoju korist pomoću postupka vojnog 
zapovjednika u Čakovcu (Tschakathurn). Lorković je predao Kascheu tekst 
protestne note ministarstva vanjskih poslova NDH, uručene ovdašnjem ma-
đarskom poslaniku. 

U toj se noti navodi da je vojni zapovjednik u Čakovcu pukovnik Timar 
Zsigmond u Međimurju dao izvjesiti plakat u kojem objavljuje da je toga 
dana, tj. 9. srpnja 1941, u kotarima Čakovec i Prelog u punom obujmu 
uvedena vojna uprava. Tako se Međimurje konačno i zauvijek vratilo Mađar-
skoj. Pozvao je stanovništvo da u povodu toga radosnog dana, u znak svoje 
radosti, izvjesi zastave majčice Mađarske. Istodobno komandant upozorava 
stanovništvo grada i sela da se ponaša mirno i valjano, jer je spreman svaki 
nered spriječiti najoštrijim mjerama. Radi provođenja te objave — stoji dalje u 
noti — mađarski vojni organi zapečatili su tog dana izjutra u 8 sati sve javne 
urede u Međimurju. U toku prijepodneva je pukovnik Timar uputio V. 
Ostojiću, kotarskom predstojniku, pismeno saopćenje prema kojem čitava 
uprava kotara ima prijeći toga dana (9. VII), u 24 sata, u njegove ruke, a svi 
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dotadašnji kotarski službenici razriješeni su dužnosti. U govoru što ga je 
pukovnik Timar tim povodom održao, hrvatskim je službenicima bilo također 
rečeno i to da uvođenje vojne uprave definitivno rješava pitanje pripadnosti 
Međimurja o kojem se mnogo raspravljalo. Međimurje se vratilo u krilo 
tisućljetne mađarske zajednice. Stoga ministarstvo vanjskih poslova podiže 
najoštriji protest protiv toga postupka pukovnika Timara, naime protiv 
uvođenja mađarske vojne uprave u Međimurju, i protiv izjave da je Međi-
murje time definitivno i zauvijek priključeno Mađarskoj. Međimurje sa svojim 
gotovo stopostotnim hrvatskim stanovništvom predstavlja dio hrvatskog et-
ničkog područja. Državnopravno pripadalo je stoljećima Hrvatskoj i bilo je 
sastavni dio Hrvatske i u času propasti jugoslavenske države. Stanovništvo 
Međimurja jednodušno je s najvećim oduševljenjem pozdravilo stvaranje 
Nezavisne Države Hrvatske i međimurske vlasti stavile su se smjesta, 10. 
travnja, na raspolaganje hrvatskoj vladi proglašenoj u Zagrebu i položile su 
zakletvu NDH. Svuda po Međimurju vladali su, nakon proklamiranja Nezavi-
sne Države Hrvatske, mir i red. Pa i kad su mađarske jedinice zauzele taj 
teritorij, stanovništvo je nebrojeno puta manifestiralo volju da se Međimurje 
vrati Hrvatskoj. Hrvatska vlada stoga smatra teritorij Međimurja sastavnim 
dijelom NDH, koji se ne da iscjenkati i kojega se nikada ne može odreći. 
Hrvatska je vlada utoliko više iznenađena postupkom pukovnika Timara, 
budući da je s mađarskom vladom stajala u prijateljskim pregovorima o 
pitanju Međimurja i što joj je mađarska strana češće saopćavala da Mađarska 
priznaje nesumnjiv hrvatski karakter Međimurja. Pošto hrvatska vlada od-
lučno protestira protiv postupka pukovnika Timara, koji to radi na temelju 
naređenja mađarskog generalštaba, moli istodobno kraljevsku mađarsku 
vladu za hitno razjašnjenje pitanja odobrava li mađarska vlada postupak 
pukovnika Timara i smatra li ga obaveznim za Mađarsku. 

Toliko nota ministarstva vanjskih poslova NDH. 
Troll je odmah tome nadodao svoj drugi telegram67 u kojem javlja -

služeći se očigledno istovrsnim telegramom generala Glaisea VK — ovo: 
1. Poglavnik je u sinoćnjem razgovoru s generalom Glaiseom ukazao na 

mađarsko rješenje pripadnosti Međimurja, koje je uslijedilo akcijom pukov-
nika Timara, i izjavio da vlada NDH namjerava ponajprije uložiti svečani 
protest kod evropskih država-članica Trojnog pakta protiv postupka Mađar-
ske. Ukoliko Mađarska ne popusti, dostavili bi mađarskom poslaniku pasoše, 
a Hrvatska bi istodobno uvela najstrože zatvaranje granice prema Mađarskoj. 
Poglavnik i vojskovođa Kvaternik dovode u vezu postupak Mađara u Međi-
murju s posjetom mađarskog ministra predsjednika Rimu. 

2. Isto toliko uznemirava, čini se, Pavelićeva zabrinutost zbog odnosa 
NDH — Italija, kako je to poglavnik također priznao u istom razgovoru s 
generalom. Ukazao mu je na slučaj Splita, na talijansko obećanje, koje je dao 
sam Duce, da će grad Split imati isključivo hrvatsku upravu i, konačno, na 
talijanski nacrt statuta grada u kojemu su hrvatski interesi sasvim zapostav-
ljeni. 

3. Prije nekoliko dana je talijanski poslanik ispipavao Pavelićevo mišljenje 
o dolasku designiranog kralja, na što mu je Pavelić prilično oštro odgovorio 
da je pozivanje kralja izrazito unutrašnje političko pitanje NDH. 

Državni podsekretar Woermann je, 11. srpnja 1941, ovako formulirao 
stav Reicha u tom sporu oko malog Međimurja: 

67 Isti izvor, Nr. 707 od 10. VII. 



U svom, s njemačke strane priznatom nastojanju — stoji u službenoj 
zabilješci ministarstva u Berlinu68 — da Mađarska uspostavi svoje historijske 
granice, pristupila je Mađarska i vojnoj okupaciji takozvanog Međimurja. 
Imajući, ipak, pred očima činjenicu da je taj kraj 99 postotno naseljen 
Hrvatima, Mađarska je od početka ispoljavala Hrvatskoj svoju spremnost da 
pregovara o sudbini toga područja, pri čemu bi stvaranje slobodne zone za 
Mađarsku, u nekoj jadranskoj luci, i uvođenje posebnih olakšica u saobraćaju 
između te zone i Mađarske predstavljalo protuuslugu s hrvatske strane. 
Talijansko zauzimanje luka, koje bi došle u obzir, izazvalo je prekid neposre-
dnih mađarsko-hrvatskih pregovora o Međimurju koje su sada nastavili u 
okviru općih graničnih pregovora između Mađarske i NDH. Mađarska je 
strana pri tom zahtijevala da joj Hrvatska prizna suverenitet nad Međimur-
jem, ali je, ipak, bila spremna da Hrvatskoj donekle prizna upravu nad tim 
područjem. No, hrvatska se strana odnosila prema takvom prijedlogu, koji je 
išao za kondominijem, negativno. Prijedlog hrvatske strane da se zadovoljava 
priznanjem nekadašnjeg mađarskog suvereniteta u Međimurju, a da se već 
danas to područje bezuvjetno ustupi Hrvatskoj, mađarska je strana odbila, 
kao i kasniji hrvatski kompromisni prijedlog da pitanje prava suvereniteta u 
Međimurju ostave otvoreno, a da se ipak neograničena uprava prenese u 
nadležnost vlade NDH. Mađarska je u tom vidjela zamku, osobito zbog 
postupanja sa stanovnicima Međimurja mađarskog porijekla. 

Njemačka je strana — stoji dalje u tom dokumentu — bila besprekidno u 
toku pregovora između Mađarske i Hrvatske, i to i s mađarske i s hrvatske 
strane. U skladu s općim uputama da se Njemačka ne miješa u teritorijalna 
pitanja, koja bi se mogla pojaviti u odnosima između Mađarske i Hrvatske, 
poslanici Reicha u Budimpešti i Zagrebu suzdržali su se od toga da tamošnjim 
vladama daju bilo kakve savjete ili podnose kakve posredničke prijedloge. 

Uvođenje potpune mađarske vojne uprave u Međimurju, koje je sada 
uslijedilo, predstavlja ostvarenje prijetnje, što ju je mađarska strana bila 
uputila Hrvatskoj u toku pregovora. Zbog toga treba smatrati da su hrvatsko-
-mađarski pregovori o Međimurju privremeno ostali bez rezultata. 

Predlaže se da se njemačka strana općenito i nadalje drži rezervirano 
prema jednoj i drugoj strani u sporu. No, sudeći po telegramu br. 707 
poslanstva u Zagrebu, hrvatska vlada namjerava uručiti pasoše mađarskom 
poslaniku, ukoliko Mađarska ne bi popustila. To ne bi odgovaralo zajednič-
koj pripadnosti Trojnom paktu ni sadašnjem položaju. 

Stoga se predlaže da kažu hrvatskoj vladi neka odustane od takvih koraka. 
Sutradan69 je iz Zagreba savjetnik v. Troll javio ministarstvu da je 

mađarski poslanik u razgovoru s generalom Glaiseom — nakon poslanikova 
povratka iz Budimpešte - izjavio da Bärdossy žali sukob s Hrvatskom. Hrvati 
su učinili pogrešku oklijevajući predugo s prihvaćanjem upotrebljivog aranž-
mana u pitanju Međimurja (po uzoru na okupaciju Bosne i Hercegovine 1878. 
god., pri čemu bi Hrvati preuzeli ulogu Austrijanaca). U međuvremenu je u 
Mađarskoj došlo do turbulentne agitacije kojoj se ni regent nije mogao 
oduprijeti. 

68 PA, Büro RAM 13, Kroatien, zabilješka Nr . 2292. 
69 Isti izvor, Nr . 734 od 12. VII. U Budimpešti su u razdoblju od 25. VI do 11. VII bili vođeni 
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Lorkoviću o pripadnosti Međimurja kao nesumnjivo mađarskog teritorija (A-VII, N D H , Kut. 
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Javljajući Vrhovnoj komandi (OKW) o odnosu Mađarska-NDH, Glaise 
je telegramom od 20. VlF° izvijestio nadležne kako je M. Lorković saopćio 
Kascheu da je napuštena misao o prekidu diplomatskih odnosa s Mađar-
skom.71 U Budimpešti će predbježno službeno djelovati samo otpravnik 
poslova, dok će novi hrvatski poslanik u Budimpešti barun Sarkotić, sin 
preminulog »vođe Hrvata« general-pukovnika baruna Sarkotića od Lovćena, 
koristiti se svojim vezama s Horthyjem i njegovim krugom samo kao privatna 
osoba. U Hrvatskoj će se nastaviti propaganda u štampi o Međimurju, i 
zadržati rezerviranost prema Mađarskoj u pitanju tranzitne trgovine i lifera-
cije rudače. 

Na kraju, Glaise dodaje i vijest koja se ne odnosi na to; naime, da je 
položaj Talijana na obali jugoistočno od Kotora navodno jako napet (upućene 
su dvije divizije iz Hrvatske i Albanije u Crnu Goru). Glaiseov kolega general 
Oxilia prekjučer (dakle, 18. VII) iznenada je pozvan u Rim. 

Državni sekretar v. Weizsäcker pribilježio je, 8. VIII,72 da mu se mađarski 
poslanik toga dana žalio na Slavka Kvaternika koji prema potpuno pouzda-
nom izvoru — Sztöjay je aludirao na dešifriranje jednog dokumenta — navodno 
teži nekoj zajedničkoj hrvatsko-rumunjskoj granici. S tim u vezi Sztöjay je 
spomenuo da je poslanik Kasche u Zagrebu učinio primjedbu kako zapravo 
nije trebalo da Bačka pripadne Mađarskoj, a da u pitanju pripadnosti Banata 
neće biti još zadugo izrečena posljednja riječ. Weizsäcker je odmah interveni-
rao i branio Kaschea, rekavši da izjava, koja mu se pripisuje, ne može biti 
njegova. Na taj razgovor je Mađar nadodao — kako se Sztöjay izrazio — 
privatno i povjerljivo pitanje, koji termin njemačka vlada ima u vidu za 
predaju Banata Mađarima. Sztöjay je pri tom rekao i to da ne bi htio biti 
nametljiv, no da je razumljivo zanimanje njegove vlade za takve dispozicije. 

Weizsäcker je također pribilježio, 19. VIII,73 da mu je poslanik NDH 
Benzon citirao toga dana odlomak iz memoranduma što ga je Bärdossy prije 
neka dva mjeseca predao u Rimu. Taj se memorandum bavi hrvatsko-mađar-
skim sporom oko Međimurja. U memorandumu se spominje i Weizsäckerovo 
ime; navodi se da je državni sekretar rekao mađarskom predstavniku (dakle 
gospodinu Sztöjayu) da se čudi kako je Mađarska u pitanju Međimurja imala 
prema Hrvatskoj toliko strpljenja. Dr Benzon se ponudio da mu preda taj 
odlomak memoranduma i pismeno, i prepustio je Weizsäckeru da upotrijebi 
njegovo saopćenje kako ga je volja. Weizsäcker je odmah odvratio Benzonu da 
nije nikada dao takvu izjavu; uostalom, ona nikako ni ne odgovara njemačkoj 
suzdrži j ivosti u toi hrvatsko-mađarskoj spornoj točki. 

Poslanik Kasche informirao je telegramom od 19. VIII74 ministarstvo u 
Berlinu da je pomoćnik vojnog atašeja, major grof Spee — koji je toga dana 
stigao u Zagreb — prenio generalu Glaiseu ovakvu poruku mađarskog ministra 
vojske gen. Barthe: u Mađarskoj jako žale razvitak mađarsko-hrvatskih 
odnosa; Mađarska bi svakako željela s Hrvatskom, kao i sa Slovačkom, imati 
dobre odnose da rumunjska nastojanja protiv Mađarske u Hrvata ne nađu 
podršku. U slučaju rata s Rumunjskom, koji je siguran, Mađarska želi imati 
slobodna leđa. Mađarska je i danas spremna da Međimurje prepusti Hrvat-
skoj, ako joj se osigura slobodni željeznički tranzit preko Hrvatske do Rijeke. 

70 AJ, T-501, rolna 264. 
71 U Budimpešti se nalazio kao otpravnik poslova Ivo pl. Gaj. 
72 AJ, T-120, rolna 208, zabilješka St. S. Nr. 502. 
73 AJ, T-120, rolna 208, zabilješka St. S. Nr. 537. 
74 Isti izvor, Nr. 1021 od 19. VIII. 



Kasche dodaje kako je razgovarao s generalom Glaiseom da se prigodice 
također usmeno zahvali na saopćenju bez ikakvog daljnjeg izjašnjenja. Glaise 
će prigodice to saopćiti Kvaterniku, a Kasche Lorkoviću. Neće spominjati 
Bartheovu primjedbu o Rumunjskoj. Prema talijanskim izjavama, i Italija je za 
ustupanje Međimurja Hrvatskoj. 

Njemački odjel za informacije III je, 20. VIII,75 dostavio v. Weizsäckeru 
sažetak izvještaja njemačkih obavještajaca u Budimpešti i Zagrebu. Obavje-
štajac iz Budimpešte (18.VIII) izvještava Berlin da je zamisao uspostave krune 
sv. Stjepana potpuno napuštena, uslijed sve veće napetosti u odnosima između 
Mađarske i Hrvatske. To pogoršanje ima svoj korijen i u suradnji Hrvatske sa 
Slovačkom. Mađarska je vlada uvrijeđena neprijateljskim držanjem Hrvatske, 
Rumunjske i Slovačke. Tako je Pavelić izjavio da neće poslati u Budimpeštu 
nikakvog poslanika, dok ne budu riješena sporna pitanja u vezi s Međimur-
jem. Doista, ovih je dana uz veliki trošak došao u Budimpeštu samo otpravnik 
poslova NDH, gospodin Gaj. 

Obavještajac iz Zagreba (11. VIII) javio je, također, da mu je M. Lorković 
u razgovoru o mađarsko-hrvatskim razilaženjima u spornom pitanju pripa-
dnosti Međimurja ukazao na sve oštriji ton mađarske štampe, posebno lista 
Magyar Nemzet. Polemiku sistematski vode i ona je od dana predaje akredi-
tivnih pisama dra Totha, kao poslanika NDH u Bratislavi, slovačkom šefu 
države u vezi s govorima, koji su tom prilikom izmijenjani, dobila očigledno 
nove poticaje. Novi poslanik u Bratislavi prožet je političkom antipatijom 
prema Mađarima za koje je obavještajcu rekao da bi oni i Talijani svakog 
Hrvata — kad bi mogli — grizli zubima. Poglavnik se, također, ovako izjasnio o 
mađarsko-hrvatskom odnosu: u držanju mađarske vlade prema Hrvatima — u 
usporedbi s njenim ranijim držanjem — nastupila je promjena od časa kad je 
pitanje samostalne »Zvonimirove krune« stalo zanimati javnost. Od tada je 
srdžba Mađara prešla u razdraženost i posljednjih dana u neprijateljstvo. Na 
primjedbu povjerenika da se u oficioznoj seriji brošura »Mađarska sudbinska 
pitanja« iznova, ipak, zagovara državnopravna povezanost Hrvatske s Ma-
đarskom, Pavelić je bio ponukan da s naglašenom ironijom primijeti: Ti 
Mađari! Ako bi se već imalo govoriti o priključenju Hrvatske nekome, to 
zasigurno ne Mađarima koje mi Hrvati dovoljno poznamo, nego velikom 
narodu kakav su Nijemci. 

Državni podsekretar Woermann je 20. VIII76 pribilježio da je telefonom 
informirao poslanika Kaschea kako informacija iz telegrama poslanstva, br. 
1021 od 19. VIII, o majoru grofu Spee, nije u skladu s vijestima kojima 
raspolaže ministarstvo. Mađarski poslanik u Berlinu se još nedavno o buduć-
nosti Međimurja izjašnjavao upravo protivno. Kasche je rekao Woermannu 
da je primljenu informaciju grofa Speea već prenio ministru Lorkoviću koji 
mu je rekao kako je već s druge strane čuo da to odgovara stavu mađarskog 
generalštaba. No, vrijednost te vijesti ne precjenjuju ni on osobno ni vlada 
NDH. Sam Kasche će u narednoj prilici koja mu se pruži i posebno na to 
ukazati da se ta vijest ne smije tako visoko cijeniti. 

Mađarski poslanik mu je danas — zabilježio je v. Weizsäcker, 20. VIII 77— 
izrazio zabrinutost kao što je proteklih dana i gospodinu Woermannu, da će, 
ako Reich bude raspravljao o povlačenju granice u području Međimurja, to 

75 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 473. 
76 AJ, T-120, rolna 208, zabilješka U. St. S. Pol. Nr. 797. 
77 AJ, T-120, rolna 208, zabilješka St. S. Nr. 539. 



izazvati u Budimpešti veliku uzrujanost. Budući da poslanik Sztöjay nije iznio 
nikakve nove argumente, Weizsäcker ih i ne bilježi. Kao i Woermann ukazao 
je mađarskom poslaniku na to da njegova zabrinutost uopće ne proizlazi iz 
stava vlade Reicha, nego iz toga što do sada nije došlo do sporazuma između 
Mađarske i Hrvatske o Međimurju. Nije njemačka strana, dakle, iznijela tu 
temu na dnevni red, nego tok mađarsko-hrvatskog razilaženja na koji nje-
mačka strana nikako nije utjecala. Usprkos tome, njemačka se strana trudi da 
nađe oblik koji bi štedio mađarsku osjetljivost. Upravo se pripremaju da 
ministru Ribbentropu podnesu o tome formulirani prijedlog. Weizsäcker ga je 
zatim živo opomenuo da ne dostavlja u Budimpeštu pogrešna tumačenja 
pitanja, a pogotovo ne tako, kako neprekidno čini, da umeće njemačku 
tendenciju, i to protumađarsku, u njemačko držanje koje se razumije samo po 
sebi ili da čak konstruira neku njemačko-hrvatsku povezanost. 

Weizsäcker je istog dana 8 najavio Sztöjayu da zna za zloupotrebu 
njegova imena u mađarskom memorandumu otposlanom Rimu. Ali prešutio 
je da Mađaru kaže kako je to Weizsäker crpio iz hrvatskog izvora. Sztöjay 
misli da je Weizsäcker pogrešno informiran i želi to istražiti. 

U telegramu upućenom osobno poslaniku u Zagrebu, Weizsäcker je, 25. 
VIII,79 upoznao Kaschea s onim što mu je poslanik Benzon bio priopćio u vezi 
s mađarskim memorandumom i navodnom izjavom državnog sekretara o 
strpljivosti Mađara. Prema Benzonovoj tvrdnji, Kasche bi morao imati taj 
memorandum i Weizsäcker bi mu bio zahvalan ako bi mu ga poslanik poslao. 

Kasche je, 27. VIII,80 odgovorio Weizsäckeru i telegrafski mu dostavio 
talijanski tekst toga pasusa iz mađarskog memoranduma, s tim da će cjelo-
kupni tekst dostaviti kurirom. 

Kasche je, dopisom od 27. VIII 81 — pozivajući se na svoj telegram br. 845 
od 25. VIII — dostavio Berlinu prepis mađarskih memoranduma od 10, 
odnosno od 12. VII 1941, što ih je mađarska strana bila predala talijanskom 
ministarstvu vanjskih poslova u Rimu. Taj mu je tekst Lorković uručio, 22. 
VIII. Tom je prilikom Kasche razgovarao s Lorkovićem o situaciji u vezi s 
Međimurjem. Vlada NDH ne podaje se nekim pretjeranim iluzijama o njenim 
izgledima na taj teritorij. Izjave mađarskog ministra vojske i šefa mađarskog 
generalštaba, o kojima se u posljednje vrijeme izvještavalo, ocjenjuju Hrvati 
kao osobna shvaćanja, ali i kao znak nejedinstvenog prosuđivanja u samoj 
Mađarskoj. Prema svim znacima, hrvatska će vlada čekati i mađarskoj vladi 
prepustiti da poduzme daljnje korake. U skladu s tim, imali bi mirovati, 
uglavnom, svi politički i privredni pregovori. Ne može se predvidjeti kako se 
Hrvati nadaju da će se njihov položaj popraviti u pogledu zahtjeva na 
Međimurje u daljnjem toku rata. Kasche se pri tom suzdržao od zauzimanja 
stava. 

U mađarskom memorandumu od 12. srpnja, koji se nalazio u prilogu toga 
dopisa poslanika u Zagrebu, spominje se Bärdossyjeva tvrdnja iz razgovora s 
grofom Cianom u Rimu da je stanovništvo Međimurja pretežno slavenskog, a 
ne hrvatskog porijekla, i od posljednjeg se uvelike razlikuje. Bärdossy je dalje 
istakao da je Međimurje (»L'isola della Mura«) i u privrednom pogledu 
zavisno od Mađarske, uz koju je vezano u interesu vlastite proizvodnje i 
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unovčenja svojih proizvoda. Bärdossy je protumačio šutnju grofa Ciana, 
prilikom njegova izlaganja o Međimurju, tako da je stav Rima analogan onom 
Reicha, naime kako je to pitanje kojemu rješenje imaju naći vlade u Zagrebu i 
Budimpešti. Pri tom se u memorandumu mađarska strana poziva na poruku 
Führera Horthyju uoči napada na Jugoslaviju (da Mađarska ima pravo na sve 
ono što joj je pripadalo do 1918. godine, a što je 1918. god. odstupila 
Jugoslaviji). To stanovište je Führer potvrdio i kasnije. Budući da je Međi-
murje (Mura köz) do 1918. god. predstavljalo sastavni dio Mađarske, priznao 
je Njemački Reich, u pregovorima o njemačko-mađarskoj granici, liniju 
između Međimurja i Reicha kao njemačko-mađarsku granicu. Kad je mađar-
ski poslanik u Berlinu naveo isto saopćenje, kao i Bärdossy grofu Cianu, i 
ukazao na sve teškoće u toku mađarsko-hrvatskih pregovora, priznao je 
državni sekretar u ministarstvu vanjskih poslova Reicha kako mađarska 
strana nije više mogla ići dalje u strpljivosti i obziru i da razumije mađarski 
stav. 

U promemoriji od 10. srpnja nanizani su podaci o Međimurju (smještaj, 
površina itd.), a zatim se navodi kako je Budimpešta u početku bila sklona da 
riješi pitanje tako da se prizna mađarski suverenitet nad Međimurjem, s tim da 
se uprava prepusti Hrvatskoj uz prikladne uvjete. Počam od 15. IV, Budimpe-
šta je dala do znanja kako je voljna da započnu pregovori, a zatim je mađarska 
vlada, 21. IV, saopćila hrvatskoj vladi da je spremna poslati opunomoćenike u 
Zagreb. Bilo joj je odgovoreno da nemaju vremena za pregovore! Tek 16. V 
izjavili su u Zagrebu da žele pregovarati. Vlada u Budimpešti je na to, 28. V, 
otposlala delegate u Zagreb s ovakvom uputom: priznanje s hrvatske strane 
Mađarskoj historijskog prava na Međimurje i mađarskog suvereniteta nad 
njim; zauzvrat prepuštanje uprave u Međimurju Hrvatskoj, uz prikladne 
uvjete. Delegacija NDH zatražila je, međutim, bezuvjetnu predaju međimur-
skog teritorija NDH, pa su se zato mađarski delegati vratili u Budimpeštu. 
Vlada u Budimpešti je i nadalje spremna na takvu osnovu za nagodbu pod 
ovakvim uvjetima: a) da željeznička pruga Čakovec-Pragersko, koja prolazi 
Međimurjem, bude u upravi mađarskih željeznica; b) da Zagreb prizna 
mađarskoj strani oslobođenje od tranzitne takse na pruzi Gyekenyes—Zagreb-
-Karlovac-Rijeka; c) da Nezavisna Država Hrvatska pristane na zamjenu 
stanovništva mađarske i hrvatske nacionalnosti (kod nekih: Bunjevaca i 
Šokaca); d) da se u nekoj jadranskoj luci formira slobodna zona. - Vlada u 
Zagrebu je, 30. VI, saopćila mađarskoj vladi kako je spremna pregovarati o 
svim pitanjima s tim da pitanje suvereniteta nad Međimurjem riješe kasnije. 
Do tog vremena NDH je spremna samo da prizna historijsko pravo Mađarske 
na Međimurje, a da bi delegaciju u Budimpeštu vodio ministar vanjskih 
poslova Mladen Lorković. Očigledno je vlada u Zagrebu htjela - zaključuje se 
u toj promemoriji — da, priznajući Mađarskoj historijsko pravo, dobije odmah 
upravu u ruke a da kasnije ne ispuni ostale uvjete! 

Nedavno je državni sekretar imao prilike da predbaci poslaniku Sztöjayu 
zloupotrijebljeno i netočno pozivanje na navodne njegove (Weizsäckerove) 
izjave iz talijanskoj vladi predane zabilješke o spornom pitanju između 
Hrvatske i Mađarske (pitanje pripadnosti Međimurja) a danas je to — stoji u 
Weizsäckerovoj zabilješci od 2. IX82 — ponovio. Poslanik Sztöjay, kome je to 
već tada bilo neugodno, propitao se u međuvremenu, također, o njoj i prenio 
je danas izjavu i izvinjenje v. Bärdossyja. Posrijedi je bila samovoljnost 
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neobaviještenog, i u međuvremenu penzioniranog poslanika Villanija u Rimu. 
Weizsäcker mu je odgovorio da je time zadovoljan, no mora svom hrvatskom 
kolegi dati još jedno objašnjenje. 

Istog dana (2. IX)83 Kasche je javio telegrafski iz Zagreba da je grof Spee, 
prilikom svog kraćeg boravka u Budimpešti, ponovo razgovarao s tamošnjim 
ministrom vojske. Bartha je o Međimurju iznova izrazio mišljenje da je 
njegovo prepuštanje Hrvatskoj najbolje rješenje. Osobno bi pozdravio, kad bi 
mađarska vlada provela taj korak i zatim odstupila. Glavni otpor prepuštanju 
Međimurja, Hrvatskoj pružaju regent i njegova okolina koja nije nepristu-
pačna Židovima. Dalje je ministar izrazio svoj kritički stav prema ostalim 
ministrima i dodao kako žali što Mađarska ne sudjeluje u pohodu na Rusiju s 
više vojnih snaga. Na drugoj strani, hrvatska vlada pridaje ovog časa malo 
važnosti mađarskom pitanju. Vježbe mađarskih jedinica na hrvatskoj granici 
pobudile su prije nekoliko dana zabrinutost u hrvatskoj vladi da Mađarska, u 
suglasnosti s Italijom, želi ući na hrvatski državni teritorij. Major grof Spee 
misli da je takav postupak Mađarske potpuno isključen. 

Kasche je, 11. IX, pohitao da telegrafski prenese svom ministarstvu sve 
što mu je Lorković saopćio. Iz. različitih izvora hrvatska je strana — prema 
Lorkoviću — saznala u posljednje vrijeme ovo: 1. U Međimurju se koncentri-
raju jače mađarske snage, među kojima i odredi za gradnju mostova; 2. 
kasarna »Zrinski« u Čakovcu puna je artiljerije; 3. po pojedinim šumama 
postavljena je artiljerija a po kukuruznim poljima razmješteni su tenkovi; 4. 
društvo Erklyes Zaszlo dijeli članske legitimacije u kojima je ucrtana Velika 
Mađarska s Hrvatskom i Slavonijom pod naslovom »Tako je bilo i tako će 
biti«. Jednako tako raspačavaju letke u kojima stoji »do Save pengi (mađarska 
novčana jedinica), od Save lira a kuna će poći na pašu«; 5. mađarski stražar na 
dravskom mostu kod Varaždina dobacuje prolaznicima koji mu pokazuju 
granične isprave: »Poslije 15. neće vam više to trebati«; 6. šire se glasine da će 
mađarski upad u Hrvatsku uslijediti između 12. i 15. rujna. Hrvatska je strana 
o tome upitala mađarskog poslanika. 

Weizsäcker je u zabilješci od 4. X 1941. 85 istakao kao direktivu ministar-
stva kako mogu saopćiti mađarskom poslaniku da je njemačka strana spre-
mna s mađarskom vladom zaključiti ugovor o granici i na njenom dijelu 
prema Međimurju. Pri tom ona odustaje od pismene rezerve koja bi došla do 
primjene, ako bi Međimurje u toku mađarsko-hrvatskih pregovora imalo 
prijeći u hrvatske ruke. Dodala bi se, ipak, usmena izjava na adresu mađarske 
vlade u kojoj će stajati da njemačka strana namjerava — ako ustreba — i vladi 
NDH izraziti da je to povlačenje granice uslijedilo na zahtjev mađarske vlade i 
u dogovoru s njom, budući da je Međimurje danas u posjedu Mađarske; ako 
bi u eventualnim mađarsko-hrvatskim pregovorima Međimurje prešlo u hr-
vatske ruke, njemačka granična crta ostala bi i nadalje onakva kakva je 
predviđena ugovorom. 

Mađarska vlada nije htjela dugo čekati, nego je dostavila parlamentu 
zakonski nacrt o priključenju južnih krajeva i zastupnički je dom taj nacrt 
prihvatio na sjednici, 16. XII 1941. Tom prilikom je Bärdossy pozdravio 
»vjerni narod Međimurja« koji se, eto, vratio Mađarskoj.853 
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5. Pitanje »zemunskog trokuta«. Adolf Hitler, pri svojoj odluci o granici 
ustaške države na sjeveru i sjeveroistoku, držao se nekadašnje granice Austro-
ugarske i prema njoj se teritorij NDH imao protezati sve do ispred Beograda, 
uključujući u njen državni teritorij i grad Zemun. Međutim, vojni zapovjednik 
Srbije je već potkraj travnja 1941. zatražio da Zemun s neznatnim »Hinterlan-
dom« ostane pod njegovom upravom. U prilog takvom rješenju govorili su 
važni vojnopolitički razlozi: beogradski aerodrom nalazi se ispod Bežanijske 
kose, ispred Zemuna; u blizini Zemuna je i važna kratkovalna stanica; Zemun 
služi kao prikladno mjesto za smještaj njemačkih nadleštava i osoblja u času 
kad u bombama porušenom Beogradu stambeni i ostali prostor predstavlja 
problem i za njemačkog okupatora; Upravo bliža okolica Zemuna dobar je 
izvor za snabdijevanje njemačkih nadleštava, osoblja i jedinica u glavnom 
gradu. — Zato je vojni zapovjednik otklonio uvođenje u dužnost ustaškog 
načelnika u Zemunu i ustaško preuzimanje lokalne policije. Zemunsku je 
ustašku organizaciju tih dana njemački lokalni komandant jednostavno ra-
spustio. U vezi sa Zemunom treba zapamtiti i tu pojedinost da je postupak 
vojnog zapovjednika Srbije naišao kod maršala Reicha Göringa na odobrava-
nje i punu podršku, tako da je Vrhovna komanda kopnenih snaga (OKH) 
donijela odluku da Zemun ima »privremeno« ostati u nadležnosti vojnog 
komandanta Srbije. Razgraničenje — uz pridodavanje Zemunu uske pozadine 
— imali su provesti vojni zapovjednik Srbije i njemački general u Zagrebu 
(Glaise v. Horstenau). Ministarstvo vanjskih poslova Reicha nije imalo ništa 
da prigovori tom rješenju, samo što je istaklo da se njime ne prejudicira 
buduća politička granica. 

U Zagrebu je, 4. VI 1941, 86 došlo u njemačkom poslanstvu do sastanka 
predstavnika Reicha i NDH radi raspravljanja o pitanju hrvatsko-srpskog 
graničnog područja. Na sastanku su sudjelovali: poslanik S. Kasche, kao 
predsjedavajući; vojskovođa SI. Kvaternik, državni tajnik M. Lorković i veliki 
župan dr Elicker kao predstavnici NDH; državni savjetnik dr Turner, Grup-
penführer Neuhausen za vojnu upravu Srbije, poslanik dr Benzler, kao 
opunomoćenik ministarstva vanjskih poslova u Beogradu, general-major 
Glaise v. Horstenau, kao njemački general u Zagrebu i SS-Standartenführer dr 
Veesenmayer. 

Na tom je sastanku bilo utvrđeno: 
1. Granična linija NDH koju je povukao Führer prolazi od mađarsko-

-hrvatske granice duž Dunava nizvodno do ušća Save u Dunav, a zatim Savom 
uzvodno do ušća Drine u Savu, pa Drinom sve do koljena Drine kod Bajine 
Bašte. Daljnja linija granice još nije definitivno utvrđena, budući da ni između 
Hrvatske i Italije tamošnja granica nije još povučena. Privremeno je preko 
teritorija NDH povučena jedna granična linija koja je saopćena u posebnoj 
noti njemačkog poslanstva u Zagrebu a polazi od Bajine Bašte pa — preskačući 
staru bosansku granicu u pravcu istoka — općenito se pruža u jugoistočnom 
pravcu istočno od Nove Varoši. 

2. Njemački vojni zapovjednik Srbije zahtijeva za vojne svrhe oružanih 
snaga područje Zemuna i okolice iz ovih razloga: a) radi aerodroma; b) radi 
nadleštava smještenih u Zemunu; c) radi posebnih uređaja smještenih u 

Vidi raspravu: Dr Istvän Ar a 16, Die Rückgliederung der ehemaligen jugoslawischen Gebiete 
an Ungarn, Zeitschrift für osteuropäisches Recht, N.F., 11. Jahrgang (1944), Heft 1/2, Str. 24-32. 
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Zemunu; d) radi potrebnog snabdijevanja životnim namirnicama sa zemun-
skog područja. Instalacije oružanih snaga bit će jedinstveno dotirane sred-
stvima plaćanja. Snabdijevanje u različitim novčanim jedinicama nije moguće. 
To izaziva potrebu da se posebno uredi novčanoprivredno područje Zemuna i 
okolice. Postoji jednodušnost o tome da to područje prema vani razgraniče 
ovim općinama: Slankamen, Novi Karlovci, Indija, Stara Pazova, Vojka, 
Ugrinovci, Dobanovci, Surčin, Jakovo, Boljevci, uključujući navedena mjesta i 
njihove općinske mede. Gruppenführer Neuhausen ističe da je i on osobno 
zainteresiran za to područje, prije svega radi osiguranja prehrane Beograda. 

3. Prevladava jednodušnost o tome da spomenuto područje oko Zemuna 
politički pripada Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. U njemu imaju vrijediti načela 
NDH. U cilju osiguranja svojih interesa, NDH će imati svog predstavnika: 
jedan hrvatski opunomoćenik, podređen velikom županu župe Vuka, imat će 
svoje službeno sjedište pri vojnom zapovjedniku Srbije, kao službenik za vezu. 
Sva osobna pitanja rješavat će se uzajamnim sporazumijevanjem između 
vojnog zapovjednika Srbije, predstavljenog u osobi šefa njegova upravnog 
štaba, i NDH koju će predstavljati veliki župan župe Vuka. NDH će neposre-
dno preuzeti ova upravna područja: upravljanje kulturom i pravosuđe. 
Daljnje upravne grane preuzet će hrvatska država, ali ih ona za vrijeme 
trajanja toga posebnog uređenja predaje u nadležnost vojnog zapovjednika 
Srbije, to su opća i unutrašnja uprava, željeznice, pošte i telegrafi. O financij-
skoj upravi, ubiranju poreza, isplati službenika donijet će se dogovorno 
rješenje kojim će biti osiguran hrvatski suverenitet a bit će prilagođeno 
privrednim potrebama navedenog područja. 

4. U cilju uređenja tim točkama predviđenih odnosa, vojni zapovjednik 
Srbije u suradnji s jednim opunomoćenikom NDH sastavit će nacrt ugovora i 
dostaviti ga njemačkom poslanstvu u Zagrebu radi usuglašavanja s hrvatskom 
vladom. Taj će ugovor biti zatim upućen u Berlin ministarstvu vanjskih 
poslova, da bi se dobila njegova suglasnost na nj. 

5. U cilju zaštite privrednih interesa NDH osnovat će se u Zemunu 
hrvatski ured koji će voditi sve postupke koji bi došli u obzir u suradnji s 
vojnim zapovjednikom, odnosno s generalnim opunomoćenikom Reicha za 
privredu u Srbiji.87 

Za bolju orijentaciju izradili su u ministarstvu vanjskih poslova u Berlinu 
o tom pitanju »zemunskog trokuta« bilješku za Führera (Berlin, 8. svibnja 
1941).88 U njoj se navodi da su vojni zapovjednik u Beogradu i opunomoćenik 
ministarstva vanjskih poslova pri vojnom zapovjedniku dr Benzler uputili u 
Berlin molbu da grad Zemun s malom pozadinom predbježno ostane u 
teritorijalnoj nadležnosti vojnog zapovjednika Srbije. U prilog tome navode da 
je aerodrom za Beograd kod Zemuna; da se dva kilometra zapadno od 
Zemuna nalazi kratkovalna radio-stanica, neophodno potrebna za propa-
gandu u Srbiji i, konačno, da je ostanak Beograda i Zemuna pod istom 
upravom potreban radi osiguranja saobraćaja (gradnja mostova). K tome se 
pridružuju razlozi snabdijevanja grada Beograda koji je upućen na dovoz iz 

87 Zamjenik dra Benzlera u Beogradu savjetnik dr Feine javio je ministarstvu telegramom iz 
Beograda, 24. IV, razloge koje navodi vojni zapovjednik Srbije u prilog zadržavanja Zemuna s 
okolicom u sastavu grada Beograda kojem je upravno i dotad pripadao (snabdijevanje živežnim 
namirnicama Beograda, a iznad svega okolnost što se beogradski aerodrom nalazi kod Zemuna, 
AJ, T-120, rolna 199). 
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Z e m u n a i okolice. Bezodvlačna dodjela Zemuna Hrvatskoj imala bi vrlo 
n e p o v o l j n e posljedice za područje vojnog zapovjednika Srbije. 

Čini se umjesnim riješiti to pitanje tako da grad Zemun, koji leži na 
istočnom vrhu Srijema, u budućnosti — kao i preostali dio Srijema — bude 
dodijeljen Hrvatima, no da se još odgodi predaja Zemuna hrvatskim vlastima 
tako dugo dok postoji njemačka vojna uprava u Srbiji i da nadalje ostane u 
sastavu područja vojnog zapovjednika Srbije. Čim bude okončana vojna 
uprava u Srbiji, njemačka strana nema nikakav interes da Srbima tada i 
n a d a l j e stoji na raspolaganju aerodrom koji je na području Zemuna i kratko-
valna radio-stanica, pogotovo kad Zemun prije nije pripadao staroj Srbiji 
nego je bio u sastavu Austro-Ugarske. 

Na kraju se napominje da se u prilogu nalazi karta Beograda i okolice koja 
pokazuje položaj Zemuna (očigledno zato da bi se Führer mogao što bolje 
orijentirati). 

Savjetnik Troll je iz Zagreba, 16. VIII89, telegrafski javio ministarstvu da 
mu je Lorković istoga dana ispričao što mu je neki hrvatski oficir iz Beograda 
(Zemuna) prenio iz svoga razgovora s arhitektom Franzom Reiserom iz štaba 
Gruppenführera Neuhausena. Razgovarajući s Reiserom o posebnom polo-
žaju područja oko Zemuna, Reiser je izjavio da hrvatska država može svoju 
nezavisnost isto tako brzo izgubiti kao što je do nje došla. Na prigovor Hrvata 
da prisutnost većeg broja okupacionih trupa predstavlja teško opterećenje za 
mladu državu, Reiser je spomenuo da će ubrzo dobiti još jednu okupacionu 
vojsku. Na novo pitanje: koju, Reiser je uskratio daljnje objašnjenje. Reiser 
pripada — koliko je to ovdje (u Zagrebu) poznato — Sigurnosnoj službi {SD). 
Ovdje je poznato kako je Neuhausen vrlo zainteresiran da građanska uprava 
zemunskog područja pripada vojnoj upravi Srbije. Reiserove primjedbe pobu-
đuju u Hrvata najdalekosežnije brige. Trollu se čini hitno potrebnim da se 
pitanje pripajanja zemunskog područja hrvatskoj državi sada definitivno 
uzme u postupak i riješi. Jedva da više postoje bilo kakve opravdane potrebe 
za vojnog zapovjednika. Politička šteta za odnose između Reicha i Hrvatske 
bila bi samo veća i veća. 

Dva dana kasnije Kasche je zamolio ministarstvo u Berlinu da pristane na 
predaju zemunskog područja NDH.9 0 Ribbentrop je bio doveden u nedou-
micu izvještajima o »zemunskom trokutu« i 20. IX zatražio91 da mu ministar-
stvo istraži nije li svojedobno u Beču, u travnju 1941, za zemunsko područje 
bilo riješeno da taj kraj ostane u nadležnosti vojnog zapovjednika Srbije sve do 
završetka rata. 

Ministarstvo je odmah pokušalo otkloniti sumnje šefa njemačke diploma-
cije i Woermann je telefonski razgovarao o tome s poslanikom v. Rintelenom 
u povodu Ribbentropovih sumnji. Rintelen je rekao državnom podsekretaru 
da savjetnik poslanstva Weber pri sastavljanju toga telegrama nije bio o tome 
dovoljno obaviješten. Sam Rintelen, koji je tada bio u Beču, zna točno 
pojedinosti. Jedino pitanje za koje nije siguran jest pitanje forme u kojoj je 
vladi NDH bilo saopćeno stavljanje Zemuna pod upravu vojnog zapovjednika 
Srbije. Osim toga je ministru Ribbentropu palo u oči u telegramu poslanika 
Kaschea što on o pitanju Zemuna govori tako kao da je to pitanje koje se 
iznenada pojavilo, dok bi mu to ipak moralo biti poznato. Woermann je rekao 
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Rintelenu da je poslanik Kasche točno obaviješten, a da se osobno slaže s 
njegovim mišljenjem da nisu jako valjani razlozi koji govore u prilog održanja 
vojne uprave nad Zemunom i okolicom. Složili su se da političko odjeljenje 
ministarstva izradi odgovarajući referat uz telegram poslanika Kaschea. 

Istog dana92 izvijestio je opunomoćenik ministarstva vanjskih poslova u 
Beogradu dr Felix Benzler ministarstvo u Berlinu da je: 1. Izvještavanje 
poslanstva u Zagrebu djelomično jednostrano — prema Benzlerovoj ocjeni — i 
netočno. Vojni zapovjednik je pred Benzlerom nedavno energično zastupao 
gledište da mu je podređen aerodrom u Zemunu. 2. Benzler drži prihvatljivim 
prepuštanje zemunskog područja, ako se ispune ovi preduvjeti: a) neometana 
upotreba aerodroma i za civilni zračni saobraćaj; b) neograničeno korištenje 
radio-stanice za njemačke urede, i to i iz Beograda. Benzleru nije zasad 
poznato da je o tome već zaključen definitivan dogovor s hrvatskom vladom; 
c) uređenje malograničnog prometa sa zemunskim područjem i u pogledu 
osobnog saobraćaja i robe. Što se tiče posljednjeg, moralo bi se posebice 
osigurati da snabdijevanje Beograda životnim namirnicama (specijalno za 
tržnice) bude u dotadašnjim količinama, pri čemu se imaju riješiti i pitanja 
novca i plaćanja. Te preduvjete trebalo bi osigurati prethodnim sporazumom s 
hrvatskom vladom, uz sudjelovanje zainteresiranih beogradskih nadleštava 
(Upravni štab generalnog opunomoćenika za privredu, Benzlerov ured mini-
starstva vanjskih poslova). 3. Posebno je pitanje vrijeme predaje. Predaju će 
srpska javnost nesumnjivo osjetiti kao novo kljaštrenje srpskog područja i 
stoga će se povećati potišteno raspoloženje stanovništva i slabiti položaj 
komesarijatske uprave u zemlji. To je s obzirom na sadašnju unutrašnju 
situaciju u zemlji nepoželjno. Predaja ne bi bila podnošljiva, ako bi nekako u 
bliskoj budućnosti imalo doći do ustupanja Banata Mađarskoj. 4. Benzler 
ukazuje na to da će se i vojni zapovjednik i generalni opunomoćenik za 
privredu svim silama opirati predaji. 5. Benzler se vraća na svoj raniji izvještaj 
i predlaže da se o rješenju, koje treba donijeti, održi interni njemački dogovor 
pod predsjedanjem ministarstva vanjskih poslova, a uz sudjelovanje poslan-
stva u Zagrebu, Benzlerovog ureda, vojnog zapovjednika Srbije i generalnog 
opunomoćenika za privredu, i to najbolje u Beogradu ili Zagrebu. U toku 
takvog pretresanja ministarstvo bi najlakše moglo ocijeniti različite interese. 

Povjerenik njemačkog informacionog ureda III u Zagrebu izvijestio je 
centralu u Berlinu93 da je, 9. VIII, imao priliku, pri slučajnom susretu, 
razgovarati s novoimenovanim poslanikom NDH u Bratislavi đrom Draguti-
nom Tothom. Toth mu se najprije pohvalio svojom dugogodišnjom surad-
njom u svojstvu zastupnika Hrvatske seljačke stranke s drom Mačekom 
kojega je napustio tek u danima državne krize zbog Mačekova držanja u njoj. 
Unutrašnjopolitička izlaganja dra Totha kretala su se oko ideje koju je 
opetovano varirao: poglavnik i ustaški pokret — da bi zadobili neophodnu 
podršku seljačkih masa — moraju započeti prije svega s osnivanjem i izgrad-
njom poljoprivrednih zadruga (Gospodarska sloga). Nekih 20 intelektualaca 
— veći nije broj Pavelićevih protivnika u Zagrebu! — povezanih s još liberali-
stički orijentiranom grupom trgovaca pružat će otpor ciljevima i smjernicama 
nove hrvatske države, no pomoću energičnog zahvata može se stati na kraj tim 
elementima. Dodjelu istočnog Srijema (Zemuna i Stare Pazove) u utjecajnu 
sferu vojnih nadleštava u Beogradu smatra dr Toth nespojivom s punim 

92 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 535 od 21. VIII. 
93 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 478 od 20. VIII. 



suverenitetom NDH. To je istodobno štetno za privredne interese tamošnjeg 
stanovništva, a također i tamošnjih Volksdeutschera. Zabilješku o tome je on 
(dr Toth), kao predstavnik hrvatske vlade, predao njemačkom poslanstvu u 
Zagrebu. Spomenuo je povjereniku i to da je glavni argument dra Mačeka za 
njegov protunjemački stav uvijek bilo jedno: »Engleska leži daleko od nas, 
Njemački Reich je, međutim, bliže; zato je za nas Hrvate njemačka opasnost 
veća.« Maček je — prema Tothovom mišljenju — čvrsto vjerovao u neodložnu 
intervenciju Engleske, ako dođe do oružanog zapleta oko Jugoslavije. Maček 
je i dan-danas demokrat - završio je Toth. 

U zabilješci državnog podsekretara Woermanna za ministra v. Ribben-
tropa o pitanju »zemunskog trokuta« (Berlin, 29. kolovoza 1941)94 stoji: 

I 

Poslanik Kasche označio je — posljednji put u telegramu br. 1004, iz 
Zagreba od 16. VIII — kao hitno potrebno riješiti pitanje zemunskog područja, 
i to sada definitivno. 

II 

Pitanje ima ovakvu prethistoriju: 
Podređivanje istočnog dijela Srijema, sad označenog kao zemunsko po-

dručje, pod vojnog zapovjednika Srbije uslijedilo je na sredini svibnja 1941. 
god. Mjerodavna za to bila su razmišljanja praktične prirode. Trebalo je 
novoosnovanoj vojnoj upravi, koju je valjalo organizirati u porušenom i još 
neraščišćenom Beogradu, stvoriti određene olakšice i radilo se zapravo na 
tome da se: 1. zauzimanje beogradskog aerodroma koji je kod Zemuna 
osigura za Beograd; 2. da se omogući zemunskoj radio-stanici, koju su 
pribavili Nijemci i kojom se upravlja iz Beograda, funkcioniranje nezavisno od 
tuđih utjecaja; 3. da se omogući snabdijevanje živežnim namirnicama, osobito 
za njemačka nadleštva, iz zemunskog prostora pred Beogradom; 4. da se 
omogući smještaj pojedinih nadleštava u Zemunu. 

Budući da je zemunsko područje hrvatski državni teritorij, održana je, 4. 
lipnja 1941, u Zagrebu, konferencija o protezanju vojne uprave Srbije na to 
područje kojoj su prisustvovali predstavnici njemačkih zainteresiranih ureda i 
vlade NDH. Rezultat toga sastanka je u zapisniku koji se nalazi u prilogu 
zabilješke. U točki 4. zapisnika spomenuti ugovor nije bio zaključen; naprotiv 
sam zapisnik vrijedi kao sporazum pošto je vlada Reicha dala svoje odobrenje. 
Da taj sporazum ima vrijediti »za vrijeme trajanja rata« nije nigdje predvi-
đeno; treba, naprotiv, usporediti riječ »zasad« na kraju točke 2. zapisnika. 

III 

Tim sporazumom stvorenu situaciju hrvatska vlada prima sigurno kao 
teško narušavanje njena državnog suvereniteta nad istočnim dijelom Srijema. 
Vraćanje toga dijela bilo bi u skladu s jačanjem njemačko-hrvatskih odnosa, 

94 AJ, T-120, rolna 208. 
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pogotovo kad njemačka strana nije mogla pomoći Hrvatskoj u njenim razila-
ženjima s Italijom i Mađarskom. Za odluku imaju biti mjerodavne samo čisto 
političke ocjene, budući da se o praktičnim potrebama vojne uprave Srbije, 
ukoliko još postoje, može voditi računa i drukčije. Za njihovo osiguranje sada 
nije nikako više potrebno ostaviti to područje pod upravom vojnog zapovje-
dnika Srbije, jer je pojedinačno: 1. Žemunski aerodrom već pridodan aero-
dromskom području VI u Zagrebu. Ponovna provjera pokazala je da ne stoji 
suprotno mišljenje vojnog zapovjednika (telegram iz Beograda, br. 535 od 21. 
VIII). Svakako, radi njegova korištenja za Beograd, potrebno je samo prikla-
dno specijalno utanačenje. 2. Zemunskom radio-stanicom može se — prema 
mišljenju odjeljenja ministarstva za radio — jednako dobro upravljati iz 
Zagreba ili samog Zemuna. To odjeljenje ima već u izgledu osnivanje hrvat-
skog društva za radio-emisije. 3. Radi snabdijevanja živežnim namirnicama 
nije potrebno stavljanje toga područja pod vojnog zapovjednika. To pitanje 
može se, naprotiv, riješiti sporazumom. 4. Isto je tako moguće posebno 
rješenje pitanja smještaja pojedinih nadleštava u Zemunu, odnosno stanova-
nja službenika u Zemunu ili njihova preseljenja u Beograd. 

IV 

Poslanik Benzler je telegramom br. 535 iz Beograda, 21. VIII, proglasio 
prihvatljivim predaju zemunskog područja pod određenim preduvjetima. Ti se 
preduvjeti u bitnom slažu s izlaganjem pod III i mogu se uvažiti. I dr 
Veesenmayer, koji je poznavao lokalne prilike i u Hrvatskoj i u Srbiji, izjasnio 
se prilikom njegova posljednjeg boravka u Berlinu u prilog rješenju kakvo 
predlaže poslanik Kasche. Naprotiv, za očekivati je - kako i poslanik Benzler 
javlja — da će se vojni zapovjednik a i generalni opunomoćenik za privredu, 
generalni konzul Neuhausen svim silama opirati predaji toga područja. Prema 
opažanju, manji je otpor vojnog zapovjednika od otpora generalnog konzula 
Neuhausena, pri čemu pitanje smještaja za nj i njegov štab na zemunskom 
području ima posebnu ulogu. Pod tim uvjetima ne čini se svrsishodnim ono što 
predlaže poslanik Benzler, da se, naime, ponajprije u Beogradu ili Zagrebu 
održi interni dogovor zainteresiranih njemačkih ureda. 

Zbog toga se predlaže da to pitanje ministarstvo ponajprije raspravi s 
Vrhovnom komandom (OKW) kojoj bi trebalo saopćiti da iz vanjskopolitič-
kih razloga nije više umjesno održanje dotadašnjeg stanja. O svim lokalnim 
potrebama može se dovoljno povesti računa pri novom uređenju. Neki 
značajniji vojni razlozi ne govore u prilog zadržavanja sadašnjeg stanja. To 
treba saopćiti Vrhovnoj komandi kao izrazito definitivnu želju. Odmah zatim 
mogla bi se održati konferencija uz sudjelovanje zainteresiranih ureda (mini-
starstvo vanjskih poslova, opunomoćenik pri vojnom zapovjedniku Srbije, 
vojni zapovjednik Srbije, opunomoćenik za četvorogodišnji plan u Srbiji, 
njemačko poslanstvo u Zagrebu, SS-Standartenführer dr Veesenmayer) na 
kojoj bi se raspravila pitanja posebnih potreba i to tako da se održi u 
ministarstvu vanjskih poslova u Berlinu a ne u Zagrebu ili Beogradu. Za 
provedbu zaključaka te konferencije, potrebne pregovore s vladom NDH 
mogao bi tada povesti poslanik Reicha u Zagrebu. 

Posredstvom državnog sekretara dostavlja se to ministru Ribbentropu s 
molbom da donese odluku. 



Kasche je, 1. IX,95 »pod najhitnije« javio ministarstvu vanjskih poslova u 
Berlinu da je formiranje srpske vlade pod vodstvom Milana Nedića izazvalo 
uznemirenost u Zagrebu.96 Maršal Kvaternik označuje Nedića kao nekadaš-
njeg neprijatelja Nijemaca i njegovu vladu kao posljednji i manjevrijedan 
izbor, a proglas četničkog vode Koste Pećanca kao falsifikat i petljavinu vlade. 
Općenito se u formiranju vlade gleda potez koji — po svojim posljedicama — 
mora biti nepovoljan za Hrvatsku. Četnici zasigurno vide u njemu poticaj za 
daljnje nemire. Da ne bi tim potezima izazvali novo uznemirenje vlade u 
Zagrebu u pogledu političkih namjera Reicha, Kasche drži hitno potrebnim 
rješenje pitanja pripadnosti Zemuna i potpunu predaju toga područja hrvat-
skoj državi. Budući da je preseljavanje iz Hrvatske u Srbiju zaustavljeno, 
potrebni su i zbog toga smirenje i raščišćavanje. Kasche smatra korisnim da 
dođe ponovo do savjetovanja, pod njegovim osobnim predsjedanjem, između 
vojnog zapovjednika Srbije i hrvatske vlade da bi se riješile sve pri preseljava-
nju nastale teškoće i ustanovila situacija u vezi s preseljavanjem. Kako je 
nedavno povjerio mješovitoj komisiji da utvrdi hrvatsko-srpska stajališta, 
raspolažu s dovoljnom podlogom. Obustavljanje preseljavanja prikladno je 
posebice za opću raspravu i rješavanje otvorenih pitanja. Stoga Kasche moli za 
ovlaštenje za to, a uz to još i da tom prilikom pretresu sporna pitanja izazvana 
postupanjem sa Srbima u Hrvatskoj, kako bi tako osigurali uzajamno razumi-
jevanje i jedinstvene mjere. U višestrukim razgovorima vođenim posljednjih 
dana, Kasche je kod vlade u Zagrebu naišao na razumijevanje da sada otpočne 
s pozitivnim mjerama u pogledu »srpskog pitanja«. Pri tome posebno: napu-
štanje samovoljnih terorističkih mjera, garancija slobodnog povratka i amne-
stija za pomagače ustanika, odustajanje od divljačkog tlačenja pravoslavne 
crkve. Položaj u pogledu ustanka — završava Kasche svoj izvještaj — jest ovaj: 
nemiri na sektoru između Bosanskog Broda i Doboja likvidirani su nakon 
kapitulacije ustanika; suzbijanje ustanka oko Drvara polagano napreduje; 
»bandama« kod Jajca, koje uzmiču u pravcu Livna, suprotstavljaju se brojnije 
snage NDH; kod Sarajeva neznatno smirivanje; u ostalom području općenito 
mirno. 

Državni podsekretar Woermann je za poslanika v. Rintelena sastavio 
zabilješku (Berlin, 4. IX 1941)97 u kojoj piše da su u odgovoru na telefonski 
upit od 3. IX o pitanju zemunskog područja mogli utvrditi: 

1. Poslanstvo u Beogradu je telegramom br. 126 od 5. V javilo da se vojni 
zapovjednik prije nekih osam dana hitno zauzeo kod Vrhovne komande 
kopnenih snaga za predbježno ostajanje Zemuna u njegovoj teritorijalnoj 
nadležnosti. 

2. Poslanstva u Zagrebu i Beogradu primila su, 10. V, telegrafski saopće-
nje da je ministarstvo vanjskih poslova prema štabu oružanih snaga u pitanju 
Zemuna zauzelo ovakav stav: Nema se što prigovoriti ostajanju Zemuna pod 
vojnim zapovjednikom Srbije. Uređenje pojedinosti o budućoj upravnoj gra-
nici prepušta se njemačkom generalu u Zagrebu i vojnom zapovjedniku Srbije. 

£ PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr . 1096 od 1. IX. 
Mnogo opširnije o svemu tome: Dr Milan B o r ko v i c , Kontrarevolucija u Srbiji. Kvislin-

ška ufirava 1941-1944, I—II, Beograd 1979. 
PA, Büro RAM 13, Kroatien. Na samoj zabilješci nalazi se opaska poslanika Rintelena od 

IX kako je državni podsekretar telefonski obaviješten da poslanik Kasche ima pretresti pitanje 
Zemuna istodobno s pitanjem suzbijanja »bandi« na konferenciji s poslanikom Benzlerom i 
vojnim zapovjednikom u Beogradu. 
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Time se neće prejudicirati politička granica. — Taj stav je ambasador Ritter 
svojedobno prenio štabu oružanih snaga. 

3. Poslanstvo u Zagrebu izvještava, svojim telegramom br. 222 od 13. V, 
da je vojni zapovjednik Srbije bio upravo kod poslanika i da su zatim 
zajednički posjetili Pavelića. Očuvane su sve političke rezerve za državnu 
granicu. Razgraničenje Zemuna i pozadine od oko 20 kilometara proglašeno 
je kao privremena mjera vojne uprave i Pavelić je to smjesta priznao. 

4. U skladu s tim su upotrijebljene riječi koje sadrži Rintelenova telefonom 
saopćena zabilješka Woermannu od 8. V: da riječi »za vrijeme trajanja rata« 
nije ministarstvo upotrijebilo ni prema oružanim snagama ni prema vladi 
NDH. Naprotiv, proizlazi i iz spomenutog telegrama poslanstva u Beogradu 
od 5. V i onog iz Zagreba od 13. V da je riječ o privremenoj mjeri za koju 
pobliže oročavanje nije bilo navedeno. 

Prethodni razgovor s poslanikom Kascheom o vraćanju zemunskog po-
dručja — javlja Benzler 10. IX98 — održan je 9. rujna. Vojni zapovjednik i 
generalni opunomoćenik za privredu napustili su svoje rezerve, tako da sada 
načelno postoji suglasnost da predaja zemunskog područja može uslijediti čim 
postignu sporazum s hrvatskom vladom o preduvjetima, tj. sigurnost za vojne 
i privredne interese Reicha. Za to se predviđaju pregovori u Zemunu uz 
sudjelovanje zagrebačkog poslanstva, vlade NDH, vojnog zapovjednika u 
Srbiji, generalnog opunomoćenika za privredu i Benzlerova ureda. Postignut je 
sporazum da predaja uslijedi po mogućnosti neupadljivo, tj. postepeno, bez 
spominjanja u štampi i bez formalnog ugovora. U tu bi se svrhu također 
prema vani pojavio samo hrvatski privredni ured u Zemunu kao partner u 
pregovorima. Konačno uređenje privrednih interesa moglo bi zatim uslijediti u 
toku pregovora njemačko-hrvatskog vladinog odbora, predviđenih za listo-
pad, no zbog toga ne treba kasniti prethodna predaja. Benzler, na kraju, moli 
suglasnost svoga ministarstva i za sebe i za Kaschea. 

I Kasche je, također, 10. IX,99 izvijestio Berlin kako je rezultat proteklog 
dogovora u Beogradu da se Benzler, vojni zapovjednik, načelnik upravnog 
štaba Harald Turner i Neuhauser! slažu s predajom zemunskog područja 
ustaškoj državi. Pobliže podatke javit će Benzler. Dalje — javlja Kasche — ti su 
činioci, također, suglasni s političkom jedinstvenošću pri tretiranju srpskog 
pitanja u tome pogledu između Hrvatske i Srbije. Pobliži će izvještaj o tome, 
također, poslati Benzler. Dalje: o vojnoj akciji nije više bilo potrebno rasprav-
ljati u Beogradu, budući da su Kascheovi razgovori s generalom Glaiseom u 
Zagrebu, na osnovi njegovih daljnjih koraka kod ureda oružanih snaga 
Reicha, već urodili rezultatom. Zbog toga je Kasche razgovarao, zajedno s 
Benzlerom, s višim zapovjednikom u Beogradu generalom Baderom, pa zato 
Kasche upućuje na svoju brzojavku od 8. rujna. U pogledu predaje zemunskog 
područja očekuje upute ministarstva da razgovara s vladom NDH i pripreme 
zajednički dogovor u Zemunu o provođenju u život te odluke o predaji. 

Poslanik NDH Benzon htio je ministarstvu u Berlinu - zapisao je 19. IV100 

— opširnije izložiti pitanje zemunskog krajička na temelju naloga svoje vlade 
koji vremenski, kako se čini, nije novijeg datuma. Woermann ga je morao 
informirati, kako je u međuvremenu postignuta načelna suglasnost unutar 
njemačkih nadležnih vlasti da se zemunski krajičak izuzme ispod nadležnosti 

98 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 613 od 10. IX. 
99 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1137 od 10. IX. 

100 AJ, T-120, rolna 208, zabilješka U. St. S. Pol. Nr. 879. 



vojnog zapovjednika Srbije. Sada je riječ samo još o tome da se sporazumiju o 
oživotvorenju postignute principijelne suglasnosti. Za Benzona je ta vijest bila 
iznenađenje i nije sakrivao — zapisuje Woermann — svoje zadovoljstvo. 

Kasche je, 4. X,101 javio telegramom Berlinu da su toga dana u podne u 
Zemunu potpisali sporazum o prenošenju zemunskog područja u sastav 
NDH. Predaja će uslijediti 10. listopada, a pobliži izvještaj dostavit će 
poslanik Benzler, kao opunomoćenik ministarstva vanjskih poslova u Srbiji. 

U nastavku svoga brzojava, Kasche dalje javlja Berlinu svojevrsnu pikante-
riju: da mu je Pavelić povjerljivim putem dao đo znanja kako je (Pavelić) — 
posredstvom jednog osobno mu poznatog Srbina - predsjedniku vlade Nediću 
proslijedio poruku da je spreman težiti miroljubivom odnosu sa Srbijom, uz 
ova dva uvjeta: 1) dotadašnja razračunavanja imaju se predati zaboravu, s tim 
da više ne dođe do daljnjih borbi; 2) obje države imaju svoju izgradnju 
provesti u najužem naslonu na Njemačku.102 

6. Pitanje dolaska designiranog kralja. Da se podsjetimo: Pavelić i Ciano 
raspravljali su u Rimu, u siječnju 1940, o planu dizanja ustanka u Hrvatskoj 
pomognutog talijanskom oružanom intervencijom i tom je prilikom šef tali-
janske diplomacije — čini se — prvi put nabacio ideju o monarhijskom obliku 
vladavine buduće hrvatske države, povezane s Italijom personalnom unijom 
prema albanskom uzoru.103 Pavelić je — kao što je danas poznato — pokušao 
oprezno obuzdati mladog i žustrog Talijana, napomenuvši da bi možda bilo 

101 AJ, T-120, rolna 208, Nr . 1203 od 4. X. 
102 U dopisu ministarstva vanjskih poslova N D H ministarstvu unutrašnjih poslova s potpi-

som dra Vj. Vrančića, kao zamjenika ministra (Br. V. T. 54/41 od 6. X 1941), stoji: »Veseli me, 
što Vam možemo saopćiti, da je ugovorom između predstavnika Njemačkog Reicha i predstav-
nika Nezavisne Države Hrvatske zaključenim 3. listopada o.g. u Zemunu, određeno da oblast 
istočnog Srijema prelazi u podpunu vlast Nezavisne Države Hrvatske ujutro na dan 10. t. mj. (ne 
15. t. mj., kako je prije javljeno). 

Molimo Vas, da izvolite poduzeti potrebne korake za podpuno preuzimanje vlasti. 
U prilogu šaljemo, Vam prijepis zapisnika u vezi s preuzimanjem vlasti, te Vam naročito 

skrećemo pažnju na našu obavezu, da preuzimanje iztočnog Srijema ne ćemo objaviti putem 
novina. U tisku će se objaviti samo odredbe pojedinih ministarstava, koje se odnose na preuzima-
nje vlasti, te koje su od obćeg interesa. I ove odredbe objavit će se bez komentara. Ovu obavezu 
preuzeli smo prema Nijemcima, pa je želimo u cijelosti i izvršiti. 

Upozoravamo posebno, da sve odredbe iz ovih ugovora vrijede tako dugo, dok područje 
Srbije bude pod njemačkom vojnom upravom, odnosno dok između Njemačkog Reicha i 
Nezavisne Države Hrvatske ne budu donešeni drugi zaključci putem trgovinskih ili inih ugovora. 
Preporučamo zato svim ministarstvima i svim ravnateljstvima, da ove ugovore temeljito prouče, te 
da kod prvih narednih pregovora s Njemačkim Reichom (16. t. mj.), ili možda kojom drugom 
zgodom preinače zemunske zaključke, u koliko nam ovi ne odgovaraju. Isto smo tako slobodni 
upozoriti na odredbu točke IV. zapisnika od 25. 9. o.g. (vidi naš broj V. T. 54/41 od 29. 9. 41.), 
kojom smo preuzeli obavezu, da nećemo prouzrokovati ili pospješiti izselenje Srba iz ovoga 
područja niti izvlastbom niti kojim drugim posrednim pritiskom. 

U koliko budu nastale eventualne poteškoće kod preuzimanja vlasti u Zemunu, služit će s 
nase strane kao osoba za posredovanje podpukovnik Schlacher, domobranski časnik na službi u 
Zemunu. 

Ministarstvo vanjskih poslova slobodno je skrenuti pažnju na prilog ovom listu, u kojem su 
iztaknute najvažnije odredbe iz ugovora o preuzimanju iztočnog Srijema« (A-VII, N D H , Kut. 
213, Br. 7/1) . 

Pavelić je tim povodom uputio snishodljiva zahvalna pisma Hitleru i Ribbentropu s nadnev-
kom: Zagreb, 16. listopada 1941. To isto učinio je Lorković pismom Ribbentropu (PA, Büro 
RAM 13, Kroatien). 

103 Čini se da je prvi grof Bombeller upozorio grofa Ciana kako bi idealno rješenje za 
Hrvatsku bilo »un regno autonomo con un principe italiano e meglio ancora con una unione 
personale col Re d'Italia«. 



bolje da to prepuste kasnijoj etapi, kad narod bude pripravljen na to. Valja 
priznati da se ideja o personalnoj uniji — o kojoj je bilo nešto riječi i u toku 
bečkog sastanka Ciano-Ribbentrop, u travnju 1941 — nije baš sviđala šefu 
njemačke diplomacije, a još znatno manje ustaškom poglavniku. Poslije 
sastanka u Ljubljani, talijanski otpravnik poslova u Zagrebu (kasnije posla-
nik) Casertano nastavljao je pregovore s Pavelićem, i to isključivo s Pavelićem 
— koji je, 16. IV, bio namjerno uzeo u ruke, uz predsjedništvo vlade, i resor 
vanjskih poslova da ne bi tko nepozvan saznao nešto o njegovim obvezama 
prema Italiji preuzetim u njegovu emigrantskom razdoblju — i Casertano je 
mogao, 28. iV, telefonski informirati Rim da je Pavelić, uz ostalo, pristao da 
ponudi hrvatsku krunu princu iz savojske kuće. Sutradan je Casertano bio u 
Rimu da referira Duceu. 

Ciano je, 30. IV,104 zatražio hitnu audijenciju kod kralja Vittorea Ema-
nuela da bi mu saopćio kako je Pavelić izrazio želju da Hrvatska bude 
kraljevina i da nudi krunu jednom od članova talijanske kraljevske kuće. 
Talijanski monarh koji je zadovoljno — prema Cianovom svjedočenju — primio 
tu vijest rekao je Cianu da njegov izbor pada na vojvodu od Spoleta i o tome 
su i Pavelić u Zagrebu i njemačko ministarstvo vanjskih poslova u Berlinu bili 
odmah obaviješteni. Poslije završnih dogovora u Tržiču, ceremonija potpisiva-
nja ugovora i svečana ponuda krune bile su predviđene za 18. svibnja u Rimu. 
Casertano je, 10. V,105 telegrafski izvijestio ministarstvo u Rimu da mu je toga 
jutra Pavelić ocrtao pojedine etape preobražaja Hrvatske u kraljevstvo. Za 
nekoliko dana bit će u Zagrebu objavljena zakonska odredba o kruni, prije 
nego što bude kruna formalno ponuđena u Rimu; vlada NDH sazvat će Sabor 
da proglasi novog kralja koji će kasnije biti okrunjen na Duvanjskom polju 
gdje je bio, navodno, okrunjen i prvi hrvatski kralj Tomislav. 

Čini se da bi talijanski kralj više volio odrediti vojvodu od Aoste da mu je 
bio na raspolaganju, no ovako je odabrao njegova mlađeg brata Aimonea.106 

Vojvodi koji je tada imao 41 godinu nisu sve do 8. ili 9. svibnja ništa govorili o 
predstojećoj njegovoj designaciji za kralja. Tek tada je bio pozvan u Rim, u 
vremenu između Mussolinijeva i Cianova povratka iz Tržiča i odlaska kralja 
Vittorea Emanuela u Albaniju. Vojvodina reakcija u prvi čas bila je jedno-
stavna: nije uzeo vijest ozbiljno. Smijao se od srca, kad je čuo ime koje će 
dobiti: Tomislav II, jer u talijaniziranom obliku Tomislao zvučalo mu je kao 
ime nekog vladara iz operete ili komičara iz music-halla. Odbijao je prihvatiti 
to novo zaduženje sve dok mu kralj nije ukazao na to kako je njegova dužnost 
da ga prihvati, kako je uopće prekasno da otkloni ponudu i - da je povećani 
prihod vrijedan da to prihvati. Vojvoda je na to popustio ali pod uvjetom da 
bude potpuno obavještavan o razvoju događaja u NDH i da mu bude 
dopušteno formirati svoj osobni kabinet radi pomoći pri prikupljanju infor-
macija. 

Prije nego što je Aimone imao vremena da razmisli o onome što mu se 

104 Dnevnik grofa Ciana, Zagreb 1948, str. 240; Galeazzo C i a n o , Diario 1939-1943, 
Milano 1969, str. 400. 

105 Stevan K. P a v l o w i t c h , The King Who Never Was: An Instance of Italian Involvement 
in Croatia, 1941-3, European Studies Review, Vol. 8 (1978), str. 465-487. Osim spomenute vrlo 
zanimljive i dokumentirane monografije opširnije o istom problemu serija novinskih članaka 
S p e c t a t o r a : Izmišljeni kralj Tomislav II, Večernji list, Zagreb, 29. i 30. III—29. IV 1969. Sudeći 
po dokumentaciji koju navodi Pavlović, ne mogu se prihvatiti paušalne ocjene kao da je Aimone 
bio neki »operetni princ«. 

106 O tome u citiranoj raspravi St. K. Pavlovića. 



upravo dogodilo, kralj je otputovao u Tiranu a vojvoda — koji je odsjeo u 
palači Quirinale - telefonirao je svom prijatelju pukovniku A. Bertochiju, koji 
je služio pod vojvodinom komandom u La Speziji: »Dođi brzo ovamo; u 
škripcu sam«. Saopćivši mu novost, vojvoda ga je zamolio da bude neslužbeni 
tajnik njegova »Hrvatskog ureda« i da ga kasnije prati u Hrvatsku u svojstvu 
adjutanta. 

Vrativši se iz kraljevske posjete Albaniji, Ciano se sastao s vojvodom, 14. 
V, da bi mu dao političke upute. U svoj je Dnevnik zapisao pod tim 
nadnevkom107 da je imao dug razgovor sa Spoletom. Ponosan je što je izabran 
za kralja Hrvatske, ali nema točnu predodžbu o svojoj dužnosti pa je prilično 
zbunjen. Ciano mu je protumačio da će biti krunisani namjesnik u službi 
fašističkog carstva. U svakom slučaju — prema Cianovoj ocjeni — bit će 
potrebno držati čvrsto uzde u rukama. 

Pavelić je — prema shemi ocrtanoj u razgovoru s poslanikom Casertanom — 
poduzeo svoj prvi korak 15. svibnja, objavivši Zakonsku odredbu o Zvonimi-
rovoj kruni.10 To je vrlo kratka odredba od tri paragrafa, i u prvom paragrafu 
stoji da suverenitet (vrhovništvo) Nezavisne Države Hrvatske predstavlja 
kruna kralja Zvonimira, dok se u drugom paragrafu daje njen opis (»Kruna 
kralja Zvonimira ima na zlatnom obodu osam poput trolista zaokruženih 
zubaca, od kojih se sprijeda vidi pet. Sa tog oboda polaze dvije zlatne prečke u 
obliku luka. Na njihovom vrhu stoji jabučica sa križem. Obod krune je urešen 
draguljima različite boje. Kruna je podstavljena iznutra grimizom.«). Odredbu 
su, osim Pavelića, potpisali svi članovi vlade, a talijanska je štampa donijela 
njen tekst 17. svibnja. U to vrijeme Aimone je formirao svoj kabinet od 
četvorice službenika da proučavaju prilike u NDH, a pripremio je i — kako je 
to vojvoda rekao papi u audijenciji 17. V — memorandum za kralja u kojem je 
izrazio sumnju u umjesnost da tako žure u designaciji kralja za Hrvatsku. No, 
memorandum je — očigledno — došao prekasno, jer je, 18. V, već bila održana 
svečana ceremonija u Quirinalu na kojoj je Pavelić u ime mnogobrojne i 
šarene delegacije iz Hrvatske učinio formalnu ponudu krune kralja Zvoni-
mira. Talijanska je štampa popratila tu ceremoniju u euforističkom raspolože-
nju s velikim i masno odštampanim naslovima poput »La Corona della 
Croazia al Duca di Spoleto« i fotografijama budućeg kraljevskog para pod 
naslovom: Aimone i Irene, suvereni Hrvatske. Nekoliko dana kasnije, objavila 
je i vojvodinu ostavku na dužnost u mornarici. 

Sam vojvoda — nevješt u političkim pitanjima ali ne i ograničen! — obratio 
se za savjet prijatelju iz mornarice admiralu Denti di Pirainu a on ga je uputio 
na R. Guarigliju, bivšeg talijanskog ambasadora u Parizu (do 1940. god.) koji 
u to vrijeme nije imao neko posebno zaduženje.109 Najprije ga je pokušao 
»preparirati« — za novo zaduženje kao vojvodinog savjetnika — admiral, koji 
je bio s ambasadorom Guariglijom u prijateljskim odnosima, no Guariglia mu 
je odgovorio kako bi više volio da ne ispije taj gorak vrč i bio bi mu zahvalan 
kad bi napustili tu zamisao. No, poslije nekoliko dana pozvao ga je vojvoda 
na razgovor, izrazivši želju da povede s ambasadorom dug razgovor o općoj 
političkoj situaciji i, posebno, onoj balkanskoj. Rekao je ambasadoru da je 
potpuno svjestan golemih teškoća, što ga očekuju u Zagrebu i koje će, 

107 Dnevnik grofa Ciana, str. 245; Diario, str. 407. 
108 Tim povodom je Hrvatski narod objavio članak prof. Mihe Barade kojim nije baš 

osvjetlao obraz hrvatskoj historiografiji (u broju od 15. V 1941). 
109 Raffaele G u a r i g l i a , Ricordi 1922-1946, Napoli 1949, str. 4 8 5 ^ 8 6 . 



najvjerojatnije, od njega učiniti ne suverena nego mučenika Hrvatske, a da pri 
tom ne računa s potpunim napuštanjem slobodnog života kakav je do sada 
vodio. Ubrzo zatim, Aimone ga je ponovo pozvao i zatražio bez okolišanja da 
ga prati u Zagreb. Guariglia je pokušao da se obrani i opre, no sad je Aimone 
vješto upotrijebio sve one argumente, kao i Guariglia prilikom prve audijen-
cije u prilog tome da vojvoda prihvati designaciju i Guariglia je na kraju 
pristao. 

Vojvoda je, 29. V, posjetio Ciana i izrazio mu želju da povede u Zagreb 
Guarigliju, no Ciano to baš nije primio s oduševljenjem. »Meni se čini — 
zapisao je Ciano u Dnevnik110 — da izbor nije najsretniji. Nije mi rekao 
(Aimone) ništa naročito, ali je duh njegova govora bio izrazito protunje-
mački.« 

Aimone nije skrivao nevoljkost zbog nove »časti« i nije mu se nikako 
žurilo u Zagreb, iako postoje indicije da je, bar jednom, »skoknuo« do 
Zagreba da vidi letimice kakva je ta njegova buduća kraljevina. Izvještaji 
talijanske vojne obavještajne službe govorili su o glasinama kako se kuju 
zavjere da ga ubiju, ako bi se uopće odvažio doći, a ni politički izvještaji, koji 
su dolazili na njegov stol kao rezultat djelovanja njegova kabineta (u kojem su 
dvojica oficira — karabinjera čak govorila naš jezik), nisu popravljali raspolo-
ženje. Stoga je vojvoda pokušavao sve da se nekako oslobodi kraljevske 
»časti«. 

Potkraj lipnja 1941. uputio je kralju dugačko pismo111 u kojem je uvodno 
istakao da je sad prošao mjesec dana od njegove designacije, koju je prihvatio 
pokoravajući se zapovijedi svoga suverena, pa želi razjasniti svoje misli i 
objektivno analizirati položaj u kojem se nalazi novo kraljevstvo. Danas — piše 
vojvoda kralju — monarhija preživi samo ako dinastija dijeli sa svojim 
narodom njegovu historiju, njegove težnje i njegove patnje. U Hrvatskoj, 
pokušaj monarhijskog rješenja odgovara samo prolaznom interesu. Može li 
Italija što dobiti od toga na dulju stazu? Bez solidnih privrednih veza između 
dviju zemalja, osobno djelovanje monarha bit će od male koristi za promica-
nje talijanskih interesa. Oni bi se mogli razlikovati od interesa Hrvatske i tada 
bi on abdicirao. 

Bilo kako bilo, situacija — kako sam saznaje — više nije povoljna za dolazak 
na prijesto bilo kojega talijanskog princa — ako je ikada i bila povoljna. Sada u 
Hrvatskoj vlada potpuna indiferentnost u narodu prema ponudi novog režima 
i ustaše ne mogu okupiti više od deset procenata stanovništva; većina su 
pristaše Hrvatske seljačke stranke, zapravo republikanci, ako ne do ovoga 
časa i pravi komunistički simpatizeri.112 Bio bi toliko drzak reći kako mu se 
čini da »većina hrvatskog stanovništva naginje komunizmu«, osobito u Za-
grebu i u Dalmaciji, kao i u redovima studenata. Vojvoda ne može vjerovati da 
će se situacija ikada srediti pod ustaškim režimom. Postojala je daleka 

110 Dnevnik grofa Ciana, str. 249; Diario, str. 414. Čini se da je naš prijevod s talijanskog 
neprecizan jer u talijanskom izdanju stoji: » . . . ed a me pare ottima scelta« a naš prevodilac to 
prevodi riječima: » . . .meni se čini da izbor nije najsretniji«. 

1 , 1 St. K. Pa v io w i t c h , nav. rasprava, str. 472—473. 
112 Više o tome u prilogu Ljube B o b a n a , Britanija, Hrvatska i Hrvatska seljačka stranka 

1939-1945, Časopis za suvremenu povijest, Zagreb 1978, broj 3 (28), str. 5 -18 ; moje Napomene 
o nekim aspektima politike Hrvatske seljačke stranke u međuratnom i ratnom razdoblju, 
odštampane u istom broju Časopisa, str. 19-24. Jedan i drugi prilog vezani su uz Drugi okrugli 
stol jugoslavensko-britanskih povjesničara, održan u Kuparima, 19-21. rujna 1978, na temu: 
»Jugoslavensko-britanski odnosi u drugom svjetskom ratu«, samo je šteta što vrlo dokumentaran 
prilog Stephena Clissolda pod istim naslovom kao Lj. Bobana još nije štampan. 



mogućnost drukčije sastavljene vlade s predstavnicima gornje klase, koja bi 
ostvarila sporazum s Mačekom, vodom HSS, i čak, eventualno, sa Srbima, ali 
protuustaški elementi nisu, po svojim osjećajima, manje protutalijanski raspo-
loženi nego što su ustaše, dok Nijemci to samo raspiruju. 

Teritorijalno rješenje u Dalmaciji — nastavljao je Aimone svoje izlaganje 
kralju - predstavlja zapreku svakom pomirenju i on ne može sagledati ikakav 
put kojim bi se to zagladilo u budućnosti. Dalmaciju nikada neće moći 
talijanizirati, i to zato što tamo nema dovoljno Talijana, jer je tamošnje 
lokalno svećenstvo jednodušno prožeto duhom borbenog hrvatskog naciona-
lizma, jer su svi Hrvati (svejedno jesu li ustaše, mačekovci ili komunisti) u 
tome složni, a uz to još imaju i podršku Nijemaca. Talijanski kralj u Zagrebu 
bio bi u nemogućoj situaciji. Ne bi zahtijevalo mnogo imaginacije da ga se 
zamisli oborena ili prisiljena na abdikaciju, što ne bi pomoglo podizanju 
talijanskog prestiža i on — dodaje izrijekom vojvoda — »ne bi forsirao svoju 
neželjenu prisutnost na prijestolju Hrvatske«. Svoj pristanak, dalje, vezuje uz 
više uvjeta: da bi se razmotrila mogućnost, i u tako zakašnjeloj fazi, vraćanja 
na rješenje s regentom po uzoru na Mađarsku; da ga se obavještava o situaciji 
u Hrvatskoj, o odnosima s vladom NDH i o sporazumima talijanske strane s 
Nijemcima u odnosu na Hrvatsku; da se on unaprijed konzultira o svakom 
novom potezu u pogledu Hrvatske; da njegovu designaciju ratificira Sabor, 
prije nego što će otputovati u Hrvatsku; da hrvatske oružane snage (domo-
branstvo) budu nezavisne od bilo kakvog političkog pokreta. 

Na zahtjev vojvode, kralj Vittore Emanuele ga je primio u audijenciju, 23. 
lipnja.113 Predao je kralju svoj memorandum i zatim počeo izlagati suverenu 
okrutne ekscese ustaških progona. Kralj je pokušao ublažiti njegove osjećaje, 
nastojeći da ih prikaže prolaznim (»sono cose che vanno a posto col tempo«). 
Govoreći o Mačekovom pokretu, kralj je izrazio mišljenje kako bi bilo korisno 
da bude kao neka stranka opozicije, da se tako smanji vladajućoj stranci 
(ustašama) sloboda akcije. 

Vojvoda je isti memorandum, kao onaj predan kralju, uručio i Mussoli-
niju. 

Kralj je dostavio vojvodine pritužbe ministarstvu vanjskih poslova u Rimu 
i talijanski otpravnik poslova u Zagrebu je na to posjetio Lorkovića (24. VI) 
da mu kaže kako se Aimone vojvoda od Spoleta osjeća zapostavljen od 
hrvatskih vlasti. Talijansko ministarstvo vanjskih poslova je, 4. VII, obavije-
stilo vojvodu kako je izdan nalog da mu se dostavljaju svi dokumenti koji se 
odnose na Hrvatsku. Tako je počela strujiti rijeka diplomatskih dokumenata 
Ureda za Hrvatsku (Ufficio Croazia) talijanskog ministarstva vanjskih poslova 
u kabinet designiranoga hrvatskog kralja; Među ostalim, stigla je u ruke 
vojvode brzojavka Casertana od 10. V koja sadrži Pavelićevu shemu 
postupka u vezi s krunidbom Tomislava II (što je vojvodi do tada ostalo 
nepoznato). Okretni i inteligentni Casertano upravo je tih dana (3. srpnja) u 
Zagrebu predavao svoje kredencijale u svojstvu izvanrednog poslanika i 
opunomoćenog ministra ustaškom poglavniku kao šefu države i tom su 
prilikom izmijenjali pozdrave.114 Pri tom je Casertano spomenuo Zvonimi-
rovu krunu, namijenjenu vojvodi od Spoleta, dok je poglavnik uzvratio 
spominjući ljubazno designiranog kralja Tomislava. Talijanski je poslanik tih 

| 1 3 St. K. P a v l o w i t c h , nav. rasprava, str. 473. 
Casertano je u usporedbi sa svojim njemačkim kolegom Kascheom odmah od početka 

Pokazivao mnogo više političke inteligencije i diplomatske okretnosti. 



dana - kako svjedoči St. K. Pavlović u svojoj citiranoj i vrlo zanimljivoj 
studiji115 — povjerio svom pristiglom rumunjskom kolegi Dimitriju Buzdu-
ganu116 kako nije zabrinut da bi designirani kralj uskoro došao; kako sam 
vojvoda ne želi doći i da ga se zbog toga ne može koriti. 

Kasche je već 24. VP17 - dakle istoga dana kad je Casertano bio kod 
Lorkovića — uputio brzojavno ministarstvu vanjskih poslova u Berlinu sadržaj 
saopćenja što mu ga je dao ministar Lorković nakon razgovora s talijanskim 
poslanikom. 

1) Designirani kralj vojvoda od Spoleta osjeća se — prema izlaganju 
Casertana — zanemaren od vlade NDH; Pavelić je na to izjavio da ne može 
dobro pregovarati s designiranim kraljem Hrvatske posredstvom talijanskog 
poslanstva; stoga će on (Pavelić) zamoliti vojvodu da pošalje u Zagreb jednog 
adjutanta, što je Casertano priznao kao opravdano. 

2) Suprotno obećanju Ducea da će Split biti pod hrvatskom upravom, i to 
tako da će ostati samo talijanska zastava, Italija sada zahtijeva, potpun 
talijanski suverenitet i pristaje samo na to da sva upravna mjesta zauzmu 
Hrvati. Poglavnik je taj novi zahtjev otklonio. 

3) Budući da je Italija izazvala odgađanje određivanja nove crnogorske 
granice, poglavnik je uputio pismo Duceu u kojem moli da povuku tu granicu. 

4) Talijansko-hrvatski pregovori u Rimu zapinju: talijanske želje o veli-
kim liferacijama mesa i kukuruza ne mogu se ispuniti zbog nedovoljnih 
vlastitih zaliha; hrvatska strana otklanja zahtjev za posebni privredni sistem, i 
u talijanskom, i u hrvatskom dijelu Dalmacije, kojim bi se ukinula carinska 
granica među njima. Casertano će sutra ponovo otputovati u Rim — javlja na 
kraju Kasche. 

Ured za informacije III njemačkog ministarstva vanjskih poslova dostavio 
je državnom sekretaru v. Weizsäckeru zabilješku (Berlin, 15. srpnja 1941)118 u 
kojoj stoji da je povjerenik toga ureda — koji se upravo vratio iz Italije, gdje je 
vodio više povjerljivih razgovora s vojvodom i vojvotkinjom od Spoleta — 
saopćio ovo: vojvoda i vojvotkinja od Spoleta nisu oduševljeni njihovom 
designacijom na hrvatsko prijestolje. Radije bi se zahvalili na tom danas nego 
sutra. Vojvoda je svojedobno prihvatio hrvatsku krunu protiv volje, na izričit 
zahtjev i želju talijanskog kralja kao šefa savojske kuće. Poslije svečane 
ceremonije u Rimu, vojvoda nije puna četiri tjedna ništa čuo ni od Hrvata ni 
od talijanske vlade, i Poslanik NDH, koji boravi u Firenci, nije nijednom 
smatrao za potrebno da se kod vojvode upiše bar u dvorsku knjigu. I ostale 
hrvatske vodeće ličnosti, koje su putovale u Italiju, nisu se obazirale na svoga 
budućeg kralja. Vojvodu su pouzdanici, koje je bio poslao u Hrvatsku, 
obavijestili da je raspoloženje u Hrvatskoj za njegovu nominaciju ispod nule. 
Stoga je pokušao — prilikom posjeta kralju koji boravi u Pisi — da ga 
zainteresira za vlastitu situaciju. Pri tom ga je kralj izrazito nemilostivo 
otpravio i nije ga čak pozvao na doručak, iako je audijencija bila u 12.30 sati. 
Kralj se ograničio samo na to da primi memorandum, koji je vojvoda sastavio, 
uz primjedbu da će ga nekom prigodom pročitati. Nakon toga je vojvoda, u 
početku srpnja, otputovao u Rim i tamo raspravljao o svom položaju s 
Mussolinijem, s kojim se, uostalom, osobno uopće ne slaže. Njemu je tada 

115 Nav. rasprava, str. 473. 
116 Poslanik Buzdugan predao je svoje vjerodajnice 4. lipnja 1941. 
117 PA, Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 575 od 24. VI. Taj se telegram nalazi također i 

u: Büro RAM 13, Kroatien. 
118 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 293. 



uručio poduži memorandum koji je sadržavao i neke uvjete. Mussolini je 
pokazao razumijevanje i izjavio da se ne može duže trpjeti takvo ponašanje 
Hrvata i da nije spojivo s dostojanstvom jednog člana savojske dinastije da se 
tako s njim postupa. Mussolini je i poduzeo korake u Zagrebu koji su urodili 
stanovitim uspjehom. Nedavno je Pavelić boravio u Firenci, stanovao kod 
vojvode i uvjeravao ga u osobnu lojalnost. I jedna hrvatska policijska komisija 
boravila je u Rimu pod vodstvom »nećaka« generala Kvaternika (riječ je o 
Eugenu Didi Kvaterniku, sinu ustaškog vojskovođe SI. Kvaternika — op. B. K.) 
i zamolila da je vojvoda primi. Još nisu zaključeni sporazumi o preseljenju u 
Hrvatsku. Ni pitanje smještaja vojvode — čini se — nije definitivno riješeno. 
Pavelić stanuje u Zagrebu, u malenom dvorcu, a kralju bi stavili na raspolaga-
nje vilu u blizini grada. 

Ustaški je režim, doista, uznastojao da popravi svoje ponašanje prema 
budućem suverenu i već 27. VI posjetila ga je jedna policijska delegacija iz 
NDH, pod vodstvom Dide Kvaternika, i u talijanskoj štampi je o tome izašla 
vijest u kojoj se spominje vojvoda od Spoleta kao designirani kralj Hrvatske. I 
ostale su delegacije NDH postupale isto tako, pa čak i domobranska koju je 
predvodio general SI. Štancer (12. IX). 

U Rimu se tih dana obreo i don Kerubin Šegvić, stari frankovac i pisac 
poznate brošure u kojoj se upinje da dokaže gotsko a ne slavensko porijeklo 
Hrvata.119 Njemu je Pavelić povjerio »izvidničko poslanje« u Italiji u rujnu 
1941. godine.120 

»Koncem kolovoza 1941. dobio sam poziv kako sam navodi - da dođem 
na Markov trg, da će me Poglavnik primiti oko dva sata poslije podne. G. L. 
Ivanković mi je poslao i auto, da se ne mučim pješke do gori. 

Kad su završile audijencije i referati, ušao sam u radnu sobu Poglavnika, i 
nakon prvih rieči pozdrava upita: da li se osjećam dosta jak za jedno 
putovanje u Italiju. 

- Ako je za hrvatsku stvar, Poglavniče, spreman sam na sve, i život 
žrtvovati. Dapače sretan sam, ako mogu posljednji dah života žrtvovati svojoj 
domovini. 

Odgovor mu se je dopao, pa je odmah rekao, da on želi da pođem malo u 
Rim i obavim stanovitu zadaću, koju sam smatrao izvidničkom, u najvišim 
krugovima Rima. Osobito mi je stavio pred oči zadatak kod Vojvode od 
Spoleta, designiranog kralja Hrvatske. 

Dosta smo dugo govorili. On mi je iznio svoje osnove o budućnosti 
Hrvatske i protumačio značenje i doseg dotadanjih političkih čina, osobito 
doseg rimskih protokola od 18. svibnja. 

On mi je na koncu preporučio da sve, što smo govorili, stavim na papir i 
onda predam njemu. To sam i učiniol 

Kad sam dao svoj pristanak, trebalo je da budem upućen i. u dalje intencije 
Poglavnika. Trebalo je da proučim točno svoj zadatak. 

Zato je trebalo da se opet sastanemo, ali da ne otežemo. On će mi dati 
jednu zbirku hrvatskih mondura, koju ću ja predati designiranom kralju, ali 
na uvid, jer su to slike uzete iz muzealnih zbirki. On se zanima za takove slike, 

119 Uz don Cherubina tu je teoriju zastupao i dr Stjepan Buć iz grupe hrvatskih nacionalista-
socijalista. Vidi njegovu brošuru: Naši službeni povjesničari i pitanje podrijetla Hrvata, Zagreb 

120 Umnoženo pod naslovom: U prvim mjesecima stvaranja N.D.H. Moje poslanje u Italiju 
7- IX.-24. IX. 1941. 



pa će mu biti drago, ako vidi, da je Hrvatska zemlja velike kulture i u dalekoj 
prošlosti. 

Kako je razumljivo, moje poslanstvo je moralo ostati potpuno tajno. 
Nitko nije smio ništa znati o tomu. Niti će on komu govoriti. Stvar je 
povjerena mojoj diskreciji i taktu. 

Nu moj odlazak u Italiju nije mogao biti nepoznat talijanskim predstavni-
cima u Zagrebu, ni našim ustaškim ni državnim. Talijanski poslanik Caser-
tano mi je morao izdati vizum na diplomatskoj putnici. Tim više, jer je morala 
sa mnom putovati i moja nećakinja, da mi bude u pomoći. Moje godine su 
zahtjevale takovu pomoć. 

Ali za pravu svrhu putovanja nitko nije znao ništa, pa su ljudi, ne samo 
domaći znatiželjnici i zlobnici svašta brbljali, nego i u samim diplomatskim 
krugovima svašta se nagađalo. 

U oči Male Gospe, 7. rujna, bio sam posljednji put kod Poglavnika u l i .30 
sati. Pregledali smo mapu slika, koju sam imao predati na uvid budućem 
kralju, s opaskom, da ih mora vratiti, jer su vlasničtvo naučnih zbirki. Udielio 
mi je zadnje upute. Mislio sam da ću dobiti vrstu vjerodajnice ili što slično. Ali 
ništa. Rukovali se i 'Z Bogom. Dobar put i sretan povratak!'« 

Šegvić je otputovao u Rim i tamo ga je primio säm Mussolini (13. IX). 
Posjetio je prethodno Vatikan i posredstvom mons. Prettnera posjetio 

monsignora Montinija, zamjenika kardinala Maglioneja. Montini se interesi-
rao za prilike u NDH. »Želio je najopširnije informacije o događajima u 
Hrvatskoj - piše Šegvić dalje. — Nije mi falilo rieči. On je slušao pozorno i s 
najvećim interesom. Klevete su doprle i do Vatikana. Trebalo ih je uvjerljivo 
raspršiti. Dokazati, ne samo mogućnost obstanka Nezavisne Države Hrvat-
ske, nego nemogućnost svake druge kombinacije. Nemoguć je povratak k 
Jugoslaviji. Jugoslavija je bila sektarska država, jer je njome gospodovala 
Serbija, shizmatička država, koja mrzi katoličku Crkvu, mrzi Papu, mrzi 
Hrvate zato što su katolici. Naglasuju vjersku toleranciju, a u djelu su 
najintolerantniji ljudi kako je dokazao škandal sa Konkordatom.121 I kad bi 
serbiski državnici htjeli postupati u smislu vjerske tolerancije, ne smiju, jer je 
skizmatička crkva jača od njih i od samoga kralja. A i kralj je osjećao, kako 
osjećaju državnici, da su ništa ako se posvade sa pravoslavljem.« 

Zatim je Šegvić bio odveden u kabinet monsignorea Tardinija, predstoj-
nika odjeljenja izvarednih crkvenih poslova. »Posjet je bio vrlo kratak, jer je 
previše okupiran poslovima. Nisam opazio da bi gojio simpatije za Nezavisnu 
Državu Hrvatsku i novi poredak« - zapisao je Šegvić. 

»Kad sam stigao u 'Albergo Grande' — nastavlja dalje - našao sam 
nekoliko knjiga iz ministarstva vanjskih poslova za mene, u kojima je prika-
zano ustrojstvo kraljevskoga doma i svi zakoni, koji reguliraju ustavno-pravni 
život fašističke Italije. 

Neće škoditi, ako to odnesem u Zagreb. Mi smo svi laici u tim stvarima, 
pa valjda i säm Poglavnik. Trebat će zaviriti u te knjige, i ako dođe do^gustih, 
preinačit ih za naše potrebe. 

U 5 sati poslije podne posjetio me je u hotelu pobočnik Nj. Vis. designira-
noga kralja Aimona, conte Mazzucchetti. Predao sam mu pismo generala 

121 Opširnije o neuspjehu Stojadinovićeve vlade s konkordatom, samo ne i dovoljno objek-
tivno; Ivan M u ž i ć , Katolička crkva u Kraljevini Jugoslaviji. Politički i pravni aspekti konkordata 
između Svete Stolice i Kraljevine Jugoslavije, Split 1978. 



Coselschia za Nj. Vis. i mapu slika starih hrvatskih mondura ili uniforma, koje 
mi je predao u tu svrhu Poglavnik. 

Najavljeno mi je, da će me, kao sutra u jutro, primiti Mussolini u Palazzo 
Venezia. 

Naš poslanik Dr. Perić dao je u 'Grande Albergo' banket u čast naše 
vojničke stručne komisije. Sjedio sam o desnu stranu generala Cavallero. 
Govor nije bio previše živahan, kao da svi [nejznaju isti jezik. Cavallero se je 
vratio s iztočnog bojišta. Ja sam dao izraza uvjerenju, da će svršiti rat čim 
Niemci osvoje Moskvu ili Petrograd. To se obćenito očekiva prije nastupa 
zime. Cavallero je ugasio moju vatru. Gledao je pesimistički na ratne doga-
đaje. Bio sam deprimiran za to.« 

»Za mene je ovaj razgovor (s Duceom) tim važniji, što ga nisam zatražio, 
nego su me pitali u ministarstvu vanjskih poslova želim li razgovarati s 
Mussolinijem. Anzi!, odgovorih ja, i oni sami upriličiše audijenciju. Osim toga 
sam doznao od naših u poslanstvu, da Duce još nije primio našega poslanika 
Dra Perića. To mi je nametalo veliki oprez. 

U 10.30 časa točno uđem kroz nekoliko odaja velebne palače praćen svim 
počastima, kao da sam ja Bog zna kakova ličnost, u veliku dvoranu rada i 
primanja stvoritelja Fašizma Benita Mussolinija. Lašti se mramor i umjetnine 
primamljuju poglede. 

Mussolini mi izađe u susret što ne običava činiti, ponudi mi stolicu. Prije 
nego sam sjeo predstavih se posve građanski i naglasih, da nisam nikakav 
političar, ne vršim nikakovu službu u svojoj državi, ali s Poglavnikom me vežu 
stare veze i borba za slobodu i ujedinjenje hrvatskoga naroda, pa sam od njega 
ovlašten, da 'izručim Vašoj Preuzvišenosti njegov pozdrav i uvjerenje dubokog 
poštovanja i lojalnog prijateljstva na život i smrt'. S moje strane pak lično, 
slobodan sam ovom riedkom prigodom izraziti vođi talijanskog naroda 
zahvalnost svih Hrvata za one liepe rieči, koje je Vaša Preuzvišenost izrekla 
god. 1934. u parlamentu na adresu nas Hrvata prigodom rasprave o profani-
ranim lavovima u Trogiru. One su bile melem duši Hrvata. 

Na ove rieči Duce začuđeno pogleda na prisutnog ministra, mislim Anfusa 
izpitivajućim pogledom. Ovaj potvrdi moje rieči. Benito bješe zaboravio. 

Sjedosmo obojica. Zahvalio se za moje 'liepe rieči za pozdrave Poglavni-
kove, koje uzvraća pozdrave isto onako srdačne, kakove sam mu je donio. 
Neka Poglavnik bude uvjeren o mojem nepokolebivom povjerenju koje gojim 
prema njemu, a koje ja ne poklanjam tako lako nikomu'. On štuje Poglavnika 
od vremena, kad mu je život bio u opasnosti. On znade da mu život nije bio 
najugodniji u Italiji, on ga je morao premještati da ga očuva od ubojničke 
ruke, koja mu je prietila. Najbolje mu je bilo u Sieni. 

Interesirao se je zatim o unutarnjim prilikama u Hrvatskoj. 'Kako su 
Mačekovci primili novi režim? Da li pristupaju pokretu ustaškom?'122 Na 

122 O tome su javili iz Zagreba otpravnik poslova v. Troll (AJ, T-120, rolna 208) i general 
Glaise (AJ, T-501, rolna 264). Trollu je M. Lorković prikazao pristup desnog krila pod vodstvom 
J.Tortića, J. Berkovića i Ž. Kuvedžića u Ustaški pokret kao najvažniji unutrašnjopolitički događaj 
poslije 10. IV 1941! Glaise je bio oprezniji i Vrhovnoj komandi javio o tom pristupu, ali je istakao 
istodobno da se tome nisu pridružili ni VI. Maček (konfiniran na svom imanju u Kupincu) ni ing. 
August Košutić (još uvijek uhapšeni potpredsjednik HSS). 

Njemačkoj policiji je kasnije pošlo za rukom da pribavi tekst (nepotpisanog) ugovora između 
talijanske vlade i predsjednika HSS od 26. IV 1939. koji je imao poslužiti Mačeku za pritisak na 
tadašnji jugoslavenski vrh, u prvom redu na kneza Pavla. (AJ, T-120, rolna 380). Opširnije o 
tome: Ljubo B o b a n , Maček i politika Hrvatske seljačke stranke 1928-1941. Iz povijesti 
hrvatskog pitanja, II knjiga, Zagreb 1974, str. l i l i dalje. 



koncu doda: 'Uvjeren sam, da će se oko Poglavnika okupiti svi Hrvati. 
Napokon i Mačekov pokret, premda seljačko socijalni, ipak hoće slobodnu 
Hrvatsku. I oni koji su sada, u početku, ravnodušni, zagrijat će se i okupiti 
oko Poglavnika čim vide, da se država konsolidira. Nije išlo lako ni u Italiji. 
Ni danas nisu još svi pristupili. Poslije dvadeset godina rada i uspjeha još 
kolebaju. Za Poglavnika je teže nego je bilo za mene. Ovdje je bila uređena 
država. Dosta je bilo postaviti nekoliko odvažnih i sposobnih ljudi na vodeća 
mjesta, i mašina je išla dalje. Poglavnik mora stvarati sve iz početka.' 

- A osim toga, prekinuh ja, imademo stanoviti ogranak pučanstva, koje 
mrzi hrvatsku državu, a to su šizmatici. Nisu to jedna posebna narodnost, to 
su, po predaji, jeziku i domovini Hrvati ali nekatolici. Razlika u vjerskom 
odgoju stvorila je antagonizam vrlo velik i opasan. Nu za par decenija ovi 
šizmatici će priznati, da su porietlom Hrvati, kako su se priznavali Hrvatima 
njihovi djedovi do pred 40—50 godina. Propaganda rusko pravoslavna je od 
njih, pravoslavnih Hrvata, stvorila Serbe. 

Kako je slušao vrlo pozorno, stadoh mu govoriti, kako je ne samo ciela 
iztočna obala Jadranskoga mora bila od najstarijih vremena napučena katolič-
kim življem nego je ovo i prodiralo sve do Drine. Ova rieka je bila uviek 
granica između iztoka i zapada. To je bila i granica hrvatske države u 
najstarije doba. Crna Gora je bila do pred dva stoljeća i katolička i hrvatska. 
Infiltriralo se je razkolničtvo među njih uslied provala Turaka, a zatim i neko 
serbstvo. Nu ni danas prosti puk u Crnoj Gori ne zove ni sebe ni svoj jezik 
serbskim. 

Stao se je interesirati o crkvenoj hierarhiji u Hrvatskoj, a kad sam mu 
rekao, neka dođe u Zagreb i prisustvuje jednoj funkciji, uvjerit će se da nema 
razlike između Zagreba, Pise ali Firence. Osim jezika, ništa nas ne dieli u 
religiji. Mi imademo svoj jezik, ne samo u građanskom obiteljskom i družtve-
nom životu, nego i u crkvenom životu. I to od najstarijih vremena, tako starih, 
da su neki htjeli dokazivati, da potječemo od samoga svetoga Jeronima. 

Razgovor je trajao 55 minuta. Izbjegao sam političke momente, osobito 
pitanje odtrgnuća velikog diela našeg tiela od majke Hrvatske. Kad je on 
počeo aluzijama, rekao sam mu, da se ja osobno nadam, da će se ta rana 
izliečiti, i da njegova državnička mudrost neće dopustiti, da nastane gangrena. 
Samo međusobno povjerenje može izliečiti tu ranu. Hrvati su lojalan narod. 
Znadu biti prijatelji do skrajnje požrtvovnosti, ali se neće nikada dati u ma 
čiju podložnost. Amici sempre ma sudditi mai. 

Bili smo već ustali i šetali po velikoj dvorani gore dolje — opisuje dalje 
Šegvić svoj susret s Duceom. - Motrim ga i proučavam i vanjštinu i svaku 
njegovu rieč. 

'S vremenom će se Talijani uvjeriti kakovo blago dobivaju u našem 
prijateljstvu.' 

'Nadamo se mi Hrvati, da će biti moguća lojalna suradnja između Hrvata 
i Talijana. Imade u Italiji velebnih spomenika izrađenih suradnjom Hrvata i 
Talijana. I ova palača, Eccellenza, u kojoj mi govorimo a Vi stvarate Vaše 
velebne osnove na sreću i veličinu Italije, plod je suradnje italo-hrvatske. 
Ovdje je ovjekovječio svoje ime i jedan Hrvat, Giovanni Duknović. Larca di S. 
Domenico in Bologna, također je djelo jednog Schiavona i jednog Talijana. 

Collaborazione, collaborazione di liberi popoli! 
Na koncu mi je zahvalio na ugodnim časovima, izrazio je želju, da me vidi 

prije nego li otiđem. I kadgod osjetim potrebu, da ga vidim i s njim se 
porazgovorim ovisi o meni, vrata su mi uviek otvorena. 



Rietko odlikovanje.' 
»Ponovno Vas molim, da izručite Poglavniku uvjerenje mojeg velikog 

poštovanja i nadu, da ćemo se doskoro sastati u jednom pograničnom gradu 
svakako prije konca godine. Imam zato važnog razloga. 

'Do sretnog viđenja!' Rukovanje i poklon na izlazu iz velike dvorane.« 
Tako je završila Šegvićeva audijencija kod Mussolinija. 
U Vatikanu kod Pape bilo je ovako: 
»Dočekao me je u predsoblju papinskih odaja monsgn. Prettner-Cippico — 

opisuje audijenciju Šegvić — da me uvede i uputi u ceremonijal, po kojem se 
pristupa k Poglavaru katoličke Crkve, Kristovu Namjesniku i nasljedniku Sv. 
Petra. Uviek sam želio, da mi Bog dade takovu sreću, da mogu iz bliza viditi i 
razgovarati s predstavnikom Božanske vlasti na zemlji. Kroz cielo vrieme 
srbskog gospodstva u Hrvatskoj nisam smio na to pomisliti, premda sam 
učinio nekoliko pokušaja, da dobijem putnicu za Rim. Premda je u vladi 
beogradskoj sjedio svećenik, Slovenac Korošec, premda su moju molbu podu-
prli osam biskupa, premda sam imao izravni poziv od strane 'Osservatore 
Romano' za sveobći kongres katoličke štampe, i premda mi je javljeno, da ću 
biti primljen od Svetoga Otca Pia XI. na četiri pisma upravljena ministru 
Korošcu, sa svim dokazalima, koje je on preko redarstva zagrebačkoga od 
mene tražio, ipak nisam mogao dobiti putnicu. A kad je hrvatsko hodočašće 
kretalo iz Zagreba u Rim, i ja se bjeh njima pridružio, bjeh s kolodvora u 
Zagrebu odstranjen. Za put se bjeh zadužio kod Sv. Jeronima i nadbiskupa 
Šarića, uvjeren da me redari neće izvući iz skupine hodočasnika, ipak su to 
učinili. 

Ovo sve spominjem, da se znade, kakvom sam željom išao u poklone 
Kristovu Namjesniku. Kad smo bili g. 1939. u Rimu nisam imao sreću, da me 
tko najavi i zagovara za privatnu audijenciju. Ovaj put nije trebalo zagovora i 
posrednika. Došao sam lakše do Svetoga Otca, nego li do običnog ministar-
č ića . . . 

Monsign. Cippico vodi mene i moju nećakinju kroz prostrane dvorane 
vatikanske, urešene slikama klasičnih slikara, i riedkim ćilimima i gobelinima. 
On me uči, kako moram stupiti pred Papu. Zadrži pred vratima moju 
nećakinju, a meni otvori vrata drugi monsignore i pusti da uđem unutra. 

Papa sjedi u fotelju za radnim stolom - priča Segvić. - Pokleknem pred 
njim i poljubim pun ganuća prsten. On me odmah podigne i pokaže stolicu 
kod sebe, premda mi bjehu rekli, da se pred Papom stoji. 

Opazio je Papa, da sam uzbuđen, on me očinski nagovori. Iz prvih 
njegovih rieči razabrah, da moje informacije monsignoru Montiniu stigoše i 
do Njega. On je već doznao za moje posjete u uredničtvu vatikanskog glasila i 
moju suradnju u listu. Zahvalio sam mu se, što mi je omogućio, da pri koncu 
života, mogu iz bliza pokloniti se Kristovu Namjesniku, i time izpuniti svoju 
najvruću želju. 

Zatim se je Sveti Otac zanimao za sve, što se zbiva u Hrvatskoj, osobito 
me je pitao za Poglavnika i za ostale članove Vlade, za njihove vjerske osjećaje, 
za njihov vjerski odgoj. Sa vidljivim veseljem se je uvjerio, da Sveta Stolica 
može uviek računati na Hrvatsku kao katoličku državu. On znade, da su 
Hrvati zadužili Europu braneći kršćansku i to baš katoličku civilizaciju. Na 
koncu je izručio poruke Nadbiskupu Stepincu i apoštolskom delegatu monsig-
noru Marconeu. Zapitao me je, đa li ga poznam, jesmo li u vezi, kako su s 
njima Hrvati zadovoljni? 

— Koga nam je poslao Sveti Otac ne može biti nego za našu sreću i 



zadovoljstvo. Pape su, od prvih početaka, s Hrvatima općili preko svojih 
legata: opata, kao opat Martin poslanik Ivana IV. pa opet Gebizon, legat 
Grgura VII.« 

Konačno je došlo, 16. IX, i do audijencije kod vojvode od Spoleta. 
»Ovaj sastanak s princom od Spoleta Aimonom, dezigniranim kraljem 

Hrvatske — priznaje Segvić — bio je glavni cilj mojeg putovanja u Italiju. 
Poglavnik bješe postavio svu važnost na taj sastanak. Svi dosadanji posjeti i 
razgovori i audijencije bijahu samo garnirung ako se uzporedi s ovim najvaž-
nijim činom. Treba g. Aimona uvjeriti, da su Hrvati voljni njega primiti za 
kralja, njega dočekati, ali da to nije moguće izvesti odmah, da to treba 
odgoditi, dok se provedu stanovite pripreme. 

Već je 6 dana što sam u Rimu, a do sada nisam došao u osobni dodir s 
glavnom osobom ove izvidničke misije, jer nije bio prisutan u Rimu. Rat 
zaokuplja njega kao svakoga člana mužkoga i ženskoga kraljevske obitelji. 
Tek je jučer stigao s puta. Došao je iz Firence i sada možemo govoriti 
slobodno. 

Poglavnik mi je preporučio da ga tituliram 'Veličanstvo', premda nije još 
djelatni kralj nego samo dezignirani. Laskanje ne škodi, pomislih u sebi, pa ću 
se držati preporuke. 

Točno u l i sati stigoh u Kvirinal. Tajnik Nj. Vel. conte Mazzucchetti me 
uvede u privatne odaje princa. Na prvi pogled čini vrlo lijep utisak. Muž visok 
preko običnoga rasta. Razgovorljiv i živahan. Izpričah se što nisam upućen u 
dvorski ceremonijal, po položaju sam svećenik, po radu profesor literature i 
poviesti. Poglavnik me je poslao, da mu izručim njegove homogijalne poz-
drave. Odmah izložih misiju koja mi je povjerena premda nisam nikakova 
službena ličnost. Ta misija se u glavnom sastoji u tome, da započnemo s 
pripravama za dostojno uvedenje Vašega Veličanstva u dostojanstvo kralja 
Hrvatske.« 

»Nije potrebno da nas itko uvjerava o koristi, koju bi imala Hrvatska, kad 
bi ona već sada imala uvedenoga kralja sa svim počastima i snagom, koja mu 
dolikuje.« 

»Širi se u Italiji i vani u propagandističke svrhe, da su Hrvati odustali, ili 
da nikada nisu prihvatili kandidaturu Vašega Veličanstva, da oni ne daju 
znaka, kojim bi pokazali interes za osobu Vašega Veličanstva. Ni Vlada 
našega Poglavnika nije učinila korak, da popularizira kraljevu ličnost. 

Vlada nije dozvolila da se, po novinama, diskutira o ovom pitanju, jer je to 
stvar izvan svake diskusije. Nema Hrvata, koji bi bio proti provedenju čina iz 
18. svibnja. Na druge točke onih protokola imade prigovaratelja, ali na 
pitanju kralja nitko se ne spočitava. Hrvati su rojalisti. Hrvatska je kraljevina, 
ili bolje monarhija od kada postoji. Imena naših kraljeva, naših suverena sižu 
u VIII. i u IX. viek prije Zvonimira i Trpimira. Tim povoljnije je odjeknulo u 
Hrvatskoj ime Vašega Veličanstva, što ste potomak dinastije katoličke, dina-
stije koja u svojoj prošlosti broji nekoliko svetaca, koja se je uviek odlikovala 
ljubavlju svome narodu, koja je uz to i bogata. 

Od kada je Poglavnik zauzeo mjesto vođe države, prestale su stranke u 
Hrvatskoj i lagano se sve kristalizira, ujedinjuje. 

Proglašenjem Vašega Veličanstva kraljem Hrvatske učinjen je prvi čin za 
uspostavu starodrevne kraljevine Hrvatske. 

Sada počinje II. čin. 
Prije uvedenja kralja u vlast, treba stvoriti jedan Statut, kojim će se riešiti 

sva pitanja, koja stoje u vezi s uvedenjem monarhije. U prvom redu urediti 



dvorjaništvo. Mi ne želimo kopirati od drugih naroda, pa ni od Italije, ništa. 
Mi imademo svoje tradicije, koje treba oživiti i prilagoditi prema novim 
prilikama. Imademo svoju staru aristokraciju tipa franačko-gotskoga, visoko i 
niže plemstvo, koje treba najprije pročistiti i onda uvesti u život.« 

»Ovo moje izlaganje ga je živo zanimalo — nastavlja svoj opis Šegvić — da 
naglasi, kako i on želi oživiti staru aristokraciju. On je kralj tek designiran, a 
želio bi prije uvedenja u vlast, da bude izabran po jednom plebiscitu. Neće da 
bude smatran intruso, nametnut. 

Niente di meglio, pomislim ja u sebi. Ali nisam dao nikakova odgovora. 
Cienio sam, da bi time ušao u politiku. Kako bi se moglo u današnjim 
vremenima provesti ovakav izbor, osim da Poglavnik imenuje izbornike. 
Naglasih kako su naši kraljevi u prošlosti bili birani po predstavnicima stališa 
i Redova, dotično po saborima. Tako su došli na hrvatsko priestolje i 
Arpadovići, pa Anžuvinci, pa i Habsburgi. Dok rat ne svrši, težko je misliti na 
kakav plebiscit. 

U nastavku naglasuje, kako on polaže svoje velike nade u podporu klera. 
On hoće da ojača vjerski duh u narodu, jer bez vjerskoga duha život je u 
narodu i u pojedincu vrlo labav. 

On osjeća veličinu zadaće, koja ga čeka, ali je za nju i dorastao. Recite 
svakomu ovo: Dok sam ovdje, vjeran sam podanik moga kralja i cara. Na to 
me veže dužnost i prisega. Ali čim pređem granice Hrvatske, ja ću biti veći 
Hrvat od ikoga od vas, i ako, valjda, još neću moći da govorim perfektno 
hrvatski. 

On je dobro upućen u današnje stanje u Hrvatskoj, pa mi stade izlagati 
sve, što bi on htio odmah poduzeti. U prvom redu na svoj trošak osnovati 
uzorna gospodarstva, na kojima bi učili mladi ljudi, koja bi posjećivali seljaci i 
crpili znanje i pobudu za rad. I on se želi posvetiti poljodjelskom radu uzornim 
gospodarenjem, premda je po zvanju pomorac. 

Izrazih mu zahvalnost na tako plemenitim osnovama, ali odmah dodah, 
kakove neizrecive poteškoće stoje na putu njegovu imediatnom dolazku u 
Hrvatsku. Treba prije poduzeti sve, da njegov ulazak u Hrvatsku bude jedan 
epohalni čin i zadivi cielu Europu, cieli sviet. Pošto imade svugdje usijanih 
glava, moglo bi se dogoditi da netko podmićen, zaveden, digne glas, da poviče 
nešto proti kralju. To bi bila za nas najveća sramota. Nisu Hrvati, nije 
Poglavnik takav, da bi Vaše Veličanstvo izložili i najmanjoj neugodnosti. 

Bilo je teških slučajeya u prošlom vieku: Maksimilijan Habsburški, u 
Meksiku, tragično je svršio. Amadeo Savojski u Španjolskoj morao je napu-
stiti priestolje i državu. A Princ Wied u Albaniji? Izključena i prividna 
poredba, ali ne smije se zaboraviti, da i Hrvati i dinastije u opće imadu 
neprijatelja, koji već sada rovare izvana proti konsolidaciji mlade Hrvatske 
Države, proti utvrđenju dinastije Savojske. 

Poglavnik misli na svaku eventualnost, hoće da ustoličenje Vašega Veli-
čanstva bude dostojno i dinastije, najstarije u Europi i hrvatskoga naroda, 
najstarijeg u poviesti živih naroda na europskom kontinentu. 

Na to mu razvih Poglavnikove osnove glede same dinastije i dvora. 
Najprije Statut, a istodobno priređivati sve potrebito za kraljevo stanovanje. 
Naš kralj, po nacrtu Poglavnika, mora imati tri rezidencije: jednu u Zagrebu, 
drugu u Banja Luci, a treću u Dubrovniku. Knežev dvor u Dubrovniku 
graditeljski divna umjetnina, ali je stisnut u zidinama grada. Valjda bi bilo 
zgodnije modernizirati na otočiću Lakromi bivši dvorac princa Rudolfa 
Habsburškoga. 
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Na ove rieči mu se razvedri lice, kao da je u njemu srdce zaigralo. 
— 'Ne bih ja ni mogao živjeti bez mora', uzklikne. 
Izrazih mu živu želju Poglavnika, da on sam čim prije pošalje u Zagreb 

arhitekta svoga povjerenja, koji će se baviti uređenjem stana za njega, što je on 
vrlo rado prihvatio i obećao da će odmah to učiniti. 

Na koncu me sam uputi, kako ću doći do kraljice u Firenci, koja je doduše 
vrlo zaposlena u Crvenom Križu, ali će me vrlo rado primiti. 

Na mene je učinila dubok dojam njegova jednostavnost, njegova ljubaz-
nost u saobraćaju. Izručujući pozdrav Poglavniku i svim Hrvatima iztaknu, 
kako on u velike štuje Poglavnika, i kako se divi njegovu podhvatnom radu. 
Rietko se takovi rađaju i u većim narodima. 

Ovaj razgovor je trajao preko jedan sat. Bio sam tako zadubljen u 
razlaganja da nikada ne bi bio svršio. Ja sam govorio sa zanosom, jer sam 
opazio da me sluša s velikim zanimanjem. 

Opraštajući se od njega rekoh, da se vraćam veseo u svoju domovinu, kad 
sam upoznao čovjeka, kojeg nam je Providnost odredila, da nam bude kralj i 
da vodi sudbinu Hrvatske. 

— Ovo je prvi naš razgovor i susret, reče on, ali sam uvjeren, da neće biti 
zadnji. 

— I ja u to čvrsto vjerujem, dapače nadam se, da ćemo se drugi put i 
hrvatski razgovarati. 

Tako smo se rastali.« 
Šegvića je primio u audijenciju i sam kralj Vittore Emanuele na svom 

posjedu, 18. rujna. Kralja je zanimala situacija u NDH. 
»On me stade potanko izpitivati o hrvatskoj sadašnjosti više nego o 

njezinoj prošlosti — piše Šegvić — jer mi se čini, da se njegovo znanje o prošlosti 
Hrvatske ne podudara s mojim tvrdnjama. On veli da je već bio incognito u 
Hrvatskoj. Bio je u Lici 'u Ottochaz i Gospiz'. Ono me je iznenadilo. I on 
incognito ide u Hrvatsku u vrieme rata, bez znanja vrhovnika Hrvatske. A u 
Albaniji, čiji je kralj, nije bio nikada. Nije bio u Abesiniji, čijim se carem 
proglasio. Ali nisam dao znaka svojem začudenju, niti sam ga pitao, je li bio 
prije svibanjskih protokola ili kasnije. 

On nastavlja pitanjima: koliko imade u Hrvatskoj katolika, koliko Musli-
mana za koje veli, da su svugdje elemenat mira i reda. Koliko imade skizma-
tika Serba. 

Ja mu raztumačih odnos pojedinih konfesija u pojedinim dielovima Hrvat-
ske. U Bosni i Hercegovini je najveća pomiešanost radi toga, što su te zemlje 
bile pod turskom dominacijom četiri vieka. U Dalmaciji imade skizmatika, 
koji su pribjegli iz Turske, da se zaštite pod mletačkim gospodstvom. Jednom 
je ciela Hrvatska od Bojane do Raše, uz more i od mora do Drine, bila čista 
katolička zemlja sa dva obreda. Grčko-iztočni obred brojio je malo vjernika, 
nešto samostana, ali koji su priznavali Papin primat. Tako je bilo i u Crnoj 
Gori. Crnogorci nisu uviek bili škizmatici. Oni su bili i Hrvati i katolici do 
pred par viekova. Glede serbstva to je politička tvorevina Rusa, koji od Petra 
Velikog nastoje da svi pravoslavci, ili škizmatici budu po narodnosti Serbi. To 
stanovište je prihvatila i Marija Terezija. U Crnu Goru počelo se je širiti 
serbstvo tek 1852. kad je onamo došao neki pravoslavac, Milutinović, dvorski 
učitelj. Ali ni do danas nije Crna Gora prihvatila tu nauku u cjelini. 

Na to se kralj iskreno potuži, da su njegovi šurjaci, knezovi Danilo i 
Mihajlo napustili nezavisnost Crne Gore. Ništa nisu učinili niti kane učiniti za 
obnovu crnogorske države. 



Prelazeći na pitanje Židova veli, kako oni u Italiji nisu nipošto opasni. 
Nema ih ni 50.000. Pomislih u sebi, a ipak nije bilo vlade prije Mussolinijeva 
dolaska na vlast, a da ne bi imala po kojeg ministra Židova. Načelnik vječnog 
Rima, Natan bio je Židov. Ali sam se ograničio na opazku: 'Premda ih imade 
tako malen broj, ipak imadu vrlo jak uticaj u javni život, putem štampe, 
putem literature i stadoh nabrajati novine i nakladnike židovskoga postanka.' 

Tako je razgovor tekao preko sata i četvrt. Stao me je izpitivati za 
Poglavnika, o njegovim godinama i zdravlju i duhovnoj jakosti. Kad se osniva 
jedna mlada država u ovim prilikama obće konflagracije treba mnogo više 
duhovne snage nego je trebalo prije. On mu se sa svoje strane divi i daje ga 
najljepše pozdraviti. 

Mislim, Veličanstvo, da ćete imati prilike da ga vidite, ako ništa prije, ali 
barem kad bude krunisanje Njegova Veličanstva kralja Aimona. 

— A kad bi to moglo biti? 
— To ovisi o razvitku događaja. Ni vjenčanje se ne obavlja odmah poslije 

zaruka. Koliko je vremena prošlo, Veličanstvo, od Vaših zaruka do vjenčanja? 
Treba sve prirediti. A što je vjenčanje prema osnivanju dinastije i utvrđivanju 
njezinu, prema krunisanju i ustoličivanju jednoga kralja. To za Talijane nema 
toliko važnosti jer Italija imade svoju staru dinastiju, svoje kraljeve, koji nisu 
ovjenčani talijanskom krunom, kako je bilo za očekivati. Ali za nas Hrvate to 
je od kapitalne važnosti. Naši susjedi Mađari poprimili su od Hrvata kult 
krune, simbol vlasti, simbol suvereniteta i državne nezavisnosti. 

Ovo sam izgovorio na nogama i onda me odpratio prema izlazu, gdje me 
je predao svojemu majordomusu i naložio mu, da mi pokaže savkoliki 
posjed.« 

Ševgić se naknadno prisjetio pojedinosti iz razgovora s kraljem. »Nu 
doživio sam veliko razočaranje, koje ne smijem nikome odati, nego samom 
sebi - priznaje on. - Nadao sam se, đa ću od trojice ličnosti carske kuće, dobiti 
makar daleku aluziju, da bi oni bili spremni odpustiti Hrvatskoj njezine izlaze 
na more, kad se Aimone okruni za hrvatskoga kralja, kao jabuka za mladu 
godinu, kako mi jednom reče za Zadar generalni konzul Giovanni Gobbi. Ali 
ni rieči! 

Kralj me bješe upitao, što sam zaboravio jučer zapisat: kakovi su odnošaji 
prema Talijanima u Hrvatskoj. 

Ja mu odgovorih: 'Što se tiče odnošaja naše vlade prema talijanskim 
diplomatskim predstavnicima, ti su vrlo dobri, dapače srdačni. Ali glede 
talijanskih vojnih vlasti, ti bi mogli otrovati naše dobre odnošaje i dobre 
namjere Vašega Veličanstva.' 

Na ove rieči on se začudi, te upita da li znadem što potanje kazati. Onda 
mu spomenuh događaje na Braču, koji su se zbili pred par dana, gdje zaglaviše 
dva naša ustaše. Rekoh, da imade i krupnijih stvari. Na to odgovori, da će se 
dati odmah informirati od generala Cavallera, koji se nalazi u Livornu. 

— 'Bila bi vječna nesreća za Italiju i za Hrvatsku, kad bi se uslied ovakovih 
incidenata zatrovali naši odnošaji i ingangrenili. Uostalom ja nisam političar, 
niti sam došao za to u Italiju. Naša vlada imade svoga poslanika, on će sigurno 
dati informacije na nadležnom mjestu. Postoje u vojsci dva pravca: jedan je 
croatofilski, drugi croatofobski, anzi serbofilski.' 

Ove rieči nisu djelovale baš najpovoljnije, pa sam zaokrenuo tokom 
razgovora.« 

Designirani kralj Aimone uporno je nastojao da bude dobro i što točnije 
obavještavan i obaviješten o situaciji u Hrvatskoj pomoću diplomatskih 



izvještaja, pisanja strane i domaće štampe i na razne druge načine.12 ' Potkraj 
svakog mjeseca — počevši s kolovozom 1941. god. — pukovnik Bertocchi 
sastavljao je za nj, na temelju primljenog i obrađenog materijala u kabinetu, 
sintetički izvještaj o političkoj situaciji u NDH (»punto stimato«) kojemu bi 
vojvoda dodavao svoja razmišljanja (»considerazioni«). 

Poslanik NDH u Rimu Stijepo Perić, koji je predao svoje poslaničke 
vjerodajnice talijanskom kralju 3. lipnja, nije posjetio vojvodu od Spoleta sve 
do 10. X, a zatezao je i s posjetom papinskom nunciju, doajenu diplomatskog 
kora u Rimu, sve do 17. IX kojom prilikom su razgovarali o designiranom 
kralju. Perić je izrazio nadu da će im poći za rukom za koji mjesec da 
prevladaju teškoće što su iskrsle u odnosima s Italijom, osobito one u vezi s 
Dalmacijom. Bilo bi također potrebno da se za kralja sagradi palača u 
Zagrebu — rekao je. A onda — »Vidjet ćemo!« 

Dok su Pavelić i Casertano — površno i nesistematski — vodili razgovore u 
Zagrebu o tome kako pristupiti krunidbi i gdje naći rezidenciju za budućeg 
suverena, dakle o pitanjima za rješenje kojih ni jednoj ni drugoj strani nije bilo 
posebno stalo, vojvoda je — potkraj listopada 1941. god. — dodao više 
informacija i dokumenata svojoj dokumentaciji o ustaškom režimu. Predstav-
nici NDH, koji bi dolazili da se »poklone« svom designiranom kralju, nisu na 
vojvodu i njegove ostavljali osobito dobar dojam. Bertocchi je o vojnoj misiji — 
navodi Stevan K. Pavlović124 — zabilježio đa komandantu kopnene vojske 
generalu SI. Štanceru, bivšem austrougarskom pukovniku kao formalnom šefu 
misije, ostali članovi ne pridaju neku važnost nego je njen pravi šef — čini se — 
»perfidan bojnik Righi«. Članovi misije uopće se ne trude da prikriju loše 
raspoloženje prema Italiji i nezainteresiranost za designiranog kralja. Čak i 
izgledi da dođu u audijenciju kod pape im se ne sviđaju, jer Sveta Stolica nije 
priznala NDH. No, o čemu govore na sva usta, to je kod njih mržnja na Srbe! 

Vojvoda je iz dokumentacije saznavao više o zločinima ustaša, o poko-
ljima po srpskim selima, o progonima Židova i ostalom. »Pogled na fotograf-
ska svjedočanstva o zvjerstvima koja su počinili ustaše na srpskim ženama, 
starcima i djeci, na pravoslavnima i Židovima dostatan je da se shvati kako ni 
generacije neće dostajati da se izbrišu osjećaji revolta i duh osvete koji će 
prožimati preživjele« - zapisao je designirani kralj ustaške Hrvatske u svojim 
razmatranjima potkraj listopada 1941. godine.125 

Dobro je uviđao da ga nitko u NDH ne želi vidjeti na prijestolju osim, 
možda, politički naivnog i pokvarenog don K. Šegvića, a ni u Italiji osim, 
možda, samog kralja kao glavara dinastije. Zato je vojvoda od Spoleta 
govorio svakome, tko ga je samo htio slušati, da neće primiti Zvonimirovu 
krunu - što je bilo poznato na talijanskom dvoru 18. IX (ako ne i prije). Nešto 
kasnije je Aimone - razočaran i preplašen svim onim što čuje i čita o NDH — 
zatražio da ga primi kralj. 

Ali je oko sredine studenog 1941. došlo do skandala: vojvoda u nekom 
lokalu — vjerojatno pod utjecajem alkohola — izvrgnuo je ruglu Zvonimirovu 
krunu omotavši sebi oko glave ubrus, što je pobudilo smijeh i pljesak njegova 
društva, ostalih gostiju, gazde i konobara.12 Kralj mu je to zamjerio i naredio 
da napusti Rim. Vojvoda je poslušno izvršio naređenje i otišao u Firencu 

123 St. K. P a v l o w i t c h , nav. rasprava, str. 474 i dalje. 
124 Isti izvor, str. 475. 
125 Isto mjesto. 
126 Isti izvor, str. 476. 



odakle je nastavio — iz obiteljske rezidencije kuće Aosta — da prati zbivanja u 
NDH. U jednom času postavio je pitanje: »Opravdano je postaviti pitanje 
kakva će biti sudbina te vlade i tog režima (ustaškog), kad se snage Osovine 
jednog dana povuku iz okupiranog područja?« Dakako, u svjetlu takvih 
spoznaja sve više je želio da se elegantno i bezbolno oslobodi dužnosti 
suverena u takvoj »državi«. 

7. Ustaški teror u zamahu. Ustaški je režim odmah od početka težio 
stvaranju »čistog hrvatskog životnog prostora«, koji će omogućiti egzistenciju 
»čiste hrvatske nacije«, za što je životni uvjet — prema izjavama i pisanju 
ustaških »ideologa« - »istrebljenje« u prvom redu Srba (u ustaškom žargonu 
»grkoistočnjaka«) i Židova kao »najvećih neprijatelja hrvatskog naroda«. 
No, uzimalo se u obzir i »unutrašnje prečišćavanje«, tj. istrebljenje svih onih 
Hrvata i Muslimana, koji su zbog svog »nehrvatskog ponašanja« označeni 
kao izdajnici »čiste hrvatske nacije«. Tako se postepeno stvarala jedinstvena 
praksa krvavog nasilja nad čitavim stanovništvom NDH za koju je režim od 
početka htio sebi stvoriti i nekakvu »pravnu« podlogu. 

Već upozorenje u novinama od 16. IV 1941.127 dalo je naslutiti što se 
priprema. Naime, u njemu se navodi kako' je opaženo da su neke židovske 
trgovine u Zagrebu ukrasile svoje izloge ne samo hrvatskim zastavama, nego, 
čak, i zastavama Njemačkog Reicha, te različitim ustaškim amblemima. 
Upozoravaju se takve trgovine da smjesta iz izloga uklone sve znakove, koji su 
tim postupkom »obeščašćeni«. Hrvatske vlasti vode točno računa o takvim 
postupcima, i svi oni koji budu zatečeni u takvom nečasnom poslu iskusit će 
najteže kazne. 

Novine su, zatim, objavile Zakonsku odredbu za obranu naroda i države 
od 17. IV 1941.128 kojom započinje niz zakonskih akata režima. U točki prvoj 
te Odredbe navodi se: »Tko bilo na koji način povrijedi ili je povrijedio čast i 
životne interese hrvatskog naroda ili bilo na koji način ugrozi opstanak 
Nezavisne Države Hrvatske ili državne vlasti, pa makar i djelo i ostalo samo u 
pokušaju, čini se krivcem zločinstva veleizdaje.« Pa dalje: »Tko se učini 
krivcem u točki 1. navedenoga, ima ga stići kazna smrti« (točka 2); »Za 
sudovanje po ovoj zakonskoj odredbi postavlja ministar za pravosuđe po 
potrebi izvanredne narodne sudove od tri osobe, koji imaju suditi hitnim 
postupkom po propisima ukinutog hrvatskog kaznenog postupnika o prije-
kom sudu« (točka 3); »Ministar pravosuđa ima imenovati članove suda« 
(točka 4); »Ova zakonska odredba stupa odmah na snagu« (točka 5). 

Valja upamtiti da je ta Odredba predviđala samo smrtnu kaznu za djela 
koja bi bila okvalificirana kao veleizdaja, a da pri tom uopće nije precizirala 
što se sve smatra veleizdajom, kao ni što je povreda i ugrožavanje »časti« i 
»životnih interesa hrvatskog naroda«. To je zakonodavac, dakako, smišljeno 
uradio kako bi dao slobodu ustaškim sudovima da tumače pojam veleizdaje 
kako im god treba, što se u praksi obilno i koristilo. Karakteristično je i to da 
odredba djeluje retroaktivno. 

Novine su, 30. IV, objavile Zakonsku odredbu o rasnoj pripadnosti i 

127 Hrvatski narod, Zagreb, 17. IV 1941, god. III, broj 64. 
128 Isti izvor, Zagreb, 18. IV 1941, god. III, broj 65. O zločinima ustaša: Edmond P a r i s , 

Genocide ih Satellite Croatia, 1941-194S. A Record of Racial and Religious Persecutions, and 
Massacres, Chicago 1961. 



Zakonsku odredbu o zaštiti arijske krvi i časti hrvatskog naroda (također, 30. 
IV).129 

U prvoj se uvodno definira osoba arijskog porijekla (»Arijskog porijetla je 
osoba, koja potječe od predaka, koji su pripadnici europske rasne zajednice ili 
potječu od potomaka te zajednice izvan Europe.«) i zatim se normira postu-
pak dokazivanja arijskog porijekla (točka 1). U drugoj točki se određuje koje 
se osobe s arijskim precima, ali i s jednim ili dva židovska pretka izjednačuju 
pri stjecanju državljanstva s osobama arijskog porijekla. Točka treća određuje 
koje se osobe imaju smatrati Židovima; točka četvrta određuje isto za Cigane 
(»Kao Ciganin u smislu ove naredbe vrijedi osoba, koja potječe od dvaju ili 
više predaka drugog koljena [djedova i baka], koji su Cigani po rasi«, u točki 
šestoj govori se o osnivanju posebnog rasno-političkog povjerenstva u sklopu 
ministarstva unutrašnjih poslova. Točka šesta predviđa i iznimke i izrijekom 
kaže: »Osobama, koje su se prije 10. travnja 1941. iskazale zaslužnima za 
hrvatski narod, napose za njegovo oslobođenje, kao i njihovim bračnim 
drugovima, s kojima su sklopile brak prije stupanja na snagu ove zakonske 
odredbe i potomcima iz takvog braka, u koliko bi se na te osobe mogla 
odnositi ova naredba, može Poglavar države izvan propisa ove naredbe 
priznati sva prava, koja pripadaju osobama arijskog porijetla.« Točka sedma i 
osma sadrže tehničke odredbe u vezi s provođenjem te Zakonske odredbe u 
život (da se njena provedba povjerava ministru unutrašnjih poslova; da 
odredba stupa na snagu danom proglašenja u Narodnim novinama). 

U drugoj Zakonskoj odredbi Pavelić određuje u točki prvoj: »Brak Židova 
i inih osoba, koje nisu arijskog porijetla, je zabranjen. Isto tako je zabranjen 
brak osobe, koja pored arijskih predaka ima jednog predka drugog koljena po 
rasi Židova ili drugog europskog nearijca s osobom, koja je po rasi jednakog 
porijetla. Koje osobe vrijede kao Židovi ili nearijci određuje zakonska 
odredba o rasnoj pripadnosti.« Zatim se u točki drugoj nabrajaju slučajevi u 
kojima je potrebna posebna dozvola za sklapanje braka; točkom trećom 
zabranjuje se izvanbračno spolno općenje Židova ili ine osobe, koja nije 
arijske krvi, sa ženskom osobom arijskog porijekla; točka četvrta zabranjuje 
Židovima ili inim osobama, koje nisu arijskog porijekla, da zaposle u kućan-
stvu ženske osobe arijskog porijekla ispod 45 godina starosti; točka šesta 
zabranjuje nearijcima i državnim pripadnicima izvješanje hrvatske državne i 
narodne zastave i isticanje hrvatskih narodnih boja i amblema, dok sve 
promjene židovskih prezimena koje su izvršene poslije 1. XII1918. stavlja van 
snage, s tim da še imaju zamijeniti s prvotnim prezimenima. Ministar unutraš-
njih poslova izdat će naredbe o provedbi prednje odredbe (točka 6), a odredba 
stupa na snagu danom proglašenja u Narodnim novinama (točka 7). 

Odmah zatim izašlo je podugačko stručno tumačenje tih rasnih zakona 
ustaške države. 

»Rasa je skup ljudi — navodi se u tom tumačenju130 — koji se podudaraju u 
129 Isti izvor, Zagreb, 1. V 1941, god. III, broj 78. 
130 Isti izvor, Zagreb, 3. V 1941, god. III, broj 80. Čini se da je glavni pri formuliranju tih 

odredbi bio liječnik dr Gjuro Vranešić. 
Moškov je u toku saslušanja 19. V 1947. izjavio ovo: »Iza čitavog židovskog pitanja stajalo 

je svakako ministarstvo unutrašnjih poslova ili bolje rečeno Dido Kvaternik. Da li je on säm 
predlagao zakone neznam. Postojao je i neki posebni odjel ili ured pod imenom židovskim koji je 
čitavu stvar vodio. Da li su iza toga bili Nijemci i koliko, kao i Italijani nije mi poznato, ali znam 
da se pričalo kako talijanski oficiri silne pare zarađuju prebacujući Zidove automobilima prema 
Italiji. Navodno su mnogi od ovih Židova bili od Talijana potpuno opljačkani i internirani. Prema 
nekim slučajevima za koje mi je pričao sin Wernera kao i ('Lojz') Ivanković moglo bi se naslutiti 



bitnim nasljednim svojstvima. Duhovna bit naroda je dakle uglavnom funk-
cija njegove rasne građe. Na izgrađivanju samoniklih kulturnih dobara naroda 
mogu uspješno surađivati samo pripadnici iste rase, tj. rasne zajednice, koji 
sačinjavaju narod. Samo oni mogu predano služiti narodu i odlučivati o 
njegovoj sudbini. Samo oni mogu biti punopravni državljani narodne države, 
a ne one osobe, skupine i narodi, koje su po rasi tuđe narodnosti drukčije 
karakterne i duševne strukture. Rasno tuđi elementi ne smiju se uplitati u 
pitanja upravljanja naroda i promicanja narodne kulture, jer će djelovati 
razorno i skretati život narodni pravcem, narodu stranim i protivnim njegovoj 
tradiciji i duhovnosti. Zato narod, koji želi očuvati svoj narodni individualitet, 
ne može dati osobama, tuđima po rasi, ista ona prava, koja daje osobama, 
koje su jednake porijeklom i rasnom strukturom. Arijskom narodu može se 
asimilirati samo pripadnik drugog arijskog naroda, jer mu je po rasi i 
duhovnosti istovjetan.« 

U hrvatskom narodu žive kao manjine dvije rasne zajednice koje se po 
svojim komponentama bitno razlikuju od hrvatskog naroda. To su Židovi (na 
visokom socijalnom stupnju) i Cigani (na niskom socijalnom stupnju). Kad se 
govori o Židovima, ne misli se na pripadnike Mojsijeve vjere, nego na 
pripadnike židovske rasne zajednice, jer vjera ne sačinjava bit židovske 
zajednice, nego njena rasna struktura i biološka baština iz daleke prošlosti. 

»Volja za samoodržanjem — navodi se dalje u tom tumačenju — nalaže 
svakoj narodnoj državi, da raščisti i točno odredi odnose sa tuđim rasnim 
zajednicama, pogotovo sa onima koji su u neznatnim vremenskim razmacima 
kao gosti i prolaznici u mnogom pogledu sudbonosno i negativno utjecali na 
sudbinu naroda. Rasni zakoni upravo su samo u Njemačkoj dosljedno biolo-
ški osnovani. U rasnom zakonodavstvu ostalih država vjerska pripadnost igra 
bitnu ulogu, što naravno ne može dovesti do zadovoljavajućeg rješenja rasnog 
pitanja. Da Mađarska, Slovačka i Rumunjska imaju velike poteškoće s 
riješavanjem rasnog pitanja, razumljivo je, jer Židovi sačinjavaju veliki proce-
nat pučanstva. (U Mađarskoj 6%, od toga Budimpešta 23% Židova Mojsijeve 
vjere, a uz to još sigurno 2% Židova kršćana i 4% mješanaca.)« 

No, ustaški režim nije imao na nišanu samo Židove i Cigane, nego osobito 
i u prvom redu Srbe. Zato je već na početku svibnja bila donesena Zakonska 

da su i Nijemci imali iza toga svoje prste. Tako su mi pričali da su bili uhapšeni i odvedeni i neki 
Židovi koji su več davno pokršteni pomagali mnogo pojedine Hrvate i hrvatske ustanove za 
čitavo vrijeme u staroj Jugoslaviji. Za neke su tvrdili da su bili i pravaši (pripadnici Stranke prava) 
i da su za njih garantirali i intervenirali mnogi pa i säm Werner i Ivankovič, ali da nisu uspjeli, a 
radilo se - koliko se sječam - o nekim Židovima iz Vlaške ul. Kasnije, po pričanju gore 
spomenutog Tolentinija, bili su hapšeni i mnogi Židovi koji su prema donešenom zakonu trebali 
biti zaštićeni. Iza čitavog ovog pitanja sigurno je morao biti i Pavelić, jer je mladi Kvaternik bio 
svaki dan s njim, a osim toga Kvaternik (mladi) to danas i tvrdi. Za istu stvar tvrde i neki drugi 
koji su u to vrijeme bili prisni prijatelji sa Pavelićem, kao trgovac Grivičič i njegova obitelj. U 
pogledu židovskih imovina - kao što je poznato - bila je osnovana Ponova, koju je vodio Ćiro 
Čudina, tadašnji tajnik Zagrebačkog Zbora, a znam da je po pričanju samoga Čudine kao i 
mnogih drugih Hrvatski Radiša nastojao dobiti rješavanje pitanja te imovine u svoje ruke, te su 
bile izbile i razmirice radi toga, a čini mi se da je Hrvatski Radiša i dobio neke ovlasti u tom 
pogledu. O tom čitavom pitanju mora mnogo znati stari Kvaternik, jer je on bio u Radiši jedan od 
glavnih funkcionera ako ne i predsjednik. Znam na pr. da su mnogi tražili potpis staroga 
Kvaternika za neka rješenja u tim pitanjima, te da je bilo sa mnogih strana osobito vojničkih 
prigovora na njegov račun. Radi toga osobno znam da se bez njegovog potpisa nije moglo kupiti 
niti 1/4 kg kave. Isto tako stoji u pogledu Srba. Znam da je prve logore organizirao Babić« (A-VlI, 
NDH, Zapisnik saslušanja Ante Moškova, 1.0.9 1/4 1-117) . 



odredba o prelazu s jedne vjere na drugu131 kao prvi zakonski propis o 
prisilnom prekrštavanju Srba, u čemu se nešto kasnije zdužno angažirao 
rimokatolički episkopat u NDH, predvođen nadbiskupom Alojzijem Stepin-
cem. Izvan svake je sumnje da je to bio razlog donošenja te Odredbe, premda 
je bio prikriven općom formulacijom o prelazu s jedne vjere u drugu. Njome 
su bili ukinuti svi raniji propisi o vjerskim prelazima i određeno da svi oni koji 
žele prijeći na katoličku vjeru moraju prethodno isposlovati odobrenje vlasti 
NDH za taj prelaz, a odobrenja su izdavala općinska poglavarstva i kotarske 
oblasti — u dogovoru s ustaškim logorima i taborima! Upravne vlasti NDH 
bile su posebnom okružnicom, uz ostalo, upozorene na ovo: »Kod izdavanja 
potvrda treba paziti na grčko-istočne učitelje, popove, trgovce, bogate obrt-
nike i seljake i uopće inteligenciju, da im se ne izdadu potvrde osim u 
slučajevima, kad se doista dokaže njihova čestitost, jer je načelno stanovište 
vlade, da se ovim osobama ne izdaju potvrde ( . . .) .« 

Slažem se s L. Kobsom132 kad u citiranoj raspravi tvrdi ovo: »Tako su 
ustaški vrhovi ograničili prelaženje na katolicizam određenim slojevima 
srpskog stanovništva, i to prvenstveno ekonomski jačim i inteligenciji. Pravi 
smisao toga ograničavanja više je nego jasan. Trebalo je spriječiti bilo kakvu 
mogućnost, makar i minimalnu koju je pružalo pokrštavanje, da ekonomski 
bogatiji Srbi i srpska inteligencija u NDH sačuvaju život. Te slojeve srpskog 
stanovništa trebalo je, prema ustaškom programu, potpuno fizički likvidirati. 
Bogatije slojeve prvenstveno zbog pljačke, a inteligenciju zbog toga što je 
mogla, po mišljenju ustaških vrhova, otežati denacionalizaciju onog dijela 
srpskog stanovništva koje je prešlo na katolicizam, u nadi da će tako sačuvati 
život.« 

U skladu sa Zakonskom odredbom za obranu naroda i države bili su 
osnivani »izvanredni narodni sudovi« koji su tu odredbu počeli odmah 
primjenjivati. U Zagrebu je takav sud bio osnovan već 17. travnja, a ubrzo 
zatim još jedan, no odmah je uslijedilo osnivanje takvih sudova i u ostalim 
gradovima NDH: u Varaždinu, Gospiću, Karlovcu, Bjelovaru, Tuzli, Osijeku, 
Banjoj Luci.133 »Izvanredni sudovi su — piše Š. Balen u svojoj knjižici o 
Paveliću134 - odmah razvili opsežnu djelatnost, izričući na stotine i tisuće 
presuda. Dovoljno je bilo da čovjek u privatnom životu prigovori što kojerii 
ustaši, da ga ovaj optuži zbog povrijede 'časti hrvatskoga naroda' i izvede pred 
sud, koji će ga proglasiti veleizdajnikom i osuditi na smrt. Dovoljno je bilo da 
koji ustaša poželi kakvu židovsku ili srpsku radnju pa da vlasnika optuži zbog 
'sabotaže' i izvede pred sud, gdje je odmah bio proglašen veleizdajnikom i 
strijeljan, a radnja dodijeljena tome ustaši. Dovoljno je bilo da neki ustaša 
optuži kojeg demokratskog Hrvata-komunistu, radićevca, samostalca - da je 
protiv ustaškog režima i već je dospijevao na izvanredni sud, pronađen 
'veleizdajnikom' i strijeljan! Ove su se metode prvih dana primjenjivale 
masovno naročito na Srbe i Židove, a kasnije i na Hrvate. Hiljade nevinih ljudi 

131 Zakonska odredba o prelazu s jedne vjere na drugu od 3. V 1941. 
Opširnije o svemu tome: Viktor N o v a k , Magnum crimen. Pola vijeka klerikalizma u 

Hrvatskoj, Zagreb 1948. Vrlo opsežna i obilno dokumentirana monografija koja se doima više 
kao masonski obračun s klerikalizmom. U Novakovoj sjeni stoji i publicistički rad Sime S i m i ča : 
Pokrštavanje Srba za vreme drugog svetskog rata, Titograd 1958. 

132 Leopold K o b s a , O organizaciji ustaškog aparata vlasti za provođenje terora u tzv. 
NDH, Zbornik: Zagreb u NOB-i i socijalističkoj revoluciji, I, Zagreb 1971, str. 223-251. 

133 Dr Fikreta J e l i ć - B u t i ć , Ustaše i Nezavisna Država Hrvatska 1941-194S, Zagreb 1977, 
str. 159. 

134 Šime B a l e n , Pavelić, Zagreb 1952, str. 65. 



— samo zato što su rođeni u pravoslavnoj ili židovskoj vjeri ili što nisu bili 
ustaše — postrijeljano je i pobijeno bez ikakva razloga! Tako je Pavelić već 
prvih dana uveo pomoću tih sudova krvavu strahovladu kakve ne poznaje 
historija hrvatskog naroda, a ni drugih naroda.« 

Ubrzo zatim uslijedilo je osnivanje »prijekih sudova« i oni su se razlikovali 
od »izvanrednih narodnih sudova« time što im se teritorij nadležnosti podu-
darao s područjem pojedinoga redovnog suda. Imali su sjedište u Zagrebu, 
Gospiću, Osijeku, Petrinji, Sarajevu, Mostaru, Travniku, Tuzli i Bihaću. 
Kazna »prijekog suda« bila je smrt, i nekih bitnih razlika u praksi zapravo i 
nije bilo između njih i »izvanrednih narodnih sudova«, što je potvrdila i nova 
Zakonska odredba potkraj svibnja 1941.135 po kojoj ubuduće »izvanredni 
narodni sudovi [ . . . ] imaju suditi po postupku propisanom u zakonskoj 
odredbi o priekim sudovima«. 

Režim je išao još dalje i potkraj lipnja 1941. proglasio Zakonsku odredbu 
o pokretnim prijekim sudovima.136 Za razliku od redovitih, nadležnost »po-
kretnih prijekih sudova« protezala se na čitavo područje NDH, a prvi takav 
prijeki sud bio je osnovan u Zagrebu, 24. VI 1941; zatim je bio osnovan isti 
takav sud u Sarajevu, pa još tri u Zagrebu, po jedan u Banjoj Luci, Višegradu, 
Derventi, Brčkom i Bihaću. 

»U daljnjem usavršavanju mehanizma specijalnog kaznenog sudstva — 
navodi Fikreta Jelić-Butić u svojoj solidnoj monografiji o ustaškoj državi137 — 
Pavelić je, sredinom srpnja 1941, izdao posebnu odredbu o osnivanju tzv. 
'velikih izvanrednih narodnih sudova'. Oni su bili osnovani s posebnom 
svrhom. Naime, ministar pravosuđa i bogoštovlja mogao je 'uputiti' na 
ponovnu razpravu' pred te sudove 'svaku kaznenu stvar, koja je konačno 
riješena osudom ili zaključkom' bilo kojeg od prethodno spomenutih sudova. 
Spomenutom odredbom su sjedišta ovih sudova bila u Zagrebu i Sarajevu, ali 
se njome ujedno propisuje da nadležni ministar 'može odrediti i drugo mjesto, 
gdje će ovi sudovi voditi razpravu'. Potreba za osnivanjem ovih sudova 
ukazala se, naime, u dotadašnjoj praksi, jer ministar pravosuđa nije mogao 
spriječiti donošenje pojedinih osuda postojećih sudova. Radilo se prvenstveno 
o pojedinim oslobađajućim osudama do kojih je dolazilo, pa se najčešće 
interveniralo smjenom 'neposlušnih' sudaca u dotičnom sudu. Trebalo je 
dakle, da 'veliki izvanredni narodni sudovi' u prvom redu spriječe takve 
pojave. To svjedoči i njihov sastav, koji čini pet sudaca, od kojih su dvojica 
suci viših redovnih sudova, dok su trojica u pravilu bila pojedini ustaški 
funkcioneri.« 

»Mehanizam specijalnog sudstva — nastavlja ona — sve je više razgranjavao 
svoju djelatnost, što je, dakako, prvenstveno ovisilo o stvarnom razvoju 
situacije u NDH. Baš to razgranjavanje dokazom je sve nepovoljnijeg razvoja 
situacije za stabilnost ustaškog režima. Zbog toga specijalno sudstvo vidljivo 
proširuje sadržaj svoje djelatnosti. Započevši da radi poglavito na provođenju 
politike terora nad srpskim i židovskim stanovništvom, te dakako i nad svima 
onima čije je ponašanje ocijenjeno kao čin 'povrede časti i životnih interesa 
hrvatskog naroda', mehanizam specijalnog sudstva ubrzo je osjetno proširio 
tu svoju prvobitnu zadaću, zbog koje je u stvari i bio osnovan. U okvir 
njegovih kompetencija ubrzano je, putem brojnih 'zakonskih nadopuna', 

135 To je bila Zakonska odredba o promjeni zakonske odredbe za obranu naroda i države od 
23. V 1941. 

136 To je bila Zakonska odredba o pokretnom prijekom sudu od 24. VI 1941. 
137 F. J e l i ć - B u t i ć , nav. djelo, str. 160-161. 



ulazio sve veći broj najrazličitijih 'kažnjivih djela', koja su okvalificirana kao 
'zločinstvo veleizdaje' na osnovu one, temeljne 'zakonske odredbe za obranu 
naroda i države'. Razgranjavanjem te djelatnosti sve su se više preuzimale 
zakonske odredbe iz vremena šestojanuarske diktature, čije formalno-pravno 
usvajanje nije izazivalo nikakvih nedoumica. Međutim, ipak je na naglo 
povećanje okvira djelatnosti tog sudstva prvenstveno utjecao sam razvoj 
političke situacije, te različite pojave izražavanja nezadovoljstva sa ustaškim 
režimom u sve širim razmjerima. Takva 'kažnjiva djela' postala su karakteri-
stična za čitavo stanovništvo, pa su se u radu specijalnih sudova sve više gubili 
prvašnji kriteriji.«138 

Uz sudske organe represije, valjalo je, dakako, organizirati i policijske 
organe. Pavelić je, već 10. svibnja, potpisao prve odredbe o ustaškoj organiza-
ciji koja se sad više ne naziva »Ustaša — hrvatska revolucionarna organizacija« 
(UHROJ139 nego »Ustaša - hrvatski oslobodilački pokret« (UHOP). To su 
njegove odredbe o osnivanju Glavnoga ustaškog stana (GUS) i Ustaške 
vojnice140 — kao prvi koraci organiziranju ustaškog pokreta i jedinog nosioca 
političke volje u NDH. Formiranjem GUS-a bio je samo zamijenjen naziv 
dotadašnjega privremenog Ustaškog nadzornog stožera u Zagrebu, pod vod-
stvom ustaše dra Mirka Jereca,141 Ustaška vojnica, kao naoružana jedinica 
ustaškog pokreta, izvan okvira vojne organizacije NDH, nametala se kao 
nasušna potreba pri uspostavljanju ustaške vlasti kao njen »brachium«. 
Jezgru Ustaške vojnice sačinjavali su, prirodno, ustaše-povratnici. Nešto 
kasnije Pavelićeva odredba o »sastavu i djelovanju ustaškog pokreta«, u lipnju 
1941,142 podijelila je cjelokupnu djelatnost ustaškog pokreta na tri grane: 
političko-organizacionu granu; Ustašku vojnicu i Ustašku nadzornu službu 
(UNS). Osnovna zadaća ove treće grane ustaškog pokreta, prema toj poglav-
nikovoj odredbi, imala je biti: »bditi nad cjelokupnim radom ustaških i 
državnih dužnostnika, paziti da cjelokupni rad ustaških organizacija i držav-
nih ustanova bude u skladu s ustaškim načelima, te pobijati sav onaj može-
bitni rad, koji bi išao na štetu hrvatske državne nezavisnosti, na štetu širokih 

138 Isti izvor, str. 161. 
139 O Paveliću i ustaškoj organizaciji (UHRO) do 1941. godine vidi opširno: B. K r i z m a n , 

Ante Pavelić i ustaše, Zagreb 1978. 
140 F. J e l i ć - B u t i ć , nav. djelo, str. 107. 
141 Zamjenik poglavnika SI. Kvaternik je naredbom od 11. IV 1941. osnovao Hrvatski 

Ustaški Nadzorni Stožer u Zagrebu koji se sastojao od pročelnika i deset članova. Pročelnik je bio 
dr Mirko Jerec, a članovi: Zdenko Blažeković, Jure Cerinić, Ivan Grgić, Jure Haraminčić, 
Vladimir Kalafatić, Petar Peroš, Nikola Rajković, Domagoj Ružičić, Ante Stitić i Ante Vokić. 
Stožer »vodi postojeće ustaške borbene jedinice, formira i izgrađuje daljnje formacije te se brine 
oko sviju pitanja koja su u vezi sa ovom zadaćom Stožera« (Hrvatski narod, Zagreb, 12. IV 1941, 
god. III, broj 59). 

Novine su objavile proglas Hrvatskog Ustaškog Nadzornog Stožera od 24. IV 1941. u kojem 
se upozorava stanovništvo da je prvi prelazni stadij izgradnje vlasti prošao. Stoga se ono poziva da 
se u raznim upravnim poslovima kao i poslovima vojske ne obraća više na Stožer i Ustaške 
Stanove nego da ih svršava kod pojedinih ministarstava i njihovih ureda (Hrvatski narod, Zagreb, 
25. IV 1941, god. III, broj 72). 

Novine su donijele vijest (Zagreb, 9. svibnja 1941) o odredbi poglavnika kojom se ukida 
Ustaški Nadzorni Stožer, a sve njegove djelatnosti da se prenose na Ustaški stožer, kojemu se 
istodobno povjerava organizacija ustaškog pokreta. Za stožernika bio je imenovan Jerec, a za 
povjerenika GUS-a i podjedno za pomoćnika stožernika Blaž Lorković. Za povjerenika GUS-a i 
drugog pomoćnika stožernika bio je imenovan dr Šime Cvitanović (Hrvatski narod, Zagreb, 
11. V 1941, god. III, broj 88). 

142 Hrvatski narod, Zagreb, 25. VI 1941, god. III, broj 131. 



hrvatskih narodnih slojeva i seljačkog naroda napose, te koji bi na bilo koji 
način pokušao ugroziti tekovine hrvatske oslobodilačke borbe«. 

Pavelić je oko sredine svibnja naredio osnivanje centralne policijske usta-
nove NDH: Ravnateljstva za javni red i sigurnost (RAVSIGUR), na čelu s 
ravnateljem Eugenom Didom Kvaternikom.143 Kvaternik je istodobno počeo 
organizirati i Ustašku nadzornu službu kojoj je stao na čelo u svojstvu 
»ustaškog nadzornika-zapovjednika« i tako u svojim okrutnim rukama, sve 
do potkraj 1942. god., držao dvije izvanredno važne poluge vlasti.144 

Säm UNS u organizacionom pogledu bio je podijeljen na četiri ureda, i to: 
Ured I - Ustaško redarstvo (kasnije Zaštitno redarstvo); Ured II — Ustaška 
obavještajna služba; Ured III — Ustaška obrana i Ured IV — Ustaški osobni 
ured. Kasnije se pridružio i peti ured UNS-a: Ustaška sigurnosna služba. 
Najbolje organiziran, s vrlo razgranatom organizacijom, bio je Ured I koji je u 
Zagrebu i u unutrašnjosti NDH imao široku mrežu povjereništava i redar-
stava, a u pojedinim mjestima i posebne ispostave. U njegovu su nadležnost 
ulazili svi politički predmeti, pa su zbog obilja posla bili osnovani posebni 
odsjeci (komunistički, srpski, židovski i ostali) i vlastiti zatvori. U nadležnost 
Ureda II ulazili su organizacija i vođenje obavještajne službe; Ured III bavio se 
osnivanjem i održavanjem koncentracionih logora u NDH, a na čelu mu je u 
početku bio Mijo Babić, nazvan »Giovanni,« a kasnije zloglasni Vjekoslav 
Luburić, nazivan Maks; Ured IV — sigurnosna služba, sa zadatkom da bdije 
nad osobnom sigurnošću ustaškog poglavnika; na čelu tog ureda bio je Ico 
Kirin. 

Ustaški je režim odmah otpočeo političku propagandu protiv Srba, preuzi-
majući parole iz Pavelićevog pisanja u emigraciji, npr. »progovorit će ustaški 
bodež i samokres« i si. Intonaciju je dao Hrvatski narod u svom uvodniku od 
11. IV 1941, pod naslovom »Poslije osam i po stoljeća uskrsla je nova 
Hrvatska«. »Hrvatski narod nije tokom svoje slavne ali krvave povijesti 
podnio razmjerno toliko žrtava u krvi i imetku koliko je podnio u posljednjih 
dvadeset i dvije godine. U ovom preteškom razdoblju, u kojem je položeno na 
oltar Domovine sve što se od jednog potlačenog naroda moglo maksimum 
očekivati, krvavo su se zamjerili uz naše vjekovne neprijatelje domaće Srbe i 
Srbijance još i oni pripadnici nove Hrvatske, koji su svijesno i zlonamjerno 
pomagali ove naše neprijatelje, bilo iz osobne koristi bilo iz stranačkih i 
političkih računa.« Zato će njima suditi pravedni hrvatski narod - zaključuje 
list. 

Poslije Pavelićeva programatskog govora na Markovom trgu, 21. V, 
uslijedila je razgranata kampanja diljem NDH u toku koje su istupali istaknuti 
ustaški funkcionari i članovi vlade, tumačeći narodu namjere i politiku »nove 
Hrvatske«. Među najaktivnije u toj kampanji valja ubrojiti: Milu Budaka, 
Milovana Žanića, Mladena Lorkovića, Mirka Puka, Andriju Artukovića i 
ostale. Budak je, na primjer, u govoru u Slavonskom Brodu rekao i ovo: »( . . . ) 
mi imamo ne samo pravo nego i dužnost tražiti od ovdašnjeg pravoslavnog 
življa, da taj živalj uvidi, što jest i da se prema tome snađe. Imamo zato pravo 

143 Artukovićeva Odredba o osnivanju Ravnateljstva za javni red i sigurnost za Nezavisnu 
Državu Hrvatsku od 4. V 1941. i Provedbena naredba Eugena Kvaternika o ustrojstvu i poslova-
nju Ravnateljstva za javni red i sigurnost od 13. V 1941. 

144 Slažem se s ocjenom Vjekoslava Blaškova koji je pred našim istražnim organima izjavio 
da je Eugen Dido Kvaternik bio »u prvih osamnaest mjeseci N D H najmoćniji čovjek u vladi« (L. 
K o b s a , nav. rasprava, str. 246-247). 



govoriti, ako je tko Srbin ima Srbiju, i to je njegova domovina.«145 Žanić je u 
govoru na ustaškoj skupštini u Novoj Gradiški rekao: »Ustaše! Ja govorim 
otvoreno: Ova država, ova naša domovina mora biti Hrvatska i ničija više. I 
zato oni koji su došli ovamo, ti treba i da odu. Događaji kroz stoljeća, a 
osobito ovih dvadeset godina pokazuju da je tu svaki kompromis isključen. 
Ovo ima biti zemlja Hrvata i nikog drugog i nema te metode, koju mi nećemo 
kao ustaše upotrebiti, da načinimo ovu zemlju zbilja hrvatskom i da je 
očistimo od Srba koji su nas stotine godina ugrožavali i koji bi nas ugrozili 
prvom zgodom. Mi to ne tajimo, to je politika ove države i to kad izvršimo, 
izvršit ćemo samo ono što piše u ustaškim načelima.«146 Na drugom mjestu je 
zaprijetio: »Mi ustaše znademo da dok se to pitanje Srba ne riješi, da će ova 
država biti uznemiravana.« Šef diplomacije NDH je u Donjem Miholjcu na 
skupu izjavio: »Hrvatski se narod mora očistiti od svih elemenata, koji su za 
taj narod nesreća, koji su tome narodu tuđi i strani, koji u tom narodu 
rastvaraju njegove zdrave snage, koji su taj narod kroz desetljeća i stoljeća 
gurali iz jednog zla u drugo. To su naši Srbi i naši Židovi.«147 Mirko Puk je na 
zboru u Glini, također, zaprijetio ovako: »U povelji cara Leopolda stoji već 
napisano, da će ti elementi (tj. Srbi), koji su k nama doseljeni, otići natrag kad 
dođe vrijeme, a sad je to vrijeme došlo.«148 

Srbi su odmah od početka bili izvrgnuti raznim šikanacijama (zabrana 
upotrebe ćirilice; ukidanje naziva »srpsko-pravoslavna vjera« za koju se 
ubuduće ima upotrebljavati naziv »grčko-istočna«; zabrana kretanja noću za 
Srbe;149 iseljavanje iz gradskih četvrti najvišeg standarda; nošenje plave trake s 
početnim slovom »P«), ali i hapšenjima, i to ne samo pojedinačnim nego i 
grupnim. Njih bi ustaše — zbog nedovoljnog prostora u zatvorima — skupljali u 
tzv. »sabirališta«. 

»Pored zatvaranja sve većeg broja Srba u logorima - kako navodi Fikreta 
Jelić-Butić u svojoj knjizi150 — gdje su se počela ubrzo vršiti masovna ubojstva, 
uslijedili su na raznim mjestima i masovni pokolji. Među tim brojnim uboj-
stvima posebno treba navesti niz većih masovnih pokolja srpskog stanovniš-
tva. U selu Gudovcu, kraj Bjelovara, ustaše su 27/28. travnja strijeljali 184 
seljaka Srbina. U Blagaju, na Kordunu, gdje su pozvali odrasle Srbe iz Veljuna 
i okolnih zaselaka, ustaše su poubijali oko 250 seljaka, koji su se odazvali 
pozivu. Nekoliko dana kasnije, 11/12. svibnja, izvršen je masovni pokolj oko 

145 Mile Budak u istrazi pred sucem-istražiteljem F. Čulinovićem pokušavao se, 26. V 1945, 
izvući tipično »fiškalskim« floskulama: »S obzirom na predočene mi moje ranije govore i članke -
rekao je on - izjaviti mi je slijedeće: Ja sam na početku N D H u više mjesta držao skupštine na 
kojima sam želio prikazati povjesnu važnost ostvarenja našega sna o državi i ujedno rasčistiti naš 
odnos prema Srpstvu. Intencija mi je bila tim skupštinama prirediti organizaciju ustaškog pokreta 
onako kako sam je ja zamišljao. O Srbima sam iznašao narodno iskustvo, koje nisam formulirao 
ja, nego säm narod. Nepovjerenje! To sam potkrepljivao narodnim frazama. Čuo sam već ovdje 
opetovano da sam negdje rekao i 'bježte psine preko Drine', ne sjećam se da sam to rekao, no da 
sam i rekao, bilo bi samo neukusno i uvredljivo, ali ujedno i tako u lošoj formi jedan dokaz više da 
mi nije nikada bila bliza pomisao da se može hrvatsko-srpski spor riješiti klanjem i ubijanjem, 
nego samo međusobnom izmjenom pučanstva« (A-VII, NDH, Zapisnik saslušanja M. Budaka, 
1.0.9 4/3 1-20) . 

144 F. J e l i ć - B u t i ć , nav. djelo, str. 164. 
147 Isto mjesto, bilj. 95. 
148 Isto mjesto, bilj. 97. . 
149 Redarstvenu zabranu kretanja Srba Zagrebom noću (od 6 sati poslije podne do 8 sati 

ujutro) kao i naredbu da u roku od 48 sati napuste stanove u određenim sjevernim dijelovima 
grada donio je Hrvatski narod, 8. V 1941, god. III, broj 85. 

150 F. J e l i ć - B u t i ć , nav. djelo, str. 166-167. 



300 Srba u Glini. U toku lipnja uslijedili su novi veći pokolji u Hercegovini. U 
okolici Ljubinja, ustaše su 2. lipnja otpočeli masovni pokolj u kojemu je 
stradalo oko 140 seljaka Srba. Tri dana kasnije, ustaše su poklali oko 180 
seljaka iz sela Korita kod Gacka. Zatim, 23. lipnja, ponovo blizu Ljubinja, 
ubijeno je oko 160 ljudi, a u tri sela blizu Gacka oko 80 muškaraca, žena i 
djece. Dva dana kasnije, uslijedio je pokolj oko 260 ljudi u nekoliko sela 
stolačkog kotara. Istodobno je kod Opuzena, blizu Metkovića, strijeljano oko 
280 Srba, uhapšenih na području kotara Stolac. U blizini Ljubuškog pobijeno 
je 30. lipnja oko 90 Srba, dovedenih iz Čapljine. U lipnju je došlo do pokolja 
Srba na području sjeverne Dalmacije. Pokolji su započeli velikim hapšenjima 
seljaka Srba na području drniškog i kninskog kotara. Najprije je 15. lipnja 
uhapšeno u tri sela oko 60 seljaka Srba, koji su zatvoreni u tvrđavu u Kninu, a 
zatim nad njima izvršen pokolj. Jedna grupa od oko 50 uhapšenih Srba 
poubijana je na putu Knin—Gračac. U noći 19/20. lipnja ustaše su u Kninu i 
Kninskom polju uhapsili 76 Srba i poubijali ih u Promini. U nekim selima 
vrličke, drniške i prominske općine ubijeno je od kraja lipnja do sredine srpnja 
oko 250 seljaka Srba, među kojima znatan broj žena i djece. U četiri sela oko 
Knina ubijeno je do 12. srpnja oko 70 Srba. U selu Prisoju kod Sinja, 
uhapšeno je oko 90 osoba, koje su zatim ubijene.« 

»U toku srpnja — nastavlja F. Jelić-Butić151 — organiziran je niz novih većih 
pokolja, koji dosežu vrhunac krajem mjeseca. To je i vrijeme početka oruža-
nog ustanka naroda u Hrvatskoj i u Bosni i Hercegovini. U selu Suvaji kod 
Gračaca ubijeno je 1. srpnja oko 300 muškaraca, žena i djece. U selu 
Grabovcu kod Petrinje ustaše su 24. i 25. srpnja pobili preko 1.200 ljudi. U 
razdoblju od 20. do 27. srpnja ubijeno je u Prijeboju i okolici nekoliko stotina 
ljudi. U Primišlju je u noći 27/28. uhapšeno oko 80 ljudi, koji su pobijeni u 
Slunju. Sutradan, 28. srpnja, ustaše su ubili oko 180 Srba u blizini Vojnića. 
Istoga dana je izvršen pokolj nad grupom od oko 50 muškaraca i žena iz sela 
Polače kod Knina. Slijedio je 29. srpnja veliki pokolj nekoliko stotina Srba u 
crkvi u Glini. Prema nekim podacima, krajem srpnja u Glini je bilo ubijeno 
oko 2.000 Srba. Istodobno je došlo do masovnog pokolja od oko 500 Srba iz 
Gračaca i okolice. Najveći pokolji na području Bosne zbili su se krajem srpnja 
u zapadnim područjima. Pretpostavlja se da je tih dana u kotarima Bihać, Bos. 
Krupa i Cazin ubijeno oko 20.000 Srba, na području kotara Sanski Most oko 
6.000, u kotarima Prijedor i Bos. Novi također oko 6.000. Do velikog pokolja 
došlo je u srpskim selima kod Duvna, gdje su ustaše pobili oko 250 ljudi. Od 
29. srpnja nastaju masovni pokolji u livanjskom kotaru, kojima je u narednih 
mjesec dana obuhvaćeno preko 1.000 Srba.« 

Uz »sabirališta« (sabirnih logora, iseljeničkih logora ili zbirališta — kako 
su ih još nazivali), pristupilo se osnivanju koncentracionih logora po nacional-
socijalističkom uzoru. To su bili pravi »logori smrti« poput Jadovna kod 
Gospića, Stare Gradiške i Jasenovca. 

»Glavni i najveći logori u NDH bili su - navodi F. Jelić-Butić152 u 
Jasenovcu i Staroj Gradiški. Jasenovački logor počinje se formirati od ljeta 
1941, kada ustaše dovode prve grupe Srba i Židova (Logor br. I). Daljnjim 
pristizanjem zatočenika logor se ubrzano širi (Logor br. II). Od studenog 
1941. logor se još više povećava (Logor br. III te Logor br. IV). Time je 
Jasenovac dobio svoju pravu fizionomiju, postavši najveći koncentracioni i 

151 Isti izvor, str. 167. 
152 Isti izvor, str. 186-187. 



likvidacioni logor i mučilište svih 'nepoćudnih osoba', koje je režim hapsio i 
ubijao bez razlike na njihovu nacionalnost. To je jasno došlo do izražaja u 
Pavelićevoj 'Zakonskoj odredbi o upućivanju nepoćudnih i pogibeljnih osoba 
na prisilni boravak u sabirne i radne logore', u kojoj se, medu ostalim, 
navodi ovo: 'Nepoćudne osobe, koje su pogibeljne za javni red i sigurnost, ili 
koje bi mogle ugroziti mir i spokojstvo hrvatskoga naroda ili tekovine 
oslobodilačke borbe hrvatskog ustaškog pokreta, mogu se uputiti na prisilni 
boravak u sabirne i radne logore.'154 Kroz jasenovački logor prolaze deseci 
tisuća ljudi, većinom pogubljeni u bezbrojnim pokoljima što su se ondje činili. 
Istog je karaktera bio i koncentracioni logor u Staroj Gradiški, formiran na 
mjestu dotadašnjeg kaznenog zavoda. U njemu su osobito obavljani pokolji 
žena i djece.« 

Prvih mjeseci postojanja ustaške NDH na dnevnom su redu bila prisilna 
iseljavanja u Srbiju. Zapravo, Nijemci su u početku razmatrali mogućnost 
iseljavanja Slovenaca iz okupiranih predjela Donje Štajerske. Za to se posebno 
zauzimao mladi i fanatični nacist, štajerski Gauleiter dr Siegfried Uiberreither. 
Prvo se pomišljalo na preseljavanje Slovenaca u okupiranu Srbiju, no kasnije 
se taj plan nadopunio prijedlogom da se Slovence dijelom šalje u Srbiju a 
dijelom u NDH, a vlasti NDH će »odstraniti« u Srbiju domaće Srbe u 
odgovarajućem broju (prema broju primljenih Slovenaca). U tu svrhu bila je 
održana, 4. lipnja 1941. u Zagrebu, konferencija predstavnika Reicha i NDH i 
tu je postignut sporazum o akciji preseljavanja. To utanačenje su potpisali 
poslanik Kasche i vojskovođa Slavko Kvaternik.156 Prema sporazumu, akciju 
je valjalo obaviti u tri vala u vremenu od 7. VI do 31. X 1941. U prvom valu 
(od 7. VI do 5. VII) valjalo je iseliti 5000 Slovenaca intelektualaca i politički 
nepoćudnih osoba iz Donje Štajerske direktno u Srbiju, izuzevši katoličke 
svećenike koje će primiti NDH, a ona će u zamjenu iseliti i;; Hrvatske u Srbiju 
isto toliko pravoslavnih svećenika, zajedno s njihovim obiteljima. U drugom 
(od 10. VII do 30. VIII) preselit će se 25.000 Slovenaca iz Štajerske u NDH, a 
ona će iseliti isti broj Srba u Srbiju, dok će u trećem valu (od 15. IX do 31. X) 
biti — prema planu - iseljeno 65.000 slovenskih seljaka iz pograničnih krajeva 
Gorenjske u NDH, a iz nje u Srbiju jednak broj Srba iz Srijema i oko 30.000 
onih Srba, kojima NDH ne priznaje državljanstvo. 

Za provođenje toga plana bio je osnovan i posebni ured pod nazivom 
»Državno ravnateljstvo za ponovu«, i pod njegovom upravom bilo je čitavo 
područje NDH. Osim već postavljenog zadatka — iz utanačenja od 4. VI - da 
ravnateljstvo obavi izmjenu pučanstva, glavni mu je zadatak bio da obavlja 
sve poslove »oko iseljavanja stranog življa iz Nezavisne Države Hrvatske«. 

Ali se akcija iseljavanja Srba nije obavljala po planu: organi ustaške vlasti i 
lokalne glavešine nastojali su da na brzinu i bez ikakvog obzira na plan i 

153 To je bila Zakonska odredba o upućivanju nepoćudnih i pogibeljnih osoba na prisilni 
boravak u sabirne i radne logore od 25. XI 1941. 

154 »Sabirni i radni logori« - eufemizam za koncentracione logore. 
Pavelić je u proglasu, 26. VI 1941, prijetio prijekim sudom svakom onom tko širi glasine o 

tobožnjim progonima protiv jednog dijela stanovništva koji bi u Hrvatskoj imali uslijediti 28. VI; 
svakom onom tko bi uopće bilo kada izvršio bilo kakvo nasilje nad životom ili imovinom bilo 
kojeg državljanina ili pripadnika NDH, i tako dalje (Hrvatski narod, Zagreb, 27. VI 1941, god. 
III, broj 133). 

155 Ponešto o toj konferenciji u njemačkom poslanstvu u Zagrebu sadrži i »izvješće« SI. 
Kvaternika o njoj dano u toku istrage (A-VII, NDH, Izjava SI. Kvaternika, I.O-9 6/9 1-104). 

156 Opširnije o tome: Andrija Ljubomir L i s a c , Deportacije Srba iz Hrvatske 1941, Historij-
ski zbornik, 1956, IX, str. 125-145. 



dogovore s Nijemcima otjeraju i prebace u Srbiju što veći broj Srba, tako da je 
broj »ilegalno« pristiglih Srba uvelike premašivao broj Srba iseljenih na 
temelju utanačenja od 4. lipnja. Neki njemački podaci govore da je u Srbiji 
potkraj srpnja bilo oko 137.000 bjegunaca i iseljenih Srba iz NDH, no kako 
svi nisu bili prijavljeni njemačkim vlastima čini se da je taj broj bio i veći. 
Prema objavljenim podacima, do 25. kolovoza 1941, kad je iseljavanje bilo 
privremeno prekinuto, bilo je »legalno« prebačeno u Srbiju iz NDH samo 
13.234 osobe.157 

»Poslije toga — ističe F. Jelić-Butić158 — njemačka je komanda u Srbiji 
odbijala da prima izbjeglice iz NDH. To su Nijemci već dali do znanja na 
konferenciji u Zagrebu, 18. kolovoza, kad su obavijestili predstavnike NDH 
da se osjetno smanjuje planirani broj Slovenaca, koje je trebalo iseliti u NDH, 
te da isto tako treba smanjiti i broj Srba što ih NDH iseljava u Srbiju. Na 
narednoj konferenciji, 22. rujna 1941. u Zagrebu, do koje je došlo zbog istih 
pitanja, Nijemci su izjavili da se iseljavanje obustavlja i da će primiti samo još 
one Srbe koji su u ustaškim sabirnim logorima. Riječ je bila o ukupno 3200 
osoba u logorima u Bjelovaru, Slav. Požegi i Capragu.159 Ali pojedini kotarski 
predstojnici i dalje su nastavili s drastičnom praksom 'ilegalnog' deportiranja 
Srba u Srbiju.« 

Zloglasni Heydrich je iz Berlina, 26. rujna 1941,160 uputio ministru 
Ribbentropu telegram o rezultatima preseljavanja. U njemu javlja šefu nje-
mačke diplomacije da su momentano na Jugu zapeli radovi na preseljavanju. 
NDH je do tada prebacila u Srbiju 118.110 osoba u legalnim i u ilegalnim 
transportima, 161 dok su Hrvati do tada iz Reicha primili samo 26.341 osobu. 
K tome valja dodati 12.300 osoba koje je NDH primila iz Srbije. U skladu s 
naređenjem Reichsführera SS i komesara Reicha za učvršćenje njemačke 
narodnosti H. Himmlera imaju se 12.000 Volksdeutscher a iz Kočevja naseliti 
u Donjoj Štajerskoj, s tim da je početak akcije predviđen za 15. X 1941.162 

Zbog toga je evakuacija oko 45.000 Slovenaca neophodno potrebna. Vlada 
NDH odbija da prihvati te Slovence, koji se imaju evakuirati, iz razloga 
njenog unutrašnjeg položaja. Tako je dovedeno u pitanje izvršenje Führerove 
naredbe o prihvaćanju kočevjanskih Volksdeutschera, i stoga Heydrich moli 
Ribbentropa da utječe na vladu NDH kako bi se to neizostavno potrebno 
prihvaćanje tih Volksdeutschera moglo još prije nastupa zime okončati. 
Posmatrano iz Berlina, Heydrich, na žalost, ne vidi nikakvu drugu mogućnost, 
pogotovo kad je uvlačenje Hrvatske u ukupnu akciju preseljavanja na Jugoi-
stoku — koje je Heydrich u svoje vrijeme otklanjao — izazvao poslanik Kasche. 

Casertano je iz Zagreba, 24. V,163 uputio telegram svom ministarstvu u 
Rimu u kojem javlja nadležnima da se unutrašnja situacija u NDH još uvijek 
nije popravila. Mjesna policija ne skriva zabrinutost zbog nezadovoljstva 

157 F. J e l i ć - B u t i ć , nav. djelo, str. 170. 
158 Isti izvor, str. 170-171. 
159 To su bili »sabirni logori«. 
160 AJ, T-120, rolna 208. 
161 S obzirom na poslovičnu njemačku preciznost navedenu brojku valja uzeti kao približno 

točnu. 
162 Opširnije o položaju Nijemstva u »bivšem« jugoslavenskom državnom području: Memo-

randum što ga je državni sekretar u ministarstvu unutrašnjih poslova Reicha uputio ambasadoru 
Ritteru, 15. VII 1941 (AJ, T-120, rolna 2.424). 

Za razdoblje do rata 1941. god. vidi: Dušan B i b e r , Nacizem in Nemci v Jugoslaviji 
1933-1941, Ljubljana 1966. 

143 AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem. 



raširenog posvuda. Govori se o preseljenju sjedišta vlade u Banju Luku kao 
boljem rješenju da bi se izbjeglo iznenađenje od buntovničkih pokreta u 
Zagrebu. Ove noći čula se pucnjava iz dijelova grada oko savskog mosta. 
Smatra se da su krivci za to elementi »Zaštite« koji su nedavno bili razoružani. 
Odredba objavljena prije nekoliko dana, kojom se naređuje Židovima da na 
ruci nose oznaku rase, izazvala je mučan dojam, čak i kod dobronamjernih 
Hrvata koje se može smatrati Pavelićevim pristašama. Pravoslavni Srbi - da bi 
izbjegli progone — napuštaju Zagreb i sklanjaju se na obalnu Dalmaciju pod 
kontrolom Talijana. 

Nešto kasnije (8. VI),164 Casertano je telegramom informirao ministarstvo 
u Rimu da je u Zagrebu došlo jučer do novog vala hapšenja: prije podne 
uhapšeno je više od tri stotine, a u čitavom danu oko tisuću ljudi. U akciji je 
sudjelovala i njemačka vojna policija. Zatvori su pretrpani političkim zatvore-
nicima: komunistima, Srbima i Židovima. Ipak, iako se nalaze pod najstrožim 
nadzorom, čini se da je nekima pošlo za rukom da održavaju dodir s 
elementima još uvijek na slobodi, koji će uznastojati da podstaknu revolucio-
narno gibanje. Sve se to odnosi prije svega na zatvor u Kerestincu.165 Javno 
mišljenje pokazuje znakove neslaganja s uplitanjem strane policije (njemačke) 
u unutrašnju hrvatsku politiku. Na strani pritisak udaljen je - čini se — 
zamjenik ravnatelja policije i zamijenjen prikladnijom osobom. Uplitanje se 
proteže na ministarstva privrede, šuma i ruda i oružanih snaga, i to uz 
pristanak pojedinih rukovodilaca. Nastavljaju se protužidovski progoni koji 
onemogućuju život brojnim pripadnicima te rase. Također na pritisak sa 
strane, nedavno je zabranjeno Židovima da se kreću gradom prije 10 sati 
izjutra, a u bilo koji sat dana glavnim ulicama u kojima su trgovine i sve 
banke. Okolišni povjerenici bivše Hrvatske seljačke stranke prikupljaju pot-
pise na apelu, predviđenom da se uputi Hitleru u kojem ga pozivaju da 
intervenira u Hrvatskoj. Casertano, na kraju, ističe kako smatra potrebnim da 
o tome obavijesti vladu NDH.166 

Predstojnik konzularnog odjela njemačkog poslanstva u Zagrebu Dopfell 
pribilježio je, 11. VI,167 da saznaje iz pouzdanog izvora kako je nadbiskup 
Stepinac postigao kod vlade NDH da pokršteni Židovi, bez iznimke, ne 
potpadaju pod odredbu o nošenju židovskog znaka. Budući da je riječ o 
najutjecajnijim Židovima, koje je Stepinac u Markovoj crkvi osobno poduča-
vao u katekizmu i zatim pokrštavao, odredba je u tom pogledu potpuno 
promašila svoju svrhu. Ali je odmah dodana nova bilješka s imenom Standar-
tenführera Requarda, adjutanta poslanika Kaschea, s nadnevkom 13. VI, iz 
koje proizlazi da je ta informacija — na temelju razgovora s ministrom M. 
Pukom - potpuno bez temelja! 

Njemački vojni obavještajac u Zagrebu Arthur Haeffner sastavio je opši-
ran referat (Zagreb, 14. lipnja 1941)168 o najhitnijim pitanjima NDH. U 

164 Isti izvor. 
165 U dosadašnjoj literaturi uobičajen je izraz »sabirni logor« u Kerestincu, dok mu je 

službeni naziv bio »zatvor u Kerestincu«. U dvorcu i okolnim gospodarskim zgradama bivšeg 
bana Antuna pl. Mihalovicha a kasnijeg radikala bili su zatvoreni brojni komunisti i ostali. 

166 AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem. Talijansko ministarstvo vanjskih po-
slova u Rimu je taj Casertanov izvještaj o političkoj situaciji u Hrvatskoj dostavilo ministarstvu 
rata, unutrašnjih poslova te ambasadi u Berlinu i Vatikanu. 

167 Isti izvor. 
168 AJ, T-501, rolna 265. Zanimljiv je izvještaj nekoga njemačkog konfidenta od 

2. VIII 1941. o ustaškom krvoproliću u općini Krnjak (Vojnić) što ga je A. Haeffner dostavio 
generalu Glaiseu dopisom od 3. VIII 1941 (isti izvor). 



uvodnom je dijelu referata prikazao nastanak ustaške organizacije poslije 
odlaska A. Pavelića u emigraciju, skicirao stav Njemačke i Italije prema 
Pavelićevoj akciji i ustvrdio da je borba Pavelićevih pristaša u zemlji bila 
beznačajna, jer je beogradskom režimu — zbog njihove malobrojnosti — bilo 
lako da se obrani, osobito kad mu je u jesen 1939. prišla i Hrvatska seljačka 
stranka VI. Mačeka. Pavelić je sa svojom malobrojnom grupom došao na vlast 
u Zagrebu sasvim neočekivano i zato potpuno nespreman. I tome — prema 
Haeffneru - treba pripisati kaotične prilike koje vladaju u zemlji, što samo oni 
njemački promatrači ne žele vidjeti, koji u ustaškom pokretu pogrešno gledaju 
svjetonazor srodan nacionalsocijalizmu. A to je — tvrdi Haeffner — pogrešno, 
jer se ideologija Pavelićeva ustaškog pokreta temelji na političkoj doktrini 
Ante Starčevića, koji se prije nekih 80 godina — protivno jugoslavenskim 
težnjama za ujedinjenjem, što su već tada postojale — zalagao za vlastitu 
državnost hrvatskog naroda u punoj nezavisnosti i od Austrije i od Mađarske. 
Pavelić sam naziva Starčevića ocem ustaškog pokreta, i time otvoreno priznaje 
da je riječ o potpuno istim ciljevima za koje se već Starčević prije 80 godina 
borio. 

Ustaški je pokret sada — nastavlja dalje Haeffner — već dva mjeseca na 
vlasti. Pronašao je, također, mnogo novih pristaša, budući da primanje u 
pokret nije bilo ograničeno nekim etičkim kriterijem. Tako su se ubrzo okupili 
najgori probisvjeti u redovima ustaša, kojima je samo do toga da se brojem 
utvrde na vlasti. Kako nebrojeni izvještaji iz svih dijelova zemlje pokazuju, 
ustaše su posvjedočili takvu moralnu razularenost koja je za nekoliko dana 
otimačinom, pljačkom i ubijanjem zasjenila sve što je srpski režim počinio u 
Hrvatskoj u toku dvaju desetljeća. 

Haeffner ističe kako vodeći ljudi ustaškog pokreta aktivno sudjeluju u 
hajci na Srbe, a da pri tom ne razmišljaju o dosegu svoga ponašanja. Ti ljudi 
postavljaju se jednostavno na stajalište da su Srbi u Hrvatskoj izvan zakona. 
Tu Haeffner spominje Milovana Žanića (koji je usput oženjen čistom Židov-
kom, Almom Stoeger!) i njegov poznati govor u Velikoj Gorici, 2. V 1941. 
Haeffner navodi etničke odnose u NDH (prema etnografskoj karti geografa 
dra Zvonimira Dugačkog): 

Prema tome, isto tako kako je nemoguće dva milijuna Srba iseliti, ne mogu 
ni oni, također trajno podnositi da 3 milijuna Hrvata postupa s njima kao s 
helotima i obespravljenim. Ako se ne mogu primijeniti konstruktivne metode 
za rješenje srpskog pitanja u Hrvatskoj umjesto brutalne i besmislene sile, tada 
ova država ne može ni opstojati. A da je moguć miran i uspješan zajednički 
život Hrvata i Srba dokazuju prije svega idealne prilike kakve su postojale u 
svojedobnoj austrijskoj Vojnoj granici. Današnji vlastodršci u Hrvatskoj ne 
mogu nikakvom primjenom sile mimoići činjenicu da na jugoistoku Evrope 
ima dvostruko više Srba nego Hrvata. Te mjere mogu, naprotiv, pridonijeti 
samo zaoštravanju međusobnih suprotnosti i stvaranju nove Makedonije. No, 
kako je volja Führerova da pripomogne Evropi da pomoću ovog rata dođe do 
trajnog mira, to ni Reich ne smije mirno gledati kako na jugoistoku nekoliko 

Hrvati 
Srbi 
Muslimani 
ostali 

3,069.000 ili 50.78% 
1,847.000 ili 30.56% 

717.000 ili 11.86% 
410.000 ili 6.80% 

Svega 6.043.000 ili 100% 
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samovoljom zaslijepljenih ljudi stvaraju prilike, koje po svojoj besmislenosti 
čak zasjenjuju i sistem Versaillesa. 

Sa stvaranjem hrvatske nacionalne države - tvrdi Haeffner — potpuno je 
spojivo konstruktivno rješenje srpskog pitanja u Hrvatskoj. Treba pristupiti 
palijativnim sredstvima od kojih Haeffner preporuča ova: 

1. da se prizna načelo kako s pripadnošću srpsko-pravoslavnoj crkvi nije 
istodobno spojena pripadnost srpskoj nacionalnosti. Time bi se omogućilo 
pripadnicima srpsko-pravoslavne crkve, koja je prije nosila naslov grčko-
-istočna, da se priznaju Hrvatima — kako je bilo do osamdesetih godina 
prošlog stoljeća; 

2. srpsko-pravoslavnoj crkvi u Hrvatskoj trebalo bi priznati do tada 
uskraćeno državno priznanje, pod uvjetom da prestane biti srpskonacionalna i 
da pomoću prikladnih reformi povede računa o hrvatskom nacionalnom 
svojstvu ove države; 

3. u graničnim područjima na Drini i Savi trebalo bi doći do zamjene 
stanovništva, ali pod uvjetom mogućeg uzdržavanja od materijalnog oštećiva-
nja Srba koji bi time bili pogođeni; 

4. pripadnike reformirane crkve u smislu točke 2. trebalo bi u javnim 
službama s Hrvatima samo onda izjednačiti, ako se nacionalno izjasne kao 
Hrvati; 

5. u ostalim zvanjima ovdašnji Srbi, koji se priznaju Srbima, ne bi smjeli 
biti sprečavani; 

6. hrvatska bi država morala priznati svim otpuštenim Srbima potpune 
otpravnine i penzije, ukoliko nisu skrivili po zakonu kažnjiva djela; 

7. moralo bi se bezuvjetno odustati od pritiska na srpsko stanovništvo da 
pristupi u rimokatoličku crkvu što žele neki klerikalni krugovi, jer bi to moglo 
dovesti samo do porasta već sadašnjih suprotnosti između Hrvata i Srba. 

Ukoliko bi sadašnji hrvatski vođe i nadalje bili nepristupačni razumnim 
savjetima u vezi s rješenjem srpskog pitanja, tada bi Reich u općem evropskom 
interesu morao izreći svoj pravorijek, što će biti i u interesu hrvatskog naroda. 

Uz to, i ustaški pokret trebalo bi svesti u granice u kojima može doista 
izvršiti svoju zadaću kao nosilac državne i socijalne volje za napredak hrvat-
skog naroda. Za to je potrebna temeljita selekcija u redovima pristaša pokreta 
pristiglih mu posljednja dva mjeseca, a i stari pripadnici pokreta moraju biti 
isključeni, ako su iz koristoljublja počinili kažnjiva djela. 

Talijansko poslanstvo u Zagrebu (Casertano, iako telegram nema pot-
pisa!), telegramom od 24. VI169 javilo je ministarstvu u Rimu da unutrašnju 
situaciju NDH karakterizira pogoršanje kaznene akcije ustaša protiv srpskih 
elemenata. Prije nekoliko dana, vjerojatno uslijed raširenih glasina o neposre-
dno predstojećem sukobu s Rusijom, usamljeni četnici i Srbi po selima počinili 
su djela nasilja, napada i ubojstava nad hrvatskim obiteljima. Pavelić mu je 
rekao toga jutra da je i jedno dijete od sedam godina zaklano a žene i djevojke, 
pripadnice ustaških obitelji, odvučene iz nastambi. Istakao je da je represali-
jama (odmazdama), koje je odobrio, cilj da pogode čitavu zonu gdje žive Srbi i 
Zidovi da bi je definitivno očistili. Dodao je i to da se zapaža kođ talijanskih 
garnizona i, čak, kod viših komandi pretjerano sažaljenje i zaštitnički stav 
prema neprijateljima režima. Bezodvlačna stroga sredstva mogu se još oprav-
dati prijetnjom koja dolazi od pokreta najavljenih od Srba za naredne dane. 
Poglavnik mu je, uz to, saopćio da će potkraj toga tjedna - uz aktivnu pomoć 

169 AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem. 



organa Reicha — započeti s prebacivanjem srpskog klera u Srbiju; u prvih 
desetak dana srpnja otići će u Srbiju 22 tisuće Srba a 200 tisuća u daljnjim 
transportima. Na kraju mu je Pavelić spomenuo eventualnu mogućnost s 
talijanske strane . . . (nedostaje u originalu) samo za transport jednog kontin-
genta Srba iz Crne Gore. Casertano je obećao da će referirati Cianu i sada 
očekuje odgovor ministarstva. 

Poslanik Casertano je telegramom od 15. VII170 prenio ministarstvu da 
talijanski vicekonzul u Banjoj Luci javlja da je u noći, 13. VII, došlo u tom 
gradu do sukoba između hrvatskih oružnika na jednoj i četnika i komunista 
izbjeglih u planine na drugoj strani. Popodne istog dana, uz to, osujećen je 
atentat protiv ustaškog povjerenika, za vrijeme dok se vraćao s lica mjesta 
blizu Jajca. Sprovod jedanaest žrtava bio je toga dana (15. VII) uz veliko 
sudjelovanje predstavnika vlasti i stanovništva koje je izvanredno impresioni-
rano. Spomenuti vicekonzul javlja, uz to, da je 6000 tamošnjih pravoslavaca, 
12. VII, bilo odvedeno u Požegu, u Slavoniji, odakle će biti upućeni u Srbiju, u 
skladu sa sporazumom zaključenim s Reichom. Dodaje da ga je civilni 
povjerenik u Banjoj Luci upoznao s prijedlogom, koji je podnio zagrebačkoj 
vladi, o zamjeni 7000 Hrvata koji se nalaze na Kosovu. 

Poslanstvo NDH u Rimu uputilo je talijanskom ministarstvu vanjskih 
poslova notu br. 382-1941 (Rim, 17. srpnja 1941)171 u kojoj saopćava 
ministarstvu ovo: 

Srbi koji su izbjegli iz Like koncentrirani su najvećim dijelom u mjestu 
Kistanje i okolici. Ima ih više stotina. Te izbjeglice govore otvoreno da 
pripremaju ustanak u Lici u cilju uništenja i ubijanja svih Hrvata koji tamo 
žive. Oni se nadaju pomoći Sovjetske Rusije, i to već potpuno otvoreno 
izražavaju. Najpoznatiji među njima jesu: Vaso Bijelić, gostioničar u selu 
Mostine, Lazo Segan, trgovac vinom u Kistanju, Danja Obradović iz Bruvna, 
Jovo Keča iz Srba, Dušan Milanović iz Zrmanje, S. Stakić iz Drvara, Luka 
Bilčar iz Drvara, Tole Novaković iz Stare Straže i Vlada Novaković, trgovac u 
Kninu, sa svojom bandom četnika kojoj je on vođa i organizator. 

Sve se to zbiva pred očima pojedinih organa talijanskih vlasti koji — kako 
se čini — podnose na vlastitu inicijativu tu aktivnost spomenutih srpskih 
izbjeglica. 

Uostalom, i pojedini organi talijanskih vojnih vlasti zaštićuju Srbe na 
teritoriju hrvatske države, koji bi zbog zločina počinjenih protiv hrvatske 
države i naroda morali biti pozvani na odgovornost. Tako se dogodilo u 
Kninu, 14. lipnja, kad su talijanski vojnici spriječili hapšenje jednog srpskog 
delikventa. Nakon toga bilo je prebačeno kamionom talijanske vojske u 
Šibenik oko 30 Srba krivih za protuhrvatsku djelatnost. Kamion je pratilo 
nekoliko oficira i vojnika da osiguraju Srbima prijelaz granice. 

Iz Kistanja je, 15. lipnja, pobjeglo dvadesetak Hrvata zbog terora srpskih 
bandi koje su se okupile u mjestu Kistanje. Ne samo to, nego Srbi s dijelova 
koji su ostali izvan teritorija Hrvatske, posebno iz Bukovice, vrijeđaju najpo-
grdnijim riječima poglavnika, hrvatski narod i hrvatsku državu a da pri tom 
organi talijanskih vlasti ne pokušavaju spriječiti takvu djelatnost. 

Kako proizlazi iz navedenog — stoji na kraju u noti — pojedini se organi 
talijanskih vojnih vlasti miješaju i sprečavaju djelatnost hrvatskih vlasti na 

170 Isti izvor. 
171 Isti izvor. Tekst note je ministarstvo vanjskih poslova u Rimu dostavilo Vrhovnoj 
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hrvatskom teritoriju, što nije ništa drugo nego povreda hrvatske suverenosti. 
Uz to pojedini organi talijanskih građanskih vlasti — protivno primljenim 
naredbama nadređenih vlasti — trpe na talijanskom teritoriju, čak bi se moglo 
reći pružaju pomoć Srbima, protivnicima i neprijateljima prijatelja i savez-
nika: Nezavisne Države Hrvatske, omogućujući im tako djelatnost uperenu 
protiv integriteta hrvatske države. Takvo djelovanje nije u skladu s odnosima 
dobrog susjedstva, a još mnogo manje s onima saveza i prijateljstva. Stoga 
poslanstvo ljubazno moli — stavljajući izloženo do znanja — da se ministarstvo 
zauzme kod nadležnih vlasti da prestane takva djelatnost štetna za nacionalne 
i državne interese NDH. 

Ministarstvo vanjskih poslova u Rimu odgovorilo je, 25. VII,172 svome 
poslanstvu u Zagrebu da je apsolutno nemoguće prebaciti u Crnu Goru bilo 
kakav srpski kontingent, budući da je crnogorsko područje već enormno 
opterećeno povratkom Crnogoraca koji su bili na radu na bivšem jugoslaven-
skom teritoriju. Treba sebi predočiti da se tamo okupilo već 30.000 bjegunaca 
iz krajeva na granici. 

Isto ministarstvo upoznalo je, 19. VII,173 talijansku Vrhovnu komandu sa 
sadržajem note poslanstva NDH u Rimu od 17. VII, i VK je odgovorila 
ministarstvu, 31. VII,174 ovako: 

Iz raznih izvora proizlazi da hrvatske vlasti ispituju sa sumnjom i nepovje-
renjem svaki stav talijanskih vlasti u Hrvatskoj, koji može biti protumačen 
kako mu drago kao manifestacija pristranosti prema srpskom elementu. Srbi i 
pravoslavci, uz to, ne propuštaju a da ne upućuju ista predbacivanja talijan-
skim vlastima u odnosu na Hrvate. To su odrazi mutne situacije u kojoj se 
muči stanovništvo Hrvatske u ovom teškom razdoblju političkog uređenja. 

Naprotiv, držanje je talijanskih vlasti prožeto nepristranošću i korekt-
nošću, posebno imajući u vidu ekscese u koje se često znaju izroditi ustaške 
akcije. Intervencije da bi se zakočile takve akcije poduzete su ponekad od 
spomenutih talijanskih vlasti, no one nikada nisu prešle granicu neposredne 
potrebe i kontingenata postavljenih da čuvaju javni red i sigurnost talijanskih 
garnizona. Obavještajnoj službi o pojedinačnim slučajevima navedenim u 
izvještaju kraljevskog (!) poslanstva Hrvatske - saopćenim aktom ministar-
stva na koji VK sad odgovara — nije ništa poznato. Naređena je provjera koja 
iziskuje truda a ostaje neizvjesna za sve dugo vrijeme dok činjenice ne budu 
utvrđene. 

Talijanski generalni konzul u Sarajevu dostavio je ministarstvu vanjskih 
poslova telegramom od 4. VIII175 ovakav izvještaj o situaciji u Bosni: 

Prema suda najbolje obaviještenih ljudi u Sarajevu, nerede do kojih je 
došlo prije nekoliko dana, s tako jako naglašenom notom pogoršanja, treba 
pripisati ovim razlozima: 1) nedostatku jasnih i konačnih odredbi u pogledu 
sudbine Srba; 2) nerazmjeru između počinjenog djela i primijenjene kazne; 3) 
odsutnosti svakog ili gotovo svakog suda kod mnogih smrtnih osuda; 4) toku 
rata protiv Rusije. 

U nemogućnosti da budu prebačeni negdje drugdje, pod neprekidnom 

172 Isti izvor. 
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prijetnjom hapšenja i strijeljanja, kao taoci ako dođe do atentata i nasilja 
kojima ni ne znaju porijeklo, mnogi Srbi pretpostavljaju radije da se odaju 
bijegu u šumu i da skupo prodaju svoje živote. O nerazmjeru između počinje-
nog djela i kazne konzul podsjeća ministarstvo da su tih dana u Sarajevu za 
prasak sprave slabe jačine, u nekom magazinu na željezničkoj^stanici, koji nije 
prouzročio nikakvu štetu, strijeljali dvadeset talaca, Srba i Zidova, i da je u 
Ilijašu u dolini Bosne za ranjenog ustašu bilo osuđeno na smrt 30 talaca. 
(Konzul u prilogu dostavlja i dva proglasa o tome.)176 

Ne može se vjerovati da najuglednije ličnosti odobravaju ustašku samovo-
lju tih dana. I još jučer je ustaški doglavnik dr Jozo Sunarić177 pred konzulom 
izražavao neslaganje s takvim postupcima i isticao da se upravne vlasti, a 
također i vojne, osjećaju lišene vlasti. Čini se da je Sunarić odlučno za to da bi 
prijateljski narodi morali intervenirati kod hrvatske vlade u Zagrebu da 
prestanu takvi postupci preporučujući ustašama da se više obaziru na zakoni-
tost u svojim akcijama. U pogledu posljednje, četvrte, točke gotovo svi kojima 
je konzul mogao spomenuti događaje tih dana u Bosni potvrdili su uvjerenje 
da i samo manji pokret u napredovanju njemačkih i savezničkih jedinica u 
Rusiji može izazvati u duši Srba osjećaje iščekivanja i otpora. Konzul zaklju-
čuje svoj telegram napomenom da se — prema vijestima koje kolaju Sarajevom 
— više Hrvata-pristaša dra Mačeka nalazi u redovima pobunjenika u sjevero-
zapadnom dijelu Bosne. 

Sutradan, 5. VIII, 178 Kasche je iz Zagreba telegrafski izvijestio ministar-
stvo u Berlinu kako iz razgovora s Pavelićem i Lorkovićem saznaje ovo: Italija 
je poslala u Zagreb graničnu komisiju, pod vodstvom generala Magnaija, koja 
ima povući i talijansko-hrvatsku i crnogorsko-hrvatsku granicu. Htjela bi 
započeti kod slovenske granice što hrvatska strana otklanja, budući da bi 
izazvalo odgađanja uslijed momentane zauzetosti odgovarajuće hrvatske ko-
misije na njemačko-hrvatskoj granici. Talijanski general milicije stigao je u 
Zagreb na čelu misije fašističke stranke koja će ovdje unapređivati suradnju s 
ustašama. Razgovori Pavelića sa šefom te misije E. Coselschijem179 pokazali su 
veliko razumijevanje generala za hrvatsku situaciju, posebno i na polju 
problematike koja se odnosi na designiranog kralja. 

Iz daljnjih razgovora s Kvaternikom i generalom Glaiseom, kao i Paveli-
ćem, proizlazi: šef talijanske vojne misije general Oxilia ogradio se od 
sumnjičenja koja kruže gradom da Italija, navodno, potajno pomaže političke 
nemire. Njegov zahtjev da se organizira jedan hrvatski kontingent u talijan-
skoj vojsci prihvaćen je, i Kvaternik će u Italiji formirati jednu motoriziranu 
jedinicu od oko 1200 ljudi. Njeno formiranje zasad kasni, uslijed sudjelovanja 
ljudstva na domaćem terenu. 

Glaiseu su dostavljene informacije o izjavama generala Oxilije koji je 
rekao da se Engleska ne može poraziti; da će Italija u najboljem slučaju spasiti 
kraljevstvo a trebalo bi da se Hrvatska radije poveže s Italijom, budući da 
Italija u danom času može iskočiti iz rata. Kasche će još provjeriti te izjave 
talijanskog generala. U ovom času — zaključuje Kasche — Italija nastoji da kod 
vlade NDH uspostavi znatno bolje raspoloženje za sebe. Primjećuju se i odjeci. 

176 To su dva proglasa: od 3. VII i 1. VIII 1941 (isti izvor). 
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Državnom sekretaru v. Weizsäckeru je njemački Informacioni ured III 
dostavio izvještaj (Berlin, 22. kolovoza 1941)180 u kojem stoji da im je 
prigodni povjerenik Ureda u Zagrebu dostavio ovakav izvještaj o položaju u 
kotaru Banja Luka od 17. VIII: 

U banjalučkom kotaru položaj je još bitno neutješniji od onoga u Sarajevu. 
Dok je u Sarajevu potpuno histeričan ustaški zapovjednik J. F'rancetić tjerao 
ljudima strah u kosti, bjesnio je tjednima u Banjoj Luci ustaški zapovjednik V. 
Gutić, gotovo neprekidno pijan. Taj Gutić poznat je po ranijem jednom 
govoru u kojem je izjavio da nijedan Srbin neće napustiti živ područje Banje 
Luke. Čini se da uistinu nastoji da svoju najavu i ostvari. Broj smrtnih osuda 
koje je potpisao zastrašujuće je visok. Nakon objave Pavelićevog razrješenja 
svih političkih rukovodilaca ustaškog pokreta, Gutić se vratio u Zagreb.181 

Prijetnja prijekim sudom za dužnosnike ustaškog pokreta, koji bi zloupo-
trijebili svoj položaj, do sada je ostvarena samo u jednom slučaju. Poglavnik, 
očigledno, nije kadar odstraniti one osobe, koje su dale povoda da se pristupi 
reorganizaciji ustaškog pokreta. Daljnja akcija u pravcu konsolidacije, naime 
ugrađivanje Mačekove stranke u ustaški pokret, dolazi malo-pomalo također 
na mrtvu točku. Nije točno da je došlo do masovnog ulaženja u pokret iz tih 
krugova. Više od dvije trećine nekadašnjih zastupnika HSS ostaje i nadalje 
izvan ustaškog pokreta. U toku tjedna došlo je, doduše, do niza pristupanja, 
ali su to lokalne organizacije bez važnosti. 

Talijanski generalni konzul u Sarajevu telegrafski je, 24. VIII,182 izvijestio 
ministarstvo da je sarajevska policija u noći od 20. na 21. VIII uhapsila velik 
dio židovskih obitelji, koje su još uvijek bile u Sarajevu. Operacija hapšenja 
nastavljena je i u narednoj noći. Osoba odvedenih u zatvor do toga dana (24. 
VIII) ima više od 300. Uhapšeni su, također, i pojedini dječaci, preostali u 
Sarajevu nakon mjera prošlog ljeta, koji su bili sklonjeni u sarajevskom 
sirotištu. Navedene osobe, skupljene nakon hapšenja u zatvorima policijskog 
ravnateljstva, hitno su bile upućena na sarajevski kolodvor. Čini se da im je 
pravac: sabirni logor Nova (zapravo: Stara) Gradiška. Tvrdi se po gradu kako 
je ne malom broju Židova, ipak, pošlo za rukom da pobjegnu i ovaj put ispred 
policijske potjere, sklonivši se poglavito u muslimanskim četvrtima. 

Obavještajac A. Haeffner pozabavio se u svom »strogo povjerljivom« 
izvještaju od 27. VIII,183 namijenjenom isključivo za njemački »Abwehr«, 
političkim položajem u NDH. Odmah uvodno — kao ilustraciju — spomenuo je 
informaciju pouzdanika iz Bos. Krupe, koji je Hrvat porijeklom, da su se tamo 
srpski ustanici, i to njih 14 - na temelju objave ministra unutrašnjih poslova, 
kojom su zajamčeni život i imovina svakom Srbinu koji se dobrovoljno preda 
vlastima NDH — 20. VIII predali, ali su ih ustaše uz pomoć nekog žandara 
noževima doslovno zaklali. Tako je ta ministarska objava ostala bez rezultata, 
jer Srbi — kao što se vidi iz podatka — ne mogu imati povjerenja u vladu NDH, 
koje članovi već mjesecima izgovorenom i pisanom riječju otvoreno pozivaju 
na potpuno istrebljenje stoljećima ovdje naseljenih Srba. Ustaški je režim 
odmah od početka — upozorava Haeffner — počinio neoprostive pogreške, ne 
htijući prihvatiti činjenicu da je Nezavisna Država Hrvatska u danim grani-
cama višenacionalna država. Stvoriti hrvatsku nacionalnu državu — čista je 
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ludost! Korisnik takve nerealne politike zasad je Italija, koja misli ostvariti 
svoje političke težnje u ovom prostoru podsticanjem suprotnosti između Srba 
na jćđnoj a Hrvata i Muslimana na drugoj strani. Zapravo, Talijanima 
nedostaju svi preduvjeti da stvore u tim prostorima mir i red. Rezultat irealne 
politike ustaškog režima je porazan. Već se govori o više od 200.000 Srba, 
žrtava živinskih instinkata koje su razularili ustaški vođe. Je li taj broj žrtava 
previsok ili prenizak, pokazat će budućnost. O svemu tome valjalo bi povesti 
računa i u Reichu da bi se život njemačkog vojnika stavio na kocku samo 
tamo gdje se vodi borba za njemačke ideale i njemačke životne interese, a ne za 
spašavanje jednog po sebi neodrživog režima. To utoliko manje što bi devet 
desetina stanovništva zemlje — bez razlike nacionalnosti — danas smatralo kao 
spas, kad bi njemačke oružane snage okupirale čitav teritorij NDH i nad njim 
uvele vojnu upravu. 

Kasche je, 27. VIII,184 pod »najhitnije« telegrafski informirao ministarstvo 
u Berlinu da vojni zapovjednik Srbije, posredstvom državnog savjetnika H. 
Turnera, saopćava da nije više moguće dalje iseljavanje Srba iz NDH u Srbiju. 
Šef sigurnosne policije SS-Gruppenführer Heydrich naredio je obustavu tran-
sporta. Kako se preseljavanje temelji na Führerovoj odluci, a za provođenje je 
nadležan ministar vanjskih poslova Reicha, Kasche moli uputu kako da 
postupi u vezi s tim saopćenjima, koja su stigla na ured sigurnosne policije pri 
vojnom zapovjedniku Srbije. Podatak dra Turnera o tome da je kontingent 
Srba koje treba iseliti iz Hrvatske već iscrpljen, nikako ne odgovara istini. 
Ranija Turnerova izjava Veesenmayeru dokazuje da je riječ o svojevoljnoj 
računici. Ako bi se iseljavanje obustavilo, kako će se postupati s iseljavanjem 
Slovenaca iz Reicha? Preuzimanje Slovenaca moglo bi Hrvatskoj stvarati 
velike poteškoće. Budući da je Kasche u pogledu preseljavanja potvrdio po 
nalogu ministra vanjskih poslova Reicha zajednički potpisane dogovore, ne 
mogu se priznati svojevoljne izjave i Heydrichov zahvat sam po sebi. 

Talijansko ministarstvo unutrašnjih poslova dostavilo je dopisom od 3. 
X185 ministarstvu vanjskih poslova podatke koje je ministarstvu poslao iz 
Zagreba generalni inspektor političke sigurnosti pod nadnevkom 22. X. Jučer 
su elementi komunističko-četnički - javlja taj inspektor - prekinuli željezničku 
prugu Zagreb-Rijeka, no promet je na njoj ponovo uspostavljen. Prugom je 
putovao, između ostalih, jedan hrvatski general u Sušak da bi se tamo 
sporazumio s komandom armije u pogledu zajedničke akcije okupacije u zoni 
Drvara, radi njenog zaokruženja i s bosanske strane, da bi je zatvorili i uništili 
sve srpsko-komunističko-četničke elemente koji je pustoše. Pokreti talijanske 
armije poduzeli su i okončali pripreme za konačnu akciju. Neke noći njemački 
elementi iz Kulturbunda pretresali su sumnjive četvrti pod vodstvom nekog 
civila, i njih su ustaše na dužnosti zamijenili s protivničkim elementima. Došlo 
je do pucnjave i Nijemci su imali jednog mrtvog; ranjene imaju obje strane. U 
Srbiji pod njemačkom okupacijom gdje se vode ogorčene borbe situacija 
zadaje brige i komanda njemačkih snaga izgradila je obrambeni sistem s 
rovovima i postavima za artiljeriju, čak na neposrednoj periferiji Beograda i 
cestama koje vode u nastanjeni centar. Računa se da je u Srbiji oko 300.000 
pripadnika bivše jugoslavenske vojske i ostalih elemenata (četnika i komuni-
sta), dobro naoružanih i snabdjevenih čak i topovima. Neregularne bande 
izazivaju čarke po unutrašnjosti Srbije, a također i u Bosni, na prostoru koji su 
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bili zaposjeli Nijemci i zatim bili prisiljeni napustiti ga, posebno zonu Banje 
Luke, da bi pomoću nekoliko pukova pojačali snage u Beogradu. Očekuju se 
pojačanja. U Varaždinu je održana svečanost u toku koje su hrvatski i 
ukrajinski dobrovoljci za borbu protiv boljševizma položili zakletvu Paveliću i 
Hrvatskoj. Izaslanik vojskovođe Kvaternika održao je tom prilikom govor u 
kojem je Hitlera nazvao »najvećim imenom svih stoljeća«. Nakon njega je 
govorio vođa Ukrajinaca u NDH Vojdanovski i on je, uz ostalo, rekao i ovo: 
»Njemačka je vojska ona snaga na koju se oslonio i naš Poglavnik pri 
stvaranju nove ustaške Hrvatske, istinske narodne Hrvatske!« 

Generalštabni pukovnik Adolf Sabljak, u svojstvu šefa poglavnikova 
kabineta, uputio je, 20. IX,186 njemačkom poslanstvu u Zagrebu pismo i u 
njemu istakao da je židovsko pitanje jedno od važnih pitanja koja čekaju na 
svoje definitivno rješenje u mladoj državi. Budući da se to pitanje mora i iz 
političkih i privrednih razloga hitno zahvatiti i riješiti, bili bi zahvalni poslan-
stvu kad bi im htjeli dostaviti opširniji prikaz rješenja toga pitanja u Reichu. 
Posebno su zainteresirani da saznaju kakva prava imaju Zidovi kojima je bilo 
dopušteno da ostanu u Reichu, kakvom se privrednom djelatnošću smiju 
baviti i mogu li voditi samostalne trgovine i pod kojim uvjetima. Bilo bi 
poželjno kad bi dobili sadašnje židovske zakone, s tim da im ih poslanstvo 
pribavi. Obraćaju se takvom molbom poslanstvu zato, jer misle da bi to važno 
pitanje valjalo u Hrvatskoj riješiti slično kao u Reichu. 

U ime poslanika Kaschea njegov ađutant Requard je odgovorio poglavni-
kovom kabinetu pismom od 6. X187 i u prilogu priposlao knjigu dra Petera 
Deega o židovskim zakonima Velike Njemačke (»Die Judengesetze Gross-
deutschlands«). 

Kasche je, 8. X,188 telegrafski obavijestio ministarstvo u Berlinu da je toga 
dana razgovarao s drom Uiberreitherom o preseljenju 45.000 Slovenaca. 
Najviše ga zabrinjava odmaklo godišnje doba. Po dužnosti, Kasche je prisiljen 
da upozori na ovo: uslijed obustave iseljavanja i obračuna koji je uslijedio 26. 
IX, Hrvatska više nema nikakve mogućnosti daljnjeg iseljavanja Srba u Srbiju. 
Hrvatska bi bila obavezna da primi još 26.000, odnosno 38.000 iseljenika iz 
Reicha. Naknadno nastaje razlika u korist Hrvatske, budući da je predstavnik 
vojnog zapovjednika u toku konferencije naveo 12.000 useljenika u Srbiju 
previše. Kasche kaže da bi mogao zasigurno ponukati hrvatsku vladu da, ipak, 
primi iseljenike — Slovence. Moguće posljedice u pogledu novog oživljavanja 
komunističkih nemira — s kojima se mora sigurno računati — potiču na 
razmišljanje. Dodatno značajno privredno opterećenje Hrvatske moglo bi 
tada, također, izazvati štetu i za interese Reicha. Govorit će s hrvatskom 
vladom, no moli i to da ministarstvo ispita njegove rezerve i javi konačnu 
odluku. 

Talijansko ministarstvo unutrašnjih poslova dostavilo je ministarstvu 
vanjskih poslova dopisom od 24. X189 izvještaj generalnog inspektora P. S. u 
Zagrebu, s nadnevkom 23. IX, u kojem taj talijanski policajac javlja ovo: 

Da bi razriješila tešku situaciju nastalu uslijed pojave ustanika jugaslaven-
sko-srpsko-četniško-židovsko-komunističkih (sic!) u Srbiji i u Bosni pod kon-
trolom Nijemaca, Njemačka je — kako je isti inspektor već bio prethodno 

186 Isti izvor. 
187 Isti izvor. 
188 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1217 od 8. X. 
189 AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem. 



obavijestio ministarstvo u Rimu — uputila pojačanja, koja su jučer prošla kroz 
Zagreb za »kazneni pohod« — kako nazivaju akciju koja će započeti. 

U Zagrebu, kao i ostalim krajevima, nastavljaju se hapšenja nepouzdanih 
elemenata i Židova, s tim da ih upućuju u koncentracione logore od kojih 
pojedine, u zajedničkom interesu, čuvaju pretežno pripadnici njemačkog 
Kulturbunda. Usprkos najstrožoj budnosti i surovoj represiji, nastavljaju se 
akcije ustanika i čarke, pa i u Zagrebu dolazi do sporadičnih komunističkih 
akata i manifestacija. Inspektor, dalje, javlja kako je osnovan Ured za štampu i 
da je poglavnik za šefa imenovao svoga adjutanta i pukovnika PTS Miju 
Bzika, a njegov je zamjenik Josip Mrmić. Ured je isključivo nadležan za sva 
pitanja koja se tiču štampe, djelatnost koje će se na tom polju odvijati na 
temelju uputa toga Ureda. Strijeljano je pedeset Židova i komunista (kojih 
imena nisu objavljena), kao »intelektualnih začetnika« atentata na glavnoj 
pošti u Zagrebu, i dvojica »divljih ustaša«, zbog pljačke i ubojstava »grko-
istočnjaka« na području velike župe Gora. Poglavni pobočnik Blaž Lorković je 
u povodu skorog puta ustaške delegacije u Italiju izjavio da delegacija putuje u 
Italiju na poziv generala Coselschija i da će je u Rimu primiti Duce. Tamo će 
obići i razne institucije Fašističke stranke. Poslije toga delegacija će posjetiti 
Njemačku gdje će se zadržati petnaestak dana. Navečer 22. stigla je u Zagreb 
njemačka delegacija da nastavi pregovore sa specijalnom delegacijom NDH za 
zaključenje ugovora o pravnoj pomoći i zaštiti na polju građanskog i trgovač-
kog prava. Na kraju, inspektor javlja da je 21. u Varaždinu bila održana 
manifestaciona ustaška skupština na kojoj su, uz ostale, govorili gradonačel-
nik Slavko Medvedović, veliki župan Stjepan Uroić i predstavnik Radničke 
komore. Medvedović je, u ime grada, uputio pozdrave u prvom redu njemač-
kom narodu, jer se nalazi na čelu u borbi protiv boljševizma. 

Talijanski generalni konzul u Sarajevu je telegramom od 7. XI190 izvijestio 
ministarstvo u Rimu i, istodobno, poslanstvo u Zagrebu da su pojedini Židovi 
posljednjih dana pokušali, a nekima je i pošlo za rukom, napustiti Sarajevo da 
bi se pridružili ustanicima. Policija je poduzela stroge mjere da onemogući 
ubuduće takvo udaljavanje iz građa i izlazi iz grada su pod strogom paskom 
policije. Sarajevski veliki župan je s tim u vezi izdao proglas koji se prilaže 
telegramu: smrtna kazna pogodit će i pomagače pri bijegu pojedinaca.191 

8. Vatikan, hrvatski episkopat i akcija katoličenja. Proglašenje Nezavisne 
Države Hrvatske, 10. IV, i osovinska podjela jugoslavenskog državnog terito-
rija, nakon kapitulacije jugoslavenske vojske 17. IV, dovele su diplomaciju 

190 Isti izvor. 
191 U tom proglasu stoji odredba velike župe Vrhbosna u Sarajevu kojom se određuje da pod 

odredbe o prijekim sudovima spadaju svi oni koji pomognu Židovima bijeg ili ih skrivaju, te će u 
smisli zakonske odredbe biti kažnjeni kaznom smrti strijeljanjem. 

Talijanski generalni konzul u Sarajevu javio je ministarstvu u Rimu i poslanstvu u Zagrebu 
telegramom, 7. XI 1941, da je broj osoba »židovske rase« koje su prešle na katoličku vjeru u 
gradu Sarajevu u vremenu od travnja do 31. listopada 1941. 1417. Od Židova - stanovnika 
Sarajeva - kojih je pred rat bilo osam do deset tisuća - malo ih je ostalo u Sarajevu, i to su u 
prvom redu žene i starci iznad 60 godina. Ostalima je pošlo za rukom da se sklone u druge krajeve 
ili su pobjegli u brda ili se nalaze u raznim koncentracionim logorima - javlja generalni konzul 
(AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem). 

Zanimljiva je pojedinost da i u redovima ustaša-povratnika u travnju 1941. nailazimo na 
Židove popul Vlade Singera i Ljubomira Kremzira. Špijun jugoslavenske policije a istaknuti 
frankovac i ustaša u emigraciji dr Vladimir Sachs-Petrović, kao advokat u Zagrebu, dobio je 
1941. god. počasno arijevstvo od Židovskog odsjeka, ispostave ustaškoga redarstvenog povjere-
ništva u Zagrebu pod brojem 41 od 29. V 1941 (A-IHRPH, zb. NDH, kut. 278). 



Vatikana u politički neugodnu i pravno zamršenu situaciju. Apostolski nuncij 
u Beogradu mgr Ettore Felici, koji je tu dužnost vršio u Beogradu od 1938. 
god., vratio se u Rim potkraj lipnja 1941, ali poslanstvo Kraljevine Jugoslavije 
pri Svetoj stolici i nadalje je poslovalo kao da se nije ništa dogodilo. Nije 
napuštalo talijansku prijestolnicu, iako se vlada i mladi kralj nisu nalazili u 
zemlji nego u emigraciji poput ostalih od Nijemaca (potpuno ili dijelom) 
okupiranih evropskih država (Poljska, Belgija i Francuska, na primjer, s 
kojima Vatikan nije prekinuo diplomatske odnose, samo što im se njihovo 
predstavništvo sa smanjenim personalom bilo sklonilo na teritorij Vati-
kana).192 

Jugoslavenski kraljevski poslanik u Vatikanu Korčulanin Niko Mirošević-
Sorgo193 uvelike je iskorištavao svoj privilegirani položaj da podsjeća svakoga 
kako jugoslavenska država — usprkos debelaciji jugoslavenskog državnog 
teritorija i proglašenju NDH od Osovine — i nadalje postoji kao subjekt 
međunarodnog javnog prava. Prve vijesti koje je primio iz Jugoslavije hitao je 
da ih dostavi svojim kolegama: diplomatskim predstavnicima Velike Britanije 
i SAD. I sve vijesti primljene iz Dalmacije poslao je potkraj svibnja jugoslaven-
skoj emigrantskoj vladi (koja se tada nalazila u samostanu Tanturu kod 
Jeruzalema). 

Mirošević je, 17. V, verbalnom notom protestirao u Vatikanu protiv 
proglašenja NDH, a također je zatražio - po nalogu vlade - da Vatikan nađe 
sredstva i intervenira protiv ustaških pokolja. Mirošević je, isto tako, imao 
uznastojati da se Vatikan zauzme kod njemačke vlade da internirani jugosla-
venski diplomatski i konzularni personal napusti teritorij Reicha i otputuje u 
Portugal.194 

Da sve to bude još gore, ustaški poglavnik imao je doći na čelu mnogo-
brojnog izaslanstva u Rim oko sredine svibnja da potpiše pripremljene ugo-
vore i ponudi krunu savojskoj dinastiji. Talijanska ambasada pri Vatikanu 
navaljivala je na Svetu stolicu da Paveliću odobri audijenciju kod pape, kao i 
vojvodi od Spoleta — budućem designiranom kralju Hrvatske.195 Ljubljanski 
biskup najtoplije je Vatikanu preporučivao ustašku državu, zbog njenog 
katolicizma, i mgr Domenico Tardini, kao »prvi službenik« državnog tajniš-
tva, zaključio je da se audijencije odobre i papa Pio XII je, ujutro 17. V, donio 
odluku: pristao je na audijencije, no one imaju biti privatne i osobne. Vojvoda 
od Spoleta bit će primljen kao princ savojske kuće, prije nego što bude 
designiran za hrvatskog kralja; Pavelić će biti primljen bez ceremonijala, kao 
običan katolik. Neće doći do posjeta državnom tajniku da bi se tako odstra-

192 U Rimu se u to vrijeme nalazio dr Niko Mirošević-Sorgo u svojstvu opunomoćenog 
ministra (od 1937. godine); savjetnik u crkvenim pitanjima bio mu je mgr Nikola Moscatello (od 
1921); njima se pridružio 1939. godine kao ataše Košta M.Cukić. Poslanstvo je normalno 
poslovalo na talijanskom državnom teritoriju u Rimu, via Piemonte 44. 

193 Tu sam se služio obiljem podataka iz sadržajne rasprave Stevana K. P a v l o v i ć a : »II caso 
Mirošević«. L'expulsion du ministre de Yougoslavie au Vatican par le gouvernement fasciste en 
1941, Balkan Studies 19, 1, Solun 1978, str. 105-137. 

194 To Miroševiću nije pošlo za rukom, jer su Nijemci sproveli čitavu kompoziciju s 
jugoslavenskim diplomatsko-konzularnim osobljem do Beograda i tu desetak njih, koji su za 
Gestapo bili najinteresantniji, odmah na stanici uhapsili i prebacili u Njemačku u zatvor! 

Prema tome, čini se da nije točna tvrdnja Ive Andrića dana poslije oslobođenja da su bili 
dovedeni u Beograd »iz Nemačke zasebnim vozom i pušteni smo na slobodu«. (Radovan 
P o p o v i ć , Životopis Ive Andrića (1892-1975). Prilog za biografiju, str. 96, odštampan u 
izvještaju Zadužbine Ive Andrića u Beogradu pod naslovom: Delatnost i dokumenti. 12. mart 
1976-10. oktobar 1979, Beograd 1980). 

195 Slijedim izlaganje St. K. P a v l o v i ć a u nav. raspravi, str. 108 i dalje. 



nilo svako političko svojstvo posjeta. Papina odluka bila je smjesta saopćena 
savjetniku talijanske ambasade u Vatikanu, Tardini mu je tom prilikom 
saopćio kako Sveta stolica za vrijeme rata želi da se ogradi od svega što bi 
moglo nositi pečat nekoga političkog izjašnjavanja i isto se tako ograđuje od 
toga da donosi političke odredbe. Iste večeri papa je primio vojvodu Aimonea 
i povjerio mu kako mu je nemoguće da ga prizna kao kralja Hrvatske sve dok 
ne bude riješen ugovorom o miru kompleks pitanja koja se odnose na novu 
državu (NDH). Sutradan, navečer, primio je i Pavelića kojemu je Pio XII 
izložio da običaji Svete stolice još ne dopuštaju da se izjasni o hrvatskoj državi, 
dodajući da su na svim stranama katolici za koje Sveta stolica mora pokazivati 
blagost. Istog dana i dan kasnije (18. i 19. V), državno tajništvo Vatikana 
uputilo je nuncijima i apostolskim delegatima cirkular u kome razlaže razloge 
i svojstvo tih audijencija. 

U Rimu je izaslanstvo (bez Pavelića) posjetilo Zavod sv. Jeronima, gdje su 
stanovali polaznici papinskih sveučilišta i instituta rodom iz hrvatskih župa, i 
iste je večeri poduzetni Mirošević telefonirao rektoru Zavoda mgr Đ. Magje-
recu i upita ga je li točnp da je na zgradi Zavoda izvjesio hrvatske zastave. 
Podsjetio ga je da se ZaVod nalazi pod zaštitom jugoslavenske vlade i 
zaprijetio rektoru da će ga činiti odgovornim za taj čin. Izaslanstvo je 
napustilo Rim, a Mirošević je, već 20. V, posjetio kardinala L. Maglionea, 
državnog tajnika, i u razgovoru upozorio kardinala na »nepriličnost« granica 
zacrtanih u netom potpisanom ugovoru Pavelić—Mussolini i potužio se na 
držanje rektora Magjereca zbog kojeg je predao i protestnu notu. Zatražio je — 
zapisao je državni tajnik — s mnogo osjećaja za mjeru informaciju o audijenci-
jama koje je Sveti otac bio odobrio vojvodi od Spoleta i gospodinu Paveliću. 
Kardinal je poslaniku Miroševiću izložio kako su one protekle i predao mu je, 
kao dopunu, tekst spomenutog cirkulara upućenog papinskim predstavnicima 
u inozemstvu. 

U vezi s Pavelićevom audijencijom počele su se u štampi pronositi vijesti o 
upućivanju predstavnika Vatikana u Zagreb, a talijanska službena novinska 
agencija emitirala je, 6. VI, vijest kako je Vatikan prihvatio zahtjev vlade 
NDH da u Zagreb pošalje svog diplomatskog predstavnika. Već nekoliko 
dana prije, Miroševića je primio mgr Tardini da bi mu uručio verbalnu notu u 
vezi s tim glasinama.196 Tardini je odgovorio Miroševiću kako se protivi 
običaju Svete stolice da uspostavlja diplomatska predstavništva ili (formalno) 
prizna nove države za vrijeme rata, no da je Vatikan sebi uvijek pridržavao 
pravo da pošalje, prema vlastitoj ocjeni, svećenike u misije isključivo vjerskog 
svojstva. Nerviran Miroševićevim inzistiranjem, Tardini se ljutito osvrnuo na 
opće držanje jugoslavenske vlade i savjetovao poslaniku neka bude mirniji i 
neka manje izlaže neprilici vlastitu osobu, jer je mnogo bolje da se čuva za 
kasnije djelovanje, a ne da se sad troši u nepotrebnom i opasnom ratobornom 
istupanju. Ubrzo se Tardini smirio i u odgovoru od 14. V Vatikan je istakao 
kako je dužnost Svete stolice da se zanima za duhovno dobro katoličkih 
vjernika, bez obzira na državu u kojoj žive; ima i pravo da ocjenjuje sredstva i 
osobe najprikladnije za to; Sveta stolica će pri svemu tome voditi brigu da 
izbjegne sve što bi se moglo protumačiti kao pristajanje uz političke ciljeve ove 
ili one države. Mirošević je dobio dojam da Vatikan namjerava uputiti u 
Zagreb svoga predstavnika i da će to biti — bez obzira kakva će biti formula — 
prvi korak u pravcu priznanja ustaškog režima. 

196 Isti izvor. 



Pavelić je otišao u dugo željenu posjetu Hitleru i u razgovoru s Ribbentro-
pom, 6. lipnja 1941 - koji je neposredno prethodio sastanku s Hitlerom197 -
istakao, odgovarajući na Ribbentropovo pitanje o unutrašnjem uređenju 
NDH, da će u zemlji postojati samo jedna stranka: ustaše, u koju će preuzeti 
sve ostale još preostale grupice. Na religioznom polju - rekao je — ne treba 
očekivati nikakvih teškoća od Muslimana. Kod katolika niži je kler u cijelosti 
uz Pavelićev pokret. Ali visoki katolički kler i nadbiskup A. Stepinac raspolo-
ženi su protiv ustaškog pokreta, no to njihovo držanje, prema Paveliću, nije 
nikako povezano s nekim prijateljskim osjećajima za Srbe, nego se može 
objasniti međunarodnom orijentacijom katolicizma. 

U razgovoru s Hitlerom, u Hitlerovoj rezidenciji Berghof, isto poslije 
podne, Pavelić je, pri kraju, spomenuo Hitleru još neka svoja iskustva s 
katoličkom crkvom. Na primjer, hrvatski biskup (nadbiskup) dao mu je 
pouku da se može vladati samo, ako se što je moguće više popušta. Mladi 
župnik, koji se tom prilikom nalazio u biskupovoj pratnji, a — kao i mnogi 
mladi svećenici — pripada ustaškom pokretu, učinio je na to nekoliko prim-
jedbi koje visokom gospodinu nisu odgovarale, na što je i upozorio Pavelića, 
navodeći da taj mladi svećenik i nije iz njegove dijeceze, nego da je došao samo 
kao njegov pratilac. Ni papa također — potužio se Pavelić Hitleru — ne želi 
priznati Nezavisnu Državu Hrvatsku, budući »da su i na drugoj strani 
katolici«. No, ponudio je Paveliću da u Zagreb pošalje promatrača, a to je 
opet Pavelić otklonio. 

Emigrantska vlada je u međuvremenu naredila svom poslaniku pri Vati-
kanu — piše u svojoj studiji Stevan K. Pavlović198 — da protestira iznova protiv 
povreda nanesenih ne samo integritetu jugoslavenskog državnog teritorija, 
nego takpđer jedinstvu hrvatskog i slovenskog naroda ugovorima između 
Italije i NDH te teritorijalnim promjenama u Sloveniji. Imao je isto tako, samo 
direktnije, protestirati protiv Pavelićeve audijencije kod pape. Predavajući 
promemoriju o tome kardinalu Maglioneu, 12. VI, Mirošević je dodao da mu 
je njegova vlada, čini se, dala upute prije nego što je primila objašnjenja 
državnog tajnika o svojstvima audijencije. 

Intervenirala je i britanska diplomacija posredstvom poslanika pri Vati-
kanu: Osborne je, također, upozorio u razgovoru državnog tajnika kako bi 
bilo uputno — s obzirom na uporne glasine o navodno predstojećem priznanju 
NDH od Vatikana i upućivanju njegova diplomatskog predstavnika u Zagreb 
— da Vatikan objavi formalni demanti. Kardinal je odvratio britanskom 
diplomatu da nije u pitanju ni priznanje ni diplomatsko predstavništvo, nego 
samo to da će jedan svećenik, vjerojatno, biti poslan u Zagreb u misiji 
isključivo religioznoj s titulom »apostolski vizitator«. 

Ali ni jedna strana nije tim bila zadovoljna. Mirošević je u odašiljanju 
takvog predstavnika Vatikana gledao prvi korak prema priznanju ustaške 
države; a ustaški režim stoga što Vatikan nije pristajao da de iure prizna NDH 
i s njom izmijenja diplomatske predstavnike. I Pavelić je — poput nesretnog 
Miroševića koji će kasnije, na zahtjev talijanske vlade, morati napustiti Italiju 
— protestirao u Vatikanu posredstvom tamošnje talijanske ambasade. Talijan-
ski ambasador je, 13. VI, saopćio Tardiniju da je Pavelić »bijesan«, jer Sveta 
stolica nije poslala u Zagreb papinskog nuncija i zatražio je, ako je moguće, da 
Vatikan primi »bilo kakvoga hrvatskog predstavnika«. 

197 Opš. B. K r i z m a n , Ante Pavelić i ustaše, str. 475 i dalje. 
198 Nav. rasprava, str. l i l i dalje. 



Papa Pio XII je, 14. lipnja, donio odluku da pošalju u Hrvatsku apostol-
skog vizitatora kod hrvatskog episkopata i njegov je izbor pao na opata 
benediktinske opatije Montevergine, po imenu Giuseppe Ramiro Marcone. 

Poslanik Kasche je iz Zagreba telegramom od 25. VI199 obavijestio mini-
starstvo u Berlinu kakvo mu je povjerljivo saopćenje dao ministar dr Lorković. 
Posredstvom opunomoćenika ovdašnjega katoličkog nadbiskupa Stepinca — 
prenosi Kasche — Vatikan je saopćio poglavniku kako će uskoro poslati u 
Zagreb apostolskoga vizitatora, da bi tako učinio određenu gestu prema 
hrvatskoj državi, gestu koja, doduše, ne predstavlja priznanje, ali ipak vodi 
računa u određenom smislu o činjenici osnivanja nove države. Pavelić je na to 
izjavio da on želi ili neograničeno priznanje ili će spriječiti najavljenom 
vizitatoru da stupi na teritorij NDH. Svim će Hrvatima omogućiti vršenje 
religioznih dužnosti, no prisiljen je da otkloni Vatikanove političke makina-
cije. Ta Pavelićeva izjava izazvala je kod ovdašnje nadbiskupske uprave 
ponešto straha. Politička nastojanja Vatikana nailaze ovdje kod Talijana na 
veliko uvažavanje. Tako je sadašnji talijanski poslanik Casertano, već kao 
otpravnik poslova, svoj prvi posjet učinio ovdašnjem nadbiskupu. Prema 
njegovim izjavama, koje je prigodice davao Kascheu, smije se sa sigurnošću 
pretpostaviti da će Italija uvelike iskoristiti političku djelotvornost Vatikana i 
utjecaj katoličke crkve za svoje interese. Isto je tako sigurno da će poglavnik 
ostati pri svom čvrstom stavu prema Vatikanu. 

Državno tajništvo Vatikana nije pristajalo da prihvati predstavnika NDH, 
koji će bez posrednika zagovarati interese vlade u Zagrebu, i stoga je Pavelić 
iskoristio usluge »tajnog komornika« pape kneza Erweina Lobkowitza da 
ipak prodre do pape.200 

Papa je primio Lobkowitza u privatnu audijenciju, 20. VII,201 i komornik 
mu je spomenuo u razgovoru Pavelićevu želju da NDH uspostavi normalne 
diplomatske odnose sa Svetom stolicom. Sutradan, kod kardinala Maglionea, 
Lobkowitz je bio manje diplomatski zakopčan nego što je bio talijanski 
ambasador 13. lipnja. Naime, rekao je državnom tajniku da je Pavelić jarostan 
zbog odašiljanja apostolskog vizitatora. Što on želi, jest: da Vatikan prizna 
NDH, kao katoličku državu, i da je uz to priznanje vezano istinsko diplomat-
sko predstavništvo. Da ne bi i nadalje uzrujavao ustaški režim, Vatikan je 
popustio, odustavši od naslova »vizitator«, koji je toliko razbjesnio Pavelića, i 
potražio drugi naslov za svećenika u misiji, pa je kardinal Maglione pozvao 
Lobkowitza, 23. VII, da mu to saopći, priznavši mu tako implicitno izvjesnu 
kvalitetu da saobraća s novim vlastima u Hrvatskoj. Tako je na kraju bio 
poslan u Zagreb bez titule opat Marcone, premda se Marcone i nadalje u 
dokumentima Svete stolice naziva »apostolski vizitator«.202 

Opat je u pratnji svoga tajnika Giuseppea Masuccija203 otputovao u 
Zagreb, 30. VII, da tamo »čuva vjerske interese jednog plemenitog naroda«, u 
Kraljevini Hrvatskoj. U Zagreb su stigli preko Rijeke, 3. VIII, predvečer. 
Sutradan je Marcone iVnao dva duga razgovora sa Stepincem, koji se požurio 

199 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 579 od 25. VI. 
200 U svojstvu tajnog komornika knez Lobkowicz je imao otvorena vrata i neometan pristup 

papi 
St. K. P a v l o v i ć , nav. rasprava, str. 112. 

202 Isti izvor, str. 112, bilj. 32. U Zagrebu se nazivao »Izaslanik Svete Stolice kod Hrvatskog 
Episkopata«. Vidi: Giuseppe M a s u c c i , O.S.B., Misija u Hrvatskoj 1941-1946, Madrid 1967, 
str. 144. 

203 O tome više citirani dnevnik G. Masuccija. 



da iskaže — kako bilježi Masucci u dnevniku204 — svoje poštovanje predstav-
niku Svete stolice. Marcone je, 5. VIII, posjetio Pavelića kojem je — kako se 
Masucciju činilo — drago što su došli i stoga zahvaljuje papi. 

»Prvi susret s talijanskim poslanikom Casertanom, koji nam daje pregled 
političkog položaja u Hrvatskoj - zapisuje Masucci u dnevnik, 6. kolovoza.205 

Prema njegovom mišljenju, položaj je ponešto mračan, osobito posljednja tri 
tjedna. Unutrašnje smirenje je sve prije nego sigurno. U takvim prilikama novi 
kralj ne može doći u Hrvatsku; kralj je izjavio i säm da čeka na povoljniju 
priliku. Poglavar vlade, Ante Pavelić, tvrdi u teoriji kako ne želi da itko djeluje 
na njega; zapravo ga nadziru Nijemci. Svi stari njemačko-austrofilski elementi 
su se vratili u ministarstva i vojsku. Jedan tipičan primjer: telegrafski i 
telefonski činovnici da Nijemci mogu nadzirati javno mišljenje. Bivši generali i 
časnici austrijske vojske visoko su cijenjeni i unaprijeđeni na zapovjedničke 
položaje. Poglavara vlade okružuju stari slobodni zidari; ministar vanjskih 
poslova, ima jedva 32 godine i vjenčan samo građanski, povezan je s Nijem-
cima. Njemačka želi podvrgnuti Hrvatsku svojom promičbom i namjerava 
preobraziti ovu zemlju u svoj protektorat. Italija se odupire, ali uzalud. . .« 

»Ujutro nas posjećuje knez Vojnović — zapisuje Masucci, 21. rujna.206 — 
Odmah poslije njega dolazi Poglavnikov kapelan franjevački otac Dionizije 
Juričev i moli nas neka pišemo đakovačkom biskupu i zatražimo od njega da 
zaposli tri ili četiri franjevačka redovnika, koji idu tamo radi ppučavanja u 
vjeronauku pravoslavaca koji žele prijeći na katolicizam. On se nepravedno 
žali na držanje biskupa, koji, po njegovom mišljenju, ne podupire vladu s 
oduševljenjem. Svatko treba biti ustaša. Biskupi nisu učinili ništa da navedu 
Svetu stolicu na priznanje nove vlade. Poglavnik je predobar katolik, ali kad bi 
zavisilo od mene, veli on, ja bih počeo progoniti ne vjeru, već biskupe.« 

Zapisao je dalje, 22. rujna207: »Poslije podne dolazi mons. Lach, novi 
pomoćni biskup. On načinje razna pitanja, koja se odnose na konverziju 
šizmatika. Prema njegovom mišljenju, ne bi se trebalo sprečavati da prigrle 
katoličku vjeru, ako je njihova želja iskrena, ali bi se moralo posvećivati 
najveću pažnju, jer mnogi prihvaćaju katolicizam samo zato da bi izbjegli 
mjerama građanskih vlasti, koje su, ne priznavajući pravoslavnu crkvu, često 
uporne u tome da pravoslavci prigrle jednu od priznatih vjera (katoličku, 
protestantsku ili muslimansku).« 

To su prvi tragovi u dnevniku tajnika opata Marconea — i to po izrazu vrlo 
nedužni — o novom obliku ustaškog terora: akciji prekrštavanja (katoličenja), 
koja je Stepinca približila Paveliću. Masucci nije uopće registrirao da je istog 
dana (30. VII), kad je polazio s opatom Marconeom put Zagreba, izvanredni 
poslanik i opunomoćeni ministar Kraljevine Jugoslavije pri Vatikanu dr Niko 
Mirošević-Sorgo morao — na pritisak Talijana — napustiti Rim i Italiju i 
skloniti se u Švicarsku, s tim da mu je Vatikan i nadalje priznavao njegov 
status diplomatskog predstavnika Jugoslavije! 

Sjedište poslanstva zajedno s arhivom preselili su unutar vatikanskih 
zidina: ataše poslanstva Košta M. Cukić prešao je zajedno sa suprugom u 
zgradu već otprije priređenu da posluži kao zgrada jugoslavenskog poslanstva 

204 Nav. djelo, str. 32. 
205 Nav. djelo, str. 33. 
206 Nav. djelo, str. 44. 
207 Nav. djelo, str. 45. 



s kancelarijom i arhivom. Cukić nije napustio Vatikan gotovo tri godine, sve 
do ulaska savezničkih snaga u Rim!208 

»Da bi izbjegli mjerama građanskih vlasti« — kako to umiljato formulira 
Masucci - Srbima je u NDH bio prijelaz u rimokatoličku vjeru mogućnost da 
se kako-tako zaštite. Činilo se pojedincima — suočenim s terorom koji je 
neposredno prijetio fizičkom likvidacijom ili opet iseljenjem — da im taj 
prijelaz na katolicizam omogućuje čak status ravnopravnih grädana i stoga je 
od kasnog ljeta 1941. sve više molbi »grko-iztočnjaka« da prijeđu na katolici-
zam i tako pokušaju spasiti živote i imovinu. 

»Od kolovoza 1941 — piše dr F. Jelić-Butić209 — akcija prisilnog prekršta-
vanja Srba počinje poprimati sve šire razmjere. U pojedinim područjima 
uslijedila su masovna prekrštavanja, koja su ustaški organi počeli da sve više 
požuruju, ne obazirući se više s dotadašnjom pažnjom na spomenute formal-
nosti. MUP NDH2 1 0 je u posebnoj okružnici, sredinom rujna 1941, konstati-
rao da se na terenu događa 'da pojedini uredi čine takovim prelazima smetnje 
bilo traženjem suvišnih formalnosti, bilo zatezanjem izdavanja propisanih 
potvrda', te apelira da se 'poslove oko vjerozakonskih prelaza svršava hitno i 
bez otezanja'. U tu svrhu osnovan je pri Ravnateljstvu za ponovu Vjerski 
odsjek, u čiju nadležnost dolaze poslovi oko prijelaza s pravoslavne vjere na 
katoličku, protestantsku i islamsku. Prema tome, akcija prekrštavanja pretva-
rala se u pravi sistem, a da su njegove dimenzije trebale biti goleme najuvjerlji-
vije svjedoči broj od 'milijun obraćenika', koji je bio predviđen u planu 
prekrštavanja srpskog stanovništva. Sama pak praksa prekrštavanja dosegla je 
najveće razmjere u jesen i zimu 1941-1942. kada se radilo na prisilnom 
prekrštavanju čitavih sela i područja. Ona, dakako, nije mogla postići željeni 
rezultat od 'milijun obraćenika', ali je velikim brojem prisilnih prekrštavanja, 
koji je postigla, udarila važan pečat politici ustaškog terora. Prema raspoloži-
vim podacima, računa se da je prisilno prekrštavanje u NDH obuhvatilo u 
razdoblju 1941-1942, kada je ono bilo uglavnom obavljeno, oko 240.000 
Srba.« 

9. Proplamsaji NOP-a u Zagrebu. Poslanik Casertano je iz Zagreba, 15. 
.VII,211 telegrafski javio ministarstvu u Rimu da je u toku noći 14/15. VII došlo 
do pobune »četnika i Židova« u jednom koncentracionom logoru u blizini 
Zagreba.212 Mnogima je pošlo za rukom da pobjegnu; pojedini progonjeni su 
uhvaćeni ili su poginuli u puškaranju. Neki su stražari bili ranjeni. Redarstvo i 
ustaše »pročešljavaju« prostrane zone terena da pohvataju bjegunce. 

Pavelić mu je toga jutra sam povjerio te podatke, dodajući da je do pobune 
došlo na temelju prethodne poruke londonskog radija. 

Vlada NDH, međutim — nastavlja Casertano u istom telegramu, ali o 
sasvim drugoj temi — u svom odgovoru na pozive poslanstva u pogjedu 
crnogorskih i srpskih bjegunaca — koji bi željeli da se vrate iz dijelova Bosne i 
Hercegovine u Crnu Goru - ističe da su Srbi iz tih mjesta komunistički 

208 St. K. P a v l o v i ć , nav. rasprava, str. 125 i dalje. 
209 F. J e l i ć - B u t i ć , nav. djelo, str. 174-175. 
210 Nav. djelo, str. 174, bilj. 137. 
211 AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem. Ministarstvo je taj Casertanov telegram 

dostavilo Vrhovnoj komandi, ministarstvu mornarice i — kao informaciju — guverneru u Zadru 
(isti izvor). 

212 O pripremama za oslobađanje zatočenika iz Kerestinca opš. Narcisa L e n g e l - K r i z m a n , 
Zagreb u NOB-u, Zagreb 1980, str. 113 i dalje. 



pobunjenici koji žele da se stave pod zaštitu Italije. Pri svemu tom vlada NDH 
traži talijansku suradnju pri akciji ugušivanja srpskih boljševika koju vodi. 

O kakvoj je to pobuni ovdje zapravo riječ? 
Ustaše su u Kerestincu, dvorcu nekadašnjeg bana Antuna pl. Mihalovicha, 

udaljenom 18 km od Zagreba, na početku svibnja 1941, formirali logor. 
Ukupan broj zatočenika u tom logoru kretao se oko 130, a prema datumima 
hapšenja vidljivo je da su to znatnim dijelom bili komunistički aktivisti, 
uhapšeni u vremenu prije okupacije i izručeni ustašama. Zatočenici su bili 
najvećim dijelom aktivisti iz Zagreba i uprava logora smjestila ih je u glavnom 
dijelu logora. K njima su pridošle u toku svibnja 1941. i pojedine grupe 
uhapšenih komunista iz ostalih dijelova NDH: travnička grupa, bijeljinska, 
vinkovačka i druge. Kao »specijalni zatočenik« važio je i Rigolleto Martini-
-Quatro, jedan od sekretara Komunističke partije Italije, uhapšen u Zagrebu 
12. I 1941, predan kasnije ustašama i zatočen u Kerestinec. No, već u lipnju 
bio je organiziran njegov bijeg iz logora i Martini-Quatro je nakon jednomje-
sečnog ilegalnog boravka u Zagrebu otišao u Italiju. U ostalim dijelovima 
logora (gospodarskim zgradama uz dvorac) bila je smještena grupa od 25 
zatočenika razvrstanih po praksi ustaškog redarstva u dvije grupe: »Jugosla-
veni« i »Židovi«. Zatočenici iz tih dviju grupa bili su uhapšeni u toku svibnja i 
lipnja 1941, i to ponajviše u Zagrebu. 

Ukupni broj kerestinečkih zatočenika smanjio se 8. srpnja, kad su ustaše 
izdvojili desetoricu i odveli na strijeljanje. To su bili: Božidar Adžija, Ognjen 
Priča, Ivo Kuhn, Zvonimir Richtman, Ivan Korski, Viktor Rosenzweig, Alfred 
Bergman, Sigismud Kraus, Otokar Keršovani i Simo Crnogorac. Ustaše su ih 
strijeljali na Dotrščini, kraj Zagreba, sutradan, 9. VII. Zagrebačka partijska 
organizacija je na to pokušala organizirati bijeg preostalih zatočenika kojih je 
ukupno - prema pronađenom popisu — na dan 9. VII bilo 111. Na tom popisu 
nedostaje nekoliko imena (Vlade Mađarevića, Vinka Jeđuta, Franje Sauha i 
ostalih), ali su u popis bila unesena imena iz grupe »Jugoslavena« i »Židova«, 
njih oko 20, koji nisu sudjelovali u bijegu u noći, 13. na 14. srpnja. Taj bijeg 
zatočenika-komunista, uslijed stjecaja nesretnih okolnosti, nije uspio. Poslije 
proboja iz logora, zatočenici su se razdvojili u dvije grupe. Jedna grupa 
bjegunaca (njih oko 25) bila je opkoljena, 14. VII, kod sela Obreža i u borbi je 
više njih poginulo; trojica su počinili samoubojstvo, dok je potjera uhvatila 
živog, uz ostale, i Augusta Cesarca. Samo jedan je iz te grupe stigao u Zagreb 
(Blaž Valjin). Potjera je drugu grupu napala u toku istog dana (14. VII), kod 
Stupničke šume. Više je bjegunaca poginulo, a među živima bili su uhvaćeni, 
uz ostale, Ivan Krndelj i Pavao Markovac. No, iz te druge grupe spasilo se više 
njih. Potjera je potrajala još dva dana (15. i 16. VII): neki su bili uhvaćeni živi, 
dok su drugi bili ubijeni. Pri tom su stradali i aktivisti iz zagrebačke partijske 
organizacije (Kata Dumbović, Branko Malešević i ostali). Ustaše su grupu od 
44 uhvaćena zatočenika smjestili zajedno u podrum zatvora u Ulici Račkog 
br. 9 i Hrvatski narod, u broju od 18. VII 1941, donio je obavijest u kojoj je 
stajalo i ovo: » . . . Većina pobjeglih (iz Kerestinca) je uhvaćena i zbog poku-
šaja pobune protiv Državnoj vlasti stavljena pred senat pokretnog prijekog 
suda, koji ih je osudio na smrt. Osuda nad njima izvršena je strijeljanjem.« 
Iako objava nije sadržavala ni broj ni imena strijeljanih, sigurno je da su se 
među njima nalazili i August Cesarec, Pavao Markovac, Ivan Krndelj, Juraj 
Bermanec i Dimitrije Lopandić. Pušten je bio — na mnoge intervencije — Ivan 
Kazić, kao jedan od trojice uhvaćene braće. Trinaestorici bjegunaca, ipak, 



pošlo je za rukom da pobjegnu ispred potjere, ali ih je osam poginulo u toku 
narodnooslobodilačke borbe.213 

Tako je protekao i tragično završio taj pokušaj bijega komunista (po 
Casertanu »četnika i Židova«!) iz kerestinečkog logora. 

A. Haeffner je, 15. VII,214 povjerljivo obavijestio generala Glaisea da je 
saznao ovo: Zapovjednik redarstvene straže u Zagrebu, bivši žandarmerijski 
konjanički kapetan i oficir u austrougarskoj vojsci Karba smijenjen je zbog 
jučerašnjeg proboja 74 komunista iz logora za internirce u Kerestincu. Protiv 
njega je pokrenut disciplinski postupak koji se pokazao bespredmetan, budući 
da je Karba već prije više tjedana u pismenom izvještaju ukazivao na to da 
Kerestinec kao logor ne omogućuje nikakve prikladne uvjete osiguranja, i 
preporučio da se bar uvede strogi kućni red, koji bi omogućio discipliniranje 
zatočenih. Karba je prigovorio i tome što su komunisti smješteni u istom 
logoru, zajedno sa Židovima i Srbima. 

Logor Kerestinec — nastavlja Haeffner — u nadležnosti je ustaškog redar-
stva i neprekidno ga nadzire zapovjednik toga redarstva. Državno redarstvo 
ima samo stražarsku službu, a nju nije moglo obavljati u redu jer su nedosta-
jali preduvjeti za to. 

Ipak je Karba smijenjen sa svog položaja ali iz sasvim drugih razloga. 
Odstranio je, naime, iz državnog redarstva 250 ustaša, koji su se u nj uvukli, a 
otpustio ih je stoga što su u redarstvenim uniformama sudjelovali u noćnim 
pljačkaškim pohodima ostalih ustaša i u policijskoj kasarni izvršili kradu u 
vrijednosti od oko 60.000 dinara. 

Karba je tim ljudima ponudio da se zaposle u zagrebačkoj industriji, ali 
nijedan nije htio uzeti posao nakon čega ih je Karba uputio u njihove zavičajne 
općine. 

Šef službe sigurnosti Kvaternik mlađi osjetio se sada ponukanim da gurne 
Karbu u stranu, i da na njegovo mjesto postavi nekoga konjunkturistu koji je 
prije sudjelovao u svakom jugoslavenskom kursu i bio anglofilski orijentiran, 
a to je, vjerojatno, i sada. 

Haeffner, na kraju, moli generala da to iskoristi u povjerljivoj formi. 
Casertano je još istog dana (15. VII)215 uputio iz Zagreba svom ministar-

stvu telegram s dopunskim informacijama o bijegu komunista iz kerestinečkog 
logora. Logor je kod Samobora — javlja on - mjesta udaljenog dvadesetak 
kilometara od Žagreba. Internirani Židovi najvećim dijelom suzdržali su se da 
sudjeluju u proboju, i zato su došli u sukob sa srpskim pobunjenicima, koji su 
htjeli imati kompanjone u pobuni. Pobjeglih zatočenika ima još 60, i noćas su 
neki od njih stigli u Zagreb gdje su ih iznenadili pri pokušaju sabotaže na 
telefonskim vezama i napada na urede. Zatečene je ustaško redarstvo postrije-
ljalo. 

Ministar vanjskih poslova Lorković razaslao je jutros štampi komunike o 
tom bijegu, koji je prenijela i Agencija Štefani. Ministar je obavijestio posla-
nika da su se pobunjenički pokreti pojavili i u Bosni, i to uvijek kao posljedica 
emisije signala Rađio-Londona, koji se sastoji od tri točke i jedne crte 
Morzeove abecede. Dodao je da su — prema njihovim informacijama — 
zapaženi ustanci komunističkih elemenata i u Crnoj Gori. Casertano moli 

213 Opš. Zvonko K o m a r i c a , Grobovi bez sjene, Zagreb 1962. 
214 AJ, T-501, rolna 265. 
215 AJ, Mikrofilm Institut Yad Washem, Jeruzalem. Ministarstvo je taj telegram dostavilo 

Vrhovnoj komandi i ministarstvu mornarice, a kao informaciju guverneru Dalmacije (isti izvor). 
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ministarstvo u Rimu za ovlaštenje da te vijesti iz Crne Gore demantira, ako ne 
odgovaraju istini. 

I dan kasnije (16. VII)216 Casertano je telegrafski obavijestio ministarstvo 
vanjskih poslova u Rimu kako redarstvo informira da su uhapšeni svi bje-
gunci, osim dvojice, iz samoborskoga koncentracionog logora. Petorica od 
njih već su strijeljana. U noći i u toku čitavog dana nije došlo do nekoga 
drugog incidenta i činjenica vrijednih da se zabilježe, ako su se doista i zbile. 
Zapaža se da ministarstvo unutrašnjih poslova u Zagrebu razvija propagandu 
u prilog pristupa pojedinih organizacija HSS ustaškom pokretu. Danas je 
objavljena vijest da je to učinila organizacija stranke općine Jelsa. 

Glaise je, također, telegramom od istog dana217 javio Vrhovnoj komandi 
da je u noći od 14. na 15. srpnja došlo do snažnog puškaranja u čitavoj okolici 
Zagreba između 85 do 90 komunista izbjeglih iz logora za internirce u 
Kerestincu i hrvatskih organa sigurnosti. U vezi s tim probojem komunista — 
nastavlja Glaise - zabilježeno je pet slučaja sabotaže na željezničkim uređa-
jima. U noći od 15. na 16. VII, u skladištu ratnog plijena u Vrapču kod 
Zagreba uništeno je 3000 bala slame, očigledno podmetanjem vatre. Straža je 
bila hrvatska a počinitelji, vjerojatno, komunisti. Te akcije pokazuju kako 
snažno ovdje ponovo oživljava komunistička agitacija. 

Poslanik Kasche je, 7. VIII,218 brzojavno, i ne baš precizno, obavijestio 
ministarstvo u Berlinu da je »prije dva dana« došlo do komunističkog napada 
na »ustaški kvartir« u Zagrebu. Vođa grupe, profesor Vinko Šonara (Šonjara 
nije uopće sudjelovao u tom napadu na odred sveučilišne ustaške vojnice niti 
je išta o tome znao, nego se slučajno u to vrijeme zatekao u cerniranom 
Botaničkom vrtu, pa su ga ustaše strijeljali kao ljevičara — opaska B. K.) i tri 
njegova »pomoćnika« (student rudarstva T. Seljan, A. Berislavić, postolarski 
kalfa, i slastičar P. Rukavina) uhvaćeni su i strijeljani. Strijeljani su i taoci, 98 
Židova i komunista, radi zastrašivanja. Osim toga, strijeljano je jučer (6. VIII) 
još 87 talaca, Židova i komunista. Nedostatnost izobrazbe i vojničkog vod-
stva ustaša izazvali su prošle noći iz beznačajnog razloga veliku pucnjavu po 
ulicama Zagreba. Nema nekih posebnih šteta. U zapadnobosanskom ustanič-
kom području ugušeni su nemiri kod Dubice. Područja nemira još su oko 
Prijedora, Jajca, Bosanskog Petrovca te između Knina i Gračaca. Akcija 
hrvatskih snaga — javlja dalje Kasche — i nadalje napreduje. Poglavnik mu je 
izjavio da želi polagano postupati i dopustiti da se razviju žarišta ustanka, pa 
da ih tako uzmognu ustanoviti i temeljito ugušiti. Njemačkoj diviziji u Banjoj 
Luci pristigle su jučer vijesti iz toga ustaničkog područja o ugroženosti oko 80 
državljana Reicha u prostoru Drvara. 

Danas je general Glaise saopćio da su te vijesti očito pretjerane. General će 
säm danas izviditi i raščistiti položaj u Banjoj Luci. Do sada nije došlo do 
akcije njemačkih snaga. Čini se da to i neće biti potrebno. Ovdašnja akcija 
protiv komunista izvanredno je oštra. U posljednje vrijeme pronađeno je 
nekoliko vodećih komunista i jedna štamparija. Hrvatska strana tvrdi da je 
pronašla kod komunističkih, odnosno četničkih »bandi«, pločice za izazivanje 
požara engleske proizvodnje i talijansku municiju. 

Vođe su im isključivo srpski oficiri u uniformi. Čini se da su oni zaostali u 
tom prostoru prilikom raspada jugoslavenskih snaga. Do sada se nije mogla 

216 Isti izvor. Ministarstvo je telegram dostavilo Vrhovnoj komandi i kao informaciju 
guverneru u Zadru. 

217 AJ, T-501, rolna 264. 
218 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 932 od 7. VIII. 



službeno potvrditi opravdanost pretpostavke da su ruski ili engleski avioni 
spuštali padobranima ljude i materijal, ali ta mogućnost — za Kaschea — 
postoji. U istočnoj Bosni i Sandžaku, kao i u ostalom hrvatskom prostoru, 
vlada mir izuzevši male komunističke pokrete. Da bi brže i organiziranije 
djelovala hrvatska državna uprava, otputovao je jučer u Sarajevo ministar 
unutrašnjih poslova A. Artuković na više tjedana. Tamošnji zapovjednik 
hrvatske divizije bio je predložio angažiranje nekoga vojnog zapovjednika. 
Zaduženje Artukovićevo čini se da je svrsishodnije. 

Poticaji za srpske ustanike potječu također — prema sasvim plitkoj analizi 
toga njemačkog diplomatskog diletanta — iz ovih okolnosti: kratkovalna 
rađio-stanica Zemun, koju drži njemačka strana, odašilje svakodnevno u eter 
opsežan srpski program. Budući da se zemunska stanica čuje dobro u Bosni i 
Dalmaciji, a da se preslaba zagrebačka stanica tamo jedva čuje, mogu usta-
ničke Srbe nacionalno potaknuti te beogradske emisije! Hrvati, naprotiv, 
imaju preko tog odašiljača, koji se nalazi na njihovom području, 15-minutnu 
dnevnu emisiju. Pojedini uredi njemačkih oružanih snaga pomažu Srbima iz 
srpskog područja pri dovoženju vrijednih stvari iz Hrvatske, protivno zako-
nima NDH. Srbi u tome moraju gledati njemačku podršku koja budi nadu, a 
ta nada daje im snage da poduzimaju ustaničke akcije. Uostalom, dosadašnja 
talijanska politika — zaključuje Kasche — djelovala je isto tako! 

Kakva je to zagrebačka akcija bila o kojoj je Kasche javljao Berlinu, 7. 
kolovoza? 

U Zagrebu je 4. VIII — a ne 5. VIII kako bi to proizlazilo iz Kascheove 
brzojavke! — udarna grupa omladinaca napala odred pripadnika 13. jurišne 
satnije hrvatskih sveučilištaraca pred đačkim domom u Runjaninovoj ulici.219 

Akciju su organizirali PK i MK SKOJ-a. U napadu je sudjelovala grupa od 12 
omladinaca i — prema sasvim netočnom neprijateljskom izvještaju — u napadu 
je bilo ranjeno i ubijeno 28 ustaša.220 Postojao je unaprijed utvrđeni plan da se 
svi sudionici povuku u određenim pravcima, i to prema središtu grada, u 
opravdanoj pretpostavci da su najtemeljitije potjere poduzimane na periferiji 
grada a ne u njegovu centru. Stjecajem okolnosti uhvaćena su odmah trojica 
omladinaca (Tvrtko Seljan, Anđelko Berislavić i Ljubo Mrakovčić). Od njih su 
prva dvojica sutradan bila strijeljana, a Mrakovčić je nakon nekog vremena 
bio pušten uslijed »nedostatka dokaza« i jer je, kao Istranin, imao talijansko 
državljanstvo. Netko od njih* je u istrazi odao stanove u koje su se imali 
skloniti ostali, i tako su u noći od 4. na 5. VIII bila uhapšena daljna dva 
sudionika (Dušan Vidaković i Đuro Đurašević), a narednog dana grupa od 
desetak omladinaca. Među njima je bio i Ivo Gluhak, koji je pripadao udarnoj 
grupi. Tako je ustaškoj policiji pošlo za rukom da u roku od 24 sata uhapsi 
više od polovice mladih skojevaca koji su sudjelovali u toj akciji. Za odmazdu 
nakon te akcije kod Botaničkog vrta strijeljano je — prema obavijesti u 
štampi221 — 189 osoba i k tome — prema oglasu ministarstva unutrašnjih 
poslova od 4. VIII — još trojica (Seljan, Berislavić i Pero Rukavina). Dakle: 
svega 192 osobe! 

U Zagrebu je, 14. IX, došlo do velike diverzije koja je odjeknula kod 
vodećih u Berlinu i Rimu. To je bila dobro pripremljena i tehnički organizi-
rana diverzija na telefonskim uređajima Glavne pošte u Zagrebu (Jurišićeva 

219 O tome je nešto rekao i Slavko Kvaternik u svom iskazu pred našim istražnim organima 
1946. godine. Vidi: Iskaz A-VII, NDH, SI. Kvaternika, I .0 .9 6/91 1-104 . 

22° O tome: N. L e n g e l - K r i z m a n , nav. djelo, str. 246-247 i bilj. 191 i 192. 
221 Isti izvor, str. 250. 
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ul. 2).222 Pomoću serije eksplozija u tri dvorane bile su prekinute žice telefon-
skih veza, koje su povezivale njemačku Vrhovnu komandu s vojnim štabo-
vima komandi u okupiranoj Srbiji (Beogradu), Bugarskoj, Grčkoj, Rumunj-
skoj i Sovjetskom Savezu (Odesa); uz to, potpuno je bio uništen sistem 
interurbana (međumjesnih telefonskih veza) i uvelike oštećena automatska 
telefonska centrala Zagreba. 

Njemački ambasador u Rimu v. Mackensen je telegramom od 15. IX223 

»pod najhitnije« obavijestio ministarstvo da je, prilikom posjete savjetnika 
ambasade Bismarcka šefu Cianova kabineta, Bismarck saznao kako je Anfuso 
toga dana vodio s Duceom različite telefonske razgovore o položaju u 
Hrvatskoj. Prvo obavještenje o tamošnjim nemirima dobila je talijanska vlada 
u vijesti agencije Exchange, iz Berna, istog jutra i u njoj stoji, kako javljaju iz 
Budimpešte, da je u Zagrebu izbio ustanak i da su njemačke snage zaposjele 
grad. Nisu uspjeli Anfusovi pokušaji da dobije telefonsku vezu sa Zagrebom, 
uslijed smetnji na vezama. Prefekt ljubljanske pokrajine Grazioli, kojega je 
Anfuso nazvao, nije primio nikakve vijesti iz Zagreba. Upitan, savjetnik 
ambasade Cosmelli je iz Berlina telefonski saopćio Anfusu — pošto se bio 
propitao u tamošnjem ministarstvu vanjskih poslova — kako tamo imaju 
vijesti o nemirima u Hrvatskoj, no da njemačke snage nisu zaposjele grad. 
Nastavljajući na to, informirao je Duce Anfusa telefonski da je upravo primio 
vijest o atentatu bombama na glavnu poštu u Zagrebu i da je uslijed toga 
došlo do prekida telefonskih veza. Anfuso je izrazio gledište, kao vlastito 
mišljenje, kako bi bilo najbolje da Hrvatsku zaposjednu talijanske snage, 
uklone Pavelićevu vladu i formiraju vojnu diktaturu! Ambasador Mackensen 
— pa kraju — moli ministarstvo da strogo povjerljivo postupi s tim privatno 
izraženim Anfusovim gledištem. 

Savjetnik talijanske ambasade, u rangu ministra, Cosmelli alarmiran 
telefonskim upitom iz Rima, pohitao je u ministarstvo da se u državnog 
podsekretara Woermanna obavijesti o tome što se to zbiva u Zagrebu. 
Woermann mu je odgovorio da je došlo do atentata na zagrebačku poštu i 
dodao kako im nije ništa poznato o upotrebi njemačkih trupa. Činilo mu se -
zapisao je Woermann u svojoj zabilješci od 15. IX224 - kako iz tog upita 
proizlazi zabrinutost da Njemačka u Zagrebu upotrebom trupa nekako ne 
zadobije prednost, ako to i nije bilo izrijekom izraženo. 

I general Glaise je — u privatnom pismu pukovniku v. Mellenthinu, načel-
niku odjela za atašeje u Vrhovnoj komandi kopnenih snaga, od 20. IX225 — 

222 Više o tome: Ivan Š ib i , Zagreb tisuću devetsto četrdeset prve, Zagreb 1967, str. 
256-262; N. L e n g e l - K r i z m a n , nav. djelo, str. 248. 

I SI. Kvaternik je nešto ispričao u istrazi o tome (A-VII, NDH, Iskaz SI. Kvaternika, I .0 .9 
6/91 1-104) . 

»Prilikom dizanja zagrebačke pošte u zrak 1941. g. Dido Kvaternik dao je uhapsiti Singera -
izjavio je A. Moškov u istrazi 16. V 1947. Kada sam se ja i ostali interesirali zašto je uhapšen, 
onda je on odgovorio radi toga jer je Singer atentatora Galjera i Galjericu protežirao te se zauzeo 
za njih da ostanu na pošti u Zagrebu iako su bili premješteni, ili odpušteni, ja se ne sjećam: 
Neznam tko je rekao da je ipak nemoguće da je Singer imao u tome učešća, a Kvaternik je 
odgovorio: On nije znao to i ja mislim, ali mora netko odgovarati za ovo, a da se on nije 
zauzimao, do toga ne bi došlo. Nijemci su sami tražili da se povede stroga istraga jer su i njihove 
linije bile prekinute a säm poglavnik složio se u tome da Vladu Singera treba uhapsiti. Isti je bio 
neko vrijeme zatvoren u Zagrebu, a poslije odveden neznam u Jasenovac ili Staru Gradišku« (A-
VII, NDH, Zapisnik saslušanja Ante Moškova, I .0 .9 1/4 1-117) . 

223 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 2208 od 15. IX. 
224 Isti izvor, U. St. S. Pol. Nr. 867 od 15. IX. 
225 AJ, T-501, rolna 264. 



spomenuo tu diverziju na zagrebačkoj pošti i upozorio da im je uredovanje u 
Zagrebu znatno otežano, jer je u nedjelju zagrebačka telefonska i telegrafska 
centrala uvelike razorena pomoću tri paklena stroja. Bio je to, uistinu, akt 
sabotaže velikih razmjera koji su nesumnjivo počinili komunisti a ne Srbi. 

10. Spor s jednim od »velikih saveznika«. Kasche je iz Zagreba, 6. VII,226 

brzojavio Berlinu da je Pavelić primio Duceovo pismo o crnogorskoj granici, s 
nadnevkom 30. VI, u kojem se — protivno ranijim obećanjima — od Hrvatske 
zahtijevaju dijelovi Bosne i Sandžaka. Casertano posjeduje za to punomoć za 
zaključenje ugovora. Pavelić je otklonio taj zahtjev i zbog toga, 4. VII, u tom 
smislu brzojavio u Rim. Značajno je pri tom da je granična linija na Caserta-
novoj karti drukčija od one poslane 26. lipnja. Poglavnik je voljan da mu tu 
novu graničnu liniju radije diktiraju i otklanja da je ugovorno prizna. Hrvat-
ska strana povezuje te nove zahtjeve s nemirima oko Gackog, a ti nemiri sada 
— čini se — prestaju. Kod ustanika su navodno pronašli — prema podacima iz 
hrvatskih izvora - talijansko oružje. I ostajanje brojne talijanske posade — 
•usprkos opetovanim Duceovim obećanjima da će je povući — ovdje je vrlo 
zapaženo. Npr., u izletničkom mjestu Plitvička jezera stacionirana je jedna 
divizija, tako da su tamošnji hoteli pred slomom, među kojima i oni u rukama 
Volksdeutschera. Hrvati izražavaju prigodice mišljenje kako se čini da Italija 
želi iskoristiti vezanost Reicha na Istoku za dalekosežne zahtjeve u Hrvatskoj. 
Kasche ima dojam da ne postoji, doduše, neki Duceov plan, no da talijanski 
vojni i privredni krugovi nastoje nesumnjivo ostvariti vlastite koristi i protivno 
dosadašnjim sporazumima. U ovo se uklapa izjava nekoga Talijana u razgo-
voru prilikom privrednih pregovora u Rimu da je Hrvatska dosad bila za 
Italiju veliko razočaranje. 

Njemački otpravnik poslova v. Troll javio je Berlinu telegramom, 
10. VII,227 »pod najhitnije« kako je poglavnik u razgovoru s generalom 
Glaiseom dodirnuo i talijansko-crnogorske teritorijalne zahtjeve na jugoi-
stoku Hrvatske i da je položaj ovakav: prije nekih 12 dana zamolio je Pavelić 
ponovo pismom Ducea da konačno i u tom prostoru povuku granicu i 
zatražio da to bude stara austrougarska granična linija. Duce je, naprotiv, 
zatražio kraj uz gornju Drinu, doduše bez Gackog i Bileće, kao plus iz 
nekadašnjeg austrougarskog teritorija. Na to je poglavnik izjavio da nikada 
neće potpisati takav zahtjev. Duce se sada — prema onome što kaže poglavnik 
- zadovoljava granicom koja je nekad zahvaćala okupaciono područje Bosne i 
Hercegovine u pravcu istoka. Ali zato zahtijeva čitav Novopazarski Sandžak 
za Crnu Goru. 

Poslanik Kasche, također »pod najhitnije«, telegramom od 16. VIII228 

javio je Berlinu da mu je Lorković upravo saopćio kako ga je poslanik 
Casertano obavijestio o Duceovoj odluci. Naime: Talijani žele da u čitavom 
talijansko-hrvatskom obalnom području, u kojem je na temelju talijansko-
hrvatskog ugovora demilitarizirani pojas, preuzeti civilnu upravu da bi suzbili 
ustanike. Na Lorkovićev prigovor da su nemiri samo u kraju oko Knina—Gra-
čaca, ukazao je Casertano na to da moraju računati i s engleskim iskrcava-
njem. Na daljnje Lorkovićeve prigovore kako mu je zapovjednik armije, 
talijanski general Ambrosio, 10. VIII, potvrdio da nemiri ne pobuđuju zabri-

226 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 676 od 6. VII. 
227 Isti izvor, Nr . 702 od 10. VII. 
228 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1005 od 16. VIII. 



nutost, spomenuo je Casertano da Ambrosio, vjerojatno, nije uzeo u obzir 
cjelokupnu situaciju. Duceova odluka je donesena jednostrano i čini se da ne 
predviđa nikakve pregovore s Hrvatima. Poglavnik otklanja predaju civilne 
uprave i ističe da će ta talijanska demonstracija u hrvatskoj javnosti izazvati 
najgore posljedice a komuniste i Srbe prije ponukati na daljnje nemire. 
Lorković je upitao Kaschea može li im Reich u tome sporu s Italijom pomoći u 
pogledu zadržavanja civilne uprave u hrvatskim rukama. Kasche je odgovorio 
da će to biti teško. Ipak, treba uvažiti da se presudni njemački interesi nalaze u 
tom području, osobito kod Livna i oni koje je ministarstvo spomenulo u svom 
aktu od 8. VIII. Talijanski korak dolazi kao iznenađenje. Hrvati pretpostav-
ljaju njegovu povezanost sa srpskim nemirima. Izvještaji o talijanskom poma-
ganju nemira u posljednje se vrijeme također množe. Casertano s kojim je 
Kasche tog dana htio razgovarati o nečemu drugom, ispričao mu se s 
putovanjem izvan grada, iako je poznato da se nalazi u Zagrebu. Uostalom, 
vrijedno je da se zapazi kako ustanak u Crnoj Gori nije niukoliko svladan. 

Nastavljajući na taj telegram, Kasche je — opet »pod najhitnije« — dostavio 
telegramom istog dana229 tekst uputa što ih je Duce bio poslao Casertanu kao i 
njihovo obrazloženje. To je talijanska strana predala vladi N D H i u njima je 
riječ o nezaobilazno potrebnim sigurnosnim mjerama koje valja poduzeti da bi 
se spriječio iznenadni udar s morske strane i potpuno onemogućio priliv 
ustanika u obalno područje Jadrana. One se sastoje - prema Duceu — u tome 
da se od Rijeke do Crne Gore uredi obalni pojas za obranu. Pokazalo se da 
ustanici stoje u službi jugoslavenske vlade i đa djeluju u skladu s planom 
izrađenim od Londona, planom kojega daljnji potezi ne mogu se još sagledati, 
ali je ipak moguće da se očituju u nekoj međusobno povezanoj akciji s kopna i 
s mora. U općem je interesu vođenja rata, i u posebnom Hrvatske, potreban 
pravodobni bezođvlačni postupak koji mora u svakom pogledu osigurati 
provođenje vojnih obrambenih mjera. Zato Casertano treba predočiti hrvat-
skoj vladi da povede računa o tome kako je dužnost Italije da štiti obalnu zonu 
od svakog iznenađenja i da okonča položaj koji karakterizira teška nesigur-
nost. Neka Casertano ukaže na to da vojne mjere, koje se moraju donijeti na 
temelju tih obveza, proistječu upravo iz sadašnje situacije. Vrhovna komanda 
će se pobrinuti za obranu i primjerenu izgradnju područja koje su okupirale 
talijanske jedinice. Zbog takve, mnogo bolje, organizacije nego što je sadaš-
nja, potrebno je da hrvatske civilne i vojne vlasti prepuste talijanskim punu 
odgovornost za sve akcije i svu vlast. 

Poglavnik je otprilike ovako odgovorio Casertanu: 1. ne vidi nikakvu 
potrebu za takav korak; 2. ako bi se pojavila potreba, hrvatske snage bi je 
lakše svladale; 3. pribojava se sada talijanske podrške ustaničkim Srbima i 
progona Hrvata, a s tim u vezi proširenja srpsko-komunističkih nemira na 
daljnja područja, ugrožavanja izgradnje države i privrede, pošto Casertano 
zahtijeva uklanjanje cjelokupne hrvatske uprave. Opasnosti za Reich — prema 
Kascheu: 1. gotovo svi tereni bogati boksitom s Mostarom, Drnišem i Livnom 
leže u tom području; 2. također i novostečena koncesija Hansa-Leichtmetalla; 
3. također i područja duhana; 4. stvara se prikrivena privredna i carinska 
unija s Italijom a Hrvatska gubi ta područja; 5. upravo smirenje do kojeg je 
došlo us'ijed sporazuma s HSS i Muslimanima, čišćenja ustaških redova, 
pacifikacije najvećeg dijela područja, sve to bit će razoreno; komunisti će 
dobiti krila a ugled ovdašnje vlade bit će najozbiljnije ugrožen; 6. odreziva-

229 Isti izvor, Nr. 1006 od 16. VIII. 



njem jedne četvrtine državnog teritorija doći će do opadanja poreskih pri-
hoda; nastupit će smetnje u snabdijevanju koje sprečavaju red u privredi. 
Budući da je zaključen granični ugovor između Italije i NDH, takav korak 
talijanske strane predstavlja aneksiju tuđega državnog teritorija. Gubi se 
ppvjerenje u obećanja Osovine, i nova Evropa bit će uzdrmana a pri tom 
ugrožen ugled Reicha. Poglavnik pita — javlja Kasche na kraju — smije li se 
obratiti Ribbentropu s molbom da posreduje, budući da je (Pavelić) povezan s 
Reichom pristupom Trojnom paktu i stavljanjem trupa u borbu protiv 
boljševizma. Udovoljavao je do sada svim zahtjevima Osovine pa i sada ostaje 
pri takvom svom stavu. Pribojava se da će posljedice — ako takvo posredova-
nje ne urodi nekim mirnim rješenjem — ugroziti de facto i pred očima čitave 
javnosti politiku nove Evrope. Kasche je obećao šefu ustaške države da taj 
njegov upit prenese ministru vanjskih poslova. Moli upute i također zagovara 
pomoć Reicha. 

Glaise je sutradan230 izvijestio telegramom Vrhovnu komandu da je Italija 
jučer (16. VIII) uvela svoju vojnu upravu i u onom dalmatinskom obalnom 
pojasu koji je još preostao NDH. Glaise konstatira da će novi potez Talijana 
uperen protiv mlade hrvatske države stvoriti nesumnjivo zagrebačkoj vladi 
nove teškoće. To je utoliko više za žaliti, jer su se mogle upravo posljednjih 
dana zapaziti klice unutrašnjeg konsolidiranja. Pri tom Glaise nabraja: novo 
poglavnikovo čišćenje ustaških redova — koje londonski radio na čudnovat 
način pripisuje upravo Glaiseu! — zatim već javljeno približavanje vodećih 
ljudi Hrvatske seljačke stranke,231 približavanje koje navodno proistječe iz 
njihove inicijative, a i hrvatski Sokol slijedio je taj primjer. Različite grupe 
Muslimana napustile su svoje oportunističke vođe i prišle Paveliću. Na 
početku narednog tjedna ima doći — ukoliko novi napad Talijana ne pokvari 
račune — do rekonstrukcije vlade NDH, pri čemu bi radićevac dr Josip 
Berković — jedan od saveznika (Talijana) ne baš dobro viđen čovjek — preuzeo 
potpredsjedništvo vlade, a ministar nastave dr Budak — taj čovjek ozloglašen 
kao italofil, klerikalac i — mason (!) — imao bi ispasti iz vlade. Budak je, 
uostalom, prekjučer imao višesatni razgovor s talijanskim poslanikom. Ui-
stinu postoji kod Talijana — što je Glaise mogao ustanoviti i kod talijanske 
vojne misije — velika nervoza. General Oxilia žalio se jučer Glaiseu što su 
Hrvati talijansko-hrvatski legionarski bataljun umjesto u Veronu poslali u 
Bosnu da suzbija ustanički pokret. Glaise je, prije nego što je došlo do 
posljednjih događaja, savjetovao Kvaterniku da optički uvrsti nekoliko tali-
janskih oficira u sastav vodstva vojske, jer se on (Glaise) pribojava zaoštrava-
nja. Sve u svemu, posebno' treba priznati germanofilsko držanje pretežne 
većine vladinih krugova, pri čemu je, na kraju krajeva, važno da bi suprotnu 
orijentaciju mase hrvatskog naroda, svakako, apsolutno otklonile. Kao zapa-
žanja vrijedan simptom valja još zabilježiti da je Pavelić ovih dana duže 
vremena pregovarao s jednim istaknutim hrvatskim vođom Srba. 

U vezi s prethodnim brzojavkama Vrhovnoj komandi, Glaise je istog 
dana232 obavijestio Berlin o netom održanoj konferenciji s Kvaternikom i 
Perčevićem. 

Preuzimanje vojne i civilne vlasti u tzv. demilitariziranoj zoni (u kojoj se 
mogu držati garnizoni, ali ne smiju podizati utvrde i vojni pogoni) za 

230 AJ, T-501, rolna 264. 
231 Istini za volju valja reći da ustaškom režimu nisu pristupili »vodeći ljudi« HSS-a; centar 

oko Mačeka i ing. Košutića prihvatio je geslo: čekati i vidjeti! 
232 AJ, T-501, rolna 264. 



Hrvatsku je katastrofalno — izjavio mu je Kvaternik. Prema riječima talijan-
skog poslanika, sjeverna granična linija prolazi od Generalskog Stola sjeverno 
od Ogulina preko Slunja južno od Karlovca, Drežnika, pa zatim između 
Udbine i Donjeg Lapca dalje duž dinarskih Alpi nešto južnije od Drvara, 
sjeverno od Livna i otprilike između Mostara i Konjica, dalje sjeverno od 
Nevesinja da bi se južno od Gackog spojila sa crnogorskom granicom. Takva 
granična linija predstavlja za izgradnju NDH — prema ocjeni vojskovođe — 
praktično gubitak čitave Like i Krbave, dalje čitave dalmatinske obale, 
dijelova zapadne Bosne i gotovo čitave Hercegovine. Prema talijanskoj noti i 
usmenom saopćenju, Talijani preuzimaju cjelokupnu vojnu i civilnu upravu. 

Posljedice takvog koraka već u političkom pogledu ne mogu se uopće sagle-
dati, ni za Hrvate ni za čitav Balkan. U tim krajevima, koje sada Talijani 
preuzimaju u cijelosti, bit će favorizirani Srbi, komunisti i Židovi. Vlada NDH 
je uvjerena kako će novi sistem dovesti do teških progona hrvatskog naroda, 
da će to morati dovesti do ekscesa, koji će se prirodno također proširiti i na 
područja sjeverno od nove granične linije, i to će dati dobrodošli povod za 
nove talijanske aneksije. A i u privrednom pogledu — prema Kvaterniku — 
posljedice su katastrofalne, jer sadnja duhana, kopanje boksita i dobivanje 
ostalih sirovina padaju u talijansku zonu, a da se ne spominju posljedice takve 
mjere za državne financije NDH. Nova vojna uprava može značiti dizanje 
carinske granice u prostoru Rijeke, talijanskog dijela Dalmacije i talijanskih 
otoka, tako da je praktično provedena carinska unija s Hrvatskom, koja jedva 
da je podnošljiva i za njemačku privredu. Posebno pitanje predstavljat će za 
Hrvatsku s tim u vezi snabdijevanje privredno potpuno pasivne nove talijan-
ske zone. Cvast će krijumčarenje, a ne manje politička akcija komunista, 
masona i prema Hrvatskoj neprijateljski raspoloženih Srba. 

Pavelić je glatko — nastavlja Glaise s izlaganjem argumentacije vojsjcovo-
đine — odbio talijansku notu, jer je ne može primiti pred Bogom i pred svojom 
savješću. Prihvaćanje note predstavljalo bi ugrožavanje opstanka Hrvatske a, 
uz to, izazvalo bi teške odjeke kod Italiji neprijateljski raspoložene mješavine 
država i naroda Balkana, kao i u čitavom Podunavlju. Hrvatska je vlada 
utoliko više iznenađena talijanskim potezom, jer bi sama bila potpuno kadra 
spriječiti iskrcavanje Engleza, a uvelike sumnja da bi to Talijani mogli učiniti. 
Kvaternik ne može prešutjeti — upozorio ie Glaisea na kraju - da bi strateška 
pozicija, koju sada Talijani namjeravaju zaposjesti u hrvatskom prostoru na 
istočnoj obali Jadrana, mogla u danom slučaju služiti ciljevima koji nisu 
sasvim u duhu osovinske politike! Na kraju su Kvaternik i Perčević ukazali 
Glaiseu na zajedničku igru Italije i Mađarske kod kojih na obje strane - prema 
brojnim svjedočanstvima — postoji težnja da dobiju Savu kao zajedničku 
granicu. Kako je Kvaternik objasnio Glaiseu: zasad ne dolazi više u pitanje 
ugrađivanje talijanskih misija, upućivanje hrvatskih oficira u Italiju i slično. 

Prenosim — javlja Glaise na kraju — izjave vojskovođe Kvaternika nam-
jerno tako kako su bile izgovorene, a da se pri tom ne identificiram s oštrinom 
svake od njih. No, moram odlučno posumnjati u pretpostavku da bi novo 
proširenje vlasti Talijana moglo služiti stvaranju novog poretka na Balkanu. 
Ipak, valja se pribojavati odjeka tih mjera na području zapovjednika Srbije. 

Noćas je Casertano izjavio Lorkoviću nakon razgovora s talijanskim 
zapovjednikom Ambrosijem — javlja Kasche Berlinu »pod najhitnije« 



17. VIII233 - da bi Hrvati mogli u području o kojem je riječ ostaviti civilne 
urede, ako bi služili talijanskim vojnim vlastima kao savjetnici. Ta mjera je, 
također, posljedica dosad nedovoljnog izlaženja Hrvatske u susret u privre-
dnim i vojnim pitanjima. Mirno obalno područje oko Novog i Senja na 
sjeveru, a oko Dubrovnika na jugu zahtijeva se radi talijanskih interesa. A 
tamo bi se i Englezi mogli željeti iskrcati. Uostalom, Hrvatska može sada -
izjavio je Casertano — dokazati svoju dobru volju. Takve izjave — dodaje 
Kasche — pokazuju kako Talijani srpske nemire, koje nesumnjivo podupiru, 
uzimaju kao povod za dalekosežne pokušaje da bi zadobili opće političke 
prednosti. 

Državni podsekretar Woermann pribilježio je u službenoj zabilješci, 
18. VIII,234 kako ga je toga dana posjetio otpravnik poslova NDH u Berlinu i 
da mu je — po nalogu iz Zagreba — prenio talijanski zahtjev za evakuaciju 
vojnih i civilnih vlasti NDH iz demilitariziranog pojasa u hrvatskom obalnom 
području, a da nije pri tom spominjao pojedinosti o kojima je poslanik Kasche 
bio već javio ministarstvu. Ograničio se na saopćenje da je poglavnik odlučno 
za to da otkloni talijanski zatjev i da moli njemačku pomoč (B. K.). Dodao je, 
kao osobno mišljenje (otpravnika poslova), da je odbijanje zahtjeva, koji znači 
samoubojstvo, nešto što se za svakog Hrvata razumije samo po sebi. Woer-
mann mu je odgovorio da ih je već o tome obavijestio poslanik Reicha u 
Zagrebu, i ograničio se samo na to da će saopćenje prenijeti dalje ministru 
vanjskih poslova Reicha. Otpravnik poslova dodao je još da će se poslanik 
Benzon - koji boravi u Bratislavi - na te vijesti smjesta vratiti u Berlin.235 

Kasche je istog dana236 iz Zagreba - u dopunu svoga prethodnog brzojava 
— telegrafski »pod najhitnije« izvijestio ministarstvo u Berlinu o daljnjim 
Lorkovićevim saopćenjima u vezi s potezima Talijana. U Kninu je talijanski 
pukovnik Gazzini, 6. VIII, rekao tamošnjem velikom županu druNikoliću da 
Italija ne može mirno gledati kako se NDH sve više približava Njemačkoj. 
Italija to ne želi i neće to trpjeti. Ako Hrvatska želi nadalje postojati, mora se 
potpuno osloniti na Italiju. Kod zarobljenih ustanika pronađen je proglas 
štaba gerilskih grupa u Bosni od 4. VIII, u kojem se ukazuje na pregovore s 
Italijom i u kojem piše kako su srpski narod i njegova hrabra vojska uvjereni 
da u talijanskoj vojsci nemaju protivnika. Dalje je neki željezničar iskazao da 
je u Kninu, 7. VIII, čuo telefonski razgovor talijanskih oficira o tome da se 
četnički vođe imaju pozvati na pregovore. Te činjenice - ističe Kasche — stoje u 
čudnoj suprotnosti s izlaganjem Mussolinija Casertanu. Taj je izjavio Lorko-
viću, 16. VIII, da Italija ne želi nikakve note od vlade NDH; u protivnom bi se 
odnosi lako mogli »zamrznuti« kao oni NDH s Mađarskom. Kad mu je 
Lorković ukazao na pohod protiv Rusije, reagirao je Casertano živo da rat s 
Rusijom još dugo neće biti završen. Jedna sovjetska armija je doduše uništena, 
ali druge su još tu spremne za borbu. 

233 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1007 od 17. VIII. Ministarstvo vanjskih poslova u Berlinu je, 
17. VIII, pod Nr. 2100 uputilo njemačkoj ambasadi u Rimu Kascheove brzojavke Nr. 1005,1006 
i 1007 radi informacije, s napomenom da Kasche još nije dobio nikakvu instrukciju. 

234 AJ, T-120, rolna 208, U. St. S. Pol. Nr. 786 od 18. VIII. 
235 Državni podsekretar Woermann je, 18. VIII, telegrafski zatražio da mu zagrebačko 

poslanstvo pošalje opis linije iz karte spomenute u čl. 1 hrvatsko-talijanskog ugovora od 18. V 
1941. Riječ je o tzv. Drugoj zoni (Centralni arhiv - skraćeno CA - u Potsdamu, Auswärtiges Amt, 
Politische Abteilung, 61142, Band 1, Nr. 820 od 18. VIII). 

236 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1008 od 18. VIII. Woermann je to pod Nr. 2114 od 19. VIII 
dostavio ambasadi u Rimu samo u cilju informacije. 



Vođa fašističkog stranačkog izaslanstva Coselschi izjavio je, 17. VIII, 
Paveliću - koji ga je pitao o postupku Italije — da Duce, zasigurno, nije 
poduzeo taj korak bez znanja Reicha. Lorković je dalje povjerio Kascheu da je 
general Oxilia prije nekog vremena, pred državnim tajnikom Kvaternikom 
ml., govorio o nenačetoj snazi Engleske i ne baš povoljnim izgledima Osovine 
da zabilježi uspjehe u ratu. O tome je Kasche, uostalom, već bio javio 
ministarstvu. 

Nastavljajući svoje izvještavanje telegramima, Kasche je, zatim, u drugom 
telegramu2 '7 pod »najhitnije« prenio svom ministarstvu tekst note koju je 
Lorković toga dana (18. VIII) usmeno prenio Casertanu. 

U uvodu te podugačke note ministarstva vanjskih poslova NDH ističe se 
da je vlada NDH odmah od početka u ogorčenoj borbi protiv svih neprijatelja 
novog poretka u Evropi, u prvom redu protiv svih pristaša Londona i Moskve. 
Zahvaljujući političkoj jedinstvenosti hrvatskog naroda i odlučnom postupku 
hrvatske vlade podzemno je podrivačko djelovanje anglofilskih i komunistič-
kih elemenata na teritoriju NDH mnogo manje nego u ostalim krajevima 
nekoć jugoslavenskog područja. U skladu s vlastitim držanjem i uskim prija-
teljstvom kao i ugovorom o savezu s Kraljevinom Italijom, hrvatska će vlada 
spremno surađivati s vlastitim oružanim snagama na suzbijanju komunistič-
kog i anglofilskog rovarenja, ako bi do njih došlo u onim područjima NDH u 
kojima se trenutačno nalaze talijanske jedinice, i to jednako tako kako danas 
hrvatske oružane snage sudjeluju u borbama u Rusiji i u Novopazarskom 
Sandžaku. 

Vlada NDH ne može nikako preuzeti odgovornost za prijedloge prema 
kojima bi civilne vlasti u demilitariziranom obalnom području od Rijeke sve 
do Crne Gore bile podložne talijanskim vojnim vlastima, i to iz ovih razloga: 

1. Povlačenje hrvatskih civilnih vlasti iz spomenutog područja u cilju 
zaštite od eventualnog napada s mora ili prikupljanja ustanika u pravcu 
obalnog područja značilo bi da hrvatske vlasti u borbi s tim opasnostima 
predstavljaju zapreku, a one su, naprotiv, u čitavom obalnom području 
potpuno osigurale mir i poredak, izuzevši malo područje između Knina i 
Gračaca; stoga vlada NDH ne vidi razloga zašto bi se njene civilne vlasti 
povukle s tog područja. 

2. Naprotiv, ona vidi u tom rješenju velike teškoće za pacifikaciju toga 
područja i za izgradnju i učvršćenje NDH, i to zato: a) jer preuzimanje vojne i 
civilne vlasti na velikom dijelu područja NDH od talijanskih vojnih vlasti nije 
spojivo sa suverenitetom i nepovredivošću područja NDH; b) hrvatske vlasti 
poznaju lokalne prilike i ljude i kadre su da organiziraju obranu od komuni-
stičkih i anglofilskih elemenata; za talijanske vojne vlasti bilo bi to znatno 
teže, ako ne i nemoguće; c) vlada NDH želi posebno ukazati na okolnost -
koja je u posljednje vrijeme utvrđena u velikom broju slučajeva — da pojedini 
talijanski vojni i civilni organi, i na talijanskom i na hrvatskom području, 
posredno i neposredno pružaju zaštitu komunističkim elementima i četnicima, 
upravo iz nepoznavanja lokalnih osobitosti i pravoga položaja; d) povlačenje, 
pa i samo djelomično, hrvatske uprave i ureda iz demilitariziranog obalnog 
područja bilo bi popraćeno stvarnim i materijalnim poteškoćama; e) izgradnju 
NDH najteže pogađaju privredne posljedice vojne uprave, budući da bi 

237 Isti izvor, Nr. 1009 od 18. VIII. I ovo je Woermann, 19. VIII, pod Nr. 2115 dostavio 
ambasadi u Rimu kao informaciju. 

Benzon je, 22. VIII, uručio Weizsäckeru prijepis te note predane Casertanu (PA, Büro RAM 
13, Kroatien, St. S. Nr. 547 od 22. VIII). 



ponovnim uvođenjem vojne uprave bile otvorene jugozapadne granice NDH: 
čitav bi sistem, naime, privredne izgradnje NDH bio ne samo uzdrman nego 
upravo uništen, a to bi imalo teških posljedica za privredu cjelokupnoga 
istočnoevropskog prostora a posebice za ratnu privredu sila Osovine; f) 
talijanska vojna uprava imala bi posljedica i na polju sudstva, školstva i 
ostalih grana državnog života, koje se danas mogu teško cjelokupno sagledati; 
g) osobito bi bile teške posljedice na moralnom i političkom planu, jer hrvatski 
narod ne bi mogao s razumijevanjem prihvatiti potrebu povlačenja hrvatske 
državne vlasti iz velikog i za život naroda uvelike važnog područja NDH. I to 
utoliko manje što slamanje akcije komunista i četnika u Bosni stoji pred 
završetkom, a u Hercegovini je već od nekog vremena potpuno završeno. 
Uvođenje vojne uprave samo bi zaoštrilo političku napetost i povlačenje 
hrvatskih civilnih vlasti dalo bi komunističkoj propagandi najljepši poticaj, to 
više što već nekoliko tjedana neki ljudi u talijanskom dijelu Dalmacije tvrde da 
će Italija prvom prilikom iznova zaposjesti taj dio Hrvatske. 

3. Iz svih navedenih razloga vlada NDH izjavljuje da ne može preuzeti 
odgovornost za uvođenje talijanskih vojnih vlasti, odnosno vojne uprave na 
jadranskom obalnom području. Ne može preuzeti ni odgovornost za poslje-
dice koje bi mogle nastati iz takvog koraka. Na temelju Trojnog pakta smatra 
svojom dužnošću da s vladom Kraljevine Italije govori sasvim otvoreno i izrazi 
svoje gledište, kako bi tako otklonila svaku odgovornost za eventualni razvoj 
koji se ne bi mogao dovesti u sklad s namjerama vlade NDH. Ona se osjeća 
posebno obvezana na to, uslijed svoje politike uskog prijateljstva i uske 
suradnje s Kraljevinom Italijom. 

4. Vlada NDH je, nadalje, spremna da — u suradnji s talijanskim vojnim 
vlastima — potraži najbolji oblik suradnje i djelotvorne obrane, i za izgradnju 
saobraćajnica u obalnom području, pogotovo na pruzi Rijeka—Ogulin—Perko-
vić—Split, i na polju telefonsko-telegrafskom. 

Hrvatski narod i Nezavisna Država Hrvatska — stoji dalje u noti — već su 
dali nebrojene dokaze svoje duboke simpatije za fašističku Italiju i novu 
Evropu koja nastaje. Proteklog travnja nacionalni hrvatski ustanak pospješio 
je uništenje jugoslovenske vojske i velikim saveznicima uštedio brojne drago-
cjene žrtve. Rimskim ugovorima o savezu i garancijama te ugovorima o 
političkoj i privrednoj suradnji, N D H se povezala usko s fašističkom Italijom. 
Dosljedno toj politici i na izričitu želju talijanske vlade bio je potpisan ugovor 
0 bescarinskoj zoni u Dalmaciji. Tamo je stvoreno — što je u povijesti sigurno 
bez primjera — razgranato bescarinsko područje u jadranskoj obalnoj zoni 
pomoću kojeg su osigurani prije svega napredak i blagostanje talijanskog 
dijela Dalmacije. Na temelju privremenog privrednog sporazuma između 
Italije i NDH promiče se živa razmjena između njih u kojoj — što se u noti želi 
istaći — Hrvatskoj pripada aktivna uloga. I na privatnoprivrednom planu 
priznata su talijanskom kapitalu neuobičajena posebna prava. Čitavo hrvat-
sko trgovačko brodovlje Italiji je na raspolaganju. Brojne divizije talijanske 
vojske, koje su od travnja u Hrvatskoj, posvuda uživaju poštovanje i uvažava-
nje. Također na kulturnom polju razvija se već živa aktivnost; otpočela je i 
živa suradnja između fašističkog pokreta i ustaša. U pogledu odašiljanja 
hrvatskih dobrovoljaca u Rusiju već je utvrđeno da posebne jedinice imaju biti 
upućene u Italiju na daljnju izobrazbu i tako se na svim ostalim poljima 
priprema uska suradnja s talijanskom vojskom. Isto tako kako se već tjednima 
talijanski vojnici zajedno s Hrvatima bore protiv neprijatelja Hrvatske, bore se 
1 hrvatski vojnici u Novopazarskom Sandžaku protiv neprijatelja Italije. Tako 



se, dakle, ostvaruje usred velikoga svjetskog rata razgranata i mnogostruka 
suradnja s fašističkom Italijom. Vlada NDH nije prožeta ni jednom drugom 
željom osim ove: da tu suradnju u interesu obiju susjednih država nastavi na 
svim poljima sve do konačnog smirenja Evrope i balkanskih zemalja.238 

Kasche se požurio da telegrafski, istog dana,239 dostavi svom ministarstvu 
zatraženi opis istočne granice demilitarizirane obalne zone, a zatim je dao 
sažetak razgovora Pavelić-Casertano od istog dana. Pavelić je ponudio talijan-
skom poslaniku, kao krajnji ustupak — referira o tome Kasche — da u 
dotičnom području postave najvišeg hrvatskog šefa civilne uprave i jednoga 
hrvatskog vojnog zapovjednika, koji bi surađivali s talijanskim glavnim 
zapovjednikom u smislu talijanskih želja. Casertano je u pogledu šefa civilne 
uprave stavio u izgled mogućnost da Rim prihvati taj prijedlog, no uzbuđeno 
je protuslovio »podmetanju« o nekakvoj povezanosti talijanske strane s 
ustanicima. Uostalom, izjavio je Paveliću da je riječ o izgradnji novoga 
balkanskog fronta protiv sve veće opasnosti od engleskog iskrcavanja. Ovdaš-
nje raspoloženje sabrano je ali vrlo potišteno — javlja Kasche na kraju. Kako 
mu nedostaju mogućnosti da stavi u izgled bilo kakvu opipljivu pomoć, 
zastupati Reich u Zagrebu nije lako, budući da su Hrvati razočarani takvom 
suzdržljivošću. 

U vezi s prethodnim telegramom (br. 1013 od 18. VIII), Kasche je u novoj 
brzojavci, od istog datuma,240 skrenuo pažnju ministarstvu u Berlinu da je 
povjerenje ustaške vlade u Reich poljuljano, budući da nedostaje njegova 
podrška pri suzbijanju talijanskih zahtjeva; isto je tako ona lišena podrške 
prema Mađarskoj (u pitanju Međimurja), a ni zadržavanje zemunskog po-
dručja pod njemačkom vojnom upravom ne može pobuditi povjerenje zagre-
bačke vlade. Njemački privredni zahtjevi (odustajanje od hrvatsko-rumunjskog 
ugovora o opskrbi naftom i zahtjev Wiener Bankvereina u predmetu Gut-
mann AG) dodatno opterećuju odnose i Lorković ga je istog dana upitao gdje 
je dr Veesenmayer, pretpostavljajući da bi on, možda, mogao više postići za 
Hrvatsku. Stoga Kasche zagovara da bar prepuste zemunsko područje usta-
škoj vladi, a ne da i nadalje ostane u nadležnosti njemačkoga vojnog zapovje-
dnika Srbije. Tamošnji aerodrom podređen je već jednom nadleštvu njemač-
kih zračnih snaga u Zagrebu; neki vojni razlozi za ostajanje Zemuna pod 
vojnim zapovjednikom ne postoje, a budući da je Reich priznao granicu NDH 
u tom području i potvrdio zemunsko područje kao hrvatski državni teritorij, 
daljnje njegovo zadržavanje jedva bi se dalje moglo opravdavati. Trenutačno 
dolazi tamo do sve većih poteškoća u malograničnom prometu, u poštanskom 
i željezničkom saobraćaju; komplikacije stvara srpski novac u opticaju i brojni 
strani upravni utjecaji. Bezuvjetna predaja tog područja hrvatskoj državi 
predstavljala bi za vladu NDH značajnu podršku u teškoćama koje dolaze od 
talijanske strane; učvrstila bi kod vlade i naroda nužno pokoleban ugled 
Reicha i izvanredno bi poslužila političkom i privrednom razvoju međusobnih 
odnosa. 

Upravo je posjetio generala Oxiliju — javlja Glaise Vrhovnoj komandi, 

238 Glaise je telegramom, 18. VIII, dostavio Vrhovnoj komandi sadržaj te Lorkovićeve note 
Casertanu (AJ, T-501, rolna 264). 

239 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1013 od 18. VIII. I to je Woermann pod Nr. 2116 od 19. VIII 
dostavio ambasadi u Rimu kao informaciju. 

240 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1014 od 18. VIII. 



19. VIII241 - da povede s njim informativni razgovor o novoj situaciji. Pri tom 
je odmah upozorio Talijana da osobno nema nikakvo zaduženje pretpostavlje-
nih u Berlinu. General Oxilia naglasio mu je prije svega — u povodu Glaiseove 
potpuno prijateljske primjedbe da planirano uređenje odnosa u demilitarizira-
noj zoni predstavlja teško opterećenje za vladu N D H — kako još nisu doneseni 
konačni zaključci koji obvezuju, nego da se o svemu još raspravlja. Izrazio je 
žaljenje što je to u Hrvatskoj već prodrlo u tako široke krugove. Uostalom, 
obrazložio je planirane mjere nemogućnošću Hrvata da u područjima o 
kojima je riječ uvedu red vlastitim snagama i neprekidno ponavljanim upući-
vanjem na britanske intrige i njihov odjek kod četnika, komunista, Srba itd. U 
daljnjem toku razgovora, Oxilia je priznao Glaiseu kako je misao da se 
Hrvatska — uz očuvanje integriteta — stavi prema Italiji u slične odnose kakvi 
postoje između Njemačke i Slovačke mnogo pravilnija, ali Duce je, eto, ipak 
morao misliti na tzv. javno mišljenje u Italiji, usmjereno na »ponovno 
zadobijanje« Dalmacije. Koliko je Glaise mogao razabrati iz rasprostrtih 
talijanskih geografskih karata, u obalnom sektoru Rijeka—Kotor bit će postav-
ljeno 4 do 5 divizija. 

Istog dana242 zabilježio je državni sekretar V.Weizsäcker kako ga je 
posjetio poslanik N D H drBenzon, koji se upravo bio vratio iz Zagreba, da 
sazna stav Berlina o novom talijansko-hrvatskom sporu. Benzon je Weizsä-
ckeru ponovio ono što je već poznato: kako je vlada N D H izjavila spremnost 
da ustupi talijanskim vojnim vlastima obalno područje koje Italija zahtijeva. 
Kod njih treba postaviti jednoga hrvatskog političkog komesara koji bi 
osiguravao suradnju talijanskih komandi i hrvatskih civilnih upravnih organa 
što bi preostali. U slučaju nemira ili engleskog napada, čitava bi vlast prešla u 
ruke talijanskog komandanta. Poglavnik je o tome uputio još jedan osobni 
apel. Benzon je pri tom — zapisuje v. Weizsäcker — naglasio da to izvanredno 
izlaženje u susret nije uslijedilo iz nekog straha od talijanskih okupacionih 
snaga. Moral tih trupa takav je da se skromne hrvatske oružane snage ne bi 
imale ni najmanje njih pribojavati. N D H želi mnogo više da vodi računa o 
općem položaju i interesima Njemačke. Sada, kad hrvatski i, također, talijan-
ski vojnici stupaju zajedno s njemačkim drugovima protiv Rusije, ne može 
Njemačkoj sigurno trebati hrvatsko-talijanski sukob. Vlada N D H se nada da 
će joj njemačka strana upisati to u dobro. Benzon je svoje izlaganje začinio i 
pričama o bestidnom huškanju talijanskih vojnika protiv Njemačke u Za-
grebu. Također se htio pokazati kao da zna mnogo toga o lošem odnosu u 
Italiji između njemačke vojske i tamošnjeg stanovništva, što je Weizsäcker 
odmah ispravio. Državni sekretar - na konkretno Benzonovo pitanje o 
njemačkom stavu u tom sporu - odgovorio je ovako: ako bi Rim prihvatio 
prijedlog Zagreba, tj. ako bi, dakle, došlo do sporazuma, vlada Reicha bit će 
zadovoljna, kao što uopće pozdravlja direktnu talijansko-hrvatsku nagodbu, 
kad iskrsnu gloženja. Ako bi, međutim, reakcija Rima bila negativna, tada bi 
valjalo vidjeti što će se dalje poduzeti. S tim se Benzon predbježno zadovoljio, 
no ipak je bio dobio zadatak od ministra vanjskih poslova Lorkovića da sazna 
stav vlade Reicha i stoga je zamolio državnog sekretara da sazna mišljenje 
ministra Ribbentropa. Benzon će se ponovo pojaviti kod Weizsäckera za dan-
-dva. 

241 AJ, T-501, rolna 264. 
242 AJ, T-120, rolna 208, St. S. Nr. 536 od 19. VIII. Na primjerku koji se nalazi u PA, Büro 

Ram 13, Kroatien, stoji zabilješka kako je dogovoreno s Ribbentropom da je tu riječ o pitanju 
koje imaju riješiti Italija i NDH. 



I Kasche je toga dana (19. VIII)243 telegramom upoznao ministarstvo u 
Berlinu kako mu je Lorković rekao da je poslanik NDH u Rimu Perić 
opetovano razgovarao s Anfusom zbog hrvatske civilne uprave i hrvatskog 
vojnog zapovjednika. Perić je dobio dojam da Italija dobrohotno ocjenjuje 
hrvatske prijedloge. Ovdašnji razgovori pobuđuju slične spoznaje. Iz razgo-
vora generala Glaisea i Oxilije proizlazi da talijanska strana nije jedinstvena i 
da se općenito ne pozdravlja Duceov zahtjev koji je u prvobitnom obliku išao 
predaleko. Iz razgovora s Casertanom Kasche je dobio dojam da se situacija 
bitno smirila. Ipak, mora se računati s dalekosežnim utjecajem talijanskoga 
glavnog zapovjednika u demilitariziranoj zoni. 

Poslanik Kasche u pismu (Zagreb, 20. VIII 1941)244 - u vezi sa svojim 
telegramima br. 1005, 1006, 1007, 1008, 1009, 1013 i 1022 - opširno je 
obradio pitanje uvođenja talijanske civilne i vojne uprave i njegov historijat. 
Kasche pri tom konstatira da je, na kraju, ipak došlo do popuštanja napetosti, 
jer se iz ultimativnog zahtjeva Italije prešlo u razgovor između dvojice 
partnera što u najmanju ruku, ipak, stavlja u izgled izvjesno izlaženje u susret 
u formi i u pogledu uzimanja u obzir hrvatskoga državnog suvereniteta. 

Ukoliko se želi utvrditi unutrašnji povod za postupak Italije, ovakva će 
razmišljanja — prema Kascheovoj ocjeni — dovesti do cilja: 

1. Vojno: 
Nemiri u balkanskom prostoru posebno su porasli u žestini u Albaniji i 

Crnoj Gori. Nemiri u prostoru NDH, i to u krajevima koji graniče s talijan-
skim dijelom Dalmacije, imaju sada nacionalnosrpske, pa komunističke 
uzroke i, na kraju, one kojima kumuje britanska tajna služba. Prema izjavi 
ovdašnjega talijanskog poslanika, utvrđena je na crnogorskoj obali pojava 
engleskih podmornica koje su — čini se — iskrcavale agente, eksploziv, propa-
gandni materijal i odašiljače. Kako je Talijanima moguće osiguranje svoga 
područja samo plovidbom preko Jadrana — a taj put mogu ometati neprijatelj-
ske podmornice — Talijani ga nastoje uspostaviti neposrednim kopnenim 
putem između Rijeke i Crne Gore preko područja NDH. 

2. Privredno: 
Određeni talijanski privredni krugovi kao da su se nadali većoj koristi od 

Hrvatske nego što se dosad postiglo. Čini se kako su im posebno kost u grlu 
poznati njemački interesi u vezi s boksitom i da žele spriječiti proširenje 
njemačkih interesa, a da pri tom ishode unapređenje vlastitih prednosti. Ti 
krugovi zasigurno su pozdravili vojno rezoniranje da bi u obalnom području 
pod talijanskom upravom po mogućnosti što više dobili slobodne ruke da 
bilježe dobit. S tim u veži je zanimljivo da je u razgovoru predstojnika 
privrednog odjela njemačkog poslanstva, savjetnika poslanstva dra Kühna, i 
šefa talijanske privredne misije ministra baruna Schmidt Friedberga, Talijan 
bio neobično ljubazan, ali je na kraju zamolio dra Kühna da mu da ukupni 
prikaz svih njemačkih interesa u tom području. Ti talijanski privredni interesi 
sigurno su bitna pretpostavka za talijanski zahtjev o prijelazu čitave civilne 
uprave u talijanske ruke. 

243 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1022 od 19. VIII. I to je Woermann pod Nr. 2127 od 20. VIII 
dostavio ambasadi u Rimu u cilju informacije. 

244 CA Potsdam, AA, PA, 61142, Band 1, Pol. 2, Nr. 3 A-131/41 g. R. od 20. VIII. 



3. Politički: 

Italija bi željela da N D H što je moguće više podloži svom političkom 
vodstvu, po uzoru na Albaniju. To joj dosad nije pošlo za rukom, zahvaljujući 
čvrstom držanju ovdašnje vlade. Talijanski krugovi zainteresirani su - sada 
kao i ranije — za politički cilj i nadalje će držati uvođenje talijanske vojne 
uprave na obalnom području bitno važnim na njihovom putu. Bit će zaintere-
sirani i za preuzimanje civilne uprave, ali i spremni da za daljnja ovlaštenja u 
pogledu čitavog teritorija NDH odustanu od neposrednog vršenja civilne 
uprave. Psihološki razlozi imaju — uza sve to bitnu ulogu kod svih spomenutih 
talijanskih snaga. Oficiri talijanskih jedinica, koje leže naokolo bez zaposle-
nja, gone na neko zaposlenje da bi bar zadobili i zabilježili bilo kakve 
teritorijalne uspjehe. Nastojat će da potisnu unutrašnje teškoće jedinica 
pomoću nekoga operativnog zadatka. Njima je sigurno draže da u tom 
području imaju bar ulogu vojnog zapovjednika koji odlučuje nego ulogu 
nerado viđenog vojnog gosta. Spomenute snage gledat će u sve većoj konsoli-
daciji hrvatske države i u činjenici da hrvatske jedinice sve uspješnije suzbijaju 
pojave ustanka opasnosti koje ugrožavaju njihove zadane ciljeve. One su zato 
tragale za bilo kojim povodom da pridobiju Ducea za odlučne poteze. Kasche 
pretpostavlja da su se pri tom koristili jako obojenim, pretjeranim prikazom 
pojava nemira na hrvatskom području. Samo tako se može protumačiti 
iznenadni talijanski korak. 

Iz talijanskog koraka proizlaze za Reich — nastavlja Kasche — ne baš 
zanemarljive štete: 

Prvo. Budući da Reich nije u pogledu talijanskog koraka, jednako kao ni u 
povodu mađarskog (Međimurje!), dosad pružio vladi NDH nikakvu podršku, 
nastaje ovdje sve više i više dojam kao da to Reich ili ne želi ili ne može. 

Drugo. Dalekosežni privredni planovi koji su upravo u pogledu obalnog 
područja dogovoreni ili započeti između Reicha i NDH moraju pod talijan-
skom vojnom vlasti nužno pretrpjeti znatne poremećaje. 

Treće. Evropska misao, koju Reich zastupa, mora zabrinjujuće trpjeti kad 
se tu, gdje obje osovinske sile zajedno djeluju, umjesto reda i unutrašnjeg 
usklađivanja stavljenih u izgled, pojavljuju sve novi nemiri i sve nove napeto-
sti. Budući da je vođa talijanskog stranačkog izaslanstva Coselschi rekao 
poglavniku da Duce zasigurno nije poduzeo taj korak bez odobrenja Reicha, 
Italija je uplela Reich u razgovor na način koji — prema Kascheovoj ocjeni — 
šutnju čini trajno nemogućom. Kako je uputa ministra vanjskih poslova 
Reidia u posljednje vrijeme glasila da Kasche ne treba razgovarati o nemirima 
s talijanskim poslanikom, Kasche je prisiljen da zamoli preispitivanje te upute. 
Stoga je Kasche dalje proslijedio hrvatsku molbu o pristanku ministra Ribben-
tropa za eventualno, u danom slučaju potrebno, obraćanje ovdašnje vlade 
ministru s molbom da posreduje u sporu. Može se zamisliti da bi razgovor o 
tim odnosima bio potreban i koristan u interesu zajedničke politike i zajednič-
kog vođenja rata. U takvom razgovoru Reich se ne treba ni najmanje 
suzdržavati, budući da je politički — u usporedbi s Italijom — u Hrvatskoj 
postigao mnogo manje koristi. Na privrednom planu ne bi koristi — ako se 
uzme u račun prepuštanje cjelokupne trgovačke mornarice Italiji — baš pre-
moćno bile na njemačkoj strani. Postavi li se nezavisnost Hrvatske, koju ističu 
obje osovinske sile, i zajednički interes za osiguranje svih snaga za rat kao 
temelj sastanka, mogao bi se (talijansko-njemački) razgovor uspješno okon-



čati, a da se na jednoj strani ne ugrozi hrvatska nezavisnost a na drugoj 
povrijedi osjetljivost Italije. 

Na kraju, Kascheov prijedlog glasi ovako: u povodu namjere ustaške vlade 
da se obrati Ribbentropu do toga da dođe tek u krajnjem slučaju — a o tome bi 
Kasche odlučio — ali da tada Reich udovolji molbi i inicira pregovore s 
Italijom. Ti bi pregovori mogli u početku biti vojni, budući da je talijanski 
korak u biti argumentiran vojnim razlozima. Te bi pregovore mogli, zatim, 
proširiti političkima, koji iz njih proizlaze. Zasad ne bi još trebalo razmotriti 
razgovore na visokom nivou: nivou ministara vanjskih poslova ili Führera i 
Ducea. 

Ribbentrop je u telegramu Kascheu, 21. VIII245 - kao odgovoru na njegov 
raniji telegram br. 1006 od 16. VIII — dao poslaniku ovakve načelne upute: u 
pitanju zahtjeva, koje je talijanska vlada uputila hrvatskoj vladi, držanje 
njemačke strane mora ostati isto onakvo kakvo su svojedobno zauzeli u 
pitanju utvrđenja granice između Italije i NDH. Isto tako kao tada ne može ni 
sada ništa drugo doći u obzir, osim savjeta vladi NDH da se s Italijom 
direktno sporazumi o tome. Čvrsto su uvjereni da će i tada — kao što je to bilo 
svojedobno — moći postići sporazum koji će zadovoljiti obje strane. Prvo 
tumačenje talijanskih zatjeva, kao pokušaj »aneksije tuđeg državnog terito-
rija«, pokazuje se čak na temelju brzojava samog Kaschea od 17. VIII kao ne 
sasvim točno, jer predviđa ostajanje hrvatskih upravnih organa u krajevima o 
kojima je riječ. Direktno obraćanje hrvatske strane Duceu rezultirat će, 
zasigurno, boljim sagledavanjem talijanskih namjera i smanjenjem početne 
uzrujanosti na hrvatskoj strani. 

Ribbentrop stoga moli da poslanik prilikom obrade toga čitavog pitanja 
nikad ne zaboravi da je alfa i omega vanjske politike Reicha u čitavom 
prostoru Sredozemlja očuvanje srdačnog savezničkog odnosa s Italijom i da — 
u usporedbi s tim — hrvatsko pitanje za njemačku stranu može imati samo 
neznatno značenje. Stoga se, po mogućnosti, što više mora i izbjegavati da im 
vlada NDH natura ulogu arbitra, koju bi mogli preuzeti samo nauštrb 
savezničkog odnosa s Italijom i stoga je ni u kojem slučaju neće preuzeti. 
Ministar moli poslanika da direktne apele za njemačku pomoć protiv Italije, 
tamo (u Zagrebu), po mogućnosti, nikako ne prima, nego da hrvatsku stranu 
već unaprijed neprestano upućuje na potrebu direktnoga prijateljskog spora-
zumijevanja s Italijom. 

Glaise je istog dna (21. VIII)246 telegrafski izvijestio Vrhovnu komandu da 
mu je Pavelić - kad je tog dana u podne bio kod Kvaternika i Pavelića u vezi sa 
saopćenjem koje mu je bio uputio mađarski ministar vojni Bartha - da je s 
Italijom došlo, ipak, do sporazuma koji donekle zadovoljava. General Oxilia 
je Glaiseu spontano dao pobliža objašnjenja. Prema njima, nesumnjivo je 
Hrvatima korisno da civilna uprava ima ostati i u tzv. demilitariziranoj zoni. 
Za vezu te uprave s talijanskim vojnim vlastima i za ostala pitanja iz čitavoga 
toga kompleksa pridodat će se talijanskoj armijskoj komandi (general Ambro-
sio) jedan Hrvat u svojstvu opunomoćenika (generalnog komesara). Poglavnik 
ima već u vidu jednoga višeg službenika ministarstva vanjskih poslova. 
Hrvatske jedinice mogu ostati u demilitariziranoj zoni, ali ipak - kako mu je 
gen. Oxilia odgovorio na pitanje - i biti povučene, potpuno ili djelomično. 
Dođe li do oružane akcije, jedinice NDH bit će upotrijebljene u akciji 

245 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 875 od 20. VIII. 
246 AJ, T-501, rolna 264. 



isključivo pod talijanskom komandom. Na daljnje Glaiseovo pitanje Talijan 
mu je protumačio da se prepušta hrvatskim jedinicama u demilitariziranoj 
zoni da prihvate talijanske instruktore ili ne prihvate. Dalje, Italija namjerava 
da sve Zidove, koji nisu zavičajni u demilitariziranoj zoni nego su u nju 
izbjegli, prebaci brodom i smjesti u koncentracione logore (vjerojatno u 
Albaniji). Oxilia se, također, potanko informirao o zemunskoj zoni. Iznova je 
sve mjere opravdavao, pozivajući se na komuniste, Srbe, engleske utjecaje i na 
opasnost engleskog iskrcavanja (iskrcavanje nije ni jednom pokušano u ratu 
1914—18, iako je Italija tada stajala na strani protivnika Njemačke! — primje-
ćuje Glaise u zagradama). Glaise je bez diskusije uzeo do znanja te argumente, 
ali nije propustio primijetiti da Hrvate brine prije svega trajni ostanak Talijana 
na području o kojemu je riječ. Prema karti, koja mu je bila predočena, obalni 
pojas je zaposjednut s pet divizija. 

Poglavnik vidi u čitavoj toj akciji u biti rezultat politike vojnih krugova i to 
prije svega posebna nastojanja Druge armate (Karlovac), u štabu koje se 
nalaze razni imperijalistički i pri tom fašizmu neprijateljski elementi. Kvater-
nik se ne pouzdaje uopće u taj sporazum. U zbilji, već su se u raznim 
dijelovima pojasa koji je u pitanju najavile talijanske jedinice da preuzmu 
civilnu upravu, pozivajući se na sporazum. Vodstvo oružanih snaga NDH 
ostavit će sve svoje jedinice na, ugroženom području. 

Na kraju, Glaise izlaže svoje osobno mišljenje da je tu ponovo riječ o 
jednom od onih široko zamišljenih sporazuma koje Talijani tako vole i umiju 
se posebno spretno njima poslužiti sebi na korist. Željeznička pruga Rijeka-
—Gospić—Knin—Split potpuno je u rukama talijanske vojske. 

Ribbentrop je posredstvom načelnika ministarstva E. v. Rintelena javio 
Weizsäckeru, 21. VIII,247 da pri prvom susretu kaže Benzonu kako je obavije-
šten o sadržaju njihova razgovora od 19. VIII, no da misli kako ne postoji 
razlog za neko izjašnjavanje s njemačke strane, jer je riječ o pitanju koje se tiče 
Italije i NDH. Veseli se, uostalom, što je to pitanje — prema primljenim 
vijestima — na putu rješenja. I u ranijim slučajevima, kad se vlada NDH 
obraćala Duceu, uvijek se uspijevalo naći rješenje. 

Sam Ribbentrop je, istog dana,248 uputio osobno Kascheu telegram u 
kojem spominje vijest dopisnika Njemačke novinske agencije (DNB) iz Za-
greba o tome talijanskom zahtjevu. U njoj se navodi da je riječ o prvom 
talijanskom prodoru u Hrvatsku, koji je zasad vlada NDH otklonila, nakon 
iscrpnog savjetovanja i razgovora s poslanikom Reicha. Zatim se u vijesti 
navodi da je taj prodor uperen protiv Njemačke; Italiji će ubrzo dozlogrditi 
savez s Njemačkom i talijansko zaposjedanje hrvatskog teritorija ima za cilj da 
stvori posjedovni status quo za pregovore o separatnom miru. 

Ribbentrop moli da Kasche pozove predstavnika DNB-a, koji je poslao tu 
vijest u Berlin, i da mu kaže kako je njegova vijest pogrešna. Temelj njemačke 
vanjske politike jest — kao što je poznato — Osovina Berlin-Rim i njegovanje 
prijateljskih savezničkih odnosa s Italijom. S tim je nespojivo takvo izvještava-
nje, pri kakvom vijesti službenih njemačkih novinskih agencija pokazuju 
pristranost i upravo neprijateljsku orijentaciju prema talijanskoj politici, kao 
što to pokazuje izvještaj tamošnjeg dopisnika DNB-a od 19. kolovoza. Očigle-
dno je tamošnji dopisnik DNB-a dopustio da njegova hrvatska okolina na nj u 
toliko utječe da je potpuno izgubio iz vida spomenuta, neusporedivo važnija 

247 PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 882 od 21. VIII. 
248 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 877 od 20, VIII. 
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gledišta njemačke vanjske politike. Stoga Ribbentrop .moli da Kasche podsjeti 
toga novinara neka uvijek u svom cjelokupnom daljnjem izvještavanju o 
hrvatsko-talijanskim spornim pitanjima ostane krajnje rezerviran. 

Poslanik Cosmelli posjetio je Woermanna po nalogu ambasadora Alfierija 
- stoji u zabilješci dra Woermanna od 21. VIII249 — da mu skrene pažnju kako 
je Alfieri zapazio za Italiju nepovoljno obojeni prikaz talijanskih zahtjeva na 
adresu Hrvatske u strogo povjerljivom biltenu vijesti DNB-a, br. 231 od 
19. kolovoza. Ambasador želi upozoriti ministarstvo na to i saopćiti kako je 
poduzeo korake u Rimu da se i posredstvom talijanskog poslanstva u Zagrebu 
pobrinu i kod tamošnjeg njemačkog poslanstva kako je bolje da takvo 
izvještavanje izostane. Mjesto na kojem se spominje poslanik Reicha u Za-
grebu bilo je potcrtano u Cosmellijevom primjerku. Woermann je odgovorio 
Cosmelliju da on do tog časa nije čitao taj bilten i stoga će ga pogledati. 
Uostalom, vjerojatno je i säm Cosmelli zapazio da njemačka štampa nije 
uopće zauzela nikakav stav u tom pitanju i bit će mu poznato da taj bilten, tj. 
bijeli bilten DNB-a prima u ruke mali broj ljudi. 

Kasche je iz Zagreba toga dana250 — u vezi sa svojim brzojavom br. 1022 
od 19. VIII — brzojavno izvijestio ministarstvo u Berlinu da mu je ministar 
Lorković saopćio kako je Duce prihvatio njihove prijedloge. Prema tome, 
ostaje civilna uprava NDH u spornom području i NDH imenuje civilnog 
komesara sa zadatkom da osigura suradnju s talijanskom Vrhovnom koman-
dom. Hrvatske oružane snage ostaju u obalnom području; dođe li do akcije, 
bit će podređene talijanskoj komandi. Pojedinosti provođenja sporazuma 
utvrdit će se između vlade NDH i generala Ambrosija. Time je spor riješen. 

Ambasador v. Mackensen je iz Rima toga dana251, također, izvijestio 
ministarstvo u Berlinu da je Anfuso netom pokazao Bismarcku posljednju 
izmjenu brzojavki između Pavelića i Ducea. U vezi s njihovim sadržajem — za 
koji ambasador pretpostavlja da je poznat ministarstvu — htio bi istaknuti 
samo to da se Duce u svom odgovoru u svakom pogledu složio s Pavelićevim 
željama u vezi s vojnim zaposjedanjem obalne zone, posebice što se tiče 
imenovanja hrvatskoga civilnog komesara, ostavljanja hrvatskih civilnih vlasti 
u spomenutoj zoni i sudjelovanja hrvatskih jedinica pod talijanskom koman-
dom. Anfuso je povjerljivo dodao da je to veliko izlaženje u susret uslijedilo na 
izričitu Duceovu želju, koji je osobno »poboljšao« prvotno predloženi, manje 
povoljni tekst za Hrvatsku. Casertano će još prije Duceova puta u Njemačku 
doći u Rim na referiranje. 

Glaise je, 22. VIII,252 uputio Vrhovnoj komandi opširan telegram u kojem 
razrađuje više pitanja: 

Talijanski zahtjevi. Sadašnje uređenje između Italije i Hrvatske treba 
pripisati izmjeni pisama između Ducea i Pavelića. Za hrvatskog generalnog 
komesara, koji će biti podređen talijanskoj komandi Druge armate, imenovan 
je drKarčić, dosadašnji visoki službenik ministarstva vanjskih poslova. Pri 
provođenju predviđenih mjera u život već su se dosad — kako se čini — pojavila 
neslaganja. U pojedinim obalnim mjestima talijanske su jedinice ipak pokušale 

249 PA, Büro RAM 13, Kroatien, zabilješka od 21. VIII. I ambasador je s talijanske strane 
intervenirao kod državnog sekretara Weizsäckera, i Weizsäcker ga je pokušao primiriti upozore-
njem da će se pobrinuti za lijek. Uostalom, i u tome (hrvatsko-talijanskom objašnjavanju) 
njemačka strana se suzdržava da zauzme stav (PA, Büro St. S. Nr. 546 od 22. VIII). 
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da preuzmu upravu. Jednako ga tako uvjerava vojskovođa Kvaternik da u 
Duceovom pismu nema ni riječi o potpunoj talijanizaciji pruge Sušak—Split, 
protivno saopćenju što mu ga je bio dao gen. Oxilia. Javno mišljenje nije 
dosad još obaviješteno. Utoliko su šarenije glasine koje posvuda kolaju. 
Raspoloženje protiv Italije je — izuzimajući sasvim uski krug ljudi — sve gore. 
Jedino što će se Italiji možda upisati u dobro pri uređenju odnosa na 
jadranskoj obali jest: namjeravano raspuštanje ustaša — kako se govori. 
Gotovo jednodušno čuje se neprestano želja da se Njemačka zauzme za 
Hrvatsku, pri čemu se nailazi duboko u masama na razumijevanje za trenu-
tačne povijesne uvjetovanosti. 

Unutrašnja politika. Hrvatsko-talijanski incident je ponešto narušio kon-
solidaciju na planu unutrašnje politike do koje je došlo posljednjih 14 dana. 
Kao da ipak postoje znaci — kako mu saopćuje dr J. Berković, designirani 
potpredsjednik vlade — da je Pavelić odlučno za to da i dalje ustraje na jedino 
mogućem putu. To vrijedi čak i za pridobivanje srpskih elemenata o čemu se 
još prije kratkog vremena u vladinim krugovima jedva smjelo nešto reći a da 
se pri tom ne stvori neraspoloženje. U područjima ustanka u toku je različito 
polaganje oružja i odustajanje ustanika od borbe, pri čemu se, svakako, 
ustanici uvijek nastoje predati samo vojsci, u skladu sa zahtjevom koji su 
Hrvati prihvatili. Na sjednici vlade, održanoj jučer, Pavelić je ukazao vrlo 
odlučno i otvoreno na napetosti vremena koje mogu biti svladane samo 
sređenim režimom. Pri tome se — prema Kvaternikovom saopćenju — čula 
izjava: »Nemoguće je da mi plešemo dok Nijemci krvare!« 

Vojna politika. Vojskovođa Kvaternik vidi zadatak u narednim mjesecima 
prije svega u tome da izgradi i učvrsti ustroj oružanih snaga. Rekao je toga 
dana Glaiseu da bi mogao postaviti — kad bi dobio potrebno naoružanje iz 
zaplijenjenih vojnih zaliha — umjesto pet ukupno devet divizija. Glaise mu je 
savjetovao da zasad pažljivo krene na povećanje divizija od šest na devet 
bataljuna s primjerenom artiljerijom. Pri tome nije propustio da ga upozori na 
nedovoljnost komandnog kadra koji zasad ne bi nikako dostajao za daljnje 
formiranje oružanih snaga. Talijani su Hrvatima opetovano obećavali veliku 
pomoć na polju naoružanja, no dosad su ta obećanja ostala neispunjena. 

Zemunsko pitanje. Kako mu poslanik Kasche saopćava, predložio je u 
ministarstvu vanjskih poslova — imajući pred očima novu vanjskopolitičku 
nevolju vlade NDH - da se tzv. zemunska zona preda Hrvatima. Glaise sa 
svoga gledišta najtoplije preporuča takav prijedlog. Zemunski trougao pripa-
dao je, bar od vremena Eugena Savojskog, neprijeporno hrvatsko-slavonskim 
zemljama, sigurno ne Srbiji. Da se Hrvatima zbog zemunskog aerodroma, na 
njima već obećanom srijemskom području oduzimaju bitna prava suvereniteta 
ne može se potpuno opravdati. I zagrebački aerodrom, na primjer, stoji bez 
prigovora i potpuno na raspolaganju njemačkim oružanim snagama, a da pri 
tom nije bio potreban politički i upravnotehnički organizirani »Hinterland«. 
Isto tako ne bi bilo zapreke da su njemačke upravne vlasti, uslijed nestašice 
stambenog prostora u Beogradu, i nadalje smještene u Zemunu, iako bi bio 
pod suverenitetom NDH. Čak se i u, uistinu, zamršenim deviznotehničkim 
pitanjima može naći rješenje. Politički bi to za Hrvate bio sasvim izuzetan dar, 
kad bi im se ponovo vratio prostorno ne baš velik, ali i za prehranu jako važan 
zemunski trougao. 

Razno. Za sutra je Glaisea zajedno s generalima Dankelmannom i Bade-
rom pozvao na konferenciju u Beograd feldmaršal List, i Glaise moli VK da 
zatim smije doći u Berlin na dva do tri dana radi rješavanja tekućih predmeta 
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kod Vrhovne komande oružanih snaga, VK kopnene vojske i ministarstva 
avijacije. 

Benzon se ponovo pojavio kod Weizsäckera u berlinskom ministarstvu 
vanjskih poslova — zapisuje državni sekretar, 22. VIII253 — da bi se vratio na 
talijansko-hrvatski spor. Weizsäcker mu je, u skladu s primljenim uputama, 
rekao da je upoznao ministra s razgovorom vođenim 19. kolovoza. Ne 
predleži, ipak, u tom pitanju nikakav povod za zauzimanje stava s njemačke 
strane, budući da je riječ o sporu koji se tiče Italije i Hrvatske. Raduje ih da se 
pitanje — prema pristiglim vijestima — očigledno nalazi na putu rješenja. I u 
ranijim slučajevima, kad se vlada NDH obratila Duceu, uvijek je polazilo za 
rukom da se pronađe rješenje. 

Benzon nije to prihvatio bez prigovora. Führer je idol Hrvata — rekao je 
Weizsäckeru. Vlada NDH je zbog toga, usprkos malom broju trupa, u cijelosti 
poslala svoje najbolje vojnike na Istočni front. Ako se sada za volju dragog 
mira prignula pred talijanskim zahtjevima, to ona čini u pretpostavci da time 
služi i njemačkom interesu. 

Weizsäcker je na to uzvratio s pohvalom kvalitete hrvatskih vojnika, ali je 
ostao pri svom stajalištu, pošto je dra Benzona prilikom posljednjeg razgovora 
bio već podsjetio na aksiom Führera da na Jadranu nemaju vlastitih njemač-
kih interesa. 

Sutradan254 je Kasche svom ministarstvu — u vezi sa svojim telegramom br. 
1030 od 21. VIII — dostavio tekst telegrama koje su izmijenjali Duce i 
poglavnik i koji su doveli do izmirenja u sporu oko hrvatskoga obalnog 
područja. 

U poglavnikovu telegramu stoji da mu je talijanski poslanik saopćio 
potrebu da Italija poduzme hitne vojne mjere u obalnom području, s tim da 
pripremi za obranu obalni pojas od Rijeke do Crne Gore. Pavelić je jednako 
kao i njegova vlada potpuno svjestan dužnosti koje NDH ima kao saveznik: 
naime, da Italiji svim sredstvima pruža pomoć pri suzbijanju svih iznenadnih 
udaraca koji bi mogli doći s mora, kao i svakoga prijetećeg ustanka. Svjesna 
tih dužnosti izriče hrvvatska vlada želju da svim snagama pridonese brzom 
provođenju vojnih mjera koje Italija namjerava provesti i u hrvatskom po-
dručju. Zato Pavelić moli Ducea da se složi s ovim mjerama: 

1. Sve hrvatske civilne vlasti onih područja su spremne — imajući u vidu 
sadašnju ratnu situaciju — da se podrede zapovijedima talijanskih oružanih 
snaga, i to komandi Druge armate. Da bi mogli provesti suradnju civilnih 
vlasti a istodobno izbjegli teške poremećaje u redovitom djelovanju uprave na 
privrednom i fiskalnom polju, snabdijevanju stanovništva i vojnih jedinica, 
kao i u svim granama uprave, što zahtijeva poznavanje zakona, jezika i ljudi, 
Pavelić predlaže Duceu da se imenuje glavni upravni komesar za područje koje 
pripada Hrvatskoj. Taj će komesar, podređen naređenjima komandanta Ar-
mije u svojstvu vojnog zapovjednika radi zajedničkog interesa obiju zemalja u 
spomenutom području, imati sjedište pri samoj komandi. Njemu (komesaru) 
podređene su hrvatske civilne vlasti koje ostaju na svojim mjestima da i 
nadalje obavljaju zadatke opće uprave i javnog reda. Zaprijeti li opasnost 
invazije na obali, ili gdje drugdje, od neprijatelja Italije koji su i neprijatelji 
Hrvatske, sve će se zadaće civilnih vlasti i glavnog komesara usmjeriti na obranu 
područja s jedinim ciljem zajedničkim talijanskom i hrvatskom narodu. 
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254 Isti izvor, Nr. 1039 od 23. VIII. 



2. U vrijeme priprema hrvatska će strana čitavu svoju pažnju posvetiti 
tome da pomaže organiziranje obrane prema naređenjima i pod vodstvom 
talijanske strane. Također i vojne jedinice, koje su spremni da stave na 
raspolaganje talijanskoj Armiji, bit će ponosne što mogu pridonijeti uništenju 
ostataka naših neprijatelja. Trupe NDH, koje se nalaze u spomenutom 
području, uvježbane su već za te krajeve i do sada su, osobito u Hercegovini, 
riješile na zadovoljstvo postavljene im zadatke. Pavelić je uvjeren da će 
talijanska komanda biti s njima zadovoljna u svakom pogledu, kad ih uvede u 
akciju pod svojim vodstvom. 

3. U pogledu uspostave i upotrebe željezničke pruge Rijeka—Split, kao i 
telegrafskih i telefonskih veza na njoj, Pavelić se slaže s potrebom da je stave 
pod vojnu upravu. Ovim je on — vjeruje Pavelić — mogao Duceu dokazati da 
saveznička Hrvatska izvršava potpuno svoje zadaće, kad u bitnim crtama 
prihvaća Duceove prijedloge, a da joj to ne izaziva reakciju u njenom 
unutrašnjem i državnom položaju. 

Na kraju, Pavelić moli Mussolinija da vjeruje u nepromijenjeno prija-
teljstvo hrvatskog naroda kao i njegovo (Pavelićevo) osobno. 

Mussolini je ovako odgovorio Paveliću: 
Posredstvom kraljevskog poslanika u Zagrebu primio je Pavelićevu hitnu 

brzojavku o vojnim mjerama koje treba donijeti na obalnom pojasu od Rijeke 
sve do Crne Gore, da bi se organizirala obrana od svake prijetnje u vezi s 
ratom. Zahvaljuje Paveliću na razumijevanju što su mu on i njegova vlada 
pokazali za potrebe koje su ponukale Mussolinija da zamoli hrvatsku stranu 
za izvanredne mjere u zajedničkom interesu Hrvatske i Italije. Tako će se 
odsad stvarati između obiju savezničkih zemalja (Italije i NDH) neprestano 
sve uža suradnja, koja potpuno odgovara duhu zaključenih ugovora i koja će 
nositi pečat iskrenog i srdačnog prijateljstva na kojem se njihova cjelokupna 
politika zasniva. 

1. Mussolini se potpuno slaže s Pavelićevim prijedlogom da se pri talijan-
skoj komandi imenuje glavni upravni komesar kako bi se to područje organi-
ziralo, pri čemu ima biti prepušteno talijanskom štabu kopnene vojske da 
utvrdi pobliže uvjete te suradnje. 

2. Zahvaljuje poglavniku na ponudi da podredi svoje jedinice koje se već 
nalaze na spomenutom području. Mussolini daje nalog štabu Druge armije da 
zajedno s vojnim vlastima NDH prouči pitanje kako bi posljednje mogle 
primati upute za uspostavu potrebne veze sa štabom Druge armije. 

3. Pavelićeva saopćenja u pogledu uprave talijanskog štaba nad željeznič-
kom prugom Rijeka—Split uzeo je do znanja i zahvaljuje mu i na tome. 
Potvrđuje Paveliću da je riječ o bezuvjetno izvanrednim mjerama u vezi s 
vođenjem rata. 

Na kraju, i Mussolini, također, uvjerava »dragog« Pavelića u svoje 
neizmijenjeno prijateljstvo prema njemu osobno i njegovom hrvatskom na-
rodu. 2" 

255 Dido Kvaternik je dao svoju interpretaciju izmjene pisama Duce—Pavelić. »Prvi četnički 
ustanak buknuo je u istočnoj Hercegovini, koncem lipnja 1941. - piše on. Njega je skršila 
hrvatska vojska u roku od nekoliko tjedana. Drugi ustanak u srpnju 1941. digli su izravno 
Talijani, ubacivši iz sjeverne Dalmacije nekoliko tisuća četnika, a hrvatskoj vojsci, koja je 
nastupila, da brani svoju zemlju, zapovjednik Druge armije, general Ambrosio, zabranio je 
operacije protiv pobunjenika. Mussolini je istovremeno stavio zahtjev za reokupaciju Druge zone 
uz uvjete, koji su značili stvarnu aneksiju trećine N.D.H. Italiji. Ti događaji nisu došli neočeki-
vano, barem ne za jedan dio hrvatske vlade. Početkom kolovoza 1941. pokojni Vlado Singer, koji 
je tada bio šef obavještajne službe hrvatskog redarstva, imao je pouzdane vijesti iz samog glavnog 



Kasche je nešto malo kasnije (30. VIII)256 telegrafski obavijestio ministar-
stvo da se nekoliko hrvatskih privrednika — koji su bili otputovali u Rim i 
Napulj na talijanski poziv — vratilo kući u vrlo potištenom raspoloženju. 
Razlog: dojam da Italija nije voljna ratovati s Engleskom uz angažiranje svih 
svojih raspoloživih sredstava. Navodno su čuli kako vojvoda od Aoste ima 
zadatak da održava vezu s Engleskom. Uočili su, također, da je masa talijan-
skih jedinica besposlena kod kuće i kako raspoloženje za rat Osovine protiv 
Engleske nije jako pozitivno. Saopćenje je Kasche primio od pouzdanog 
Nijemca iz Reicha koji je to saznao od spomenutih privrednika. 

Ministar vanjskih poslova Reicha ovako je reagirao, 1. IX, na Kascheove 
zaključne prijedloge iz pisma od 20. VIII: pri obradi takvih pitanja valja poći 
od toga da je NDH — prema Ribbentropu — suverena država (!), koja se ima — 
poput svake druge suverene države — sporazumijevati u pitanjima koja nastaju 
iz odnosa sa susjedima, i to direktno, na osnovi direktnih pregovora s tom 
državom. Njemačka je, već zbog poštivanja hrvatske nezavisnosti, daleko od 
toga da u takvim pitanjima uopće zauzima stav ili da se, čak, miješa. Uz to, 
Hrvatska ne može, također, ni očekivati da Njemačka zauzme stav u hrvat-
sko-talijanskim ili hrvatsko-mađarskim pitanjima, koja se nje neposredno ne 
tiču, stav koji bi škodio odnosima Njemačke s tim zemljama. Zapravo, to ona 
niti hoće niti može. Ako bi dopustila da joj u pogledu Hrvatske nature ulogu 
»države-zaštitnice«, to bi smjesta dalo snažan podstrek protutalijanskim 
tendencijama u Hrvatskoj i uputilo politički razvoj u smjeru koji bi bio 
potpuno protiv političkih interesa Njemačke. Ako bi se, ipak, u Zagrebu 
pojavila tendencija da im nature takvu ulogu, u nadležnosti je poslanstva da se 
pobrine da formalne molbe takve vrste uopće ne budu podnesene, nego da se 
sve odmah uputi pravilnim putem na direktno raspravljanje s odgovarajućom 
susjednom državom. Poslanstvo treba — što se razumije po sebi — obavještavati 
ministarstvo vanjskih poslova (u Berlinu), ali ne smije postati nosilac hrvat-
skih zahtjeva na adresu Njemačke, što bi ulazilo u nadležnost poslanstva 
NDH u Berlinu. Ništa se ne može prigovoriti traženju kontakta s talijanskim 
poslanikom u Zagrebu, u povodu pitanja koja se od vremena do vremena 
javljaju, no to treba biti u »lakom obliku« i pri tom ima izostati zauzimanje 
stajališta u pitanjima koja se neposredno ne tiču njemačke strane.257 

Kasche je, 2. IX,258 brzojavno izvijestio ministarstvo u Berlinu da je 
posljednjih dana više puta razgovarao s Pavelićem, SI. Kvaternikom i M. Lor-
kovićem. Kod svih njih postoji velika potištenost, zbog daljnjih talijanskih 
koraka, kojih se pribojavaju. Vjeruje se da je Duce podnio Führern odgovara-
juće zahtjeve. Poglavnik je upoznao Kaschea s izjavama talijanskih vojnika da 

stožera druge Armate o operativnom planu za zaposjedanje čitave Hrvatske u pet etapa. Prva 
etapa: Područje iz Rimskih ugovora; druga: reokupacija druge zone; treća: reokupacija treće 
zone; četvrta: okupacija Hrvatske do Save, i peta: zaposjedanje sjeverne Hrvatske do Drave. Kad 
sam taj plan saopćio dru Paveliću, narugao mi se riječima: 

'Što znaš ti i tvoja policija.' 
U stvari on je već bio Talijanima sve to koncedirao.« Zahvaljujući odlučnom stavu SI. Kvater-

nika i M. Lorkovića - prema pričanju Dide Kvaternika - bio je Pavelić onemogućen (Eugen 
K v a t e r n i k , Riječi i činjenice. Prilog povijesti hrvatsko-talijanskih odnosa u drugom svjetskom 
ratu, Hrvatska revija, Buenos Aires, god. V [1955], sv. 1 [ožujak], str. 67-68). 

256 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1094 od 30. VIII. 
257 CA Potsdam, AA, PA, 61142, Band 1, zabilješka v. Rintelena od 1. IX. Woermann je to 

dostavio poslanstvu u Zagrebu telegramom Nr. 902 od 5. IX s napomenom da ministrove upute 
treba smatrati kao opće linije za buduće držanje, a ne kao podlogu za razgovore s vladom NDH. 
Säm telegram Woermanna: AJ, T-120, rolna 208, Nr. 902 od 5. IX. 

258 AJ, T-120, rolna 208. 



oni smatraju nedavno uvedenu vojnu upravu u obalnom području kao prvu 
etapu u nizu daljnjih mjera. Dalje se zapazilo da su zagrebački Židovi ponovo 
postali življi: govore po gradu da će Italija okupirati hrvatski državni teritorij i 
da će im uz dvadeset petpostotnu predaju imovine vratiti sva prava. Poglavni-
kovo je mišljenje da je cilj talijanskog poteza — carinska unija i političko 
vezivanje s Rimom, prema albanskom uzoru. Izražava svoju odlučnost da to 
ne dopusti ni pod koju cijenu. Prema Kascheu, Pavelić to ozbiljno misli. Uz to 
je vlada NDH krajnje pogođena formiranjem Nedićeve vlade u Beogradu. 
Pribojava se ponovnog oživljavanja svih srpskih otpora, a prije svega još jačih 
simpatija njemačkih službenih mjesta li Beogradu za srpske interese. Uz to je i 
položaj u pogledu ustanka malo izmijenjen: istočno od Drine, kod Zvornika, 
na srpskom području opkoljene njemačke snage morao je toga dana (2. IX) 
podržati jedan hrvatski bataljun; budući da je uslijed toga prelaz Hrvata na 
srpsko područje bio potreban, Kasche je raspravljao o tome s poglavnikom, 
Kvaternikom i Lorkovićem, kao i s generalom Glaiseom o cjelokupnoj situa-
ciji u vezi s ustankom, a također i o srpskom pitanju. Pri tom je Kasche izrazio 
ovakvo mišljenje: srpske nemire moraju odlučno suzbiti prije nastupa zime; 
ukoliko to ustaškoj N D H brže pođe za rukom, utoliko će izbjeći nove teškoće 
oko toga s Italijom i njenim vojnim zapovjednicima. Budući da ovdašnji 
nemiri dobivaju podsticaj i pomoć, a postoje i brojni prelazi »bandi« iz Srbije 
u Hrvatsku preko Drine, u tom pogledu moraju uspostaviti red pomoću 
organiziranog i povezanog njemačkog zahvata. Snage NDH mogu u dovolj-
nom broju tada osigurati red oko Sarajeva, Jajca, Drvara i Doboja. General 
Glaise će, zbog takvog zahvata, poduzeti potrebno kod ovdašnje njemačke 
misije u odsjeku Drine. Maršal Kvaternik je spreman da u tom odsjeku 
hrvatske snage podredi njemačkoj diviziji. Politički bi morali — prema poslani-
kovom mišljenju - onim Srbima koji su se samo zbog terora priključili 
ustanicima omogućiti povratak i opstanak. Svrsishodno je potpuno isključiti 
pojam Srbi za dio pravoslavnog stanovništva NDH. Pravoslavna se crkva ne 
bi mogla razoriti, ali bi je morali odvojiti od srpskog patrijarha i vezati uz 
hrvatsku državu (»Hrvatska pravoslavna crkva«!). Pravoslavne dijelove sta-
novništva moralo bi se smiriti, u njihovu opstanku osigurati i za razvitak nove 
države zainteresirati pozitivnim mjerama privrednim, upravnim i obrazovnim. 
Maršal Kvaternik se potpuno slaže s takvim mišljenjem. Čini se da pripisuju 
posebnu važnost ideji konverzije na katolicizam (»katoličenje«). Kasche izra-
žava mišljenje da će moći ubrzo ukloniti privredne teškoće, a također uvelike 
osigurati područje, kad ustanike brzo potuku pomoću predloženog prikuplja-
nja vojnih snaga i njihove odlučne upotrebe protiv ustanka. Uostalom, takva 
bi akcija onemogućila daljnje preduvjete za komunističko otpočinjanje akcija, 
donijela državi smirenje i omogućila pozitivne unutrašnje zadatke u momen-
talno teškom vanjskom položaju. Kasche, na kraju, moli ministarstvo da mu 
saopći odluku može li, u cilju jedinstvene akcije protiv ustanka i također u 
srpskom pitanju, stupiti u vezu s nadležnim ustanovama oružanih snaga i 
vojnim zapovjednikom u Beogradu. Uključivanje poslanika F. Benzlera ra-
zumije se samo po sebi. 

I Glaise je, istog dana (2. IX),259 dostavio Vrhovnoj komandi tekst pri-
tužbe talijanske vojne misije u Zagrebu, zbog nedostatne talijansko-hrvatske 
suradnje. U njoj talijanska strana uvodno citira ugovor o jamstvu i suradnji od 
18. V 1941. koji kaže: »Hrvatska i talijanska vlada, smatrajući da je spora-

259 AJ, T-501, rolna 264. 



zum o dvjema zajedničkim granicama stvoren između Italije i Hrvatske 
siguran temelj za uzajamnu tijesnu suradnju, smatrajući da Kraljevina Hrvat-
ska postaje članom novoga evropskog poretka i da Italija namjerava pogodo-
vati i podupirati svim sredstvima njen politički razvoj i njen napredak, želeći 
učvrstiti veze uskog prijateljstva i suradnje i promicati dobrobit obaju naroda, 
sporazumjele su se: ( . . . ) . Članak 3. Hrvatska će se vlada poslužiti suradnjom 
talijanskih oružanih snaga za ustrojstvo i tehničku izobrazbu svojih oružanih 
snaga, te za pripremu vojnih uređaja na svom teritoriju, ako se to bude 
smatralo potrebnim u svrhu trajne suradnje.« 

1. Radi provođenja toga citiranog člana 3 stigla je, 11. lipnja, u Zagreb 
talijanska vojna misija. U vremenskom rasponu od dva mjeseca podnijela je 
komandi hrvatskog domobranstva ove prijedloge koji su bili i provedeni: a) 
upućivanje legije hrvatskih dobrovoljaca u Italiju radi izobrazbe i upotrebe na 
Istočnom frontu (prijedlog je bio prihvaćen 12. srpnja); b) jedan talijanski 
oficir, kao tehnički suradnik, i oficir za vezu pri organizacionom odjelu 
hrvatskog generalštaba radi proučavanja organizacijskog ustrojstva hrvatskog 
domobranstva; c) jedan talijanski oficir, kao tehnički suradnik, i oficir za vezu 
radi studija organizacije hrvatskog zrakoplovstva; d) jedan talijanski oficir, 
kao tehnički suradnik, za proučavanje organizacije hrvatskih vojnih škola; e) 
jedan talijanski oficir, kao tehnički suradnik, za izradu hrvatskih propisa o 
taktici; f) provjera kriterija i metoda organizacije Odjela I s talijanskom 
vojnom misijom; g) suradnja na tehničkom polju, u naoružanju itd. uz pomoć 
oficira talijanske tehničke službe. 

2. U isto je vrijeme bio postignut sporazum o ovim točkama: a) odašilja-
nje jedne hrvatske misije u Italiju radi proučavanja škola, obrazovnih centara, 
vojnogeografskih instituta, tehničkih ureda i laboratorija, vojnoprivrednih 
poduzeća; b) upućivanje oficirskih pitomaca u akademije u Modeni i Torinu; 
c) organiziranje tečaja za izviđače-letače u Mostaru od talijanske vojne misije; 
d) talijansko-hrvatska suradnja na polju vojne kartografije. Za točku a) 
očekuju se provedbene odredbe talijanske Vrhovne komande, dok za točke b), 
c) i d) dosad nije donesena nikakva odluka te komande, iako postoji načelni 
sporazum s komandom hrvatskog domobranstva. 

3. Od te u ugovoru tako opširno zamišljene suradnje utvrđena je samo 
jedna jedina točka: odašiljanje hrvatske vojne misije u Italiju radi obilaska i 
studija talijanskih vojnih institucija. Taj se posjet ne može smatrati kao akt 
predviđene suradnje, pošto su takva putovanja misija u Italiju nešto potpuno 
normalno za sve države svijeta. 

Iz toga se, dakle, može zaključiti da generalštab NDH nije pripremio 
nikakav plan o suradnji s talijanskom vojnom misijom niti je pokazao 
namjeru da to učini; da velik dio prijedloga, što ih je podnijela talijanska vojna 
misija, nije naišao razumijevanje ni na prihvaćanje na hrvatskoj strani, iako taj 
prijedlog predstavlja početak zajedničkog rada koji bi, u smislu ugovora, imao 
doživjeti veći kasniji razvoj; da je konačno generalštab - usprkos organizacio-
nim teškoćama i pomanjkanju direktiva — potpuno otvoreno pokazao da ne 
želi slijediti ugovorom jasno zacrtanu liniju, tj. da se ne želi koristiti surad-
njom koju je talijanska strana ponudila i koja se sastojala u odašiljanju vojne 
misije i u njenom djelovanju. 

4. Da bi se na vojnom polju ostvarila- suradnja na čvrstom i otpornom 
temelju, potrebno je: da hrvatski generalštab dobije jasne upute koje odgova-
raju ugovorima; da se brzo provedu u život prijedlozi pod 1. i 2; da se u 
suradnji s talijanskom vojnom misijom sastavi daljnji program razvoja, i to o 



velikom doprinosu što ga Italija može dati na polju organizacije hrvatskih 
oružanih snaga u instruktorima, savjetnicima, tehničarima itd., o doprinosu 
što ga Italija istodobno može dati u cilju stvaranja općih smjernica general-
štaba (formacije, kadrovi, tehnički elementi itd.) za hrvatske institute i vojne 
škole, o doprinosu koji Italija može dati svemu što se odnosi na tehničku 
stranu naoružanja, municije i uopće svega onoga što se odnosi na kopnene 
snage i zrakoplovstvo. 

Kasche je, 4. IX,260 brzojavno informirao ministarstvo da mu je poslanik 
Casertano u razgovoru spomenuo kako će Italija daljnjih 25 divizija poslati na 
Istočni front, pa Kasche moli da ga Berlin obavijesti o tome. Ovdašnji 
njemačkoj strani već duže vremena poznati bjeloruski oficiri saopćavaju da je 
bjeloruski general Škuro razgovarao s generalom Oxilijom, šefom talijanske 
vojne misije u Zagrebu, i da mu je Oxilia tom prilikom, navodno, rekao da se 
Italija želi pozabaviti pitanjem ugrađivanja bjeloruskih snaga u talijanske 
dobrovoljačke pukove na istoku. Dalje se može utvrditi da se u dosad 
raspršenim bjelorusko-ukrajinskim grupama pokazuju težnje za ujedinjenjem. 
Bjeloruski pukovnik Manakin, o kome je već više puta izvještavano, saopćuje 
da je sada zaposlen u ustaškom Glavnom stanu. Zapažanja je vrijedna 
politička aktivnost generala Coselschija, šefa misije Fašističke stranke, koja u 
Zagrebu broji petnaestak osoba. Taj se general jako trudi oko ovdašnjih 
radničkih organizacija. U jednom članku u ovdašnjoj štampi Coselschi je 
neuobičajeno oštro istupio protiv Srba i »pravoslavaca« i tako Hrvate iznova 
podbo protiv njih. Tome nasuprot, činjenica je da talijanske vojne komande u 
obalnom pojasu održavaju miroljubive odnose s ustaničkim Srbima. Kod 
takvog razvoja mora se računati s daljnjim talijanskim zahtjevima pri pooštre-
nim borbama s ustanicima. Talijani nastupaju u Zagrebu - javlja dalje Kasche 
— u sve većem broju. Pri sprovodu gospođe Kvaternik posebno je zapažen 
njihov upadljivo velik broj. Osim uvijek sve brojnijeg osoblja poslanstva, 
Talijani drže vrlo brojnu privrednu misiju pod vodstvom baruna Schmidta; 
isto je tako brojna njihova vojna misija pod vodstvom generala Oxilije i već 
spomenuta misija Fašističke stranke na čelu s generalom Coselschijem. Osim 
njih prisutni su još i pojedini opunomoćenici i komisije iz Italije, koje se u 
Zagrebu neprestano izmijenjuju radi raspravljanja najrazličitijih pitanja. Gla-
sine o proširenju talijanske okupacije na säm Zagreb ne prestaju. Casertano 
mu je najavio za kraj tjedna svoj odlazak od sedam dana iz zdravstvenih 
razloga. Moguće da taj korak — zaključuje Kasche — upućuje na obnovljenu 
aktivnost talijanskih vojnih ureda. 

Glaise je, 15. IX,262 telegramom izvijestio Vrhovnu komandu o situaciji u 
NDH. Opširnije se pozabavio pojedinostima poznate talijanske akcije u vezi s 
obalnim pojasom i naveo da je za metode talijanske politike karakteristično 
kako i na koji način uvodi de facto svoj režim u tzv. demilitariziranu zonu. Ta 
zona odgovara otprilike obalnom pojasu što ga je grof Ciano bio zatražio od 
Pavelića u Ljubljani. Četiri mjeseca kasnije, očigledno pod pritiskom vodećih 
krugova vojske, talijanska je vlada istupila za približno isti pojas — što ga je 
Pavelić ugovorom od 18. svibnja smatrao spašenim — sa zahtjevom da se u 
njemu uvede talijanska vojna i civilna uprava. U izmjeni telegrama između 
Pavelića i Mussolinija činilo se da je posljednji popustio u pitanju civilne 

260 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 2, Nr. 1109 od 4. IX. 
261 Dido Kvaternik optužio je u emigraciji Antu Pavelića i suprugu mu Maru da su širili 

glasine kako je Dido ubio svoju majku! (E. K v a t e r n i k , nav. rasprava, str. 68-69). 
262 AJ, T-501, rolna 264. 



uprave. Tako je bar hrvatska vlada sebi tumačila Mussolinijevo izlaženje u 
susret. Talijanskoj armijskoj komandi prepustit će vlast nad vojnim jedini-
cama NDH, koje se nalaze u tom području, i to samo onda ako dođe do 
zajedničkih operacija, a uz to i upravu željezničke pruge Sušak—Knin—Split. 
Sve ostalo iz područja uprave ostat će u hrvatskim rukama i ulaziti u 
nadležnost hrvatskog generalnog komesara draKarčića koji će, radi lakše 
suradnje, boraviti u sjedištu talijanske armijske komande. Sada se, međutim, 
pojavila obznana zapovjednika Druge talijanske armije generala Ambrosija, 
na talijanskom i hrvatskom jeziku, koja, s nadnevkom 7. rujna, odmah 
započinje riječima: »Današnjim danom preuzimam, u skladu sa sporazumom 
zaključenim s vladom NDH, vojnu i civilnu upravu na području kako niže 
slijedi...« Zatim se navodi točan opis već dostavljene granične linije u pravcu 
od sjeverozapada prema jugoistoku, a dalje se u objavi kaže: »Sve hrvatske 
civilne vlasti (!) gore označenog područja podređene su komandi talijanske 
vojne vlasti koja se koristi suradnjom hrvatskoga generalnog komesara, a taj 
se komesar nalazi u sjedištu komande Druge armije.« U nastavku se dalje 
može pročitati: »Sve hrvatske vojne jedinice, koje su raspoređene na tome 
području, podređene su komandi Druge armije.« Provedbene odredbe počinju 
ponosno: »Mi, armijski general Ambrosio, Cavaliere de Gran Croce Vittorio 
naređujemo.. .« Odredbe koje sada slijede predaju cjelokupnu javnu sigur-
nost u ruke talijanskih oficira. O nekim ograničenjima, koja je poglavnik vidio 
u svojedobfiom talijanskom odgovoru, jednako je tako malo govora kao i o 
bilo kakvoj mogućnosti utjecaja zagrebačke vlade ili vodstva hrvatskog domo-
branstva. Talijani imaju sada, ipak, ono područje koje su zatražili u Ljubljani, 
a koje su u međuvremenu otkupili u Rimu drugim ustupcima. Postupak 
podsjeća na povezanost pitanja Južnog Tirola i Rijeke 1919. godine. Glaise pri 
tom upućuje na svoju knjigu o raspadu Austro-Ugarske: »Die Katastrophe« 
(Katastrofa). 

Pozabavio se, u nastavku, i sudbinom generala v. Laxe (odlikovanog u 
ratu 1914—18. ordenom Marije Terezije), komandanta jedne hrvatske divizije 
u Sarajevu, koji je prije nekoliko dana bio opozvan iz Sarajeva. S njim je — 
prema Glaiseovoj ocjeni — lišen komande možda najbolji general NDH koji je 
— svojim poodmaklim godinama usprkos (72) — na tom mjestu bilježio odlične 
rezultate. Prije svega, njegovom osobnom zalaganju i vođenju imalo se u 
srpnju zahvaliti što je ustanak u Hercegovini (lipanj—srpanj) bio relativno brzo 
razbijen. Isto je tako Laxa bio tjednima dobar duh svih hrvatskih obrambenih 
mjera u istočnoj Bosni. To potvrđuju svi njemački komandanti, koji su s njim 
imali posla, a među njima, ne na kraju, i komandant njemačke 718. pješadij-
ske divizije. Opoziv gen. Laxe povezan je s nečuvenom grozotom što su je 
ustaše nedavno počinili u prostoru Sarajeva. Ustaše su, naime, u nekom 
sarajevskom predgrađu uhvatili bez ikakva razloga 60 »pravoslavaca«, među 
njima i nekoliko žena i djece, satjerali u blizini grada u neki seljački majur i tu 
ih žive spalili. Laxa, već odavna u borbi protiv bezakonja ustaša, dao je na to 
objaviti i oglasiti vrlo oštru zapovijed protiv takvih ustaških postupaka, uz 
prijetnju primjerenim protumjerama. U toj zapovijedi predstavio se kao 
opunomoćenik poglavnika Pavelića. U stvarnosti je to i bio, formalno nije. 
Umjesto da podrži generala, i da tim koristi vlastitoj, ne baš velikoj popular-
nosti, opozvala je zagrebačka vlada generala Laxu u strahu od duhova koje je 
izazvala a sada ih ne može obuzdati. Laxina obznana u Sarajevu morala je 
smjesta biti povučena i skinuta sa zidova — priznanje slabosti koje vladi NDH 
zaista neće koristiti. Laxa se pokazao dovoljno zaslužan i u zajedničkim 



borbama da — prema Glaiseovoj ocjeni — zaslužuje odlikovanje (Željezni križ 
II. ako ne i I. klase). Razgovarat će s komandantom 718. divizije i u danoj 
prilici predložiti Laxu za odlikovanje. Kvaternika je Glaise pismeno obavije-
stio da žali opozivanje gen. Laxe, koje nije prikladno da olakša situaciju u 
istočnoj Bosni. 

11. Ustanak! Vrh ustaškog režima zamišljao je u početku i regrutaciju 
Volksdeutschera, s tim da služe u posebnim bataljunima u sastavu domobran-
stva NDH. O tome je Kasche, 30. V,263 telegramom obavijestio ministarstvo u 
Berlinu i u njemu naveo da iz razgovora s Pavelićem i Kvaternikom proizlazi 
da imaju ovakav plan o formiranju bataljuna Volksdeutschera: U sastavu 
oružanih snaga NDH zamišljeno je formiranje 2 samostalna bataljuna, i to 
jedan u Rumi, drugi u Zagrebu. U Zagrebu bi služili Volksdeutschen iz 
Srijema; u Rumi iz ostalih krajeva. Predviđena je i oznaka za njih: jedan bi se 
zvao bataljun v. Trenck, a drugome bi Pavelić rado dao oznaku Adolf Hitler. 
Za cjelokupnu obuku unutar bataljuna predviđa se njemački jezik kao ko-
mandni. Moguće je da Volksdeutschen služe svoj vojni rok u Reichu, samo što 
njihovo vodstvo u NDH želi da im broj po mogućnosti bude što manji, budući 
da postoji opasnost da ostanu u Reichu. Da bi se osigurala nastava u 
nacionalsocijalističkom duhu, predviđa se u tu svrhu uključivanje jednog 
oficira — Volksdeutschera u štab vojskovođe Kvaternika. Zastave bataljuna bit 
će izdvojene, s tim da nose i njemački simbol za zastave. Kasche moli odluku, 
budući da Narodna skupina želi takvo formiranje kako bi se izbjegla daljnja 
opasnost odlaska u Reich. 

Državni podsekretar u njemačkom ministarstvu vanjskih poslova Martin 
Luther je u bilješci (Berlin, 6. lipnja 1941)264 naveo da se plan o formiranju tih 
bataljuna, uz suglasnost odgovornih za Volksdeutschere (Volksdeutsche Mit-
telstelle), odobrava u ovim točkama: 1. po jedan samostalan lovački bataljun 
u Zagrebu i Rumi; 2. njemačka komanda unutar bataljuna, hrvatska pri 
zajedničkim svečanostima u većim formacijama; 3. vježbe rezervista iz redova 
Volksdeutschera u tim jedinicama; 4. mogućnost da Volksdeutschen služe 
vojni rok u Reichu; 5. unošenje kukastog križa kao simbola za zastavu na 
bataljunske zastave pod uvjetom da skicu zastave prethodno podnesu na 
odobrenje. Oznaka Adolf Hitler za jedan od bataljuna nije prihvatljiva; ona 
ima ostati isključivo kod tjelesne garde Führera (Leibstandarte Adolf Hitler). 
Ne postoje nikakve rezerve u pogledu izvorno predložene oznake Princ Eugen, 
kao ni druge von Trenck. No, uključivanje jednog oficira Volksdeutschera u 
štab vojskovođe Kvaternika ne može se smatrati kao dostatno osiguranje 
interesa Volksdeutschera. Zapovjednik tih jedinica ima biti neposredno po-
dređen vojskovođi Kvaterniku i primljen u njegov štab. Osim toga, mora se 
utvrditi da će vodstvo Narodne skupine odabirati i određivati vojne obveznike 
koji imaju služiti u tim bataljunima i voditi brigu o kulturnom uzdizanju i 
socijalnom zbrinjavanju tih vojnika. 

Poslanik Benzon je poglavniku, nešto kasnije (Berlin, 25. VI 1941),265 

uputio »pod strogo pov.« ovakvo pismo: 
»Jučer mi je saopćio zamjenik g. Himmlera kako je Führer odobrio da se u 

Hrvatskoj odaberu mladi ljudi, koji će biti u Njemačkoj izobraženi kod SS-
263 PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 392 od 30. V. 
264 Isti izvor, zabilješka u vezi s telegramom Nr. 392 od 30. V. 
265 A-VII, NDH, Kut. 313, Br. Reg. 24/1, Poslanstvo NDH Berlin, Str. Pov. broj 9/41. 
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službe. Prema njihovom planu došli bi u obzir mladići između 18 i 20 godina, 
čvrsti karakteri i Hrvati, po mogućnosti inteligentniji. Njih bi se poučavalo u 
vojničkoj i sigurnosnoj službi, a po svršetku kursa imali bi rang časnika. 
Njihov broj može da bude do 100, ali su naglasili da bi bili zadovoljni ako se 
nađe i 40 do 50. Kad budu izabrani, onda bi jedna njemačka komisija u 
Zagrebu njih još jedanput pregledala prije putovanja u Njemačku. O tome je 
bilo već govora s državnim tajnikom Kvaternikom, prigodom njegova bo-
ravka u Berlinu, pa bi on mogao da to učini. Naročito su mi preporučili 
osobitu diskreciju zbog ostalih susjeda, jer je to uopće prvi put da oni primaju 
u svoju službu na izobrazbu pripadnike strane narodnosti. 

Molim za skori dogovor.« 
Kasche je, 29. VII,266 odgovorio ministarstvu na njegov upit od 25. VI da 

je odluka o formiranju bataljuna Volksdeutschem u sastavu domobranstva 
NDH sad hitno potrebna, jer se pritisak Volksdeutsch era da služe vojsku inače 
ne može usmjeriti u drugom pravcu. Prema podacima vođe Narodne skupine 
dosad je već 1200 Volksdeutschera u jedinicama SS. Isto tako jako je zapaženo 
novačenje za jedan stražarski puk u Beogradu. Sprečavanje novačenja moguće 
je samo donekle ograničiti, jer im inače nije uopće omogućeno služenje vojnog 
roka. Velika je opasnost njihova odlaska u Reich, kad postoji toliko službi u 
oružanim snagama Reicha i jedinicama SS. Vojskovođa Kvaternik je posla-
nika već više puta upitao zašto se oklijeva s odlukom. 

Poslanik Kasche je u telegramu od 3. VIII267 saopćio iz Zagreba ministar-
stvu da je upoznao SI. Kvaternika s viješću da ministar Ribbentrop odobrava 
formiranje obaju njemačkih bataljuna na temelju dosadašnjih utanačenja. 
Dogovorio je s vojskovođom da će nacrt dodatka hrvatskom zakonu o vojsci, 
kojim se uređuje služenje Volksdeutschera u vojsci, dostaviti Kascheu da bi 
narednih dana o njemu obojica raspravljali i zatim podnijeli tekst ministru 
Ribbentropu na odobrenje. Ponovno odgađanje nije preporučljivo iz dvaju 
razloga: prvo, njime se narušava povjerenje u izjave njemačkog poslanika, 
dane ovdašnjoj vladi, i drugo, zbog dojma kao da je njemačka politika prema 
Narodnoj skupini ili nesigurna ili podmukla. Uz to je ponovno odugovlačenje 
za Narodnu skupinu štetno. 

1. Uslijed već višemjesečnog odgađanja formiranja bataljuna Volks-
deutschera novačenje je u jedinice SS — usprkos protumjerama — nastavljeno i 
obuhvatilo je više od 1200 Volksdeutschera - kako izvještava vođa Skupine. 

2. Bataljuni Volksdeutschera steći će u usporedbi s hrvatskim jedinicama 
manji ugled, budući da nisu sudjelovali u suzbijanju »bandi« i pojava ustanka 
zbog zakašnjelog formiranja. 

3. Ovdašnji zakon o vojsci bit će objavljen narednih dana. Već spomenuto 
raspravljanje s Kvaternikom omogućuje još da se unesu preinake; kasnije će 
biti zakon formuliran i time utvrđen okvir i za službu Volksdeutschera u 
vojsci. Zahtjev da se komandant tih bataljuna uvrsti u štab vojskovođe 
Kvaternika nemoguć je u vojnom pogledu. Podvrgavanje dvaju bataljuna 
neposredno pod vojskovođu nije moguće ni u pogledu izobrazbe ni vojnog 
vodstva. Ne može se nazrijeti u tom rješenju neka prednost za Skupinu; 
naprotiv, njemački bataljuni bit će tako »uškopljeni«, jer je u njima nemoguće 
napredovanje za oficire — Volksdeutschere — dalje od bataljuna. Siguran je da 
će se odgovorni u Reichu (Volksdeutsche Mittelstelle) pri pretresanju toga 
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pitanja složiti s Kascheovim mišljenjem. No, nemoguće mu je voditi dogovore 
u kojima se jasna pitanja mjesecima odgađaju, pa da zatim mora za nekoliko 
dana davati dva potpuno suprotna obavještenja. Stoga Kasche hitno moli da 
mu omoguće nastavak dogovora kako bi uzmogli što brže formirati te 
bataljune. 

Kasche je u svom brzojavu iz Zagreba, 4. IX,268 obavijestio svoje ministar-
stvo da ga je vođa Skupine izvijestio o povratku vođe zemaljskih momčadi 
(Landesmannschaftsführer) iz Berlina, gdje su mu nadležni za Volksdeu-
tschere u Berlinu dali upute da će u tome mjesecu, u rujnu, biti ponovo 
novačenje Volksdeutschera za odrede SS. U vezi s tim, Kasche ukazuje u 
telegramu da su mu Oberführer Behrenđs i Gauamtsleiter Triska izjavili kako 
se u hrvatskom području više neće provoditi takva novačenja. Novačenje bi 
ugrozilo — nastavlja Kasche — formiranje njemačkih dijelova jedinica i dovelo 
pojedine pripadnike Skupine u zabrinjavajući položaj prema NDH. I nadalje 
postoji ured za novačenje popunidbenog ureda SS »Dunav«, u mjestu Indija, 
kod Zemuna, pod vodstvom Obersturmführera Dietza i Untersturmführera 
Kowatscha. Indija pripada području Zemuna koje je zasad pod vojnim 
zapovjednikom Srbije. Vođa Skupine pokazuje najteže rezerve u pogledu 
ponovnog novačenja i zabranio je vođi momčadi prikladne pripreme za 
novačenje. Kako to mora dovesti do unutrašnjih sukoba, Kasche hitno moli da 
oni u Berlinu dogovore s vrhovnim vodstvom SS neko rješenje kojim se 
izbjegava novačenje u ovdašnjem području i zadovoljava se brojem regruta 
koji će proizaći na temelju dogovora s hrvatskom stranom u vezi sa zakonom 
o vojsci. 

Už tu ukratko naznačenu akciju o formiranju bataljuna Volksdeutschera 
(draga Kascheu) i u počecima sporne regrutacije za odrede SS (manje draga 
Kascheu), na relaciji Zagreb—Berlin pokušavala se za hrvatsko domobranstvo 
izgraditi tajna obavještajna i kontrašpijunažna služba po uzoru na njemačke 
oružane snage (njemački Abwehr). 

Naime, ured za vezu njemačkih oružanih snaga u Beogradu je pismom, od 
6. VI,269 obavijestio Vrhovnu komandu, odjel Abwehra, da podružnica Za-
greb javlja kako je vojskovođa Kvaternik, osobno poznat s tamošnjim šefom 
toga ureda potpukovnikom Schäfferom, prilikom posjeta izrazio potpukov-
niku želju da za domobranstvo NDH osnuju tajnu obavještajnu službu po 
uzoru na njemačku vojsku. Potpukovnik Schäffer primio je tu želju, a da se o 
njoj nije izjasnio, i rekao Kvaterniku samo to da će je proslijediti svojim 
pretpostavljenima. Kvaternik je povezao potpukovnika s generalom Marićem 
koji je od vojskovođe zadužen da se dalje bavi tim pitanjem. General Marić je 
predvidio pukovnika Vernića za organiziranje hrvatske kontrašpijunaže. Ured 
u Beogradu — izvještavajući o tome — dostavlja to na daljnji postupak i 
rješenje. 

Berlinska je centrala Abwehra zamolila ministarstvo vanjskih poslova da 
odgovori postoje li politički preduvjeti za pozitivno rješenje takve molbe i 
ministarstvo je pismom od 25. VI270 zatražilo od poslanstva u Zagrebu da se 
izjasni zagovara li da se Vrhovna komanda, odjel Abwehra, poveže s hrvat-
skom stranom u tom predmetu. Kako odgovor Zagreba nije brzo stigao, 
ministarstvo je, 8. VII,271 brzojavno požurivalo odgovor i poslanstvo je ko-
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načno odgovorilo telegramom, od 14. VII,272 s potpisom otpravnika poslova 
ad interim v. Trolla, da ne smatra poželjnim vezu s Hrvatima u tome pogledu. 
Međutim, referent u ministarstvu vanjskih poslova, nadležan za obradu NDH, 
Kurt Heinburg pripisao je, 15. VII, na Trollovom telegramu preporuku da se 
pita za mišljenje poslanika Kaschea koji će sutra, 16. VII, biti u Berlinu 
(»Central Hotel«). To su i učinili, i Kasche se opetovano (19. i 21. VII) 
izjasnio u prilog prijedloga hrvatske strane. Istodobno je rekao da će svoje 
mišljenje reći usmeno, 21. VII, i državnom podsekretaru za politička pitanja 
dru Woermannu. 

Stoga je ministarstvo, 24. VII,273 obavijestilo Vrhovnu komandu i poslan-
stvo Reicha u Zagrebu da ne postoje nikakve rezerve prema organiziranju 
tajne obavještajne službe u sastavu domobranstva NDH po uzoru na nje-
mačku, no uz ogradu da se prilikom daljnje razrade toga pitanja, po mogućno-
sti, održava uska veza s njemačkim poslanstvom u Zagrebu. No, ubrzo je 
uslijedio »Storno« samog šefa njemačke diplomacije Ribbentropa, kojemu je 
osobno referirao o tome ambasador Ritter.274 Tom prilikom je Ribbentrop 
izrazio mišljenje da njemačke oružane snage ne smiju sudjelovati pri formira-
nju tajne obavještajne službe u hrvatskom domobranstvu, i to s obzirom na 
talijansku osjetljivost u tome. Stoga Ritter moli ministarstvo vanjskih poslova 
u Berlinu da o toj odluci ministra prikladno obavijesti i Vrhovnu komandu i 
poslanstvo u Zagrebu. Prema tome se raniji dopis ministarstva poslanstvu od 
24. VII opoziva kao bespredmetan. 

Glaise je Vrhovnoj komandi kopnenih snaga telegramom, od 28. VI.275 

javio da ga je 25. VI nazvao general Laxa, zamjenik vojskovođe Kvaternika, 
očigledno nervozan, da mu javi upad 4000 do 5000 crnogorsko-srpskih 
ustanika preko Gacka u pravcu Nevesinja. U suglasnosti s poslanikom Ka-
scheom (Hercegovina je talijansko okupaciono područje) zaključio je Glaise da 
pošalje jednog oficira iz svoga štaba u izviđanje, budući da su sve veze bile 
prekinute, a Hrvatima je trebalo pokazati interes za njihovu sudbinu. Kvater-
nik je, ipak, ubrzo zatim javio u mnogo mirnijem raspoloženju da su vijesti 
pretjerane i zbog toga je let izostao. U međuvremenu, na jučerašnji dan 
događaj se opet činio nešto ozbiljnijim. Prostor u kome se okupljaju ustanici, 
pod vodstvom bivših srpskih oficira (njihov je broj znatno manji nego onaj 
gore), jest od Talijana zaposjednuta Crna Gora. Pavelić je na to upozoravao 
Mussolinija već prije deset dana (kako je sam povjerio Glaiseu). Ovdašnje 
pojedine osobe na položajima žale se u prijateljskom krugu otvoreno na 
talijansko toleriranje, ako ne i pomaganje. Ustanici su napredovali preko 
Gacka-Avtovca prema Nevesinju, nosili crvene zastave i nailazili kod srpsko-
-crnogorskog stanovništva na mnogo simpatija. Nevesinje je — izjavio mu je 
Kvaternik sinoć u kući državnog poglavara — iznova u rukama njegovih ljudi. 
Razaranje prelaza kod Gacka od ustanika upućuje na zaključak da se možda 
nose mišlju o povlačenju. Na žalost, čini se - prema Kvaternikovim aluzijama 
— da jedinice NDH (šest do osam bataljuna pod vodstvom generala Laxe 
upućenog u Mostar) dijelom nisu baš tako spremne za borbu kako se od njih 
očekivalo. Ustanici su poveli sa sobom i nekoliko malih topova i hicima 
prisilili jedan hrvatski avion da se prisilno spusti. Talijanske okupacione snage 
držale su se podalje od borbi, na »udaljenosti punoj poštovanja«. Opisani 
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događaji bili su za austrijske trupe u godinama nakon okupacije Bosne i 
Hercegovine 1878. god. svakodnevna pojava i samo su jednom (1882) doveli 
do veće upotrebe jedinica. Trenutačno političko značenje nije, ipak, moguće 
još potpuno ocijeniti u pogledu eventualnih talijanskih namjera u Hercegovini 
i na preostalom dijelu jadranske obale u granicama NDH, zato što Talijani 
ovdje uopće temeljito iskorišćuju »odsutnost« Njemačke iz srednje Evrope. 
Dakako, njihov nevješt, naduti nastup djeluje na stanovništvo iz dana u dan 
sve razdražljivije, tako da postizavaju u pogledu raspoloženja upravo protivno 
od onoga što žele. Mjerodavni hrvatski vojni krugovi, čini se, dosad su 
otklonili jače pokušaje da Talijani zadobiju utjecaj na vojnom polju, pogotovo 
u pogledu prihvaćanja talijanskih instruktora, dok hrvatski oficiri u ograniče-
nom broju imaju biti premješteni u talijansku vojsku što uopće nije loše. 
Drugarsko veče, koje je Kvaternik preksinoć priredio u čast Talijana, proteklo 
je prema Pavelićevoj informaciji prilično hladno. General Oxilia nije propu-
stio odati s ponosom da će uskoro »velika talijanska jedinica« (unitä) otići u 
Bukovinu. Velika popularnost njemačkih oficira pobuđuje neprestano ljubo-
moru talijanskih drugova. Pred Hrvatima pokazuju Talijani, i vojnici i civili, 
ne baš veliku naklonost za Nijemce. Između talijanske vojne misije i Glaiseo-
vog štaba ne postoje — izuzevši pregovora o sporednim pitanjima — nikakvi 
službeni ili društveni odnosi. Glaise ih sigurno ne bi odbio, ali se on neće 
nametati. 

Rat u Rusiji još je uvelike povećao napetosti koje vladaju Hrvatskom — 
nastavlja Glaise. Oskudno saopćavanje njemačkih izvještaja s ratišta, povećava 
mogućnost protunjemačkim elementima (komunistima, Srbima, Židovima) da 
tjeraju svoju protunjemačku agitaciju. Posebno komunisti — s kojima su u 
Jugoslaviji prolazno jako blago postupali — dižu posvuda glavu. Pronašli su 
mnogobrojne komunističke ćelije i dva tajna odašiljača. Na kolodvoru su 
uhvatili neku djevojku koja je nosila sa sobom u više kovčega u Njemačkoj i 
Italiji štampane komunističke letke, očigledno namijenjene njemačkim vojni-
cima. Kao što je svagdje kod slavenskih naroda, komunistička i panslavenska 
propaganda teku zajedno uz nejasnu liniju koja ih dijeli. Naravno da su vrlo 
djelatni i Židovi. Pavelić namjerava narednih dana da nekoliko stotina 
zagrebačkih Židova pritjera iza bodljikave žice na otvorenom. Naši uspjesi u 
Sovjetskoj Rusiji bit će najbolje protusredstvo protiv protunjemačkih i protu-
režimskih težnji u Hrvatskoj — zaključuje vrlo nadobudno general Glaise. 

O općoj političkoj, privrednoj i vojnoj situaciji namjerava Glaise narednih 
dana pismeno izvijestiti. Kao simptom karakterističan za opći položaj neka 
budu predbježno izvanredno stroge zakonske odredbe koje je poglavnik izdao 
prije dva dana protiv daljnjih ispada ustaša — vlastite stranačke garde.276 Ti 
ustaše su posljednjih tjedana — prema suglasnim vijestima nebrojenih njemač-
kih vojnih i civilnih promatrača — besmisleno divljali po gradovima i selima i 
pridonijeli da se i onako, po raspoloženju ljudi, ne posebno široka platforma 
vlade znatno smanjila. Vjerojatno će se poglavnik probiti sa svojim dobrim 
namjerama. 

Glaise je, 1. VII,277 telegramom informirao Vrhovnu komandu oružanih 

276 Bila je to Pavelićeva »Izvanredna zakonska odredba i zapovijed« od 26. VI1941. u kojoj 
se mnogo prijeti prijekim (ustaškim) sudom: onima koji bi bilo kada izvršili bilo kakvo nasilje nad 
životom ili imovinom bilo kojeg državljanina ili pripadnika NDH; svakom onom članu ustaške 
organizacije ili vojnice koji bi säm počinio takvo kažnjivo djelo, itd. itd. (Hrvatski narod, Zagreb, 
27. VI 1941, god. III, broj 1337). 

2 7 7 AJ, T-501, rolna 264. 

175 



snaga da mu je general Perčević, šef poglavnikove vojne kancelarije, upravo 
javio kako je položaj u Hercegovini još uvijek vrlo napet. Kod Plužina došlo je 
do statičnog okršaja u kojem se ustanici koriste povoljnijim položajem na 
terenu i, na primjer, otvaraju paljbu na svaki automobil koji bi im se našao na 
dometu. Hrvati su imali već nekoliko mrtvih, medu kojima i jednog osobito 
sposobnog majora. O međusobnom odnosu snaga ne postoji točna slika. Na 
hrvatskoj su strani u akciji oko 6 do 8 bataljuna. Na talijanskoj je strani jučer 
poduzet prodor prema Avtovcu s dva bataljuna na kamionima. Bataljuni su 
bili dočekani vatrom i smjesta se vratili na polazne položaje. Komandant 
talijanske divizije u Mostaru jako je ozlovoljen i ljut zbog takvog držanja 
svojih jedinica i želi sudjelovati s većim snagama u akciji pacifikacije. Hrvat-
skom vojnom vodstvu pristigle su vijesti da su još prvih dana borbi osobito 
kompromitirani Srbi u kraju oko Gacka prebačeni na sigurno mjesto talijan-
skim oklopnim automobilom. Mjesta Gacko i Avtovac su, navodno, u pla-
menu. Između srpskog i hrvatskog stanovništva došlo je do krvavih sukoba 
nakon kojih su obje strane ponajviše potražile sigurnost u susjednim šumama. 
Hrvatsko vojno vodstvo, koje bi po mogućnosti željelo izbjeći jaču talijansku 
pomoć, zamolilo je Glaisea da im se stavi na raspolaganje 25 jugoslavenskih 
oklopnih kola iz dijela ratnog plijena koji im je i onako namijenjen. Glaise im 
je to odobrio na vlastitu odgovornost. 

Na hrvatskoj strani sudjeluje u borbi svega šest bataljuna - javlja Glaise 
Vrhovnoj komandi sutradan, 2.srpnja.278 Tri od šest napredovali su iz Mo-
stara preko Nevesinja u smjeru Plužina i tamo zatekli protivnika (nekoliko 
tisuća) na položajima pogodnim za obranu. Borba je tu — čini se — zadobila 
povoljniji obrat akcijom jednog bataljuna iz Kalinovika. Vlada NDH je već 
prije nekoliko dana izdala proglas u kojem jamči ustanicima pod prikladnim 
preduvjetima nekažnjavanje, ako polože oružje. Čini se da bi neprijatelj kod 
Plužina htio iskoristiti tu pogodnost. Na istočnoj granici Hercegovine, u 
Trebinju je jedan i u Bileći jedan bataljun. Od posljednjeg je jedna četa 
upućena u prostor Gacka gdje se vode ogorčene borbe. Ta je četa dosad imala 
6 do 8 mrtvih. Za opisani pokušaj prodora talijanskih bataljuna iz Bileće u 
Gacko, Pavelić je jutros rekao poslaniku Kascheu i generalu da mu je svrha 
bila da se sklone »kompromitirani Srbi«. Što su ustanici osuli paljbu na tu 
kolonu — pri čemu su na talijanskoj strani bila tri mrtva — očigledno valja 
pripisati zamjeni i zabuni. Hrvati se nadaju da će sutra moći u Hercegovini 
uvesti u akciju i jednu bateriju. Na žalost, nije se ostvarila jučer izražena nada 
učiniti mobilnim u hrvatskom prostoru stanovit broj manjih bornih kola. 

Pod »Razno«, Glaise javlja da se Pavelić u spomenutom razgovoru žalio 
potpuno otvoreno na držanje Talijana koji se upravo pripremaju da južno od 
sektora Drine Goražde-Višegrad, na nekadašnjem austrijskom teritoriju, dakle 
teritoriju koji danas pripada NDH, potpuno organiziraju talijansku upravu. 
Hrvatskoj strani u najnovije vrijeme zabranjena je i regrutacija. Isto je tako 
Pavelić vidio kod ovdašnjeg talijanskog poslanika geografsku kartu iz koje 
proizlazi da Talijani žele priključiti Crnoj Gori, radi držanja Hercegovine, 
važan niz kotlina: Trebinje-Bileće—Gacko—Foča koji joj nikada nije pripadao. 
Talijani surađuju i s »hrvatskim fašističkim« vođama kojih —prema poglavni-
kovom mišljenju — uopće nema. Poslanik i Glaise predali su Paveliću tom 
prilikom Führerovo pismo o odašiljanju hrvatskih dobrovoljaca. Pavelić je bio 

278 Isti izvor. 



jako sretan i nada se da smije upoznati hrvatsku javnost s njegovim sadržajem 
u prilog jačanja njegove (Pavelićeve) osobne pozicije. 

I Kasche je, također 2. VII,279 obavijestio ministarstvo da je časovita 
situacija kod Mostara — prema informacijama što ih ima od poglavnika, 
komande domobranstva i iz vlastitih izvora - ovakva: u rukama ustanika 
nalazi se područje istočno od Nevesinja i Gacka; oko Nevesinja drži poglavnik 
četiri, u Bileći i Trebinju po jedan bataljun; kod Gacka je prva akcija jedne 
njihove čete prije nekoliko dana protekla nepovoljno i zabilježila veće gubitke 
u ljudstvu, no sada je ukupna situacija za endehaške snage učvršćena. Nje-
mački general u Zagrebu odobrio im je upotrebu jedne baterije i više bornih 
kola iz zaliha ratnog plijena i njihova bi upotreba imala uslijediti sutradan. 
Isto su tako upotrijebili četiri zaplijenjena zrakoplova. Poglavnik pretpostavlja 
da Italija u najmanju ruku trpi akciju »bandi«, ako je čak i ne pomaže. 
Posljednjih se dana zapaža na talijanskoj strani također nastojanje da proširi 
crnogorsku granicu. U Sandžaku su Talijani smijenili hrvatsku upravu u 
području istočno od Drine i uspostavili vlastitu civilnu upravu, a tako isto u 
starobosanskom prostoru, uključujući Višegrad i Foču. Upotreba dvaju tali-
janskih bataljuna od Trebinja prema sjeveru (Gacko) prekjučer je dovela samo 
do zarobljavanja nekoliko ustanika. Oba su bataljuna povučena, pri prvom 
dodiru s neprijateljem, nakon malobrojnih gubitaka. Talijanski komandant 
divizije u Mostaru namjerava ih sutra ponovo poslati u akciju, a da za to nije 
bio zamoljen s hrvatske strane. S tim u vezi, čini se značajnim da Talijani 
dosad nisu još proveli vidljivu evakuaciju, protivno danom obećanju zapovje-
dnika Druge armije generala Ambrosija. Samo u izletničkom mjestu Plitvice 
stacionirana je čitava divizija koja sprečava svaki turistički i izletnički saobra-
ćaj. Sigurno se momentano nalazi još pet talijanskih divizija, no vjerojatno ih 
je više. Nekoliko se ustanika pojavilo u svojstvu pregovarača, na temelju 
objave vlade NDH o polaganju oružja u roku od 48 sati, uz obećanje 
nekažnjavanja. Vlada ispituje imaju li punomoći za sve ustanike. Čini se da 
vlada namjerava oružanu akciju privesti kraju. To je u interesu vladinog 
autoriteta i služi smirivanju zemlje. Talijani sprečavaju u prostoru oko Mo-
stara — prema saopćenju ministra vanjskih poslova — i regrutaciju u domo-
branstvo. Sve u svemu, vlada NDH izražava mišljenje — zaključuje Kasche — 
kako Italija želi iskoristiti rat protiv Rusije da bi za sebe obezbijedila u tom 
području daljnje pozicije moći i dalekosežna prava. Svi znaci govore tome u 
prilog.280 

Talijanski poslanik je jučer —javlja Glaise telegramom 4. VII281 — istodobno s 
predajom svojih akreditivnih pisama Paveliću, najavio teritorijalna smanje-
nja, koja Italija smišlja provesti, na račun NDH u južnoj Bosni i u Hercego-
vini. To je logičan nastavak bezumne politike koju Italija tjera na istočnoj 
obali Jadrana i koja će predstavljati — ne dođe li do njene revizije — neprestano 
ugrožavanje novoga evropskog poretka. Prijatelj bi, zapravo, bio dužan dati 
savjet kojim bi opomenuo Talijane. Pavelić je utoliko više pogođen izjavom 
poslanika Casertana, pošto ga je Duce u Rimu 18. srpnja, pri spomenu buduće 
crnogorske granice, umirio gestom koja je odavala potpunu nezainteresira-
nost. Hrvati su sa sigurnošću računali da će im Italija u spomenutom prostoru 

279 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 1, Nr. 649 od 2. VII. 
280 Žučno obračunava s talijanskim saveznikom ustaša naknadno i säm Dido Kvaternik u 

citiranoj raspravi: Riječi i činjenice! 
281 AJ, T-501, rolna 264. 
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priznati staru austrijsku granicu koja je išla preko Rudog, Metaljka-sedla, pa 
izlazila nekoliko kilometara jugoistočno od Foče i zatim slijedila visove 
istočno od lanca kotlina Gacko—Bileća—Trebinje. Sad Talijani zahtijevaju za 
Crnu Goru — polazeći od sjevera — čitavo područje južno od ceste Višegrad-
—Foča i dalje, također i kotline Gacko-Avtovac i Bileća s krajem koji se 
prostire prema zapadu. Taj novi teritorijalni zahtjev mogao bi predstavljati 
odlučno važno ugrožavanje čitave Hercegovine i posljednjeg dijela hrvatsko-
-dalmatinske obale, kao što dokazuju borbe koje su tamo u toku i još uvijek ne 
prestaju. Poglavnik zasad namjerava pružiti otpor da bi tako naveo talijansku 
stranu na diktat. 

Poslaniku Kascheu je, uz to, saopćilo ministarstvo u Berlinu — nastavlja 
Glaise — da se demarkaciona linija između njemačkih i talijanskih oružanih 
snaga u nekadašnjem Novopazarskom Sandžaku povlači ne baš neznatno 
dalje prema sjeveru. Ukoliko je informacija točna, to onda znači, u pogledu na 
tamošnji muslimanski element i njegovu usku povezanost s bosanskim Musli-
manima, nov udarac za hrvatsku državu, koja se i bez toga previja u teškim 
bolovima. Glaise, zapravo, do sada nije primio nikakvu službenu, obavijest o 
nekoj izmjeni demarkacione linije. 

General je, 7. VII,282 telegrafski javio — uz ostalo — da se ustanička grupa 
istočno od Nevesinja — kako se čini — rasipa, a da je jedan od najbližih 
Pavelićevih suradnika u emigraciji, poručnik Mijo Babić (»Giovanni«) pogi-
nuo u borbi.283 Nešto kasnije (15. VII)284 brzojavio je Vrhovnoj komandi da 
su se unutrašnjopolitičke napetosti u N D H posljednjih dana nesumnjivo još 
povećale. Ostavljajući po strani već opisane izvanredne poteškoće u zaista 
nepovoljno tretiranom srpskom pitanju, zapaža se pojačano gibanje komuni-
sta poslije ulaska Rusije u rat. Tu Glaise spominje, u prvom redu, pokušaj 
bijega iz Kerestinca i tri atentata dinamitom počinjena na pruzi Zagreb—Sisak, 
s tim da su, uz to, počinjene slične diverzije i drugdje. Hrvatski nacionalsocija-
listi285 posljednjih su dana pristupili ustaškom pokretu. Vrijednost takvog 
proširenja podloge režima utoliko je više problematična što vođa nacionalso-
cijalista SI. Govedić nije — čini se — zatražio nikakav položaj u državnom 
aparatu NDH. 

Glaise je, 12. VII,286 na zahtjev vojnog zapovjednika Jugoistoka general-
feldmaršala Wilhelma Lista, morao kod vojskovođe Kvaternika istupiti zbog 
barbarskih metoda protjerivanja Srba. Spominjao mu je pri tom »makedonske 
prilike«, u kojima se broj protivno svakom pravu i zakonu ubijenih Srba i, 
čak, Hrvata penje već na tisuće. Ponovo je ukazao na pravnu nesigurnost i 
nemir među stanovništvom koji neprestano rastu i posljedica su ustaških 
mjera. 

U telegramu, 16. VII,287 javio je Vrhovnoj komandi da je - čini se — u 

282 Isti izvor. 
283 Jedan od najmračnijih Pavelićevih suradnika u emigraciji, poznat pod nadimkom »Gio-

vanni«; potpisivao se 1932. kao poglavni pobočnik Bukovački; poginuo u borbama u Hercego-
vini 1941. godine, i to u Berkovićima kod Stoca - prema navodima I.Rojnice (Ivo R o j n i c a , 
Susreti i doživljaji 1938-194S, München 1969, str. 88). 

284 AJ, T-501, rolna 264. 
285 U skladu s Pavelićevom odredbom od 9. VI1941. da »sva politička društva, koja rade na 

istim ciljevima, kao i Hrvatski Ustaški Pokret, te koja su osnovana u glavnom na istim načelima, 
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Crnoj Gori došlo do nemira i da tamo postoje razna njihova žarišta. Te vijesti 
slažu se s onim što je već prije deset dana njemački oficir Abwehra u Zagrebu 
saznao na svom putu po Bosni: da u južnoj Crnoj Gori i u Boki Kotorskoj 
postoje komunističke protunjemačke i protutalijanske grupe ustanika. Glaise, 
dalje, javlja da jugoistočno od Stoca postoji ustaničko gnijezdo; da iz prostora 
Tare najavljuju manje grupe ustanika; da su snage NDH u proteklim borbama 
imale ove gubitke: 24 mrtva, 35 ranjenih, a da je od šest zrakoplova jedan bio 
oboren, a dva prisiljena na spuštanje, no žrtava pri tome nije bilo. Već 
sutradan288 javio je da su nemiri u Crnoj Gori — prema saopćenjima Kvater-
nika i Perčevića — poprimili veći opseg nego što se jučer pretpostavljalo, a dan 
kasnije mu je general Oxilia, prilično prostodušno, saopćio da je u Crnoj Gori 
izbio ustanak. 

No, to nije bilo sve. Od 27. VII su na prostoru između Banje Luke i 
Obrovca (160 km jugozapadno od Banje Luke) izbili nemiri - javio je Glaise u 
telegramu Vrhovnoj komandi oružanih snaga, 28. srpnja.289 Žarišta ustanka 
su prostor Bobija (70 km jugozapadno od Banje Luke) - Klekovača-Drvar, 
područje oko Donjeg Lapca (50 km sjeveroistočno od Obrovca) i Gračaca 
(20 km sjeveroistočno od Obrovca). Ustanici nose crvene zastave. Hrvati 
prikupljaju pojačanja iz Bihaća, Otočca, Gospića i Knina. Njemačka 718. 
divizija u Banjoj Luci priprema se za slučaj da dođe do prelaženja vala nemira 
na njemačko interesno područje sjeverno od demarkacione linije. Talijani ne 
sudjeluju u suzbijanju ustanka; nije ih hrvatska strana ni zamolila za to. Prema 
vijestima kojima raspolaže hrvatska strana, Talijani povlače svoje snage s 
područja zapadno od demarkacione linije. Obje divizije iz predjela Karlovca 
imaju biti prebačene u Italiju; jedinice iz zapadne Bosne prikupljene su u 
Šibeniku, a one iz Dubrovnika dolaze u Crnu Goru. Treba ostati po jedan puk 
pješadije u Otočcu, Kninu i prostoru Trebinje—Dubrovnik. 

Sutradan290 je Glaise podnio Vrhovnoj komandi ovakav telegrafski izvje-
štaj o situaciji u zapadnoj Bosni: ustanike u prostoru Ključ (40 km jugozapa-
dno od Banje Luke) — Preodac—Grahovo—Zrmanja—Srb — južno od Bosanskog 
Petrovca opkolile su endehaške snage. Postoje znaci da bi se ustanici htjeli 
probiti prema jugu. Hrvatski garnizon u Kninu pojačan je jednim bataljunom 
iz Gospića, a talijanski garnizon u Kninu ponudio podršku. Ustanici su u 
Drvaru (40 km sjeveroistočno od Knina) proglasili sovjetsku republiku. Prema 
iskazima bjegunaca, u okolici Drvara izgorio je ruski zrakoplov s ruskim 
oznakama. Ustanici su zaposjeli kolodvorsku zgradu, željezničku prugu i cestu 
kod Zrmanje (20 km sjeverozapadno od Knina), a valja računati s daljnjim 
razaranjem pruga. 

Glaise je, 31. VII,291 javio Vrhovnoj komandi da je položaj kod Drvara 
neizmijenjen; nova žarišta ustanka kod Varcar Vakufa (40 km južno od Banje 
Luke) i u prostoru Prijedor (50 km sjeverozapadno od Banje Luke) - Dubica 
na Savi—Kostajnica—Bosanski Novi. Prekinuta je pruga između Banje Luke i 
Prijedora. 

Generalštab NDH pribojava se širenja nemira na ostala područja. Za 2. 
kolovoza dana je parola dizanja ustanka na čitavom Balkanu, uključujući i 
Bugarsku. Generalštab izražava svoju nemoć da vlastitim snagama suzbije 
ustanak. Na večer 30. VII, zamolio je general Marić, šef generalštaba, pomoć 
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njemačkih bombardera, a dan kasnije (31. VII) molba je ponovljena u najhit-
nijem obliku. Na to je zapovjednik njemačkog zrakoplovstva, koji je svoje-
dobno bio obećao u najgorem slučaju nužde zrakoplove »Stuka-škole« u 
Grazu, bio zamoljen da jednu eskadrilu »Štuka« prebaci u Zagreb, a odgovor-
nost za njihovu upotrebu prenese na njemačkog generala u Zagrebu. Nje-
mački general računa, kao i Hrvati, s proširenjem srpsko-komunističkih 
nemira i zabrinut je, prije svega, za željezničku prugu: granica Reicha—Zagreb-
—Beograd. Od 14. Vll do danas javljeno je o 24 sabotaže na željezničkim 
prugama, od toga 15 na talijanskom, a 9 na njemačkom interesnom području. 
Od posljednjeg broja 8 samo na glavnoj željezničkoj pruzi granica Reicha-
—Beograd. Budući da ni dvodjelna njemačka okupaciona divizija, ni domo-
branstvo NDH ne mogu da osiguraju glavnu prugu, general zahtijeva 3 do 4 
Latidessckiitzen-bataljuna za njenu zaštitu. Hitno je poželjno za brzu interven-
ciju pri pojavi novih žarišta: a) smještaj nekoliko njemačkih bombardera i 
izviđačkih aviona u Zagrebu; b) dodjela nekoliko zaplijenjenih tenkova ili 
oklopnih kola za izviđanje njemačkoj diviziji da može i izvan svoga garnizon-
skog kruga u južnoj Hrvatskoj pokazati njemačko oružje. 

Glaise je kraćim brzojavom, 1. VIII,292 dojavio Vrhovnoj komandi ovo: 
1. Od 14. do 31. VII javljeno je o 24 sabotaže na željezničkim prugama 

NDH, od toga 15 na talijanskom, a 9 na njemačkom području, s tim da je od 
tih 9 počinjeno 8 samo na glavnoj pruzi Beograd—Zagreb—granica Reicha; 

2. ustanak koji je izbio u zapadnoj Bosni jugozapadno od Banje Luke širi 
se od 30. VII prema sjeveru do Save; ustanici su se kod Bos. Dubice približili 
pruzi Zagreb—Sisak—Slavonski Brod; 

3. njemački general u Zagrebu moli — pozivajući se na svoj brzojav od 
31. VII — dodjelu 3 do 4 Landesschützen-bataljuna za zaštitu glavne željez-
ničke pruge. 

Tri dana kasnije (4. VIII)293 javio je Vrhovnoj komandi da se žarište 
ustanka u gornjoj Hrvatskoj i zapadnoj Bosni (trougao Banja Luka—Knin—Go-
spić) u posljednjih 48 sati u svom obujmu nije izmijenilo. Vode se borbe 
istočno od Gospića, istočno od Gračaca, jugoistočno od Bihaća, istočno od 
Drvara i — već sasvim blizu njemačkoga okupacionog područja — zapadno od 
Jajca. U početku s frontom okrenutim prema jugu, uvedene 2 do 3 domobran-
ske čete kod Bosanskog Petrovca sad su i sa sjevera okružene ustanicima koji 
su se povukli iz prostora oko Kostajnice i vjerojatno su u ovom času — bez 
municije — odrezane. Desetak talijanskih tenkova s pratećim naoružanjem 
upravo čisti, polazeći iz Knina, cestu Gračac—Gospić. Već javljena namjera 
Talijana da u tom prostoru preuzmu civilnu upravu kao da je ponovo 
napuštena. General Oxilia dao je do znanja vladi NDH da će talijanske 
jedinice pružiti pomoć protiv ustanika samo na temelju molbe vlade NDH 
talijanskoj vladi u Rimu. Vlada NDH nije voljna da postupi u skladu s takvim 
prijedlogom, i to i iz načelnih procjena i zabrinutosti zbog talijanskih protu-
zahtjeva s kojima bi zasigurno valjalo računati. Ustaničko područje — upozo-
rava Glaise — odsijeca mnogobrojne njemačke interesente koji dolaze preko 
Zagreba do boksitnih naslaga Dinarskih Alpa. Dok u Hercegovini vlada 
prilična tišina, na Romaniji (istočno od Sarajeva) — prema saopćenju general-
štaba NDH — pojavile su se nevelike grupe četnika. Borbena grupa potpukov-
nika Doenscha (jedna eskadrila borbenih zrakoplova i jedna bombardera) 
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poduzela je toga prijepodneva demonstrativni let sve do područja istočno od 
Sarajeva. Vratit će se sutra ili prekosutra na svoje matične aerodrome. 

Pod »Razno«, Glaise javlja da je hrvatska strana, ipak, morala odobriti 
formiranje jedne dobrovoljačke legije za koju bi se pobrinuli Talijani. Nju će -
s brojnim stanjem 1280 ljudi — naoružati i motorizirati u Veroni. Hrvati, po 
mogućnosti, odugovlače njeno odašiljanje. Brigadni general Oxilia zamolio je 
vladu NDH da odlučno istupi protiv glasina, koje se javljaju, prema kojima bi 
Talijani stajali iza ustanika u talijanskom okupacionom području. Uostalom, 
žali se kod različitih prilika na male simpatije Hrvata za Talijane. Imao bi u 
toku narednih tjedana postati divizijski general. Za šefa operativnog odjela 
generalštaba NDH imenovan je bivši a. u. generalštabni potpukovnik Dragoj-
lov, »pravoslavac«, koji je bio Glaiseov školski drug. Nije pretjerano nadaren, 
ali je — prema Glaiseu — vrlo čestit i sklon Njemačkoj. Supruga mu je Bečanka 
koja je uslijed svoje djelatne njemačke orijentacije uoči državnog udara u 
Beogradu (27. III 1941) morala bježati iz Pančeva u Njemačku. 

Kasche je, 7. VIII,294 telegrafski javio Ribbentropu kako ga je Pavelić — 
posredstvom Kvaternika — hitno zamolio da za uspješno suzbijanje nemira u 
bosanskom prostoru stave domobranstvu na raspolaganje 50 teretnjaka od 1 i 
pol tone kao minimum, da bi mogli provesti hitno prebacivanje unutar 
jedinica. Trenutačne zalihe teretnjaka potpuno su nedostatne, s obzirom na 
pljenidbene mjere njemačke i talijanske vojske. Izgradnja hrvatskih oružanih 
snaga — koja je i u njemačkom interesu — zavisi od pitanja hoće li se moći za 
cijjeve vojske upotrijebiti barem taj spomenuti broj teretnjaka. Čak i pri 
uvažavanju teškog položaja njemačkog izvoza na tom polju u ratu, što i sam 
Kvaternik naglašava, Kasche na kraju moli da Berlin odobri — ako je ikako 
moguće — barem tu količinu kamiona kao minimum. Imajući pred očima 
činjenicu da je riječ o osobnoj želji poglavnika kao šefa države, Kasche moli da 
se molba ispita i, ako je ikako moguće, uvaži s tim da mu telegrafski jave 
rješenje. 

Opunomoćenik njemačkog ministarstva vanjskih poslova u Beogradu 
poslanik Benzler telegramom od 8. VIII295 izvijestio je ministarstvo da u 
Beogradu ne postoje neke osnove za pretpostavku da iza sadašnjega komuni-
stičkog pokreta stoji tzv. »srpska zavjerenička klika«. Ostaci srpskih vojnih 
jedinica i četnici drže se prema razmahu komunističkog ustanka zasad rezervi-
rano, u iščekivanju, a djelomično čak i odbojno. Taktika komunističkog 
postupka podudara se potpuno s parolama londonskog i moskovskog radija. 
Ustanici se regrutiraju iz redova komunista, zatvorenika i bandi te primaju 
pojačanje iz redova mnogobrojnih srpskih bjegunaca bez sredstava izbjeglih iz 
NDH i Mađarske. Zavjerenička klika zastupa nacionalni velikosrpski pro-
gram, komunisti sovjetski. Istodobni oštri postupak protiv komunista i 
zavjerenika, a time nužno i protiv nacionalno-srpske inteligencije, odmah bi 
doveo do srpsko-komunističkog jedinstva. Raspoložive njemačke okupacione 
snage i policija su preslabe da to okončaju. Ustanički pokret u Hrvatskoj i 
Crnoj Gori, kao i komunistički utjecaji iz Bugarske otežavaju položaj. Zato se 
preporuča upotrijebiti u igri Srbe, i to komesarsku upravu M. Aćimovića i 
stanovništvo u početku protiv komunista i cjelokupno čišćenje provizorno 
odgoditi. Pronalaženje centrala zavjereničke klike izvanredno je teško, budući 
da se ne može računati s izdajicama, a rad s novcem prilično je bezizgledan. 
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Prema dru Veesenmayeru, već otpočeti rad s dobro prikrivenim hrvatskim 
pomagačima dosad je bez opipljivog uspjeha, pošto granica nije dobro osigu-
rana i stoga postoji velika fluktuacija iz Crne Gore i u nju, a to isto vrijedi za 
NDH i također za Bugarsku. Do 20. srpnja predleže besprijekorni izvještaji o 
dalekosežnom toleriranju, dijelom čak i pomaganju četnika od talijanskih 
okupacionih vlasti u Hrvatskoj, i slabom držanju talijanskih okupacionih 
jedinica u Crnoj Gori. Talijani su pojedinačno imali teškoća uslijed prožetosti 
komunizmom vlastitih dijelova jedinica. Odgovarajući odjek u redovima 
srpskih komunista, u pogledu raspoloženja, može se utvrditi. Skupoća, brojan 
akademski proletarijat, nužno radikalno otpuštanje ljudi staroga jugoslaven-
skog upravnog aparata i priliv bjegunaca potpuno lišenih sredstava poveća-
vaju komunističku opasnost. Gubitak Banata u korist Mađara u sadašnjem bi 
trenutku povećao beznadnost Srba, pokopao volju za akcijom i autoritet 
komesarske uprave i pospješio prilaženje komunistima. Komunistički Feme-
teror čini suradnju lojalnih Srba pri suzbijanju komunizma gotovo nemogu-
ćom i izvanredno otežava rad oko traganja (praksa pokazuje — primjećuje 
Benzler — da sudionici u napadima i aktima sabotaže — uz malobrojne iznimke 
— izbjegnu hapšenje). Mjere odmazdi samo su ograničeno djelotvorne, budući 
da su njima najviše pogođeni nevini ljudi. Benzler stoga preporuča — kao što je 
to već bilo predloženo u posebnom telegramu, u suglasnosti s vojnim zapovje-
dnikom Srbije — pojačanje policijskih snaga. Osim toga će ovdje (u Beogradu) 
pokušati da pojačaju intenzivnost suzbijanja komunističkoga ustaničkog po-
kreta angažiranjem srpske žandarmerije koja se upravo nalazi u reorganizaciji 
i da odgode privremeno donošenje mjera protiv nacionalno-srpskog okuplja-
nja koje je u toku. Suzbijanje tih nacionalno-srpskih grupa može se uspješno 
provesti — zasad - tek nakon slamanja komunističkog terora i tada samo 
razgranatim masovnim hapšenjem i bezodvlačnim upućivanjem u sigurna 
područja. 

Na kraju, Benzler napominje da to dostavlja ministarstvu u punoj sugla-
snosti s drom Veesenmayerom kao prethodnu informaciju u vezi s telegramom 
ministarstva. Dopunski izvještaj poslat će ministarstvu nakon povratka iz 
Sofije. 

Glaise je, 9. VIII,296 uputio Vrhovnoj komandi opširan telegram u kojem je 
ovako sažeo položaj na ustaničkom području: tamo je položaj nepromijenjen 
ali nije prijeteći. Uslijed novih uznemirujućih vijesti obišao je u utorak 718. 
diviziju u Banjoj Luci i preletio u niskom letu znatne dijelove ustaničkog 
područja a da pri tom nije bio ometan. Međutim, jako nevrijeme prisililo ga je 
na kraju da skrene prema Beogradu. Protivno komunikeju, što ga je objavila 
ovdašnja vlada, u kojem odgovornost za ustanak pripisuje isključivo neprija-
teljskim, srpskim itd. utjecajima, njemačke komande i svi ozbiljni Hrvati 
jednodušni su u tome da odlučnu suodgovornost snosi slijepo i krvavo 
divljanje ustaša. Polazna točka bilo je drvnoindustrijsko područje Drvara, gdje 
se pravoslavne radničke obitelji nisu više usuđivale da noće u selima zbog 
ustaških progona. Stoga su svakodnevno, pred večer, odlazile u šumu. Tako je 
bio stvoren izvanredan teren za huškače. Kod šest ustanika samo je jedna 
puška, svi ostali nose sjekire, kose i tome slično. Bili bi mnogostruko skloni da 
se vrate na radna mjesta, ali ne vjeruju više nikakvim obećanjima, budući da 
vladu NDH smatraju previše slabom prema kotarskim i mjesnim ustaškim 
dužnosnicima. Vlada je sada izdala naređenje za povlačenje svih ustaša iz 
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ustaničkog područja i treba se nadati da će imati više uspjeha od poglavnikove 
objave, 27. lipnja, koja je ostala bez odjeka. 

Slika — nastavlja Glaise — koju pružaju jedinice NDH na području gdje se 
vode borbe: momčad je dobra i voljna; oficiri nedostatno poduzimljivi pa i 
bojažljivi uslijed nerazjašnjenoga osobnog položaja (»političko« čišćenje još 
nije dovršeno) i lošeg naoružanja (malo municije, topovi bez prednjeg dijela 
topovskih kola, privezani na seljačka kola — usporedba s njemačkim i talijan-
skim jedinicama). Na Glaiseovu inicijativu odlaze sada i oficiri zapovjedništva 
domobranstva da bi prisustvovali većem napadu planiranom za naredne dane 
iz Bihaća. Njemački zračni napadaj, u ponedeljak, južno od Bosanskog 
Petrovca, nije zabilježio nikakav taktički uspjeh, budući da ga Hrvati nisu iz 
Petrovca slijedili, ali je postigao značajan moralni rezultat, sudeći po broju 
ustanika koji su dobrovoljno položili oružje. Povjerenje u njemačke jedinice i 
nadalje je neograničeno. 

Raspoloženje domobranstva NDH protiv ustaša izvanredno je napeto. 
Prije nekoliko dana došlo je do teškog sukoba Pavelića s komandantom 
divizije u Sarajevu pukovnikom Perom Blaškovićem. Zapovjednik divizije u 
Mostaru general Ivan Prpić, jedan od najboljih oficira (nekadašnji austrijski 
generalštabac) nalazi se momentalno u Zagrebu, opozvan, navodno, zbog 
sukoba s ustašama. Pobliže o tome još nije ništa poznato. Kvaternik izjavljuje 
pred Glaiseom da je osobno bezuvjetno uz domobransko stajalište, no prema 
vani zauzima dvolično stajalište što, međutim, ne koristi njegovoj poziciji u 
oficirskom koru. Oficiri prilično nepovoljno raspoloženi prema poglavniku. 
No, i kod hrvatskog stanovništva ustaše otklanja najodlučnije svatko tko nije 
ustaša. Državni tajnik u policiji Eugen Kvaternik, sin vojskovođin, najomrz-
nutiji je čovjek u NDH, bez obzira na stalež i nacionalnost. Srbi, tj. »pravo-
slavci«, načelno su izvan zakona (»vogelfrei«), ali se i Hrvati nalaze u najvećoj 
pravnoj nesigurnosti i u svim slojevima izloženi osobnim osvetama. Naprotiv, 
židovsko pitanje riješeno je vrlo različito: u Zagrebu relativno temeljito, a u 
Sarajevu i istočnoj Bosni gotovo nikako jer su tamo imućni Židovi još na 
slobodi. Za raspoloženje u NDH i na čitavom Balkanu najvažniji je tok rata 
na Istoku. Propaganda komunista djeluje presudno. Uvodno spomenuti vladin 
komunike suprotstavlja se najoštrije glasinama da Italija podstrekava usta-
ničke pokrete. To je očigledno sastavljeno kao odgovor na talijansku pro-
testnu notu. 

Endehaški general pokazao je Glaiseu vijesti o prema Njemačkoj ne baš 
prijateljskim izjavama talijanskih oficira u obalnom području. Hrvatska se — 
prema njima — nezahvalno odnosi prema Italiji i ona će svoje pronjemačko 
držanje još platiti, najmanje gubitkom čitave Dalmacije, ako ne i više. Držanje 
vlade NDH - primjećuje Glaise — zaista je vrijedno priznanja; suprotno bi bilo 
svakako nemoguće s obzirom na javno mišljenje. 

Prije nekoliko dana — zaključuje Glaise svoj izvještaj - pojavio se ovdje u 
Zagrebu general fašističke milicije i kralj, talijanski pukovnik Eugenio Co-
selschi s izaslanstvom Fašističke stranke da bi se legitimirao uručenjem pisma 
generalnog sekretara Fašističke stranke poglavniku, kao oficir za vezu stranke 
pri ustaškom pokretu. Coselschi je vrlo dobar poznavalac Hrvatske: napisao 
je i knjigu o njoj. O svrsi i trajanju njegova boravka nije Glaise još ništa 
mogao saznati. Ni talijanski poslanik ni gen. Oxilia kao da nisu baš jako 
obradovani njegovim dolaskom. 

Njemački otpravnik poslova ad interim u Zagrebu, savjetnik Troll brzo-



javno je, 9. VIII,297 dostavio Berlinu tekst Lorkovićeva pisma Kascheu u kojem 
se ustaški ministar vanjskih poslova žali na govore izvanrednog komesara za 
obnovu Smedereva Dimitrija Ljotića u Srbiji, uperene otvoreno protiv vlade 
NDH, a emitirane na beogradskom radiju i reproducirane u štampi. Tako je 
Ljotić, 3. VIII, ponovo održao govor na radio-stani^i koji je, također, bio 
odštampan u beogradskoj dnevnoj štampi. U njemu su sadržani tako nečuveni 
ispadi i tako grube klevete na račun vlade NDH da je nemoguće prijeći preko 
toga. Lorković napominje da ne može sakriti svoje čuđenje što se tako 
bestidne uvrede vlade NDH šire preko radio-stanice, koju kontroliraju nje-
mačke vlasti, a štampaju se u novinstvu koje stoji pod nadzorom njemačke 
vojne cenzure, i to u času kad hrvatski vojnici sudjeluju dobrovoljno u borbi 
protiv boljševizma i kad je hrvatska vlada prisiljena da isto onako - kako su 
prisiljene da postupaju i njemačke vojne komande u Srbiji — nastupi protiv 
»srpsko-komunističkih bandi«, pri čemu mnogi od najboljih ustaških boraca 
žrtvuju i svoj život. 

Teška je uvreda za hrvatsku ustašku vladu i za čitav hrvatski narod - piše 
dalje Lorković — kad se danas smiju poduzimati takvi ispadi protiv ustaškog 
pokreta, i to uz prešutno trpljenje odgovornih organa njemačke cenzure. Ali 
Lorković vjeruje da je nakon posjeta poglavnika na Obersalzbergu i maršala 
Kvaternika Istočnom frontu, i s njemačkog stajališta neodrživo i uvredljivo, 
ako se ustaški pokret — a taj pokret predstavljaju poglavnik i maršal Kvaternik 
— okrivljuje zbog navodnog saveza s komunizmom — kako to čini Ljotić. 
Lorković je u posljednje vrijeme češće primao izvještaje o tome da se u 
krugovima takozvane srpske vlade šire glasine kako sabotažne akcije u Srbiji 
vrše hrvatski ustaše. Te su mu se glasine činile tako apsurdnim da ih nije ni u 
razgovoru htio signalizirati poslaniku Kascheu. No, pošto je Ljotić ovlašten da 
u tom duhu drži javne govore, Lorković je, na žalost, prisiljen misliti da takve 
glasine — usprkos njihovoj apsurdnosti — očito nalaze u Srbiji i tamo pogodno 
tlo gdje to ne bi smjelo biti. Lorković stoga u pismu moli Kaschea neka se 
založi da hrvatska vlada, koja je vlada ustaškog pokreta, bude ubuduće 
pošteđena takvih ispada iz Beograda, pogotovo u času kad se hrvatski narod 
bori rame uz rame s njemačkim narodom protiv onog neprijatelja, koji u 
narodu i zemlji gospodina Ljotića ne samo uživa opće simpatije nego nalazi i 
najaktivnije pomagače. Savjetnik Troll, na kraju svoga brzojava, moli mini-
starstvo da upozna poslanika Kaschea — koji u tom času boravi u Berlinu — sa 
sadržajem pisma ministra Lorkovića. 

Sutradan298 je taj Troll pod očiglednim Glaiseovim utjecajem brzojavno 
»pod najhitnije« izvijestio ministarstvo u Berlinu da položaj u bosanskom 
ustaničkom području više ne zabrinjava. Manje grupe ustanika, koje su se 
pojavile sjeveroistočno od Sarajeva, raspršene su akcijom dijelova njemačkih 
jedinica i artiljerije. Njemački gubici: jedan mrtav, tri ranjena. Protivno 
prikazivanju hrvatske strane, prema kojem se krivnja za ustanke pripisuje 
isključivo srpskim utjecajima, njemačke vojne komande i razumni hrvatski 
krugovi slažu se u tome da je sukrivnja za ustanički pokret bitno uvjetovana 
neobuzdanim i krvavim zlodjelima ustaša. Raspoloženje u vojnim krugovima 
NDH protiv ustaša izvanredno je napeto. Opozivanje više viših oficira dovodi 
se u vezu sa suprotnostima s ustašama. Poglavnik je bio prisiljen da sada 
povede računa o tim nepodnošljivim prilikama, i donio je jučer odredbu o 
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bezodvlačnom raspuštanju svih ustaških odreda, osobito tzv. »divljih ustaša«, 
izuzimajući Ustašku vojnicu. Predviđa se novo formiranje, nakon što provedu 
čišćenje redova. Konačno, može se zabilježiti i oštar postupak zbog razbojnič-
kog postupka nekoga ustaškog dužnosnika koji je prije dva dana od prijekog 
suda bio osuđen na smrt i zatim likvidiran. Svi ustaše — pripadnici poglavni-
kove tjelesne garde, na dopustu ili na drugim mjestima - posebnom su 
naredbom pozvani da se smjesta vrate u Zagreb. Donijete mjere izazvale su u 
javnosti donekle nervozna raspoloženja. S tim u vezi, Troll spominje da će 
Kvaternik - kako se povjerljivo izjasnio - danas imati susret s vodstvom bivše 
»Zaštite« stranke VI. Mačeka.299 

Glaise je, 10. VIII,300 telegrafski - između ostalog - informirao Vrhovnu 
komandu i o tome kako su mu Kvaternik i Perčević jučer povjerili da Pavelić 
želi sada ozbiljno obračunati s ispadima ustaša i njihovim predvodnicima. 
Mjesni i kotarski ustaški dužnosnici razriješeni su bezodvlačno dužnosti. 
Provođenje postupka čišćenja je započeto, no Ustaška vojnica nije zahvaćena 
poglavnikovim dekretom o suspenziji. Ako bi te dobre namjere, ipak, nekako 
zabilježile uspjeh, time bi pozicija domobranstva bila izvanredno ojačana. 
Vojskovođa putuje ovih dana, vjerojatno 12. kolovoza, u posjet Italiji. Pojedi-
nosti o tom putu još nisu poznate. 

Javio se i Informacioni ured III i, 14. VIII,301 državnom sekretaru v. 
Weizsäckeru prenio ovakav izvještaj svoga povjerenika u Zagrebu od 12. VIII: 
Brže nego što je povjerenik očekivao, udaljen je sa svog položaja pukovnik P. 
Blašković, komandant divizije u Sarajevu. Razlog: sukob što ga je Blašković 
imao s ustaškim ministrom unutrašnjih poslova A. Artukovićem, izaslanim u 
Sarajevo. Povjerenik upozorava da su sada dvojica od četvorice komandanata 
divizije dignuti s položaja, i to kao rezultat zalaganja ustaša u tom pravcu. Od 
sadašnjih pet u NDH, sad su momentano dvije bez komandanta, i to u 
trenutku kad je unutrašnja situacija vrlo labilna i kad vojska predstavlja, 
zapravo, glavni sastavni dio državne izvršne vlasti. Kako povjerenik saznaje iz 
pouzdanog izvora, ustaše sada rade na tome da uklone generala Laxu, 
zamjenika vojskovođe Kvaternika. Dok je sarajevski doglavnik J. Sunarić 
boravio u Zagrebu kod poglavnika, kako bi mu izložio potrebu đa u Bosni 
uvedu red, bio je u Sarajevu uhapšen Sunarićev sin. Do hapšenja je došlo 
neposredno nakon što se mladi Sunarić vratio s aerodroma, pošto je tamo 
ispratio svog oca. Kako ja sam doglavnik saopćio povjereniku, hapšenje je 
uslijedilo po nalogu ustaškog zapovjednika u Sarajevu J. Francetića, koji je 

299 Ante Moškov izjavio je u istrazi, 17. V. 1947, o razoružavanju Zaštite ovo: »Ja sam 
došao u grupu pod zapovjedništvom Servacia (Servatzyja). Tada nam je saopćeno da se ima 
odmah otići na mjesta data zapovjednicima grupa i razoružati seljačku zaštitu. Grupa Servacia 
dobila je za zadatak objekt jašionu gdje je bio odjel konjanika seljačke zaštite. Kada smo došli 
tamo našli smo svega dva konjušara i 4—5 tzaštitara koji kada su čuli o čemu se radi bili su 
začuđeni i počeli protestirati, ali su ipak odmah predali i oružje i jašionu. To je odmah bilo 
gotovo, a Servaci je otišao ostavivši mene da sa ostalima čuvam stražu. Vratio se još prije podne te 
je rekao da će tamo u jašionu biti dovedeni i svi ostali zaštitari koji su u uniformi te da se tu 
moraju presvući tako da se ni jedan ne vidi u uniformi. Dovukao je sa sobom i građanska odijela. 
Kako su stizali zaštitari, isti su odmah bili presvučeni, zapisivani i pušteni. Koji je bio motiv za 
povod ovoga ja neznam, ali sam poslije čuo da se stari Kvaternik ljutio i svađao sa Didom radi 
toga. Govorilo se za zaštitare da su pljačkaši, nazvalo ih se kokošarima, a Dido Kvaternik kada je 
došao u jašionu sam im je dobacio: eto sada živio Maček. Poslije su neki među ovima otišli u 
ustaše pa i säm njihov zapovjednik Zvonko Kovačević postao je ustaški pukovnik« (A-VII, NDH, 
Zapisnik saslušanja Ante Moškova, I. O. 9 1/4 1-117). 

300 AJ, T-501, rolna 264. 
301 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 454 od 14. VIII. 



doglavnika pratio na putu u Zagreb. Sunarićev sin pušten je na slobodu tek na 
intervenciju njemačkog pukovnika Schuschniga u Sarajevu. 

Po Pavelićevu nalogu su u subotu bili svi dužnosnici ustaške organizacije 
razriješeni dužnosti. »Divlji ustaše« bili su raspušteni. Sve formacije, vođe 
kojih su bili razriješeni dužnosti, imale su se suzdržati od svake djelatnosti do 
imenovanja novih vođa. Izuzete su od toga sve ustaške formacije koje su 
vojnički organizirane ili su u policijskoj, stražarskoj ili graničarskoj službi. 
Povjereniku su u vezi s tom odredbom saopćili da se ona odnosi isključivo na 
političke funkcionare pokreta, odnosno na njegovu političku organizaciju, ali 
ne na Ustašku vojnicu. Dio se političke organizacije naoružao u toku posljed-
njih tjedana. Razoružavanje tih formacija — ukoliko je naoružavanje uslijedilo 
bez izričitog naređenja — ima uslijediti sada. Hoće li se to razoružavanje 
obaviti bez zapleta, ne može se unaprijed reći, ali isto tako ni to hoće li te 
mjere dovesti do radikalne reorganizacije. Povjerenikovi pouzdanici mu je-
dnodušno govore da se mora biti skeptičan, osobito u pogledu posljednjeg. 
Uvjeravaju ga da bez uvrštavanja naoružanih ustaških jedinica u sastav 
domobranstva i bez raspuštanja ustaške policije nije moguće pravo raščišćava-
nje položaja. 

U nedjelju je poglavnik primio naglašeno svečano izaslanstvo bivše Hrvat-
ske seljačke stranke VI. Mačeka od 126 članova, koji su položili ustašku 
zakletvu.302 U početku se govorilo da je time uslijedilo uvrštenje HSS u ustaški 
pokret, no narednog dana ta je tvrdnja bila uvelike sužena, jer se izjavljivalo 
da je riječ samo o nacionalističkom krilu stranke. Bez sumnje, vrlo je teško 
donijeti političku ocjenu toga skupa. Valja upamtiti samo ovo: od oko 80 
zastupnika HSS samo njih 17 položilo je zakletvu u nedjelju, a 45 članova 
izaslanstva pripadalo je zagrebačkim stranačkim organizacijama. 

Ustanički pokret u Bosni u toku posljednjih dana ponovo je ojačao; 
pojedina su mjesta ustanici zauzeli. Javljaju povjereniku da se ustanički pokret 
prebacuje u okolicu Sarajeva. Vojnici ipak ne ocjenjuju situaciju kao kritičnu, 
pogotovo što su tamo bila upućena pojačanja sastavljena od Bosanaca i već su 
ušla u akciju. U posljednje vrijeme navodno se opetovano događalo — kako ga 
uvjeravaju njegovi pouzdanici — da su se ustanici bez borbe povukli, čim je 
vojska ušla u akciju. Javljaju čak i o slučajevima da su ustanici izvikivali 
»Živjelo hrvatsko domobranstvo!« Ustaške formacije ipak su i nadalje pred-
met napadaja. 

Dok njemačka strana osjeća potrebu — ako je informacija povjerenika 
točna — da neprestano sili da se u ustaški pokret uvede red, Talijani upravo 
posljednjih dana pokazuju demonstrativno svoje prijateljstvo prema usta-
šama. General Coselschi, jedan — kako je povjerenik informiran - istaknuti 
funkcionar stranke stigao je u Zagreb s brojnim štabom i bit će ovdje stalni 
izaslanik Fašističke stranke pri ustaškom pokretu. U Zagreb je stiglo i jedno 
odaslanstvo fašističke omladine. Svakodnevno su svjedoci scena bratimljenja s 
ustašama, što povjerenik doživljava iz prve ruke, jer se sve to odigrava u 
njegovom hotelu. Nešto slično se dosad u Zagrebu nije vidjelo. 

Poslanik Kasche je iz Zagreba telegramom, od 27. VIII,303 javio o vojnom 
položaju ovo: 

Kod Karlovca se oveća »banda« predala a stanovnici napuštenih sela 
vratili se kućama; samo mali broj ustanika još je po šumama južno od grada. 

302 Najzaslužniji za pristup desnog krila HSS bio je nesumnjivo Janko Tortić, ministar i 
kasniji ustaški doglavnik. 

303 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1066 od 27. VIII. 



Južno od Slavonskog Broda sve do sjeverno od Doboja nastalo je posljednjih 
nekoliko dana oveće područje nemira, očigledno — zaključuje Kasche - u vezi s 
»teroristima« pristiglim iz Turske!!! Područje su oružane snage opkolile; 
akcija čišćenja otpočela je a željezničke su linije privremeno prekinute. Sjeve-
roistočno od Sarajeva, oko Vlasenice, akcija njemačkih snaga protiv ustanika, 
uslijed prepada na vozila njemačke vojske što je povezano s nemirima u Srbiji. 
Jedan bataljun njemačke vojske iz Hrvatske upotrijebljen je preko Drine na 
srpskom području. Čini se da će nemiri — uslijed teškoća zbog konfiguracije tla 
— potrajati još neko vrijeme. Očigledno se težište nalazi u Srbiji. Hrvati nisu 
dosad mogli suzbiti nemire kod Knina i Gračaca, zbog sprečavanja s talijanske 
strane, a sada potpadaju pod zonu talijanske vojne uprave. Čini se da će ubrzo 
suzbiti nemire kod Drvara. Nemiri zapadno od Jajca općenito su s uspjehom 
potisnuti; ustanici se povlače prema Livnu gdje se sada nalaze talijanske snage. 
Posljednjih su dana »bande« iz Srbije pokušale da prodru u Srijem preko Save, 
zapadno od Sr. Mitrovice, no dosad su bile odbijene. U široj okolici Zagreba 
čini se da nema »bandi« komunista. U samom Zagrebu unatrag dva tjedna 
vlada mir. Poglavnik računa da će se još zadugo morati računati s manjim 
»bandama« u udaljenim planinskim područjima. Kako je sada uslijedila 
predaja zaplijenjenog oružja domobranstvu NDH, ubrzo će snage biti organi-
zirane i dovoljno jake da preuzmu na sebe osiguranje cjelokupnog područja. U 
hrvatskoj vladi općenito vlada optimističko raspoloženje u pogledu općeg 
razvoja. 

Kasche je, 1. IX,304 »pod najhitnije« javio ministarstvu vanjskih poslova u 
Berlinu da je formiranje srpske vlade pod vodstvom Milana Nedića izazvalo 
uznemirenost u Zagrebu. Maršal Kvaternik označuje Nedića kao nekadašnjeg 
neprijatelja Nijemaca i njegovu vladu kao posljednji i manjevrijedan izbor, a 
proglas četničkog vode Koste Pećanca kao falsifikat i vladinu petljavinu. 
Općenito se u formiranju vlade gleda potez koji — po svojim posljedicama — 
mora biti nepovoljan za Hrvatsku. Četnici, zasigurno, vide u njemu poticaj za 
daljnje nemire. Da ne bi tim potezima izazvali novo uznemirenje vlade u 
Zagrebu u pogledu političkih namjera Reicha, Kasche drži hitno potrebnim 
rješenje pitanja pripadnosti Zemuna i potpunu predaju toga područja hrvat-
skoj državi. Budući da je preseljavanje iz Hrvatske u Srbiju zaustavljeno, 
potrebni su i zbog toga smirenje i raščišćavanje. Kasche smatra korisnim da 
dođe ponovo do savjetovanja, pod njegovim osobnim predsjedanjem, između 
vojnog zapovjednika Srbije i hrvatske vlade da bi riješili sve pri preseljavanju 
nastale teškoće i ustanovili situaciju u vezi s preseljavanjem. Kako je nedavno 
povjerio mješovitoj komisiji da utvrdi hrvatsko-srpska stajališta, raspolažu 
dovoljnom podlogom. Obustavljanje preseljavanja prikladno je, posebice, za 
opću raspravu i rješavanje otvorenih pitanja. Stoga Kasche moli ovlaštenje za 
to, a uz to još i da tom prilikom pretresu sporna pitanja izazvana postupanjem 
sa Srbima u Hrvatskoj kako bi tako osigurali uzajamno razumijevanje i 
jedinstvene mjere. U višestrukim razgovorima vodenim posljednjih dana, 
Kasche je kod vlade u Zagrebu postigao razumijevanje da sada otpočne s 
pozitivnim mjerama u pogledu »srpskog pitanja«. Pri tome, posebno: napu-
štanje samovoljnih terorističkih mjera, garancija slobodnog povratka i amne-
stija za pomagače ustanika, odustajanje od divljačkog tlačenja pravoslavne 
crkve. Položaj u pogledu ustanka — završava Kasche svoj izvještaj — jest 
ovakav: nemiri na sektoru između Bosanskog Broda i Doboja likvidirani su 

304 B. Kr izman, nav. djelo, str. 514. 



nakon kapitulacije ustanika; suzbijanje ustanka oko Drvara polagano napre-
duje; »bandama« kod Jajca, koje uzmiču u pravcu Livna, suprotstavljaju se 
brojnije snage NDH; kod Sarajeva neznatno smirivanje; u ostalom je području 
općenito mirno. 

U telegramu od 2. IX,305 upućenom Vrhovnoj komandi oružanih snaga, 
Glaise je dao kraći pregled položaja nakon povratka iz Berlina gdje je usmeno 
referirao o situaciji. 

Politička pitanja 

Situacija je općenito neizmijenjena; i sada kao i prije jako labilna i 
neizjednačena; odnosi s Italijom napeti; na neprijateljstvo Hrvata prema 
njima Talijani odgovaraju raznim potezima, na primjer, i favoriziranjem Srba 
u okupiranom području. U tom prostoru jedina popularna mjera Talijana jest: 
djelomično raspuštanje ustaša. Kotlina Gacko-Avtovac uključena je u obalnu 
zonu na zamolbu hrvatske strane; slično je prostor Čajniče-Goražde bez 
pristanka Hrvata više-manje preuzet pod talijansku upravu (vidi Glaiseove 
telegrame br. 178 i 184). Pritužbe Talijana zbog slabog izlaženja Hrvata u 
susret u vojnim pitanjima šalju se tekstualno današnjim kurirom u Berlin. 
Talijanski pokušaji prožimanja u porastu. U zemlji vlada zabrinutost da će 
Italija postepeno zaposjesti čitavu Hrvatsku. Poglavnik i vojskovođa razumiju 
dobro prividnu nezainteresiranost (Njemačke) u tom pitanju; općenito se, 
ipak, očituje sve do vladinih krugova povećana razočaranost koja se osjeća i u 
određenoj upornosti i krutosti prema željama njemačke strane. Pri tom svi 
Hrvati očekuju, sada kao i prije, od Nijemaca svoje konačno oslobođenje. 
Glaiseov osobni odnos prema talijanskoj vojnoj misiji i njenom šefu i nadalje 
zadovoljava, iako ni formalno nije uvijek lak (npr. poredak po rangu pri 
sprovodu gđe Kvaternik kad je Glaise Hrvatima, po svome najboljem znanju, 
pomogao u njihovoj nevolji zbog protokola). O ishodu Glaiseove izmjene 
mišljenja - posredstvom majora grofa Speea — s mađarskim ministrom vojnim 
Barthom, već ja odaslan pismeni izvještaj. Njegovo osobno mišljenje da je Bartha 
bio samo nedovoljno obaviješten o pitanju Međimurja potvrdilo se, što se prije 
trebalo dokazivati. Prema saopćenju s obaviještene strane, ministarstvo 
vanjskih poslova u Berlinu kao da se zalaže za predaju zemunskog trokuta 
Hrvatima. Vojne rezerve protiv tog koraka nemaju - prema Glaiseovom 
mišljenju — težine i u tom je pravcu sigurno dostižno rješenje koje zadovoljava. 
Unutrašnjopolitička nastojanja za koncentracijom i konsolidacijom (usp. 
telegrame br. 245 i 253) ometena su na jugu talijanskom akcijom, no ona i 
nadalje postoje. Broj ustaških nasilja dijelom je smanjen. Različite smrtne 
osude izrečene su protiv ustaša. Strože razgraničenje i organiziranje naoruža-
nog dijela pokreta. Pokušaj da se jače istakne njegovo političko svojstvo kao 
državotvornog pokreta. U porastu je razumijevanje za to da se i u srpskom 
pitanju ne mogu samo služiti sredstvima sile, nego da se moraju poslužiti 
konstruktivnim rješenjem. Izvanredna zasluga za to pripada i poslaniku 
Kascheu i njegovim taktičnim, nenametljivim savjetima. Sam vojskovođa 
Kvaternik, zastupnik najradikalnijega protusrpskog kursa, postaje zamišljen. 
Naprotiv, njegov sin Eugen, državni tajnik u resoru policije, smatran je i od 
najmjerodavnijih ličnosti u državi sve manje podnošljivim. Ljudi gledaju u 
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njomu, s punim pravom, jednog od glavnih začetnika »divljeg« kursa, bez 
plana, koji u sadašnjem stanju i također u ustancima — prema jednodušnim 
opisima — ima, možda, više udjela nego srpsko i komunističko podrivačko 
djelovanje. Na privrednom polju stvorena je pod vodstvom vojskovođe orga-
nizacija za četvorogodišnji plan. Momentanu privrednu situaciju ne olakšava 
nova talijanska linija (snabdijevanje područja, carinska pitanja, itd.). Kruh i 
mast količinski i nadalje jedva dostaju; također je i dnevno sve manje tekstilne 
robe, itd. Znatno je i poskupljenje na različitim područjima, ako se i pokušava 
stopiranje cijena. 

Vojna pitanja 

Izgradnja vojne organizacije napreduje polagano; trpi od uzastupnih 
prekida što sa sobom donose borbe. SI. Kvaternik je i nadalje riješen da u 
novoj talijanskoj zoni ostane samo minimalni broj jedinica, kako bi ih 
sjeverno od demarkacione linije, na njemačkom prostoru, utoliko bolje mogao 
organizirati. I nadalje izvanredno dragocjena pomoć od komandanta pozadin-
ske popunidbene organizacije i njegovih suradnika. Kod Kvaternika sve veća 
spoznaja da Ahilovu petu organizacije domobranstva NDH valja tražiti u 
oficirskom koru, jer mu je dio prestar ili godištima od 20 do 45 godina previše 
oskudan (protuhrvatski kurs u bivšoj Jugoslaviji, političko prosijavanje, reše-
tanje iz jugoslavenske vojske preuzetih oficira). Stoga Glaise najtoplije zago-
vara molbe komande domobranstva da se smije dodijeliti što veći broj 
oficirskih i podoficirskih pripravnika popunidbenom bataljunu hrvatske do-
brovoljačke legije predviđenom za Njemačku. 

Ustanički pokret 

Poslije Glaiseova posljednjeg izvještaja, došlo je i u njemačkoj okupacio-
noj zoni do mnogobrojnih nemira i akata sabotaže »četnika«. Između 22. i 28. 
VIII, morali su njemački i endehaški odjeli suzbiti oveće žarište nemira u 
prostoru Derventa—Doboj—'Tuzla sa središtem u Doboju. Posljednjih je dana u 
toku veća akcija protiv ovećeg ustaničkog centra kod Varcar Vakufa (sjevero-
-zapadno od Jajca), u kojoj su sudjelovala i njemačka odjeljenja iz Banje Luke, 
radi zaštite pruge Banja Luka-Sarajevo* i industrije u Jajcu, no ona imaju biti 
izvučena iz borbe, jer je dovoljno hrvatskih jedinica (više bataljuna domo-
brana i ustaša). Pravac Vrbas-klanac-Banja Luka- Jajce jako je težak, zbog 
ugroženosti od vatre i rušenja kamenja. Kod Vakufa (južno od Jajca) i južno 
od Rogatice (bosanska istočna željeznica bogata objektima) u nedjelju je došlo 
do akata sabotaže. Kod prvog mjesta zaustavljanje i pljačka jednog vlaka, kod 
posljednjeg dizanje u zrak propusta i rušenje kompozicije niz nasip. Više-
struko prelaženje ustanika iz Srbije preko Drine. Jedan bataljun iz 718. 
divizije bio je u cijelosti uvučen u prilično teške borbe istočno i sjeveroistočno 
od Zvornika. Na žalost, svuda njemački gubici. Svi događaji potvrdili su 
staro austrijsko iskustvo: u tim krajevima operirati samo sasvim iznimno s 
odjeljenjima manjim od čete, i ne očekivati od talaca i njihove likvidacije 
mnogo, budući da ovdje ljudski život samo malo vrijedi. Zato: održavanje i 
čuvanje neophodno važnih linija i, uostalom, čak uz prolazno napuštanje 

* Direktna pruga Banja Luka-Sarajevo nije tada postojala. 



pojedinih prostora, koncentrirane akcije u ostalim područjima. Na ustanič-
kom području Bihać—Petrovac—Knin položaj je, uglavnom, neizmijenjen. 
Istočna Hercegovina opet ponešto u pokretu, skromnijeg obujma. Hrvati 
javljaju polaganje oružja ustanika u raznim krajevima. Potvrđuje se da četnici 
mnoge stanovnike sile da sudjeluju u borbama (pri čemu su im ustaše barem 
do nedavna svojim slijepim divljanjem pošteno išli naruku). 

Zaključak: Iznova jače lokalne napetosti, ali u cijelosti još ne postoji 
nikakav povod za uznemirenost na hrvatskom tlu. Svakako je nezamislivo 
smanjenje njemačkih okupacionih snaga. Bolja oklopljenost hitno je poželjna. 
Zrakoplovi ovdašnje zrakoplovne škole opetovano su bili u akcijama izviđa-
nja. 

Državni sekretar v. Weizsäcker predložio je Ribbentropu, u telegramu od 
4. IX,306 da Kascheu odgovore na njegov telegram od 2. IX (br. 1102) da: 1. 
postoji njemački interes za suzbijanje ustaničkog pokreta podsticanog iz Srbije 
u dijelovima Hrvatske pod okupacijom njemačkih jedinica, zbog njegove 
povezanosti s nemirima u samoj Srbiji i s obzirom na prisutnost njemačkih 
jedinica na hrvatskom području o kojem je riječ. Stoga je opravdano da se 
poslanik Kasche uključi u sporazumu s vladom NDH i generalom Glaise-
-Horstenauom. Poslanik moli odluku ministarstva može li se — radi jedinstve-
nog postupka u suzbijanju ustanka i u srpskom pitanju - prikladno povezati s 
nadležnim uredima oružanih snaga i vojnog zapovjednika Srbije, uz sudjelova-
nje poslanika Benzlera. Benzleru treba prepustiti i vodstvo u tom pitanju, kao 
što se postupilo i u pregovorima s bugarskom vladom. Ne bi trebalo doći do 
neposrednog povezivanja poslanika Kaschea s vojnim zapovjednikom Srbije. 
Predlaže se u odgovoru Kascheu reći i to kako se ministarstvo slaže da se 
poveže s generalom Glaiseom i njemačkim vojnim uredima u Hrvatskoj, a 
poslanik Benzler će se pobrinuti da Kasche bude pozvan na konferenciju u 
Beogradu. Benzler će se pobrinuti da se uključi i vojni zapovjednik Srbije; 2. 
što se tiče pravoslavne crkve u NDH trebalo bi - po Weizsäckerovoj ocjeni — 
to pitanje, kao unutrašnje, u biti prepustiti hrvatskoj vladi. Poslanik Kasche 
neka ne ide dalje od hrabrenja vlade NDH da pravoslavnu crkvu u Hrvatskoj 
odijeli od srpskog patrijarha. No, ne postoji nikakav njemački interes da 
pravoslavnu crkvu privedu Rimu. Kasche neka se stoga uzdrži od svakog 
uplitanja. Weizsäcker, na kraju, moli odluku ministra Ribbentropa, s tim da se 
pošalju upute Zagrebu i Beogradu, a da Kasche istodobno bude ovlašten da u 
tu svrhu pođe na službeni put u Beograd. 

Kao rezultat Ribbentropove odluke, ministarstvo je, 6. IX,307 telegrafski 
odgovorilo Kascheu (»osobno za poslanika«): S obzirom na povezanost 
nemira koji su izbili na hrvatskom području sa srpskim ustanicima, te na s tim 
povezan vlastiti njemački interes, Ribbentrop je suglasan da se Kasche poveže 
s Benzlerom da bi raspravili pitanje protumjera koje valja poduzeti, s tim da 
pozovu i dra Veesenmayera. Već zbog toga što je taj predmet pretežno 
njemačko-srpski, bit će svrsishodno da taj razgovor održe u Beogradu. U 
ministarstvu nemaju ništa protiv toga da Kasche, posredstvom Benzlera, stupi 
u vezu s vojnim zapovjednikom. To treba biti samo interno raspravljanje, bez 
sudjelovanja vlade NDH. Ministarstvo moli da Kasche o tome obavijesti 
generala Glaisea, a brzojavno da javi svoj odlazak, s tim da je Beograd već o 
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tome obaviješten. U pitanju pravoslavne crkve i njenog odvajanja od srpskog 
patrijarha mole Kaschea da se i u tom hrvatskom pitanju - kao jednom koje se 
njemačke strane samo indirektno tiče — ponaša u smislu primljenih uputa od 
5. rujna. Ukoliko bi ga s hrvatske strane upitali, ne postoje nikakvi razlozi da 
Kasche ne hrabri vladu NDH pri njenoj namjeri da odvoji pravoslavnu crkvu 
od srpskog patrijarha. Njemački interes da tu crkvu privedu Rimu ne postoji. 

U telegramu od 6. IX,308 upućenom komandujućem generalu Više ko-
mande 65 u Beogradu, Glaise navodi da u nastavku jučerašnjih razgovora u 
Beogradu i kasnijeg razgovora s vojskovođom Kvaternikom želi javiti ovakav 
sažetak: 

1) Uza svu spoznaju teškoga općeg položaja ne postoji nikakva rezerva sa 
stajališta Glaiseova kruga zadataka da se 718. divizija sa svojim glavnim 
dijelovima prikupi u prostoru Tuzla—Zvornik—Bijeljina (jedan bataljun Mitro-
vica-Šabac). Ali bataljun koji se nalazi u Zagrebu imao bi iz političkih i 
policijskih razloga da tu i ostane. Bataljun u Sarajevu mogao bi se zamijeniti 
jednim od dva Landesschützen-batz^una koji su već i dosad bili u sastavu 
718. divizije. Taj Landesschützen-bataljun mogao bi biti povučen tek nakon 
što Hrvati preuzmu osiguranje pruge. Možda će biti moguće da se još pola 
Landesschützen-bataljuna pošalje u Banju Luku. 

2) Moglo bi se uzeti u razmatranje ponovni prijelaz u dosadašnja garni-
zonska mjesta prije nadolaska zime (osiguranje kvartira u tim garnizonskim 
mjestima). 

3) Vodstvo hrvatskog domobranstva stavlja pod komandu komandanta 
718. divizije sa sjedištem u Tuzli tri grupe (grupa pukovnika Krumma, grupa 
pukovnika Paja i grupa Sarajevo). Iz političkih je razloga poželjno ograničiti 
to podređivavnje navedenih domobranskih snaga njemačkoj komandi na po 
mogućnosti što uži krug, tako da se prema vani malo zamjećuje. 

4) Vodstvo hrvatske vojske uputilo je molbu, koju Glaise najtoplije 
zagovara, da se upotrijebi bataljun u Sarajevu zajedno s artiljerijom u jednoj 
akciji čišćenja i za kasniji raspored njemačkih snaga u izvanredno važnom 
prostoru na Romaniji planini i u okolici Vlasenice. Vodstvo domobranstva 
stavilo bi na raspolaganje u tu svrhu ne samo bataljune iz Sarajeva, koji su 
namijenjeni komandnom području generala Forstera, nego, uz to, i još neke 
druge dijelove koji bi, svakako, kasnije morali biti povučeni. Hrvatsko vojno 
vodstvo moli da se tom pothvatu krene u susret akcijom iz Zvornika. 

5) Hrvatsko vojno vodstvo predlaže da što je moguće brže dođe do 
preseljenja komande 718. divizije. Pri tome bi bilo, možda, svrsishodno, s 
obzirom na svojstva ustanika, da se pripremi kvartir u Tuzli što je moguće 
neupadljivije i da se više prikaže nego što se uistinu odigrava. Uz to, ne bi se 
smjelo u dosadašnjim garnizonskim mjestima pobuditi dojam odlaska zauvi-
jek (usp. točku 2). 

6) Za pojedinačne dogovore između HK 65 i Hrvata pri predstojećim 
pokretima trupa stoji na raspolaganju Ured njemačkog generala u Zagrebu, a 
po potrebi i direktna telefonska veza s ministarstvom domobranstva NDH, 
Operativni odjel (general Marić i potpukovnik Dragojlov). 

7) Odnosi u prostoru oko Višegrada još su zasad neraščišćeni u pogledu 
zaposjednuća od hrvatskih trupa. Utoliko je važnije da se ni jednog trenutka 
ne dopusti da dođe do potpune nezaštićenosti Sarajeva. 
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Glaise je u podugačkom telegrafskom izvještaju Vrhovnoj komandi istog 
dana309 dao ovakvu sliku situacije: 

Opći položaj u Hrvatskoj 

Široki krugovi, posebno vladini uredi, pod dojmom su srpskog rješenja. 
Pri tom še izvanredno skeptički ocjenjuje formiranje srpske vojske zbog 
prilično dobrog poznavanja novih beogradskih ministara (kadar za buduču 
četničku vojsku protiv Nijemaca?). Isto tako, vidi se u pregovorima njemačkih 
predstavnika sa starim buntovnikom K. Pećancem, koji su nekako procurili u 
javnost, opasnost za slabljenje njemačkog autoriteta. Utoliko gorče osjeća se i 
daljnje ostajanje zemunskog trokuta, koji je od 1919. do 1941. pripadao 
Jugoslaviji, ali nikada Srbiji, a sad je odjednom podređen čak srpskom 
kabinetu (!). Pitanje je tko više zaslužuje obzir: Srbija ili Hrvati, koji su zaista 
dovedeni u tragičnu situaciju, a Nijemcima s toliko oduševljenja izlaze u 
susret. I inače bi Glaise osobno želio da opomene zbog prevelikog očekivanja 
u srpskom pitanju, pri čemu sebi dopušta slobodu da ukaže na iskustva koja 
su obrađena u različitim knjigama o austrijskoj vojnoj upravi u Srbiji 
(1916—1918), na primjer, u publikaciji Carnegieve zaklade.310 Tamo je tada 
bilo moguće u djelomično težim, ali i jasnijim odnosima vladati situacijom sve 
do u listopad 1918. godine. Pritisak Talijana nad Hrvatskom traje i dalje. 
Hrvatske jedinice u »novoj zoni« podređene su uvelike talijanskoj komandi i 
njihovo veće povlačenje ostat će uskraćeno hrvatskom vojnom vodstvu. Za 
Hercegovinu je Italija izričito zatražila da hrvatske jedinice potpuno tamo 
ostanu. Na sektoru »hrvatskog vojnog vodstva« moralo se sada dopustiti 
Talijanima uvrštenje četvorice oficira u Odjel za izobrazbu ministarstva 
domobranstva NDH. I u Karlovcu (sjedištu komande talijanske Druge ar-
mate) bit će formiran jedan đački bataljun. General Oxilia ne propušta, ni 
usmeno ni pismeno, ni jednu priliku da neprestano ukazuje na velike moguć-
nosti što bi ih upravo talijanske oružane snage mogle pružiti Hrvatima koji u 
tom pogledu nisu naročito željni znanja. Talijansko-hrvatska legija (1300 
ljudi) imala bi sada, ipak, polako da krene u pravcu Italije. Spomenute 
međuzavisnosti (Srbija i Italija) ne mogu, doduše, bitno smanjiti uvjerenje u 
Hrvatskoj da mogu živjeti samo s osloncem na Njemačku. Ali osjećaj razoča-
ranosti, zbog njemačkog držanja, ne može se više sasvim prikriti kod vodećih 
ličnosti NDH, a također ni u intelektualnim krugovima nacije. Ljudi su 
zabrinuti da ne bi njemačka strana sutra ili prekosutra mogla postati potpuno 
nezainteresirana za Hrvatsku. 

Unutrašnja politika i domobranstvo 

Vanjskopolitički položaj hrvatske države, koja još uvijek nema potpuno 
određene granice, čini da tako potrebno unutrašnje sređivanje napreduje samo 
jako polagano, usprkos uviđavnom nastojanju poglavnika. Ustaše su pomalo 

309 Isti izvor. 
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zaulareni, iako još uvijek ima brojnih izgreda. Ljudi se počinju, također, 
pozitivno baviti srpskim pitanjem. O nekom pozitivnom rješenju, mišljenja se, 
dakako, razilaze. Nije lako dijelu naroda, koji je bio van zakona a predstavlja 
dvije petine naroda države, ponovo vratiti minimum ravnopravnosti. Dvo-
lično držanje Talijana u obalnom području prema Srbima, četnicima, itd. 
utječe na nejasnoću položaja. Domobranstvo je također jako izmoreno bor-
bama, i pod vodstvom je oficira kojima je svakog dana sve teže vjerovati u 
životnu sposobnost njihove nove države, a zbog potpuno razumljivih nedosta-
taka u organizaciji nove izgradnje od temelja upotrebljivo je samo ograničeno. 
Velik dio jedinica nalazi se šest tjedana neprekidno na maršu ili u borbi. Da bi 
Hrvati ipak — kad bi se konačno moglo doći do sređenog, vanjskopolitički 
jasnog organizacionog rada — mogli postati dobri vojnici, dokazuje borba 
grupe Hrvata pod vodstvom izvrsnog oficira kod Koviljače (sjeveroistočno od 
Zvornika) koja je izazvala osjetno olakšanje položaja Nijemaca u sjeverozapa-
dnoj Srbiji. Njemački niži komandanti uvelike je hvale. 

Ustaničko područje i vojne mjere 

Veće grupe ustanika uznemirile su, 26. VIII, područje oko Doboja (južno 
od SI. Broda). Pomoću njemačko-hrvatskih snaga, uz sudjelovanje dvaju 
tenkova iz 718. divizije i borbenim izviđanjem iz zraka, bilo je to područje 
očišćeno, 28. VIII. Sutradan (29. VII) utvrđena je pojava oveće grupe 
ustanika u prostoru Jajca (južno od Banje Luke) što je potvrdilo i izviđanje iz 
zraka. Provedena je akcija čišćenja, 4. IX, pomoću njemačko-hrvatskih jedi-
nica, uz sudjelovanje naoružanog zračnog izviđanja. U kraju oko Zvornika-
-Koviljače su još sada njemačko-hrvatski dijelovi trupa u borbi s ustanicima. 
To područje, koje je dijelom na hrvatskoj dijelom na srpskoj strani, treba 
smatrati središtem ustaničkog pokreta. 

Položaj u talijanskoj obalnoj zoni prilično je neproziran. Govori se da 
tamošnji ustanički pokret dijelom simpatizira s Talijanima i da ga Talijani 
pomažu protiv Hrvata; ali se, ipak, izrazito komunistički ustanak okreće i 
protiv Talijana. Posljednji se rasprostire od Gračaca, preko Sinja, prema 
Imotskom (sjeverna granica Dalmacije). Od talijanske vojne misije može se 
malo saznati. Utoliko je ona znatiželjnija, kad -je riječ o zbivanjima na 
njemačkom okupacionom području. Razoružavanje ustaša zaista je mnogo-
struko u talijanskoj zoni. 

Grupiranje snaga u njemačkom okupacionom području 

Nakon razgovora s vojskovođom Kvaternikom i poslanikom Kascheom, 
Glaise je predložio — s obzirom na napetu situaciju u sjeverozapadnoj Srbiji — 
Višoj komandi 65 (Höheres Kommando 65) da se glavnina 718. divizije (5 
bataljuna i artiljerija) prikupi na donjoj Drini (jedan bataljun u Mitrovici). 
Temeljna je misao te mjere da istočno od Tuzle bude pri ruci jača grupa koja 
bi na ustanike utjecala već svojom prisutnošću, a pokrivala bi pouzdano 
sjeveroistočnu Bosnu a uz to bi, u suradnji (sadejstvu) s grupom Valjevo 
(Srbija), predstavljale snagu za kratke koncentrirane udare u ustanički pro-
stor. Hrvatska je strana izjavila svoju spremnost da u tu svrhu podredi 
komandi 718. divizije, između Bosne i Drine, šest bataljuna pješadije i 
artiljeriju u jačini od oko jednog odjeljenja i jednog odjela haubica 10 cm. HK 
65 je Glaiseov prijedlog rado prihvatila. Ostvarivanje te zamisli započelo je u 
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toku jučerašnjeg sastanka u Beogradu i njegova nastavka u Zagrebu. Svrha je 
prikupljanja u jače grupe, prije svega, osloboditi se prečestog izvrgavanja 
manjih odjeljenja neprijateljskim prepadima i istodobno omogućiti da na 
takve neprijateljske akcije na licu mjesta uslijedi i kazna. 

Odgovarajući na telegram ministarstva od 6. IX, Kasche je, 8. IX,311 

brzojavio Berlinu da će 9. biti u Beogradu radi konferiranja. Kako brzojavke 
ministarstva ništa ne kažu o zamoljenom odobrenju da provedu zaključni 
dogovor o dotad ostvarenom preseljavanju, Kasche će u Beogradu voditi samo 
prethodne dogovore. Odlučni (završni) dogovor moraju održati uz sudjelova-
nje predstavnika NDH, jer je potrebno da zajednički utvrde i ispitaju uzaja-
mne prigovore i zatim ih raščiste. Isto tako ima vojni zapovjednik mnoštvo 
želja koje se tom prilikom mogu najbolje razjasniti. U pogledu situacije u vezi s 
ustankom, Glaise je u brzojavu spomenuta razmatranja dalje razrađivao 
neposredno s nadležnim organima oružanih snaga. Glavnina njemačkih snaga 
u NDH bit će tih dana koncentrirana u Tuzli i istočno od nje za akciju s jedne i 
druge strane Drine. Snaga je njemačkih odreda pet bataljuna i dva odjela 
artiljerije. Oružane snage NDH u tom području - dvije borbene grupe s 
ukupno šest nepopunjenih bataljuna i dva nepopunjena artiljerijska odjela — 
podređuju se njemačkoj diviziji. U ostalom hrvatskom području oružane 
snage NDH same će ostati u akciji protiv ustanika, osobito u prostoru 
Sarajevo-Višegrad, Banja Luka-Jajce, oko Drvara i sjeverno od njega. Nje-
mački streljački bataljuni zajedno će s Hrvatima osiguravati željezničku prugu 
i prostor oko Broda i Prijedora. Akcije je naredio komandujući general u 
Beogradu, general Bader, koji je nezavisan od vojnog zapovjednika. Njemački 
general u Zagrebu sve je neposredno dogovorio s hrvatskim oružanim sna-
gama. General Glaise neprekidno obavještava poslanstvo, a razgovor s Benzle-
rom bit će u tom pogledu samo informacija. 

Političko tretiranje srpskog pitanja — nastavlja Kasche — predstavlja odlu-
čan dio razmatranja srpskog pitanja s vojnim zapovjednikom. Cilj mu je da pri 
poduzimanju političkih mjera i propagande — s obzirom na borbu protiv bolj-
ševizma i na osiguranje njemačke pozicije moći - osiguraju jedinstvo koncepcije 
i djelovanja u srpsko-hrvatskom prostoru. A to uvjetuje — prema Kascheu — 
raspravljanje o ovim temama: naziv i postupak s »pravoslavnima« u Hrvat-
skoj; intervencije u Hrvatskoj vojnog zapovjednika Srbije; uzajamno informi-
ranje o situaciji u vezi s ustankom; utvrđivanje kod zarobljenih ustanika 
njihove političke taktike; zajednički koraci u pogledu propagande da bi razbili 
redove ustanika; postupak prema pravoslavnoj crkvi; tretiranje židovskog 
pitanja; pisanje štampe, kad obrađuje srpsko pitanje. 

Posljednjih tjedana — obavještava Kasche svoje ministarstvo - zapazilo se, 
kao krajnje nepovoljno, nejedinstveno shvaćanje i nedovoljno kontaktiranje. 
Ne treba zaboraviti da srpski nacionalizam pod komunističkom maskom 
postaje sve dktivniji i da, u najmanju ruku, ozbiljno ugrožava mir u zemlji i 
time vrlo važne privredne interese Reicha. Povrh toga, njemački ugled i 
položaj njemačkih oružanih snaga ne smiju biti narušeni slabošću prema 
neprijatelju koji umije spretno iskoristiti situaciju na Balkanu. Kasche će 
prethodno pretresti ta pitanja s Benzlerom i vojnim zapovjednikom. Ali 
praktičnu važnost može to imati onda, ako zatim i ta pitanja rasprave s 
predstavnicima NDH i - koliko je potrebno — s ovdašnjim talijanskim 
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činiocima. Kasche namjerava — javlja ministarstvu na kraju telegrama — da 
prema potrebi dođe potkraj toga tjedna u Berlin radi usmenog referiranja. 

Glaise je Vrhovnoj komandi oružanih snaga telegrafski podnio izvještaj, 
13. IX,312 u kojem je već znatno izmijenjena intonacija. U njemu Glaise 
kritički prikazuje položaj u NDH i glavne probleme ustaške države. 

1. Opći položaj Hrvatske 

Izvještavanje o Hrvatskoj - započinje Glaise svoj izvještaj - do sada, 
zasigurno, nije dopuštalo da na nj djeluju pesimistički utjecaji trenutka. No, 
prisiljen je, ipak, po dužnosti, da javi kako je posljednjih deset dana i u 
Hrvatskoj nastala znatna napetost prouzrokovana ustaničkim pokretom. U 
prostoru sjeveroistočno od Sarajeva, gdje Romanija planina stvara staro 
ustaničko gnijezdo, ustanak je prešao i iz Srbije preko srednje Drine ovamo. 
Bataljun 704. divizije, koji je bio povučen iz Višegrada, ostavio je u tamošnjim 
industrijskim postrojenjima uz ostalo, 3000 tona visokoeksplozivnog materi-
jala (trotil) što je prepušteno čuvanju samo dvjema graničarskim četama 
NDH. Mjesta Rogatica, Vlasenica, Kladanj, itd. neprekidno mijenjaju gospo-
dare (sad Hrvati, sad četnici). Na Majevici planini mogao je prekjučer 
komandant 718. divizije prilikom leta zapaziti bezbroj sela i seljačkih gospo-
darstava u plamenu, zapaljenih naizmjence od Hrvata (ustaša) i ustanika, 
navodno više od prvih nego od drugih. Hrvati ovdje poduzimaju koncentričan 
napad sa sjevera, istoka i juga. Južno od Doboja manji streljački odredi zapali 
su u teškoće. Pruga je višestruko bila prekinuta. Akcija iz Sarajeva poduzeta u 
cilju rasterećenja — a koja je sama mogla postati predmet neprijateljskog 
napada — zabilježila je danas rano uspjeh (jedna četa sa željezničkim transpor-
tom). Pruga je trenutačno popravljena. Direktori velikoga drvnoindustrijskog 
poduzeća u Zavidovićima (gradnja baraka po njemačkoj narudžbi) molili su 
zaštitu najmanje jedne čete. Ozren planina jedno je od središta ustaničkog 
pokreta. Drugo ustaničko područje: Bosanski Petrovac-Drvar nalazi se najve-
ćim dijelom u talijanskom okupacionom prostoru, ali se pruža, ipak, u pravcu 
Vrbasa i u njemačku zonu. Ugrožena su industrijska postrojenja kod Jajca; 
ustanici u klancu Vrbasa-Banja Luka—Jajce dočekuju automobile koji prolaze 
otvaranjem vatre i bacanjem kamenja s visova. Srčika pokreta nalazi se u 
prašumama između Bos. Petrovca i Drvara gdje su i srpski generalštapci čak u 
barakama itd. navodno uredili pravo sjedište štaba s različitim sredstvima za 
vezu. Hrvati, koji su prije osam dana pretrpjeli kod Bos. Petrovca težak poraz, 
pokušavaju da sada glavno ustaničko gnijezdo južno od samog mjesta zahvate 
s istoka. Vođa tamošnje grupe ustaša, bivši austrijski pukovnik, leži ranjen u 
Banjoj Luci. Čitavo ustaničko žarište proteže se na sjeverozapad do Bihaća, a 
na jugoistok preko Glamoča. Manja četnička gnijezda nalaze se još i u 
planinama jugozapadno od Kostajnice. U prostoru sjeverno od Save — izuzi-
majući pojedine diverzije na pruzi (npr. jedan pakleni stroj u neposrednoj 
blizini Zagreba) — vlada mir. Položaj u tzv. demilitariziranoj zoni, koju su 
Talij ani nedavno uzeli čvršće u svoje ruke, nije sasvim pregledan, kao ni onaj u 
Crnoj Gori. Dio četnika u Dinarskim Alpama neprijateljski se odnosi prema 
Talijanima. Na ostalim mjestima, pogotovo u gornjoj Hrvatskoj, četnici 
surađuju složno s talijanskim jedinicama. Talijanski oficiri dopuštaju da 
četnici kod Gračaca djeluju kao neka vrsta cestovnog redarstva. Tako se 

312 AJ, T-501, rolna 264. 
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dvolično provodi i akcija razoružavanja. Međutim, treba, na žalost, reči da se 
stanovništvo u talijanskom prostoru osjeća mnogo sigurnijim nego u područ-
jima zauzetim od Nijemaca. Posebno je djelatnost ustaša tamo zauzdana, dok 
je, na primjer, prije nekoliko dana kod Sarajeva došlo ponovo do strašnog 
zlodjela (spaljivanja 60 »pravoslavaca«, među kojima žena i djece, na nekom 
majuru). Ponosno stanovništvo Dubrovnika, ipak, dijelom je upravo radosno 
što su tamo Talijani preuzeli i civilnu upravu. Pravna sigurnost u tom gradu 
pala je prije ispod ništice, i to također za Hrvate, čemu su prolazno pridonijeli, 
na žalost, i predstavnici njemačkih organizacija iz Reicha. U hrvatskim 
vladinim krugovima bilježe se sa zabrinutošću brojni dokazi uskih srpsko-
-talijanskih odnosa. Čak poznati Srbi susreću se preobučeni u talijanske 
žandare i finance. Držanje Talijana u prilog Osovini ostavlja u svakom 
pogledu mnogo toga za poželjeti. Vojskovođa Kvaternik je prekjučer okarak-
terizirao situaciju riječima: »Nas preziru glasno, vas potajno.« 

Položaj je u Hrvatskoj prema tome — nastavlja Glaise — trenutačno u 
prilično kritičnoj fazi. Dvije trećine zemlje nalaze se u rukama Talijana i 
ustanika, a samo trećina u rukama vlade NDH. Iznad svega osvećuju se 
prirodno teške pogreške pri porodu i razdvojen položaj, u koji je zemlja od 
rođenja zapala, uslijed vanjskopolitičkih uvjetovanosti. I jedno bolje uteme-
ljeno državno vodstvo teško da bi moglo naći izlaz iz takvog guštika. K tomu 
je to državno vodstvo (Glaiseu se nameće u pogledu odnosa snaga neprestano 
usporedba sa slabom ukorijenjenošću vlada Dolfuss-Schuschnigg) odmah od 
početka slabo utemeljeno kao vlada koju pretežno predstavljaju i nose emi-
granti. Pokušaj da se teškoće svladavaju diktatorskim sredstvima morao je 
pretrpjeti brodolom, jer ni diktature ne mogu djelovati u zraku, a da nemaju 
tlo pod nogama. Uz to, diktatura je u Zagrebu bila bespomoćno u znaku 
samovolje i strašnih zločina kojima su njeni uži pristaše (ustaše) od početka do 
danas prljali mladu slobodu, usprkos svim poštenim nastojanjima. O potpuno 
nemogućem tretiranju srpskog pitanja, koje i golema većina hrvatskog naroda 
odlučno otklanja, Glaise je već češće izvještavao svoje pretpostavljene. Ako ih 
se (ustaše) pozove na red, pozivaju se radikalni neprijatelji Srba rado na 
»iskustva«, koja je njemačka vojna uprava s onu stranu Drine izazvala s 
»blagim« režimom. Tome nasuprot, svakom je poznavaocu zemlje jasno 
(također i Kvaternik i Perčević su to Glaiseu potvrdili) da se pitanje Srba s ovu 
stranu Drine, ipak, drukčije postavlja nego s onu stranu rijeke. Srbima 
neprijateljska politika danas vladajućih hrvatskih krugova, koji su nakon 
ubojstva kralja Aleksandra (1934) zaista bili tlačeni, upravo je pomagala 
nicanju četničkog pokreta, iako i taj sve očiglednije zapada u opće panslaven-
sko-komunističke vode. To ponavljati doista nije Glaiseu lako, zbog njegova 
osobnog odnosa prema Paveliću i Kvaterniku, ali je po svojoj dužnosti 
postupao objektivno i prema obojici imenovanih. 

I raspoloženje Hrvata danas se pretežno može ovako okarakterizirati: 
teške sumnje u životnu sposobnost i volju za životom države i stoga ravnoduš-
nost prema njoj u porastu su; uza svu nesmanjenu simpatiju razočaranost 
držanjem Njemačke od koje su ljudi sve očekivali, a sada se osjećaju napu-
šteni, i vanjsko- i unutrašnjopolitički; uz to čak sve veća rezignacija zbog 
eventualne potpune vladavine, i nadalje kao i dosad, omrznutih i slabo 
cijenjenih Talijana. I ne na kraju, sjećanje na razmjerno mirnije doba za 
vrijeme Jugoslavije i time ponovno tinjanje staroga jugoslavenskog zajedniš-
tva. Takvi su osjećaji prisutni i na frontovima građanskog rata koji potresa 
zemlju. Vojnici ga osjećaju kao bratoubilački rat; oficiri sumnjaju u smisao i 



u s p j e h svoga zadatka i u ispravnost puta njihovih naredbodavaca. To Glaise 
s v a k o d n e v n o može čuti od najboljih starih drugova (iz a. u. vojske) koji pred 
njim žalosni razgaljuju svoju dušu. K tome dolaze i privredne teškoće koje, ne 
na posljednjem mjestu, nastaju iz toga što su dvije trećine zemlje, uz ionako 
oskudnu produktivnu djelatnost, gotovo u cijelosti izvučene i stoga i na polju 
d r ž a v n i h financija mogu samo oskudno davati. Krijumčarenje (»šverc«) cvate 
u neviđenom obujmu i nanosi Hrvatskoj teške štete. Točnost ove ukupne slike 
n a i l a z i i kod mjerodavnih ljudi samo na djelomične prigovore, koliko god bi 
željeli da zanijekaju pojedinosti. 

Često se izvan vladinih krugova nabacuje misao da treba prevladati 
teškoće, prije svega na političkom planu, i to općenito uspostavom prava i 
zakona i razumnim rješenjem srpskog pitanja u zemlji, tj. izjednačenjem 
hrvatskih Srba pred zakonom, ispravljanjem nepravdi, koliko je moguće, i 
raskidom sa svakom samovoljom. I poslanik Kasche i Glaise osobno se 
priklanjaju takvom shvaćanju, iako je, naravno, više nego problematično hoće 
li sadašnja vladina garnitura, nakon svega što se dogodilo, još moći dobiti 
potrebno povjerenje. U najmanju ruku moralo bi doći do proširenja temelja 
vlade (uz djelomičnu »smjenu straže«). Pri tom bi ostalo još uvijek otvoreno 
pitanje bi li Talijanima odgovaralo ozdravljenje hrvatske države-trupa. Prije bi 
se reklo da ne bi. 

Iako je Glaise, kao vojnik, bio daleko od sfera uže politike, nije mu ipak 
bilo potrebno da tek sada naglasi značenje upravo dodirnutih pitanja na 
uskom prostoru za cjelokupno vođenje rata. Činjenica je da je trenutačno 
čitav sjeverozapadni Balkan, od Rijeke sve do granica Makedonije, a time i 
znatan dio puta prema Solunu i istočnom Sredozemlju ugrožen iz Moskve i 
Londona hrabrim i podstrekivanim pokretom koji se svakodnevno širi. Ako se 
prije nekoliko tjedana još moglo vjerovati u pothvate pojedinih grupa buntov-
nika, sada se jedva može zanemarivati jedinstvenost u idejnom i tehničkom 
vodstvu. Malobrojne njemačke okupacione snage izlaze iz dana u dan sve teže 
na kraj s protivnikom koji je jedva uhvatljiv, a hrabar i poduzetan, budući da 
se množe žarišta ustanka. Vodstvo hrvatskog supomagača prožeto je najbo-
ljom voljom, ali jedinice koje su u početku brojile na papiru čak više od 50 
bataljuna, ali bez izobrazbe i čvršćeg sklopa, bačene u borbu prvog dana 
formiranja, mogu samo biti nedostatne, budući da se samo s nesumnjivo 
postojećim prirođenim vojničkim svojstvima ne može ništa učiniti. Uloga 
talijanskog'saveznika zahtijevala bi razjašnjenje koje će se jedva moći postići. 
Bez želje da prejudicira shvaćanja za to nadležnih komandi, Glaise, ipak, misli 
da će se u dogledno vrijeme morati misliti na pojačanje njemačkih okupacio-
nih snaga i u Hrvatskoj. Moglo bi se bar premještanjem popunidbenih jedinica 
(kako je radila Austro-Ugarska u posljednjem ratu) osigurati držanje važnih 
točaka i tako olakšati njemačkim borbenim jedinicama jednu od bitnih 
zadaća. Pripreme za proljeće (postavljanje logorskih baraka, brvnara i tome 
slično) moglo bi se, također, uzeti u razmatranje, ako jesensko i zimsko 
vrijeme donesu smirivanje. 

2. Srijemsko pitanje 

Kako je poslanik povjerljivo saopćio Glaiseu, ćini se da je u pregovorima, 
vođenim prije nekoliko dana u Beogradu, uspjelo da se započne predaja 
zemunskog trokuta Hrvatskoj. Ta predaja ima uslijediti pod tri uvjeta: a) 
neprekidne liferacije produkata iz Srijema za snabdijevanje Beograda; b) 



nikakvi progoni Srba u navedenom području; c) nikakvo objavljivanje u 
štampi. 

3. Talijanska sfera utjecaja 

Neki oficir oboljelog generala Oxilije saopćio je Glaiseu, prije nekoliko 
dana, po službenoj dužnosti, pojedinosti o talijanskim jedinicama na jadran-
skoj obali. U Sloveniji se nalazi jedna komanda armije s divizijama: Isonzo u 
Novom Mestu; Grenatieri di Sardinia u Ljubljani. Hrvatsko-dalmatinska 
okupacija sastoji se kao i prije od Druge armije (komanda armije na Sušaku, 
general Ambrosio). V. AK u Crikvenici (divizija Lombardia u Novom Vino-
dolskom; divizija Re u Senju), VI AK u Splitu (divizija Sasari u Kninu, k tome 
jedan puk bersaljera u Gračacu; divizija Bergamo u Splitu; divizija Marche u 
Dubrovniku), na kraju, jedna brza divizija u Karlovcu. — Pritisak Talijana na 
Hrvate traje i dalje. Hrvatski inspektor domobranstva general Štancer morao 
se odazvati s brojnim' višim generalštabnim oficirima pozivu da pođe na 
informaciono putovanje u Italiju. Isto su tako hrvatski polaznici pozvani na 
jedan talijanski kurs za vezu. Ove premještaje primaju Hrvati s gorčinom, 
imajući pred očima nedostatan broj oficira i nastojanje hrvatske strane da se 
za popunidbene odrede za Döllersheim (Donja Austrija) predvidi što više 
mladih oficira i oficirskih i podoficirskih pripravnika. 

4. Mađarska 

Mađarska je potkraj tjedna dala do znanja u Berlinu da se s njom o 
Međimurju više ne može razgovarati (u suprotnosti sa saopćenjima mađar-
skog ministra vojnog majoru grofu Speeu). Budimpeštanska vlada temelji 
takvo držanje slabo opravdanim ukazivanjem na to da tako sebi može 
organizirati povezanost željeznicom do mora preko njemačkog i talijanskog 
područja, a da od NDH bude nezavisna. To je stara mađarska politika koja je 
prije jednog ljudskog vijeka upropastila jedno veliko carstvo. Istodobno su 
Hrvati jako uznemireni zbog navodnog mađarskog prikupljanja trupa preko 
puta Varaždina i mađarskih težnji u Srijemu. 

5. Materijal za naoružanje 

Potpukovnik Seidel je jučer referirao Paveliću i Kvaterniku o materijalu za 
naoružanje, budući da je hrvatsko domobranstvo dijelom već primilo materi-
jal iz plijena i ostalih izvora, a dijelom će ga dobiti. Ako se ostave po strani 
uniforme i motorizacija, može vodstvo hrvatskog domobranstva pet trodijel-
nih divizija (dvije divizije pješadije i 3 brdske) naoružati tako da zadovoljavaju 
uvelike i moderne zahtjeve. Izdavanje određenih specijalnih sprava (sprava za 
vezu, sanitet i mostove) Glaise zadržava pod nadzorom sve do trenutka kad 
bude sigurno da postoji kadar dovoljno za to izobražen. Izobrazba treba, po 
mogućnosti, uslijediti u sastavu legionarskih popunidbenih odreda. Unutar 
NDH su specijalisti Glaiseovog štaba i njemu priključenih ureda na raspolaga-
nju za neupadljivo savjetovanje. Poglavnik i Kvaternik oduševljeno su zahva-
lili Glaiseu na pomoći koju im njemačka strana ukazuje i na polju naoružanja. 
Zamolili su ga da tu zahvalnost prenese mjerodavnim mjestima Reicha. Na 
žalost, ne može se predvidjeti — zaključuje Glaise svoj izvještaj — kad će 
Hrvatska doći do toga da izgrađuje mirno i planski svoje male oružane snage. 



Glaise nije mogao a da telegramom, 14. IX,313 ne upozori Višu komandu 
65 u Beogradu da je zbog pogoršanog položaja posljednjih osam dana u 
H r v a t s k o j , a u skladu s odgovornošću koja proizlazi iz zadatka primljenog od 
Führera, na ovo: naime, savjetuje komandi da napusti zamisao prikupljanja 
718. divizije na donjem toku Drine. Situacija kod Sarajeva i u prostoru 
Doboja čini ionako gotovo nemogućim to prikupljanje. Zbog jakog zamora 
h r v a t s k i h trupa, hitno je potrebno da njemačka okupacija pokriva prije svega 
točke: Zagreb, Banja Luka, Sarajevo, Brod i Tuzla. Držanje prvih triju točaka 
i v a n j s k o p o l i t i č k i je znatno važno, što Glaise ne treba pobliže razjašnjavati. 
Ne pomaže ništa ako se nekoliko, bilo kako prikupljenih, bataljuna u sjevero-
zapadnoj Srbiji upotrijebi u borbama s dvojbenim ishodom, a Hrvatska pri 
tom, ovako ili onako, bude izgubljena za njemačku stranu. Zato Glaise moli 
da tu diviziju, po mogućnosti, prebace u njene prijašnje garnizone. 

Ambasador Ritter u Fiihrerovom Glavnom stanu je, 18. IX,314 dostavio 
uredu za šifriranje berlinskog ministarstva vanjskih poslova brzojavku -s tim 
da je proslijede poslanstvu u Zagrebu — u kojoj stoji da će zapovjednik 
Jugoistoka general-feldmaršal W. List svoj posjet Zagrebu, kako se predviđa, 
iskoristiti za to da bi razgovarao s nadležnim njemačkim i hrvatskim činio-
cima o zajedničkom postupanju pri suzbijanju komunističkih ustanaka u 
Srbiji i u susjednim zemljama. Zaključeno je da upotrijebe još jednu njemačku 
diviziju u Srbiji, radi bržeg slamanja komunističkih nemira u Srbiji. Tu će 
diviziju, vjerojatno, upotrijebiti u pravcu Sava — granica NDH. Budući da nije 
sigurno hoće li general-feldmaršala Lista prije puta poslanik Altenburg u Ateni 
moći upoznati sa sadržajem telegrafske direktive br. 951 od 15. IX, Ritter 
moli da Lista u Zagrebu, svakako, upoznaju s tim i iskoriste priliku da 
neposredno s njim rasprave suradnju, radi likvidacije ustaničkog pokreta u 
Srbiji i susjednim zemljama. S tim u vezi, saopćava se nadalje da je Fiihrero-
vom odredbom od 16. rujna razbijanje ustaničkog pokreta u prostoru Jugoi-
stoka povjereno vojnom zapovjedniku Jugoistoka. Njemu su, u cilju provođe-
nja toga zadatka, podređene sve snage kopnene vojske koje se nalaze na 
ustaničkom području, prikupljene pod komandom generala XVIII armijskog 
korpusa generala Boehmea. Boehme ima izvršnu vlast na ustaničkom po-
dručju i njemu su u tom pogledu podređene sve vojne i građanske vlasti. Tekst 
Führerove odredbe slijedi pismenim putem. 

Provedbena odredba Vrhovne komande nosi potpis njenog načelnika 
general-feldmaršala Wilhelma Keitela a glasi ovako: 

1. Od početka pohoda protiv Sovjetske Rusije izbili su u područjima koja 
je zaposjela Njemačka svuda komunistički ustanički pokreti. Oblici postupka 
pri tom rastu od propagandističkih mjera i napada na pojedine pripadnike 
oružanih snaga sve do otvorene pobune i razgranatoga »banditskog« rata. 

Treba ustanoviti da je pri tom riječ o masovnom pokretu, kojim jedin-
stveno rukovodi Moskva, a kome treba u teret upisati i pojedinačne slučajeve 
na izgled beznačajne u dosad inače mirnim područjima. 

Imajući pred očima raznorazne političke i privredne napetosti u zaposje-
dnutim područjima, mora se, osim toga, računati da će nacionalistički i ostali 
krugovi iskoristiti tu priliku da izazovu teškoće za njemačku okupacionu silu 
svojim priključenjem komunističkom ustanku. 

313 Isti izvor. 
314 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1006 od 18. IX. 



Tako nastaje za njemačko vođenje rata sve veća opasnost, koja se u prvom 
redu očituje u općoj nesigurnosti za okupacione snage, a također je već dovela 
do upućivanja snaga na glavna žarišta nemira. 

2. Dosadašnje mjere, poduzete da bi se suprotstavili tom općem komuni-
stičkom ustaničkom pokretu, pokazale su se nedostatne. 

Führer je stoga naredio da se svuda primijene najoštrija sredstva kako 
bismo u najkraćem roku suzbili pokret. 

Samo se na taj način, koji je u povijesti proširivanja moći velikih naroda 
uvijek bio uspješno primjenjivan, može ponovo uspostaviti mir. 

3. Pri tom će se postupati u skladu s ovim uputama: 
a) Pri svakom slučaju pobune protiv njemačke okupacione sile — sasvim 

svejedno kako bi se okolnosti pojedinačno činile — mora se zaključivati da je 
riječ o komunističkom korijenu. 

b) Da bismo rovarenja uništili u korijenu, imaju se primijeniti pri prvom 
povodu, bez ikakvog oklijevanja, najstrože mjere da bi se nametnuo autoritet 
okupacione sile i spriječilo daljnje širenje. Pri tom treba imati na umu da u tim 
zemljama jedan ljudski život ništa ne vrijedi, a da se zastrašujuće djelovanje 
može postići jedino neobičnom strogošću. Kao odmazda za jedan njemački 
vojnički život mora u tim slučajevima općenito vrijediti smrtna kazna za 50 do 
100 komunista kao razmjer. Forma izvršenja kazne mora zastrašujuće djelo-
vanje samo povećati. 

Obratan postupak, s tim da bi se isprva nastupilo s relativno blagim 
kaznama i da bi se zadovoljilo s prijetnjom pooštrenih mjera u cilju zastrašiva-
nja, ne odgovara tim načelima i zato ga ne treba primijeniti. 

c) Politički odnosi Njemačke i zemlje o kojoj je riječ nisu mjerodavni za 
držanje vojnih okupacionih vlasti. 

Valja mnogo više uzeti u obzir i također propagandistički utvrditi da oštar 
zahvat oslobađa i domaće stanovništvo od komunističkih razbojnika i da mu 
tako samom koristi. 

Vješta propaganda te vrste neće stoga dovesti do toga da stroge mjere 
protiv komunista izazovu nepoželjne posljedice u dobronamjernim dijelovima 
stanovništva. 

d) Domaće snage općenito će zakazati pri provođenju takvih mjera 
prisile. Njihovo brojno pojačavanje uvećava opasnosti za vlastite (njemačke) 
snage i stoga mora izostati. 

Naprotiv, može se uvelike upotrebljavati raspisivanje premija i nagrada 
stanovništvu da bi se u prikladnom obliku osigurala njegova pomoć. 

e) Ukoliko bi se iznimno pristupalo vojnosudskom postupku u vezi s 
komunističkom pobunom ili s ostalim prestupima protiv njemačke okupa-
cione sile, primijenit će se najstrože kazne. 

Djelotvorno sredstvo zastrašivanja može pri tome biti samo smrtna kazna. 
Posebice se moraju špijunska djelatnost, djela sabotaže i pokušaji stupanja u 
strane oružane snage načelno kažnjavati smrću. I za nedopušteno nošenje 
oružja treba općenito vrijediti smrtna kazna. 

4. Zapovjednici u okupiranim područjima pobrinut će se 2a to da s ovim 
načelima odmah upoznaju sve vojne komande koje se imaju baviti provođe-
njem mjera protiv komunističke pobune.315 

315 Oko sredine rujna 1941. Vrhovna je komanda odlučila da zbog pogoršanja situacije u 
Srbiji prebaci jednu diviziju iz Francuske u Srbiju (ADAP, D, XIII, 1, str. 414). 



Führerova odredba s istim nadnevkom od 16. IX 1941 - koja se spominje 
u telegramu ambasadora Rit tera od 18. IX - glasila je ovako: 

1. Povjeravam vojnom zapovjedniku Jugoistoka general-feldmaršalu 
W. Listu dužnost slamanja ustaničkog pokreta u jugoistočnom prostoru. 

U početku je važno da se na srpskom području osiguraju prometnice i za 
njemačku ratnu privredu važni objekti, a zatim na dugu etapu u cjelokupnom 
prostoru uspostavi red najoštrijim mjerama. 

U Hrvatskoj (do demarkacione linije) imaju se donijeti mjere protiv 
»bandi« u sporazumu s hrvatskom vladom posredstvom njemačkog generala 
u Zagrebu. 

2. Za vrijeme provođenja tih zadataka imaju se okupiti sve snage kopnene 
vojske koje se već nalaze na ustaničkom području, ili ih se tamo mora dovesti, 
pod zapovjedništvom komandirajućeg generala XVIII armijskog korpusa 
generala pješadije Franza Boehmea. On ima u ustaničkom području sam 
izvršnu vlast prema uputama vojnog komandanta Jugoistoka. Za sve civilne i 
vojne vlasti obavezne su tako njegove upute. 

Pobliže razgraničenje njegovih ovlaštenja uređuje vojni zapovjednik Jugoi-
stoka. Interesi četvorogodišnjeg plana imaju se načelno uzimati u obzir. 

3. Glavnokomandujući kopnenih snaga dovodi na srpsko područje, osim 
daljnjih odreda osiguranja (također i za Hrvatsku), zasad jednu diviziju 
pješadije, odjel tenkova i tenkove iz plijena i priprema za slučaj potrebe 
dovođenje jedne daljnje divizije, čim neka takva bude slobodna na istoku. 
Predviđene mjere javit će Vrhovnoj komandi oružanih snaga pojedinačno. 

4. Glavnokomandujući zrakoplovstva pomaže kao i dosad pothvate u 
ustaničkom području s raspoloživim snagama i označuje vojnom zapovje-
dniku Jugoistoka vođu za taktičku suradnju s generalom pješadije Boehmeom. 

5. Mađarske, rumunjske i bugarske snage kopnene vojske i zrakoplovstva 
ne mogu bez odobrenja Vrhovne komande oružanih snaga biti upotrijebljene 
u operacijama; naprotiv, mogu biti uz dunavsku flotilu upotrijebljeni za 
zaštitu saobraćaja na Dunavu ponuđeni mađarski i rumunjski čamci. Uz 
odgovarajuće sudjelovanje njemačke flotile, njihovi se zadaci imaju tako 
urediti da se izbjegne uzajamni dodir. 

Upotreba hrvatskih jedinica u srpskom graničnom području, koje graniči s 
Hrvatskom, moguća je uz pristanak hrvatske vlade. 

Talijanska Vrhovna komanda bit će obaviještena o namjeravanim mje-
rama i zamoljena da ih u vezi s vojnim zapovjednikom Jugoistoka odlučno 
provede u svome zaposjednutom prostoru. 

6. Ministarstvo vanjskih poslova provest će zajedničku političku akciju 
balkanskih država protiv komunističkih vodećih centara u tim zemljama. 

Vojni zapovjednik Jugoistoka bit će o tome pobliže informiran od pred-
stavnika Reicha.316 Kasche je u vezi s tim, 16. IX,317 telegrafski izvijestio 
Berlin da je endehaška vlada s veseljem i punim odobravanjem prihvatila 
poticaj da sudjeluje u predstojećim mjerama protiv nemira u Srbiji. 

316 Isti izvor, XIII, 2, str. 4 2 2 ^ 2 3 . 
317 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1173 od 16. IX. 



TREĆE POGLAVLJE 

U zagrljaju »države-zaštitnice« 
1. Smjena poslanika u Berlinu. Liječnik-ustaša dr Branko Benzon 

nije se snašao na diplomatskom parketu u Berlinu i svojom neodmjerenošću 
ubrzo je postao teret za vodeće ljude u njemačkom ministarstvu vanjskih 
poslova. 

Državni podsekretar, nadležan za politička pitanja, dr Ernst Woermann 
zapisao je u službenoj bilješci od 19. rujna 1941.1 da mu je poslanik NDH 
toga dana u razgovoru spomenuo kako je socijalni odjel njegovog poslanstva 
otpočeo pregovarati s ministarstvom rada u Berlinu o pitanjima koja proizlaze 
iz u\oza radne snage iz NDH na rad u Njemačku.2 Pregovori su dobro tekli i 
bili su već blizu zaključenja. No, onda se ukopčao Arbeitsfront (Front rada) i 
izjavio da se ne slaže s postavkama predviđenog rješenja. Stoga će se poslan-
stvo NDH — rekao je Benzon — obratiti verbalnom notom ministarstvu 
vanjskih poslova da bi se naznačio put i način centralnog obrađivanja i 
rješavanja predmeta hrvatskih radnika na radu u Reichu. Woermann mu je 
odgovorio kako bi bilo najbolje da se poslanstvo odmah od početka obraćalo 
ministarstvu vanjskih poslova, a ne da je na svoju ruku otpočelo pregovore 
neposredno s ministarstvom rada. 

U drugoj zabilješci istog nadnevka (19. IX)3 Woermann je zabilježio da mu 
je Benzon po službenoj dužnosti izjavio ovo: 

U Beogradu je četnički komandant Košta Pećanac objavio izjavu i bit će od 
vlade Milana Nedića a — čini se — i od njemačkoga vojnog zapovjednika 
upotrijebljen za suzbijanje komunizma. Nijemcima, možda, nije dovoljno 
poznato tko je, zapravo, taj Pećanac. Pećanac je izazvao u pozadini njemačke 
armije na Solunskom frontu ustanak već 1917. godine. U Hrvatskoj nastupaju 
četnici potpuno protiv hrvatske vlade. Iza toga stoji isti taj Pećanac kojem u 
Srbiji njemačke komande povjeravaju zadatke. Hrvatska vlada prati ta zbiva-
nja s izvjesnom zabrinutošću. O tome je poslanik Kasche — primjećuje 
Woermann u svojoj zabilješci — već javio iz Zagreba brzojavkom od 1. rujna. 

Woermann je odgovorio Benzonu da će suzbijanje komunizma na jugoi-
stočnom prostoru biti upravo postavljeno na sasvim nove temelje. Vojni 
zapovjednik Jugoistoka zadužen je za suzbijanje ustaničkog pokreta na Jugoi-
stoku. Iz toga će, samo po sebi, proizaći da će zadaće koje su sada povjerili 
četnicima postati beznačajne. Uostalom, unaprijed su svjesni da je upotreba 

1 AJ, T-120, rolna 208, U. St. S. Pol. Nr. 874 od 19. IX. 
2 Opširnije o tome: Branimir B a n o v i ć , Izvoz radne snage i deportacije stanovništva s 

teritorije NDH u toku drugog svjetskog rata, Putovi revolucije, Zagreb 1963, god. I, broj 1 - 2 , str. 
375-389. 

3 AJ, T-120, rolna 208, U. St. S. Pol. Nr . 873 od 19. IX. 



četnika u borbi protiv komunizma samo pomagalo za nuždu, i u tom se 
pogledu ne zanose nikakvim iluzijama. 

Može stoga sumirajući reći da ne postoji nikakav povod za neku zabrinu-
tost. 

Poslanik NDH htio je ministarstvu - zapisao je Woermann istog dana4 -
opširnije izložiti pitanje zemunskog krajička, na temelju naloga svoje vlade, 
koje vremenski, kako se čini, nije novijeg datuma. Woermann ga je morao 
informirati kako je u međuvremenu postignuta načelna suglasnost unutar 
njemačkih nadležnih vlasti da se zemunski krajičak izvuče ispod nadležnosti 
vojnog zapovjednika Srbije. Sada je riječ samo još o tome da se sporazume o 
oživotvorenju postignute principijelne suglasnosti. Za Benzona je ta vijest bila 
iznenađenje i nije skrivao — zapisuje Woermann — svoje zadovoljstvo. 

Pavelić je predvidio za novog poslanika u Berlinu Milu Budaka, dotadaš-
njeg ministra nastave, koji mu ionako nije bio previše drag.5 Stoga je Kasche — 
telegramom od 11. X6 - javio ministarstvu u Berlinu da vlada NDH namje-
rava umjesto dra Benzona imenovati dra Milu Budaka, ministra nastave, za 
novog poslanika u Berlinu. Ona će ubrzo zatražiti za nj agreman. Budak je 
poznati pisac. Glasine koje kolaju o njegovom naglašenom italofilstvu bezna-
čajne su. Budak je književnik i pri izboru svojih riječi katkada nije dovoljno 
promišljen, no Kasche misli da je Budak najprikladniji čovjek u Zagrebu za 
poslaničko mjesto u Berlinu. 

Šef odjela protokola u njemačkom ministarstvu vanjskih poslova, poslanik 
A. v. Dörnberg, brzojavom od 17. X,7 javio je poslanstvu u Zagrebu da je 
ministarstvu povjerljivo saopćeno s dva međusobno nezavisna mjesta kako je 
»Budak vođa Italiji sklone grupe unutar vlade NDH, grupe koja teži najužem 
naslanjanju na Vatikan i talijanskoj okupaciji Hrvatske, jer ne vjeruje u 
konačnu pobjedu Njemačke i računa s ispadanjem Italije iz rata. Budak đa je 
ogorčeni protivnik Njemačkoj sklonog dra Branka Jelića koji je u britanskoj 
internaciji; osim toga, Budak je slobodni zidar (mason) i imenovao je za 
sveučilišnog profesora svoga istoimenog nećaka, koji je isto tako slobodni 
zidar. Na početku rata u Jugoslaviji (1941) Budaka je operirao slobodni zidar 
dr J. Budisavljević, brat onoga bivšeg ministra unutrašnjih poslova (dra 
Srgjana Budisavljevića, kasnijeg kraljevskog namjesnika 1945. god. — opaska 
autora) koji je sudjelovao u puču protiv Cvetkovića, i Budaka držao skri-
vena«. Ministar vanjskih poslova Reicha moli poslanika da se dodatno izjasni 
o tim podacima. Prije nego što stigne Kascheov odgovor, neće se u Berlinu 
činiti ništa u pogledu dodjeljivanja poslaničkog agremana za Milu Budaka. 

Ne samo Benzon nego i njegov kolega u Zagrebu Kasche bio je predviđen 
da napusti svoje poslaničko mjesto, i to da ode u Moskvu za tamošnjeg 
komesara Reicha. 

Prilikom jednog od češćih boravaka u Reichu, Kasche je u Berlinu, u 
tamošnjem ministarstvu vanjskih poslova, razgovarao — premu zabilješci od 
19. IX8 - s državnim sekretarom v. Weizsäckerom. Tom prilikom mu je 
Weizsäcker spomenuo da su trenutno — što je poznato - u toku pregovori o 
novoj Kascheovoj dužnosti da postane komesar Reicha u Moskvi. Führer je, 
međutim, na temelju referata ministra Ribbentropa, odlučio da Kasche zasad 

4 Isti izvor. 
5 Čini se da je Mara Pavelić bila Budaku vrlo nesklona. 
6 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1226 od 11. X. 
7 AJ, T-120, rolna 208, Protokol 39 od 17. X. 
8 AJ, T-120, rolna 208, St. S. Nr . 618 od 19. IX. 



još ostane u Zagrebu. Kasche je na to upitao Weizsäckera bi li ga mogli 
službeno upoznati s tim planovima, kako bi bio ovlašten da se u Zagrebu 
priprema za svoju novu djelatnost. S Hrvatima, doduše, ne bi želio govoriti o 
toj svojoj novoj funkciji zbog lako shvatljivih razloga, no već je glas o tome, na 
žalost, iz Mađarske stigao u Hrvatsku. Weizsäcker — na kraju zabilješke 
upućene Ribbentropu — izražava mišljenje da ništa ne stoji na putu internom i 
tihom pripremanju poslanika Kaschea za novo mjesto u Moskvi. 

Kasche je u Zagrebu — pripremajući se za svoju novu misiju — primio 
aktom ministarstva vanjskih poslova od 3. X9 geografske karte Sovjetskog 
Saveza i 29 foto-kopija velikoga sovjetskog atlasa. 

Dan kasnije,10 javio je Berlinu da je toga dana u podne (4. X) potpisan u 
Zemunu sporazum o prenošenju zemunskog područja u sastav NDH. Predaja 
će uslijediti 10. listopada, a pobliži izvještaj dostavit će poslanik Benzler iz 
Beograda. 

Ali je mnogo zanimljivije i historijski pikantnije ono što Kasche dalje javlja 
Berlinu tim istim brzojavom: poglavnik mu je povjerljivo dao na znanje da je 
posredstvom jednog osobno mu poznatog Srbina proslijedio poruku Milanu 
Nediću kako je spreman, uz ova dva uvjeta, da teži miroljubivom odnosu sa 
Srbijom, i to, prvo, dotadašnja razračunavanja imaju se predati zaboravu, 
tako da ne bude daljnjih borbi; drugo, obje države imaju svoju izgradnju 
provoditi u najužem naslanjanju na Njemačku! 

Dr Schuster, dopisnik Njemačke novinske agencije (DNB) u Zagrebu, 
primio je iz ministarstva vanjskih poslova NDH obavijest — javlja Kasche 
telegramom 16. X11 — da je nekadašnji predsjednik Hrvatske seljačke stranke 
dr Maček, zbog održavanja veza s osobama koje podržavaju odnose s 
neprijateljskim inozemstvom, stavljen pod policijski nadzor. Određeno mu je 
privremeno mjesto boravka. Dr Schuster u vezi s tim saopćava da mu je s 
neslužbenog mjesta objašnjeno kako uopće nije riječ o nekom hapšenju, nego 
da jedino postoji namjera da se Maček drži po strani od pokušaja antidržavnih 
elemenata da na nj utječu. Otkrivena veza nije polazila od Mačeka; posrednici 
jugoslavenske emigracije pokušavali su od nekog vremena da ga pridobiju za 
svoje planove. Kako Kasche privatno saznaje, razlog hapšenju je težnja ne 
dopustiti Mačeku da zapadne u utjecajnu sferu talijanske politike, jer bi ga 
Talijani mogli ubaciti u igru protiv sadašnje ustaške vlade.12 

Ministar narodnog gospodarstva (trgovine) M. Šimić je toga dana opo-
zvan; na njegovo mjesto dolazi poslanik u Bratislavi dr Toth. 

Odazivajući se pozivu ministarstva, Kasche je 21. X,13 dostavio ministar-
stvu telegrafski podatke o doglavniku Budaku, designiranom novom posla-
niku NDH u Berlinu. 

Glasine o Budaku su mu poznate — javlja Kasche — ali ne i izvori glasina. 
Kako apsurdne mogu biti glasine, proizlazi iz činjenice da su švicarske novine 
prije nekog vremena označile Milu Budaka kao vođu njemački orijentirane 

9 PA, Nachlass (Ostavština) S. Kaschea, Pol. 2. 
10 AJ, T-120, rolna 208. 
11 Isti izvor, Nr. 1251 od 16. X. 
12 A. Moškov je u istrazi, 17. V 1947, izjavio i ovo: »Otvoreni protivnici HSS-ovaca sa 

strane ustaša bili su Budak, Dido Kvaternik, Babič, Herenčić, Lisak, Pečnikar, Bzik a poslije sam 
mogao vidjeti istu pojavu kod Oršanića, Juce Rukavine i nekih drugih koji nisu bili u emigraciji. 
Po onome što sam vidio u početku stari Kvaternik nije bio protiv HSS-a, a kako je bio osobno 
prema Mačeku nije mi poznato« (A-VII, NDH, Zapisnik saslušanja Ante Moškova, I. O. 9 1/4 1-
117). 

13 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1274 od 20. X. 



linije u Hrvata. Budak je hrvatski nacionalist i književnik. Kao književnik 
visoko cijeni kulturna dobra Italije. Kao Hrvat otklanja talijansku politiku. 
Kao Hrvat on je i katolik i kao svi katolici pozitivan u vjerskom smislu. No, to 
ne znači zavisnost od Vatikana. Osobni napeti odnosi s ostalim Hrvatima ne 
mogu se uzeti kao politički kriterij, jer su u ovoj mladoj državi i u prijašnje 
ilegalno vrijeme takve napetosti nastajale iz nevažnih razloga. Prema svim 
izvorima kojima raspolažu u Zagrebu, Budak nije slobodni zidar; to nije ni 
njegov nećak. Budak je u svoje vrijeme bio na klinici dra Budisavljevića, ali ga 
je tamo operirao doktor Riesner. Riječ je o sveučilišnoj klinici, a ne o 
privatnom poduzeću dra Budisavljevića. Budak je sigurno u osnovi sklon 
Njemačkoj. U NDH predstavlja značajno i dobro ime. Njegov je nedostatak 
što kao književnik koji put uzima previše olako riječi, no to ne mora biti 
štetno. Imat će, zasigurno, bolji odnos s ministarstvom nego dosadašnji 
poslanik dr Benzon. Budak će i u stavu prema Italiji biti manje ukočen i manje 
lišen razumijevanja nego njegov prethodnik. 

Iz dopisa šefa njemačke Sigurnosne policije i Službe sigurnosti (SD) od 21. 
X14 proizlazi da se već na početku mjeseca govorkalo u vladinim krugovima 
NDH o tome da će u bliskoj budućnosti uslijediti rekonstrukcija vlade. U toj 
rekonstrukciji bio bi u prvom redu pogođen ministar vanjskih poslova M. 
Lorković od kojega bi poslove resora preuzeo sam poglavnik. U međuvremenu 
izvanredno su se umnožile glasine o predstojećoj ostavci dra Lorkovića i 
pružile priliku za detaljne diskusije. U zagrebačkim vladinim krugovima 
označuje se kao sigurno đa je poglavnik - iako je prije nekoliko dana još htio 
zadržati dra Lorkovića — sad čvrsto odlučio da ga otpusti i kako se nosi mišlju 
da ministarstvo vanjskih poslova preuzme sam. Lorković bi zatim imao dobiti 
neko poslaničko mjesto u inozemstvu. Za Lorkovićev odlazak bi u prvom 
redu bilo mjerodavno to što je u posljednje vrijeme u više navrata bilo 
potrebno da se pripadnici hrvatskih diplomatskih misija opozovu i vrate u 
Zagreb, jer su pokazali da nisu dorasli zadatku ni moralno ni stručno. Dr 
Lorković se sada čini odgovornim za izbor i upošljavanje tih diplomata, jer 
nije poštivao i uvažavao izrazito stručne razloge i kriterije zbog rodbinskih i 
osobnih veza. Značajno je za te glasine o predstojećoj ostavci i opozivu dra 
Lorkovića poglavnikova izjava prema kojoj on ne može biti bez dra Lorko-
vića, kao šefa ministarstva vanjskih poslova, budući da nema nikoga na 
raspolaganju kome bi mogao povjeriti taj položaj. Dalje, da je nemoguće 
povezati ministarstvo vanjskih poslova s drugim kojim ministarstvom u jednoj 
osobi. To je stajalište zastupao Pavelić u toku razgovora o popunjenju 
poslaničkog mjesta u Berlinu za koje bi mjesto - po njegovoj (Pavelićevoj) 
ocjeni - dr Lorković bio najprikladniji čovjek. U pogledu glasina da bi 
poglavnik sam eventualno preuzeo ministarstvo vanjskih poslova, može se 
naći dokaz za to utoliko što Pavelić — kako sam priznaje - ima najveće teškoće 
u pitanju izbora kandidata. Može se stoga prihvatiti da se poglavnik zaista 
nosi mišlju da preuzme sam taj položaj, iako je na unutrašnjopolitičkom polju 
uvelike preopterećen. 

Weizsäcker je zapisao - u zabilješci od 22. X, namijenjenoj Ribbentropu15 

— kako mu je dr Benzon toga dana rekao da ga je njegova vlada opozvala jer, 
navodno, u Berlinu nije pokazivao dovoljno pokretljivosti i zaposlenosti. 

14 AJ, T-120, rolna 380. 
15 AJ, T-120, rolna 208, St. S. Nr. 705 od 22. X. 



Točno je da je on malokad odlazio u ministarstvo, ali zašto bi trebalo da 
dosađuje gospodi iz ministarstva bez neke pozitivne teme za razgovor. 

Dan kasnije,16 Weizsäcker je zapisao da mu je poslanik Benzon toga dana 
povjerio kako se nada da će ostati u Njemačkoj i nakon opoziva. Želi se 
zaposliti u svom starom zvanju, u nekoj njemačkoj bolnici. Upitao je državnog 
sekretara kako je s agremanom za njegova nasljednika, no Weizsäcker mu je 
odgovorio neodređeno, izbjegavajući da mu kaže nešto konkretno. 

Nepovoljne glasine nisu utjecale na podjelu agremana Mili Budaku kao 
novom poslaniku NDH u Berlinu, pri čemu veliku zaslugu za to valja pripisati 
zagovoru poslanika Kaschea. Tako je i vlada Reicha dala svoj pristanak da 
Budak bude Benzonov nasljednik u Berlinu 

Dosadašnji poslanik NDH dr Benzon — zapisao je dr Woermann 17. XI17 -
posjetio ga je toga dana da se oprosti od njega. Tom prilikom je Benzon 
zamolio državnog podsekretara da uzme do znanja što je zaboravio spomenuti 
von Weizsäckeru prilikom današnjega oproštajnog posjeta. Naime, talijanski 
je ambasador Dino Alfieri pozvao Benzona da posjeti Italiju. Kad mu je sada 
Alfieri rekao kako postoje izgledi da ga u toku putovanja primi Duce, Benzon 
pita za savjet. Smatra da bi moglo biti korisno, kad bi što je moguće više 
hrvatskih ličnosti bilo usko povezano s Italijom, čemu se sigurno ne bi ništa 
moglo prigovoriti s njemačkog gledišta. Woermann mu je odgovorio da se 
tomu zaista ne bi moglo prigovoriti. Benzon mu je još spomenuo da se 
poglavnik nije složio s njegovom željom da ostane u Njemačkoj kao liječnik. 
To je argumentirao tako da nije dobro ako bi pored novog poslanika dalje 
boravio u Njemačkoj. To bi lako moglo dati podlogu raznoraznim kombinaci-
jama. Poglavnik mu je dalje rekao da ga treba u Zagrebu. Uistinu, postoje 
izgledi da uđe u vladu kao ministar za znanost pri čemu mu njegovo liječničko 
zvanje, naravno, dobro dolazi. 

Kasche je »pod najhitnije«, 21. XI,18 telegrafski prenio Lorkovićevu 
molbu da mu berlinsko ministarstvo odgovori može li dosadašnji poslanik 
Benzon u tom svojstvu nastupati u Berlinu u toku tjedna. Dolazak novog 
poslanika (Budaka) i predaja kredencijala nisu prije mogući. Novi savjetnik 
poslanstva i otpravnik poslova ad interim dr Turina leti, vjerojatno, u 
ponedjeljak u Berlin.19 

Tako je Budak sa zakašnjenjem stigao u Berlin. O njegovu dolasku postoji 
zabilješka službenika iz odjela protokola ministarstva Ruhea od 8. XII20 u 
kojoj stoji da je novi hrvatski poslanik u Berlinu toga jutra stigao u glavni grad 
Reicha. Posjetio je Ruhea i zamolio da mu isposluje prijem kod ministra 
vanjskih poslova. 

Budak je predao kopiju svoga kredencijala Ribbentropu, 16. XII, u 
nastupnom posjetu. 

Nakon kratkog uvoda, ministar se propitivao kod Budaka - piše u 
zapisniku o tom prvom razgovoru21 — dokle su došli u slamanju »srpskih 
ustanaka« u Hrvatskoj. Budak mu je odgovorio da ustanke smatra sasvim 
komunističkim i da, ipak, postoje apsolutni izgledi da ih brzo svladaju. 
Ribbentrop je upozorio Budaka kako je Führer Hrvate uvijek smatrao dobrim 

16 Isti izvor, St. S. Nr . 704 od 23. X. 
17 AJ, T-120, rolna 208, U. St. S. Pol. Nr. 983 od 17. XI. 
18 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1511 od 21. XI. 
19 Tu je riječ o dru Oskaru Turini, kao nasljedniku savjetnika dra Vladimira Mintasa. 
20 AJ, T-120, rolna 208. 
21 ADAP, Serie E: 1941-1945, Band I, Göttingen 1969, str. 29-30. 



vojnicima i da će sigurno u tome uspjeti. Zatim je načeo pitanje odnosa Italije i 
NDH. Posebno je naglasio da je sigurno i u dobrom Pavelićevu prijateljstvu s 
Italijom učinjen velik korak naprijed. Njemu je poznato, rekao je, da je u 
hrvatskoj državi bilo mnogo grupa jednostrano orijentiranih prema Njemač-
koj. Tome se, međutim, mora suprotstaviti činjenica da je Njemačka više 
zainteresirana za nordijsko područje (prema sjeveru), a Hrvatska ulazi u 
interesno područje Sredozemnog mora i, prema tome, Italije. U nerazrušivom 
prijateljstvu Njemačke i Italije Pavelić će sigurno naći pravi put da trajno 
normalizira odnos NDH prema Italiji. Budak je na to istakao kako hrvatski 
narod veoma simpatizira njemački narod i da poglavnik umije svoj odnos 
prema Italiji svrsishodno odrediti. Izrazio je i uvjerenje da NDH neće stvarati 
Italiji nikakve teškoće. 

Ribbentrop se oprostio s Budakom, izrazivši mu najbolje želje za njegovo 
djelovanje u Berlinu u svojstvu poslanika. 

U međuvremenu je stiglo po kuriru u Berlin Kascheovo pismo upućeno 
državnom sekretaru Weizsäckeru (Zagreb, 9. XII 1941),22 kao odgovor na 
pismo drž. sekretara od 17. studenog o poslaniku Benzonu. Kasche se uvodno 
ispričava zbog zakašnjenja s odgovorom i moli da mu to Weizsäcker oprosti. 
U međuvremenu je Kasche imao prilike da istupi protiv glasina o Benzonu 
koje su, ipak, ostale u uskom krugu. U tom je pogledu bilo korisno i to što ga 
je ovdašnji ministar vanjskih poslova Lorković, prilikom »velikog sastanka« u 
Berlinu, još upotrijebio i tom ga prilikom svrsishodno dobrohotno tretirao. 
Kasche ima dojam da se uzbuđenje oko osobe dra Benzona i kod Benzona 
osobno i kod ovdašnjih zagrebačkih krugova već sleglo, jer ovdje su ljudi — 
ističe Kasche — općenito još jako drastični u gestama i često prenagli u 
odlukama. No, pri mirnijem promatranju nije teško postići uviđavno tretira-
nje događaja. Posebno ugodno dojmilo se ovdašnje vlade što je državni 
sekretar za Benzona priredio oproštajni ručak. To bi moglo poslužiti da što 
brže iščeznu i preostale glasine. 

Budak je posjetio dra Woermanna prvi put, 18. XII,23 i iz izlaganja 
Budakova državnom podsekretaru proizlazilo je očigledno nastojanje posla-
nika da izbjegava protutalijanske izjave — protivno praksi svoga prethodnika. 

Njemačke su se vlasti i dalje bavile sudbinom jednog od marsejskih 
atentatora — Ivana Rajića, ne obazirući se, dakako, na promjenu u osobi 
poslanika NDH u Berlinu. 

Šef Sigurnosne policije i Službe sigurnosti (SD) u Berlinu izvijestio je 
dopisom od 20. VIII24 tamošnje ministarstvo vanjskih poslova (savjetnika 
poslanstva Hansa Kramarza) da je Ivan Rajić (rođen 5. I 1903. u Koledincu) 
bio zbog atentata na jugoslavenskog kralja Aleksandra u Marseilleu (1934), 
zajedno s još dvojicom drugova, osuđen na doživotnu robiju s prisilnim 
radom. Druga dvojica su bili: Mijo Kralj, rođen u Koprivnici 17. IX 1908. i 
Zvonimir Pospišil, rođen u Vukovini 9. VI 1904. Dok su Pospišil i Kralj umrli 
1940/41, kao žrtve dugogodišnjeg zatvora, Rajić sjedi još kao posljednji 
preživjeli u francuskom zatvoru Fontevrault. Rajić je, također, teško bolestan, 

22 AJ, T-120, rolna 208. Pričalo se da su Benzon i Mintas jednom prilikom izvodili 
akrobacije na lusteru u jednom od vodećih berlinskih hotela, dakako zahvaljujući obilnom 
uživanju alkohola. 

Pavelić, međutim, bio je milostiv i Benzona premjestio za poslanika u Bukurešt, a Mintas je 
postao kasnije šef protokola u ministarstvu vanjskih poslova. 

23 AJ, T-120, rolna 208, U. St. S. Nr. 1057 od 18. XII. 
24 AJ, T-129, rolna 1146. 



tako da se može računati da će u dogledno vrijeme umrijeti. Na poticaj 
Glavnog ureda za sigurnost Reicha već su odobrene Rajiću — koliko je to 
moguće — zatvorske olakšice. Ministarstvu dostavljaju u prilogu tri Rajićeva 
pisma s molbom da se s njima dalje postupi. 

Ministarstvo je dopisom od 9. IX25 uputilo tri Rajićeva pisma poslanstvu 
Reicha u Zagrebu s molbom da pisma provjeri i da ih — ako ne postoji nikakva 
rezerva - uputi dalje. 

U medüvremenu, šef Sigurnosne policije i Službe sigurnosti dostavio je 
ministarstvu još jedno Rajićevo pismo.26 Pismo je Rajić (kažnjenik br. 1629; 
radno mjesto: tkaonica) uputio iz zatvora poslaniku NDH u Berlinu. U njemu 
Rajić piše da mu je gospodin Böttger, predstavnik njemačke vlade, kojega je 
nedavno vidio, saopćio da su pisma posredstvom poslanika bila upućena šefu 
hrvatske države dru Anti Paveliću. Danas Rajić apelira na poslanikovu 
dobrotu da se što hitnije poduzmu potrebni koraci kod francuske vlade kako 
bi što brže došao na slobodu da se vrati u zemlju i svojoj obitelji. Osim 
toga, Rajić moli da mu pošalju — ako je moguće — svotu od 2500 do 3000 
franaka. Novac mu je potreban da bi nabavio hranu, rublje, itd., sve stvari 
koje su mu hitno potrebne. Moli da novac pošalju na adresu gospodina 
Böttgera, a ne njemu direktno, da ne bi uprava francuskih zatvora — kako je 
propisano — mogla novac zaplijeniti za podmirenje sudskih troškova. Bio bi 
poslaniku vrlo zahvalan, ako bi mu mogao javiti pojedinosti o obitelji od koje 
već 20 mjeseci nema nikakvih vijesti. Pismo Rajić završava ustaškim pozdra-
vom: Z. D. S. (Za Dom spremni!). 

Poslanik Kasche, u dopisu svom ministarstvu vanjskih poslova od 1. X,2 

odgovara da je iz Berlina upućena Rajićeva pisma (3) predao ministarstvu 
vanjskih poslova NDH. Dva je Rajić uputio poglavniku: u jednom moli da se 
poduzmu koraci kod francuske vlade da ga puste na slobodu, odnosno da se 
obnovi proces; u drugom Rajić moli pomoć za svoju obitelj u nevolji i oskudici 
i pri tom posebno spominje »jednog gospodina od njemačkih vlasti« kojem 
ima mnogo zahvaliti. U trećem, upućenom supruzi i djeci, izražava radost što 
je domovina slobodna i savjetuje ženi da se obrati poglavniku s molbom za 
pomoć. Njemačko poslanstvo — piše Kasche na kraju — istodobno je iznova 
zamolilo zagrebačko ministarstvo vanjskih poslova da mu jave kako se odnose 
prema Rajiću. Na tu požurnicu pristigla je poslanstvu verbalna nota ministar-
stva od 26. IX koju poslanstvo u prijepisu prilaže. 

U toj noti ustaško ministarstvo vanjskih poslova odgovara na notu 
poslanstva Reicha od 17. IX i izražava u ime vlade NDH posebnu zahvalnost 
za brigu posvećenu teško oboljelom Ivanu Rajiću i, također, moli za posredo-
vanje kod nadležnih njemačkih vlasti da se Rajić brzo, pa makar i uvjetno 
pusti na slobodu. Hrvatskoj je vladi, naime, poznato da su Kralj, Pospišil i 
Raj ić nedužni pod tajanstvenim okolnostima bili optuženi i osuđeni, a da im je 
bila uskraćena mogućnost obrane, kao što je to inače uzakonjeno pred sudom. 
Kako bezobzirno su nekadašnje francuske vlasti, i prije i poslije procesa, 
postupale s tim nedužnim žrtvama sistema koji će ubrzo pripadati prošlosti 
proizlazi iz činjenice da su dvojica od njih, Kralj i Pospišil, inače snažni i zdravi 
ljudi, umrli, a treći, Rajić, teško obolio, tako da se ne može računati s 
njegovim ozdravljenjem. Osjećaj prava i ljudskosti, koji je uvijek karakterizi-
rao sva nastojanja u unutrašnjoj i vanjskoj službi njemačke vlade, najbolja je 

15 Isti izvor. 
26 Isti izvor, 
27 Isti izvor. 
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garancija da će se to uvažiti i postići zamoljeno oslobađanje, čime bi njemačka 
vlada i njemačko poslanstvo u Zagrebu jako zadužili hrvatsku vladu. 

Ministarstvo vanjskih poslova Reicha je dopisom od 13. X28 zamolilo 
ambasadu u Parizu - pozivajući se na izvještaj od 21. V 1941 - neka se 
prikladno zauzme kod nadležnih da puste na slobodu teško bolesnog Ivana 
Rajića i da o rezultatu svoga koraka ambasada izvijesti ministarstvo. 

Poslanstvo u Zagrebu (Kasche) je, 18. X,29 u vezi sa svojim dopisom 
berlinskom ministarstvu vanjskih poslova od 1. X saopćilo kako hrvatska 
vlada moli da omoguće putovanje u Pariz Vladimiru Radiću, sinu pokojnog 
seljačkog vođe Stjepana Radića, da posjeti I. Rajića. Hrvatska vlada, naime, 
tvrdi da se uz spomenutu trojicu — od kojih su Kralj i Pospišil a, vjerojatno, i 
Rajić u međuvremenu umrli — nalazi u Parizu u zatvoru više ostalih ustaša. 
Hrvatska vlada planira spomenuto putovanje Vladimira Radića da bi ubrzala 
obnovu svojedobno održanog procesa i puštanje na slobodu sudionika. Zbog 
toga Kasche moli da se provjeri ima li u Parizu u zatvoru još Hrvata iz 
svojedobnog procesa i da se VI. Radiću omogući putovanje u Pariz u vezi s tim 
pitanjima. 

Ministarstvo vanjskih poslova u Berlinu uputilo je novi dopis (31. X)30 

ambasadi u Parizu, moleći je da provjere i izvijeste ima li tamo u zatvorima 
Hrvata iz marsejskog procesa. Putovanje VI. Radića (u originalu: Stjepana!) ü 
Pariz je neprilično i za rješavanje predmeta — po ocjeni ministarstva — bez 
praktične koristi. Ministarstvo bi bilo zahvalno ambasadi za njen stav u tom 
pitanju. 

Šef Sigurnosne policije i Službe sigurnosti (SD) ponovo se (19. XI)31 

obratio dopisom ministarstvu i dostavio — pozivajući se na svoje akte od 20. 
VIII i 24. IX — nova 3 pisma zatvorenog I. Rajića s molbom da ih ministarstvo 
na prikladan način uputi dalje i da šefu policije javi gdje su završila prva tri 
pisma. O tome je ministarstvo informiralo policiju dopisom od 25. XI.32 Isto 
je ministarstvo, dopisom od 26. XI,33 dostavilo poslanstvu u Zagrebu i ta 
(nova) Rajićeva pisma s molbom da poduzmu potrebno i ministarstvo izvijeste 
o njihovu sadržaju. Poslanstvo (Kasche) u odgovoru od 6. XII34 izvijestilo je 
kako je Rajićeva pisma proslijedilo ministarstvu vanjskih poslova NDH u 
Zagrebu. Jedno je pismo upućeno poglavniku, i Rajić se u njemu poziva na 
svoja dva prijašnja pisma Paveliću na koja dosad nije dobio odgovor. Ponavlja 
svoju molbu da ga se pusti na slobodu, odnosno da otpočne revizija procesa, 
zatim da se podmire troškovi ranijega krivičnog postupka i, konačno, da se 
odobri pomoć za nj i njegovu obitelj. Spominje i to da mu je Nijemac Böttger 
saopćio kako njemački službeni uredi ne mogu ništa poduzeti za njega kod 
francuskih vlasti nego samo posredovati između hrvatskih i francuskih vlasti. 
Drugo pismo upućeno je hrvatskom poslaniku u Berlinu i u njemu se Rajić 
poziva na dva svoja ranija pisma, koja su ostala bez odgovora, i moli iznova 
da bi bio pušten na slobodu, odnosno da mu doznače financijsku pomoć, 
budući da je bolestan. Treća omotnica sadrži Rajićevo pismo osobnog sadr-
žaja upućeno ženi i djeci. 

28 Isti izvor. 
29 Isti izvor. 
30 Isti izvor. 
31 Isti izvor. 
32 Isti izvor. 
33 Isti izvor. 
34 Isti izvor. 



Berlinsko ministarstvo vanjskih poslova je, 19. XII,35 zatražilo od pariške 
ambasade izvještaj u vezi s dopisom ministarstva od 13. X o predmetu 
puštanja na slobodu I. Rajića. Ambasada se odazvala i odgovorila centrali u 
Berlinu, 21. XII,36 da je na temelju priloženih akata ambasada iz Pariza 
poduzela korake kod francuske vladine delegacije, koji su u međuvremenu 
urodili plodom: 10. prosinca 1941. izdan je nalog kojim se Ivanu Rajiću 
oprašta izdržavanje preostalog dijela kazne. Putovanje St. Radića (a ne 
Vladimira - pogreška koju je prouzrokovao poslanik Heinburg, sastavljač 
dopisa ministarstva ambasadi) imalo bi se smatrati skinutim s dnevnog reda. 
Daljnji izvještaj uslijedit će čim ambasada primi odgovor francuske vlade na 
pitanje ima li u Francuskoj još u zatvorima ostalih hrvatskih zatvorenika. 

Ministarstvo vanjskih poslova upoznalo je s tim svoje poslanstvo u 
Zagrebu, dopisom od 31. XII 1941,3 ' a nekoliko dana kasnije, 7. I 1942,38 

telegrafski saopćilo da se Rajić nalazi u Parizu (gdje se slobodno kreće) i da je 
Gestapo dao poticaj da Rajić dođe u Berlin. Ministarstvo moli poslanstvo 
neka se kod vlade u Zagrebu zauzme da se Rajiću hitno dostavi pasoš 
poslanstva NDH u Berlinu za njegov povratak u Zagreb i da smjesta obavijesti 
ministarstvo o učinjenom. 

Ponovo se javio šef Sigurnosne policije i Službe sigurnosti (SD) i u dopisu 
ministarstvu vanjskih poslova u Berlinu, 7. II39 — pozivajući se na telefonski 
razgovor s poslanikom Heinburgom, vođenim 7. I — obavijestio da su francu-
ske vlasti, 12. XII 1941, otpustile I. Rajića. Rajić želi da se vrati i u tome ga 
njemačka policija u Parizu pomaže. Šef se slaže s Rajićevim putovanjem preko 
teritorija Reicha. On (Rajić) je, uostalom, i teško bolestan. Budući da će 
pribavljanje pasoša od hrvatskih vlasti vjerojatno potrajati duže vremena, 
moli za saopćenje slažu li se nadležne vlasti NDH da se Rajić vrati u Hrvatsku. 
U pozitivnom slučaju, omogućit će se Rajiću povratak i bez pasoša. 

Poslanik Heinburg je telegramom od 13. II40 zatražio od poslanstva u 
Zagrebu telegrafsko obavještenje jesu li nadležne hrvatske vlasti - budući da 
pribavljanje pasoša kod hrvatskih vlasti vjerojatno iziskuje dulje vremena -
suglasne s Rajićevim povratkom u Hrvatsku. U pozitivnom slučaju, omogućit 
će mu povratak i bez pasoša. Potrebna mu je pomoć i teško je bolestan. 

Kasche je, »pod najhitnije«, na to telegrafski odgovorio, 18. II,41 da 
ministar Lorković moli što hitniji povratak I. Rajića. Neka mu stoga omoguće 
povratak i bez pasoša u sporazumu s hrvatskim poslanstvom u Berlinu, koje je 
istodobno o tome primilo uputu iz Zagreba. Moli se da ministarstvo telegraf-
ski javi dan Rajićeva dolaska u Zagreb. 

To je ministarstvo ponovilo u telegramu šefu Sigurnosne policije i Službe 
sigurnosti (SD) još istog dana. 

Svi znaci govore da se Rajić zatim vratio kući.42 

35 Isti izvor. 
36 Uz pismo ambasade R 518/41 od 21. XII 1941. nalazila su se dva priloga: dopis advokata 

dra Ericha Fiihrera iz Beča od 3. IX 1941, upućen ambasadi Reicha u Parizu, i verbalna nota 
Vichvia od 12. XII 1941. kao odgovor ambasadi (isti izvor). 

Isti izvor. 
38 Isti izvor. 
39 Isti izvor. 
40 Isti izvor. 
41 Isti izvor. 
42 Pavelićeva zakonska odredba o Ustaškoj nadzornoj službi nosi nadnevak: 16. VIII 1941. 

Jedini od osuđenih marsejskih atentatora vratio se iz Francuske I. Rajić, i to na početku 1942. 
godine. Zato su takva domišljanja prožeta s mnogo fantazije: »Kao poglavnik okupatorske, 
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U službenoj zabilješci od 13. I namijenjenoj ministru Ribbentropu,43 

državni sekretar zapisuje da mu je Budak toga dana govorio o odnosu 
Mađarska - NDH i napomenuo da nije najbolji. Zatim je Budak spomenuo 
posjet ministra Ribbentropa Budimpešti, ali je odmah dodao da ni najmanje 
ne vjeruje da bi tim putovanjem ministra Reicha bilo kako mogli biti dodir-
nuti, a još manje okrnjeni hrvatski interesi. I Weizsäcker je to tretirao kao 
nešto što se samo po sebi razumije. 

Poslanik NDH M. Budak predao je Weizsäckeru istoga dana — stoji u 
drugoj zabilješci državnog sekretara s istim nadnevkom44 — prijepis note koju 
je poslanstvo N D H u Budimpešti predalo tamošnjem ministarstvu vanjskih 
poslova. U noti se odlučno protestira protiv pripojenja Mađarskoj područja 
koje je predmet spora između Mađarske i NDH (Međimurja). Weizsäcker 
dalje ističe da je Budaku rekao kako pretpostavlja da mu on to saopćenje 
predaje samo kao informaciju, jer njemačka strana smatra — kao što je 
poznato — da je riječ o spornom pitanju koje je izrazito hrvatsko-mađarsko. 
Budak je to potvrdio i dodao da vlada NDH ne namjerava ići dalje od 
uloženog protesta. To će se pitanje već riješiti, u vrijeme kad na dnevnom redu 
ne budu veći problemi. 

U Lorkovićevoj osobnoj noti (Zagreb, 5. I 1942) konstatira se da je 
mađarski zastupnički dom, 16. prosinca 1941, izglasao zakon o pripojenju 
»južnih krajeva«. U povodu toga je ministar-predsjednik i ministar vanjskih 
poslova v. Bärdossy pozdravio »vjerni narod Međimurja« koji se ponovo 
vratio Mađarskoj, iz čega se može zaključiti da se taj zakon - prema shvaćanju 
mađarske vlade — proteže i na područje Međimurja. Zapravo su već poduzete 
pripreme za primjenu odredbi toga zakona i na područje Međimurja. Vlada 
NDH već je, 10. srpnja prošle godine - piše dalje u noti - najoštrije 
protestirala protiv pripojenja međimurskog područja Mađarskoj, što su ga 
objavile okupacione vlasti Čakovca. Sa žaljenjem se mora, ipak, konstatirati 
da je sada mađarski zastupnički dom, na prijedlog kraljevske mađarske vlade, 
pokušao utvrditi tu granicu između obiju država jednostranim rješenjem, ne 
obazirući se na protest od 10. srpnja i na nastojanja vlade NDH da se 

fašističko-nacističke tvorevine, Nezavisne Države Hrvatske, najpoverljiviju službu u svome 
ustaškom zlikovačkom aparatu Pavelić je dodelio Eugenu-'Didi' Kvaterniku imenujući ga za šefa 
zloglasne 'Ustaške nadzorne službe' (UNS). Za šefa UNS za grad Zagreb postavio je Antuna 
Godinu. Obojica su ove položaje dobili zahvaljujući prvenstveno učešću u Marseljskom atentatu i 
držanju posle njega. 

Međutim, u vreme kad su Pavelić, Kvaternik, Godina i ostali ustaški funkcioneri počeli već 
da uživaju plodove svoga terorističkog rada, dvojica njihovih kolega, Rajić i Kralj, još uvek su se 
nalazili u zatvoru, u tada još neokupiranom delu Francuske. (Pospišil se nekako pred rat razboleo 
u zatvoru i umro.) Tek kada su nacisti 27. novembra 1942. godine okupirali i ovaj deo Francuske, 
Rajić i Kralj (sic!) su uspeli da se prebace u N.D.H. 

Čim je Pavelić saznao za njihov dolazak, odmah je izdao nalog da ih se uhapsi i od tada se 
obojici izgubio svaki trag. Očigledno je da su podelili Perčecovu sudbinu. Bilo je za to više razloga. 
Pre svega, Pavelić nikako nije mogao da zaboravi neprilike i smetnje u koje su ga uvalili 
priznanjima koja su dali francuskoj policiji posle hapšenja. A što je još važnije, Pavelić je bio 
svestan činjenice da ova dvojica znaju brojne detalje o izvršenju Marseljskog atentata, koji bi, u 
slučaju da prodru u javnost, kompromitovali ne samo njega, već i njegove fašističko-nacističke 
gospodare Musolinija i Hitlera, a to bi za Pavelića značilo ne samo gubljenje poverenja nego i 
definitivni krah. Zato je on i izabrao najprostiji i najsigurniji način da se reši ova dva [!] svoja, 
nekada najvernija, saborca« (Nikola B. M i l o v a n o v i ć . Zašto je Pavelić likvidirao atentatore na 
Aleksandra I, Svet, brojevi 399 i 400, od 16. VI i 23. Vi 1964). 

Takvo pisanje pokazuje bjelodano svu slabost naše tzv. historijske publicistike. 
43 AJ, T-120, rolna 208, St. S. Nr . 19 od 13. I 1942. 
44 AJ, T-120, rolna 208, St. S. Nr. 21 od 13.1. Budaka je Ribbentrop primio prvi put 16. XII 

1941. 



sporazumno utvrdi granica između Nezavisne Države Hrvatske i Kraljevine 
Mađarske. Mišljenje je vlade NDH kako takav jednostrani postupak nikako 
ne može stvoriti pravno stanje i da ne može služiti dobrosusjedskim odnosima 
dviju država, a da ne odgovara ni duhu nove Evrope. Takav jednostrani korak 
ne može, prije svega, stvoriti nikakvo pravo između država koje su, uz to, 
međusobno povezane Trojnim paktom i paktom protiv Kominterne. Vlada 
NDH stoga odlučno protestira protiv takvog tumačenja zakona od 16. 
prosinca 1941. o pripojenju »južnih krajeva« Kraljevini Mađarskoj prema 
kojem bi se taj zakon odnosio i na područje Međimurja. 

Kasche je iz Zagreba, 26. 1,45 brzojavio svom ministarstvu kako mu je 
osobno saopćeno da poslanik Budak još nije primljen kod Führera u nastupnu 
audijenciju i tako nije akreditiran u Berlinu, odnosno Reichu. Samo mu je 
saopćeno da se može smatrati akreditiranim u ministarstvu vanjskih poslova. 
Tako Budak ne može da obavlja službene posjete i vodi uvodne razgovore kod 
ostalih ministarstava Reicha i misija ostalih država. S obzirom na predstojeći 
posjet ministra Dragutina Totha ministru privrede Reicha W. Funku, predvi-
đen od 6. do 10. veljače, smatra se hitnim da poslanik Budak posjeti ličnosti 
njemačkih resora rađi pripreme toga posjeta.4 Kasche moli da se učini što je 
potrebno, kako bi se Budaku omogućili spomenuti posjeti. 

Državni sekretar v. Weizsäcker i podsekretar Woermann zagovarali su — 
prema konceptu kabineta ministra od 28.147 — predstavku poslanika Reicha u 
Zagrebu, a Weizsäcker je u svojoj zabilješci toga dana48 naveo da je poslanik 
Budak, kao što se i očekivalo, u toku razgovora dodirnuo pitanje svoga 
djelovanja u Berlinu. Ne bi li mu se — pitao je poslanik NDH — moglo odobriti, 
s obzirom na dolazak hrvatskog ministra u Berlin, da kontaktira sa službenim 
njemačkim mjestima kao da je već predao svoje poslaničke kredencijale 
(vjerodajnice) Führern. Šef protokola u ministarstvu vanjskih poslova v. 
Dörnberg pribilježio je dva dana kasnije49 kako je ministar Ribbentrop 
odobrio da Budak već prije predaje kredencijala stupa u dodir s njemačkim 
vlastima. O tome će Dörnberg sutradan obavijestiti poslanika. 

U zabilješci za prijem poslanika NDH Mile Budaka (Berlin, 31. siječnja 
1942)50 stoji ovo: 

I. Dr Mile Budak rođen je, 30. kolovoza 1889, u Sv. Roku i rimokatoličke 
je vjeroispovijesti. Završio je studij 1910. godine na Pravnom fakultetu u 
Zagrebu; sudjelovao je u svjetskom ratu, pao u srpsko, a kasnije, nakon svog 
oslobođenja, u talijansko zarobljeništvo, iz kojega je bio pušten 1919. godine. 
Zatim je u Zagrebu bio advokatski pripravnik i u tom zvanju zaposlen u 
advokatskom uredu dra A. Pavelića, sadašnjega hrvatskog državnog šefa. 
Tako je postao jedan od Pavelićevih najbližih i najranijih suradnika. U 
sadašnjoj vladi držao je resor ministra nastave. Govori njemački. Dr Budak je 
najugledniji suvremeni hrvatski književnik. 

II. Konsolidacija mlade hrvatske države napreduje. Ometaju je i uspora-
vaju razračunavanja sa Srbima koji su ostali na hrvatskom državnom po-
dručju, i teškoće pri razgraničenju nadležnosti s njenom silom-zaštitnicom — 

45 PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 139 od 26. I. 
Prilozi potrebni za pripremu i planski tok posjeta dra Totha Berlinu nalaze se prikupljeni 

U: AJ, T-120, rolna 208, svežanj: Besuch des kroatischen Ministers Dr. Toth. 
47 PA, Büro RAM 13, Kroatien. 
48 PA, Büro Staatssekretär, Kroatien, Band 2, St. S. Nr . 41 od 28. I. 
49 AJ, T-120, rolna 208, zabilješka od 30. I 1942. 
50 PA, Büro RAM 13, Kroatien, zabilješka od 31. I 1942. 



Italijom. U svim svojim nevoljama zagrebačka vlada je zatražila pomoć 
Reicha. Pomoć joj je ukazivana savjetom i djelom pri izgradnji hrvatskih 
oružanih snaga i sudjelovanjem formacija njemačkih oružanih snaga pri 
suzbijanju »četničkih ustanaka«. 

Njemačka je strana, naprotiv, izbjegavala dopustiti da je Hrvati uvuku u 
hrvatsko-talijanski odnos kao posrednika. Kako zbog toga zagrebačkoj vladi 
nisu ostavljali nikakvu nadu u njemačku pomoć, indirektno su pridonijeli da 
različite kritične točke u odnosima između Hrvatske i njene sile-zaštitnice 
Italije budu relativno brzo svladane, na primjer, kad su potkraj kolovoza 
Talijani zatražili i postigli stvaranje obalne zone između Ogulina i Mostara, 
koju su zatim zaposjeli oružanim snagama. 

Hrvatska je mogla postići brze i velike uspjehe u konstituiranju svoga 
državnog bića utvrđivanjem sjeverne granice s Reichom u državnom ugovoru 
od 13. svibnja, istočne granice sa Srbijom u ugovoru od 7. lipnja i južne 
granice s Crnom Gorom u državnom ugovoru s Italijom od 19. srpnja, te 
konačno vraćanjem zemunskog područja sporazumom s Njemačkom od 10. 
listopada. Isto vrijedi i za njenu trgovinsko-političku konsolidaciju sporazu-
mima zaključenim s Njemačkom i Italijom. 

Osim Njemačke i Italije, Hrvatsku su u međuvremenu priznale ove države: 
Bugarska, Rumunjska, Slovačka, Mađarska, Španjolska i Japan.51 

Posebno usko prijateljstvo s Njemačkom došlo je do izražaja pri državnom 
posjetu poglavnika Führern, 7. lipnja (to je omaška: 6. a ne 7. lipnja) i 
prilikom posjeta maršala Kvaternika Führeru, ministru vanjskih poslova 
Reicha i Istočnom frontu. 

Talijanska strana je u posljednje vrijeme, u pregovorima talijanske delega-
cije i vlade NDH u Veneciji i Rijeci, učinila vladi NDH koncesije u pitanju 
hrvatsko-dalmatinske obalne zone, koju su Talijani vojno zaposjeli. Talijani 
su odustali da zonu pretvore u vlastito carinsko područje; zatim su obećali 
vladi NDH da će povući vojnu upravu čim suzbiju ustanke; čak su joj 
dopustili da u zoni ponovo uvede Ustašku vojnicu i pomoćnu policiju. Osim 
toga, stavili su Hrvatima u izgled, u bliskoj budućnosti, preuzimanje potpune 
civilne uprave. 

Odmah nakon stvaranja NDH počela je uska privredna suradnja Nje-
mačke i Hrvatske. Već u svibnju 1941. bili su postavljeni prvi ugovorni temelji 
za robni i platni promet. U studenom je, zatim, između njih bio zaključen 
trgovinski ugovor, koji je opća pravna podloga između dviju država. Najvaž-
niji privredni interes Njemačke u Hrvatskoj je isporuka boksita i željezne 
rudače. Kako su ležišta boksita u dijelu NDH koji se nalazi pod talijanskom 
okupacijom, pregovori o isporukama boksita vode se uz istodobni sporazum s 
Italijom. 

Vlada NDH je u posljednje vrijeme ponovo pokušavala da dobije pošiljke 
žita iz Mađarske na teret Njemačke. Ali je to, zbog njemačko opskrbne 
situacije, ipak bilo otklonjeno. 

Hrvatsko-mađarski spor o Međimurju — području između Mure i Drave, 
koje su Mađari okupirali nakon sloma Jugoslavije — u novije se vrijeme 
zaoštrio. Mađarski zastupnički dom prihvatio je, 16. prosinca 1941, zakon o 
pripojenju južnih područja. Tom prigodom mađarski ministar-predsjednik 
von Bärdossy pozdravio je »vjerni narod Međimurja« koji se ponovo vratio 
Mađarskoj. Iz toga vlada NDH izvodi zaključak da se taj zakon proteže, 

51 Zanimljivo i značajno da medu njima nema Vatikana! 



prema shvaćanju mađarske vlade, i na područje Međimurja. Hrvatska vlada 
uložila je najodlučniji protest protiv takvog tumačenja zakona od 16. prosinca 
1941. Ona ustraje u svom gledištu da je područje Međimurja — koje je po 
njenom shvaćanju naseljeno sa 97 posto nacionalno svjesnoga hrvatskog 
stanovništva - nerazdvojni sastavni dio hrvatskog narodnog i državnog 
područja. Nasuprot tome, mađarska vlada zastupa gledište da to područje 
pripada Mađarskoj na temelju historijskog razvitka. 

Za Hitlerov razgovor s Budakom u zabilješci se predlažu ove teme: 
1. dugogodišnji prisni odnosi poslanika s A. Pavelićem; 
2. razvitak i unutrašnja izgradnja mlade hrvatske države; 
3. osnivanje u Zagrebu njemačkog instituta za kulturu, osnivač njemačko 

ministarstvo vanjskih poslova; 
4. za Sveučilište u Zagrebu predviđena su tri njemačka znanstvenika za 

katedre fiziologije, prava i germanistike; 
5. 45 hrvatskih studenata dobiva njemačke stipendije; 
6. darovi Sveučilištu i Državnoj biblioteci u Zagrebu, pretežno znanstve-

nih knjiga i časopisa, u vrijednosti od 50.000 RM; te darove daje ministarstvo 
vanjskih poslova i bit će uručeni posredstvom njemačko-inozemne zamjene 
knjiga; 

7. početak gradnje škole u Zagrebu, predviđene za školovanje djece 
Nijemaca iz Reicha; 

8. izvanredno živa razmjena umjetnika izmedju N D H i Njemačkog 
Reicha. Generalni muzički direktor von Matačić i prof. Straznicky, direktor 
zagrebačke opere, česti su i rado viđeni gosti u Njemačkoj. 

Upravo je saopćila prezidijalfla kancelarija — stoji u zabilješci protokola 
njemačkog ministarstva vanjskih poslova od 14. II52 - da će Führer primiti 
novoga hrvatskog poslanika istog dana, popodne, u 17 sati, u novoj kancelar-
skoj palači. 

Hitler je primio Milu Budaka u zakazano vrijeme i predaji kredencijala 
prisustvovao je ministar vanjskih poslova v. Ribbentrop. Najprije je Budak 
uručio Hitleru opozivno pismo za Benzona, svoga prethodnika, i svoje posla-
ničke kredencijale. Na Führerovo pitanje Budak je odgovorio kako je već prije 
bio u Berlinu i da je stari suradnik Ante Pavelića kojega osobno poznaje iz 
đačkih dana. Nisu ga nikada mogli uplesti u neki atentat, i tako je mogao kod 
kuće pripremati oslobođenje Hrvatske, dok je poglavnik morao živjeti u 
egzilu. 

Na to je riječ preuzeo Hitler i rekao da je u protekloj godini razvitak bio 
pun iznenađenja. Nikada nije pomišljao na sukob s Grcima, nikada na 
konflikt sa Srbima. Danas mora, svakako, smatrati velikom srećom što je 
kriza tada izbila. Bez sumnje, da je nisu mogli spriječiti tada, ona bi izbila u 
času katastrofalnom za Reich. 

Prelazeći na borbu protiv boljševizma, Hitler ju je opisao kao »borbu 
protiv zvjerskog izrađivanja čovječanstva, kakvo čovjek evropskih pojmova 
jednostavno sebi ne može predočiti«. U svakoj zemlji zaposjednutoj neprija-
teljskom yojskom, pa čak ako su to i njemačke jedinice, stanovništvo želi, 
logično, samo jedno: da se okupatorske jedinice povuku. »U Rusiji je - tvrdio 
je Hitler — upravo suprotno. Tamo gdje su se njemačke snage morale povući, 
stanovništvo se povlači zajedno s njima, a svoje imanje predaje plamenu. 

52 AJ, T-120, rolna 208, zu Prot. A 2348 I / l 10 Budak. 
53 ADAP, E, Band I, str. 475^*77. 



Pokušalo se evakuirati Harkov, ali se tamošnje stanovništvo usprotivilo, ljudi 
su tobože legli na zemlju i preklinjali da ih radije strijeljaju, nego da ih pošalju 
prijeko, Rusima. Ti se ljudi uopće ne boje smrti - nastavio je Hitler — ali zato 
osjećaju beskrajan strah od bolova i mučenja što ih očekuju u vlastitoj zemlji. 
Prilike u Rusiji užasne su. Milijune muškaraca sovjetska vlada protjerala je iz 
njihovih domova i poslala u Sibir. Među opkoljenim vojnicima ima čak pojava 
kanibalizma. Samo se malokad gdje može naći tip upornog, plavokosoga 
ruskog vojnika iz svjetskog rata. Jedna sasvim druga, poazijačena rasa pojav-
ljuje se ovaj put pred njemačkim'vojnikom.« 

Budak je na to ubacio da je u ratu 1914—1918, kao austrijski oficir, bio 
ratni zarobljenik Srba. I tada je u Albaniji konstatirao kako su Česi pojeli 
svoje preminule drugove. 

»Beskrajno je deprimirajuće — nastavljao je Hitler — da u XX stoljeću 
moraju doživljavati nešto takvo. I s tom bi se razbojničkom družbom Jugosla-
vija povezala da to događaji nisu preduhitrili.« 

Budak je dodao da u Hrvatskoj nisu očekivali događaje tako rano, iako se 
znalo da je u Srbiji uvijek postojao snažan osjećaj povezanosti s Rusijom. Taj 
osjećaj djelomično počiva na religioznoj osnovi. Primitivni Srbi uvijek su 
podržavali luđačku misao da je sve dobro što dolazi iz Rusije. 

Hitler se sjetio ceremonije potpisivanja instrumenata o pristupu Jugosla-
vije Trojnom paktu u Beču, 25. ožujka 1941, i rekao kako je dobro zapazio 
ponašanje Dragiše Cvetkovića pri potpisivanju pakta. Umjesto da taj historij-
ski događaj doživi s radošću, Cvetković je ušao u dvoranu dvorca »Belvedere« 
kao da ga vode na stratište. 

Činjenica je — nastavio je — da on (Hitler) nije želio takav razvoj događaja. 
No, budući da je do njega došlo, zadovoljan je što je sad uskrsnula slobodna 
hrvatska nacija. Nasuprot njegovim sjevernonjemačkim drugovima, za nj, kao 
starog Austrijanca, Hrvatska je uvijek bila pojam, i to kao jedan od najsnažni-
jih i najvjernijih dijelova Carstva. 

Na tome mjestu Budak je ubacio, kako bi dokazao Hitleru da Führer sebi 
ne može predočiti koliko mu je hrvatski narod privržen: Hrvati — kaže Budak 
— ne govore ni o Führeru ni o Adolfu Hitleru, nego se svuda čuje samo izraz 
»naš dragi Adolf«. I u pismu što ga je nedavno primio od svoga brata zapazio 
je takvo izražavanje! 

Naša velika zadaća — nastavio je Hitler — u tome je da prema Istoku 
podignemo golemi zid protiv azijatstva i da dijelove Istoka, koje smo zauzeli, 
organiziramo za Evropu, a ne — kao dosad — protiv Evrope; ljudima u tom 
prostoru bit će bolje nego ikad prije, jer — usporedimo li ovo što smo ovdje u 
Njemačkoj izvukli iz našega siromašnog zemljišta radom i sposobnošću s 
onim što bi se tamo ubiralo iz najplodnijeg zemljišta na svijetu - može se bez 
pretjerivanja reći da će na zemlji Istoka, pod njemačkim vodstvom, rasti u 
najmanju ruku dvostruko. 

Pri tome — tvrdio je Hitler — tamo čovjeku nedostaje sve, čak i ono 
najprimitivnije što je potrebno za život. Ljudi tamo nemaju ni najjednostavnije 
kuhinjsko posuđe, najjednostavniji pribor, a na svojim putovanjima nije 
zapazio ženu koja bi nosila i najskromniji nakit. Sve to u zemlji koja raspolaže 
tako bogatim zemljištem kao nigdje drugdje u Evropi. Kad jednom uredimo 
ta područja — dodao je — ljudi će tamo više ubirati nego što su ikada sanjali i 
predstavljat će pri tom u masi golemu kupovnu moć za evropske proizvode. 
Smiješno je da Evropljani idu u istočnu Aziju, u Kinu i bogzna kamo da bi 
potražili tržište za svoje proizvode, a na evropskim granicama je sad otvoreno 



t r ž i š t e gotovo bezgraničnih mogućnosti. Imamo evropsku zadaću — nastavio je 
- koja nam je pripala još prije tisuću godina. Tada je to značilo zadržati Hune, 
k a s n i j e Mongole, danas su to boljševici sa cjelokupnom masom srednjoazijat-
stva iza sebe. Ta je borba križarski rat kakvih je dosad bilo samo protiv Huna i 
T u r a k a . Ta zajednička borba mora okupiti i ujediniti evropske narode. Oni 
m o r a j u zapamtiti naslov jednog filma koji glasi »I rođaci su ljudi«. 

U Srbiji će on (Hitler) sada postupiti krajnje brutalno protiv ustanika. 
P r e s t a j e postupak u glace-rukavicama! Nakon borbe — koju je njemačka 
strana morala voditi protivno svojim namjerama — učinila je sve kao pobje-
dnica da bi olakšala Srbima uvrštavanje u evropski front. Nijemci ih nisu 
n i k a d a vrijeđali i nikad ponižavali, no taj plemeniti postupak nije nimalo 
koristio. Sada će tamo nspostaviti mir svim sredstvima! Strijelce iz zasjede ne 
p o d n o s e . Krivicu za bol i nevolje što će tamo zemlju snaći snose oni koji ne 
b u d u razumni. Njemački vojskovođe i njemački vojnici na vole tu borbu 
protiv ustanika, ali uviđaju da je ona potrebna i poduzet će sve da je okončaju 
b e z o b z i r n o i brzo - završio je Hitler. 

Budak je dodao da su i vojnici NDH spremni da ispune svoju dužnost u toj 
borbi, no ipak im, na žalost, trenutno nedostaju naoružanje i uniforme. Hitler 
je na to obećao da će se nadležni uredi oružanih snaga pozabaviti tim pitanjem 
i Budak se od njega oprostio. 

Tako je završila nastupna audijencija novog poslanika NDH u Berlinu, 
ustaškog doglavnika Mile Budaka.54 

2. Opet spor s »velikim saveznikom«! Danas — javlja telegrafski general 
Glaise Vrhovnoj komandi, 23. IX55 - održali su (Kasche i Glaise) s poglavni-
kom konferenciju koja je potrajala više od dva sata. Pavelić je tom prilikom 
informirao njemačku stranu da namjerava imenovati VI. pi. Laxu za novog 
šefa domobranskog generalštaba umjesto generala A. Marića, a zatim su prešli 
na mnogo važniju temu: svladavanje ustanaka na Balkanu suradnjom s 
Italijom, Bugarskom, Rumunjskom, NDH i Mađarskom, u duhu smjernica 
danih od njemačkoga ministarstva vanjskih poslova. Pri tom su ponovo 

54 Luka Fertilio, portretist poslanika N D H u Berlinu, piše o Trećem Reichu i NDH u vezi s 
poslanikovanjem M. Budaka u Berlinu ovo: »MB (Mile Budak) je najbolje znao da nas Treći 
Reich nikada nije volio. U Hrvatima je vidio nepouzdane katoličke i muslimanske universaliste, 
crnožute legitimiste, papiste, demokrate, pacifiste. Dakle suštu protivnost nacističkom pogan-
skom dinamžzmu. Zato nas je TR (Treći Reich) htio žrtvovati Talijanima, Madžarima i Srbima. 
NDH je iskrsla proti volje TR, kao znak i dokaz da ima jedna Volja, koja je jača od Hitlerove i 
Mussolinijeve (i Staljinove) volje. TR je priznao NDH, ali time je njegova mržnja samo porasla. 
Nacisti su u N D H vidjeli živa i glasna svjedoka svoje političke i diplomatske nesposobnosti. Zato 
su svi neprijatelji bili dobro došli u TR. Pomagao je sve spletkare, slušao sve klevetnike, sve 
pustolove koji su se nudili proti NDH. To su znali svi poslanici NDH u TR. Ali Mile Budak je to 
najbolje znao. Tä on je doživio ledeno srce Tuđine i crnu dušu Bijelog Zapada. Došao je u Berlin, 
jer je znao da će tu biti svom narodu i svojoj državi korisniji, nego li u dalekom Agrarnu, ili čak u 
bezizglednoj šumskoj akciji. Došao je i ostao u glavnom gradu TR s lozinkom: Spašavajmo što se 
spasiti dade!« 

»Pjesnički je smiona, državnički mudra, imperijalna diplomatska zamisao, koju je Mile 
Budak ostvarivao u Berlinu - hvali svog šefa L. Fertilio. - Tu zamisao karakterizira njezina 
lozinka: Privezati mali hrvatski čamac za veliki brod Islama! Povezati interese N D H s interesima 
islamske velesile!« Zato se povezivao s tamošnjim turskim poslanikom, s velikim muftijom 
Huseinijem. s japanskim ambasadorom i mnogim drugima. Japanski ga je ambasador uvjeravao 
da ga je već akreditirao kao poslanika NDH u Japanu. Takva je bila »imperijalna diplomacija« 
M.Budaka — prema svjedočanstvu njegova novinskog izvjestitelja u prilogu: Poslanici Nezavisne 
Države Hrvatske u Trećem Reichu: Mile Budak (Hrvatska revija, lipanj 1974, god. XXIV, svezak 
2 (94), str. 145-148). 

55 AJ, T-501, rolna 264. 



raspravljali o najtežim hipotekama nove države: talijanskoj i srpskoj. Talijan-
ska se politika kreće — prema Pavelićevoj ocjeni — svjesno i planski prema cilju 
da hrvatsku državu — što prije to bolje — svim sredstvima dovede do apsurda. 
Da pri tome oružane snage mnogostruko nastoje ići drugim putovima nego 
Duce i Fašistička stranka, bilo je jasno — javlja Glaise — svim sudionicima 
konferencije (a prisustvovali su joj osim Pavelića, Kaschea i Glaisea još SI. 
Kvaternik i Mladen Lorković). Nabrojeni su bili i brojni karakteristični 
primjeri za to. Pri pretresanju srpskog pitanja, SI. Kvaternik je tako ošfro 
istupao da mu je Glaise — kad je Kvaternik dovršio svoju protusrpsku filipiku 
punu vatre - dobacio: »Dragi Slavko, ja sam veseo što Ti uopće mene još 
puštaš na životu.«56 Karakteristično je za poslovičnu dvoličnost Ante Pavelića 
da se pridružio (!) Glaiseovoj ocjeni, naime da Srbi-državljani NDH, ipak, 
predstavljaju dvije petine ukupnog stanovništva i kako se oni — zahvaljujući 
dijelom višestoljenoj pripadnosti staroj Austriji — stubokom razlikuju od 
Srbijanaca i da ih stoga moraju pridobiti za hrvatsku državu! Glaise je 
oduševljeno pozdravio Pavelićevu hinjenu »umjerenost« i rekao mu kako ga 
samo moli da smjesta otvori prozor i svoje riječi ponovi i Markovom trgu. 
Rezultat je, ipak, bio samo taj da su zaključili kako će narednih dana objaviti 
proglas upućen ustanicima da se vrate i polože oružje, uz obećanje vlasti da ih 
neće stići nikakva kazna. Pozabavili su se i pitanjem komunizma, i Pavelić je u 
diskusiji izrazio mišljenje — s kojim se Glaise samo djelomično slaže — da je 
komunizam u Hrvatskoj isključivo stvar inteligencije. Suglasno s tim, prošle je 
noći, kao odmazda za diverziju na glavnoj pošti u Zagrebu (pravi počinitelji: 
tri mlada službenika i jedna službenica — za kojima je izdana potjernica -
pobjegli su preko demarkacione linije), strijeljano 50 intelektualaca.57 

Međutim, Talijani nisu htjeli mirovati i Glaise je, 30. IX,58 javio Berlinu da 
novi sporazumi s talijanskom Vrhovnom komandom (Comando Supremo) 
predstavljaju novo znatno pogoršanje situacije, jer bi svakako valjalo uskratiti 
Talijanima da zaposjednu i onaj uzani pojas između »demilitarizirane zone« i 
demarkacione linije. Skrenuo je pažnju Glaiseu na ponor koji zjapi između 
politike savojske dinastije i vojske na jednoj i Fašističke stranke i Mussolinija 
na drugoj strani a koji postaje sve dublji. Hrvatska bi sebi — rekao je Pavelić — 
mogla stvoriti mnogo bolju situaciju, prihvaćujući politiku talijanskih oruža-
nih snaga i sudjelujući u otporu protiv Mussolinija. No, ne pada mu na um — 
što je i posve prirodno - da tako djeluje protiv interesa Osovine. 

Dan kasnije (1. X)59 javio je Vrhovnoj komandi da ga je pozvao poglavnik 
i usrdno ga zamolio za intervenciju kod nadležnih da se spriječi najavljeno 
napredovanje Talijana do demarkacione linije. Isto je već prije Pavelića bio 
učinio i vojskovođa Kvaternik, ističući Glaiseu da dolazak Talijana na vrata 
Zagreba i Sarajeva znači - uz ostalo - i privrednu katastrofu. Međutim, već 3. 

56 U svom iskazu pred istražiteljima 1946. godine Kvaternik se naprotiv, prikazivao velikim 
zaštitnikom Srba (A-VII, NDH, Iskaz SI. Kvaternika, I. O. 9 6/9 1-104). 

57 Poznato je da su ustaše, 11. IX 1941, strijeljali grupu od pedesetak talaca iz zatvora na 
Savskoj cesti zbog ubojstva ustaškog agenta Majerholda. Nije poznato jesu li i koliko strijeljali za 
odmazdu zbog diverzije na Glavnoj pošti u Zagrebu. 

O vršenju odmazdi u kasnijem razdoblju dao je opširnu izjavu dr Aleksandar Benak, 19. IV 
1945, pred Centralnom gradskom komisijom za utvrđivanje zločina okupatora i njihovih 
pomagača u Zagrebu: (AJ, DK, Dos. br. 4164). 



X, Glaise je telefonski obavijestio da je (privremeno) obustavljeno talijansko 
napredovanje prema demarkacionoj liniji!60 

Glaise je javio telegramom, 4. X,61 Vrhovnoj komandi da su, 30. IX, u 
nekoj zagrebačkoj ulici komunisti napali trojicu njemačkih vojnika-zrakoplo-
vaca od kojih je jedan pogođen u srce umro na licu mjesta, a druga dvojica bila 
ranjena.62 Dan kasnije, Glaise je zatražio od Pavelića da vlasti povedu 
najstrožu istragu i da u roku od deset dana — bude li istraga bez rezultata -
strijeljaju deset policijski utvrđenih komunista (po mogućnosti intelektualce) 
za jednoga ubijenog vojnika a deset daljnjih ukoliko i drugi vojnik u međuvre-
menu umre. Međutim, zagrebačkom je redarstvu pošlo za rukom da uhvati 
jednog od počinitelja. Taj je odao drugu dvojicu, od kojih se jedan toga dana 
(4. X) samo skokom iz omnibusa uspio spasiti od hapšenja. Ali sve tri 
konkubine su u zatvoru. Prema sadašnjim sporazumima, predistraga je u 
nadležnosti redarstva NDH, ali osudu izriče ratni sud njemačke komandan-
ture u Zagrebu. Uostalom, vlada NDH izdala je zakonske odredbe o odmaz-
dama, tako da se uvijek može postupiti s potrebnom oštrinom. Osim toga, 
predviđene su razne preventivne mjere. Pogreb ubijenog kaplara Franza 
Pfeifera, 21 godina, pekarskog kalfe iz Beča, održan je, 4. X, prije podne a 
prisustvovao je i osobno vojskovođa Kvaternik. 

Došlo je — čini se — do kratkog spoja jer je njemački vojni ataše u Rimu i 
istodobno njemački general u Glavnom stanu talijanskih oružanih snaga 
general-potpukovnik Enno v. Rintelen podstaknuo talijansko napredovanje 
do demarkacione linije. Na tu Glaiseovu informaciju reagirala je Vrhovna 
komanda prilično oštro, obavijestivši ga telegramom od 8. X63 kako je 
talijanska VK — što proizlazi iz Fiihrerove naredbe od 16. rujna — samo 
zamoljena da se, u vezi s njemačkim napredovanjem u Srbiji, pobrine za 
uništenje svih žarišta nemira u području pod okupacijom talijanske vojske. 
Drugi poticaji, osobito glede napredovanja na demarkacionu liniju, nisu bili 
dani ni od Vrhovne komande oružanih snaga ni od generala Rintelena. U 
kojoj će formi Talijani provesti njemački poticaj, valja prepustiti njima. 
Presudno je važno da njemačko okupaciono područje dalje više ne uznemiruju 
»bande« koje operiraju s hrvatskog područja ili se tamo povlače. 

Glaise je, također istoga dana (8. X),64 informirao Vrhovnu komandu 
kako je general Oxilia sinoć saopćio vojskovođi Kvaterniku da je talijanska 
Vrhovna komanda, na izričitu inicijativu njemačke VK, ponukana da Druga 
armija generala Ambrosija zaposjedne neke točke na demarkacionoj liniji. 
Istodobno je Oxilia predao Kvaterniku velik »buket« novih talijanskih zaht-
jeva (oficiri za obuku, itd.). Druga armija je jučer (7. X) krenula naprijed i 
Hrvati su zaprepašteni — javlja Glaise. U drugom brzojavu s istim nadnev-
kom65 izvijestio je VK da je bio kod poglavnika zbog sinoćnjega talijanskog 
saopćenja i da je Pavelić izrazio sumnju u navodnu njemačku inicijativu. 
Upozorio je generala da taj talijanski korak prije svega teško pogađa hrvatski 

60 Glaise je, 1. X, telegrafski obavijestio Vrhovnu komandu i vojnog zapovjednika na 
Jugoistoku o atentatu na njemačke avijatičare, 30. IX, od kojih je jedan ubijen a dvojica teško 
ranjena (AJ, T-501, rolna 264). 

Opš. Ivan Š ib i , lz ilegalnog Zagreba 1941, Zagreb 1965, str. 61 i dalje. 
61 AJ, T-501, rolna 264 
62 To se zbilo na uglu današnje Ulice socijalističke revolucije i Rusanove. 
" AJ, T-77, rolna 895. 
64 AJ, T-501, rolna 264. 
65 Isti izvor. 



element na području o kojem je riječ. U Zagrebu je već 40.000 bjegunaca 
Hrvata iz krajeva pod talijanskom okupacijom, a sad će se taj broj znatno 
uvećati. Osobito se treba pribojavati da će Talijani po provjerenoj im metodi 
potpuno prisvojiti područje koje smjeraju zauzeti. Usprkos protivnom uvjera-
vanju Ducea, vlada NDH nema ni politički a — što je još gore — ni privredno 
ništa za reći. I nedavno danom obećanju talijanske strane da će se talijanske 
jedinice — čim suzbiju ustanak — smjesta povući, Pavelić ne može pokloniti 
vjere, jer se eventualno potrebni »ustanci« — kao što je poznato — mogu lako 
izazvati.66 

Ustaški vojskovođa SI. Kvaternik uputio je načelniku njemačke VK feld-
maršalu Wilhelmu Keitelu pismo (Zagreb, 12. X 1941)67 u kojem se žali na 
Talijane. »Od onog vremena (od 18. V — dana potpisa Rimskih ugovora — 
opaska pisca) Talijani su neprestano pokušavali«, piše Kvaternik, »da okupa-
ciju prošire dalje prema sjeveru i sjeveroistoku sve do njemačko-talijanske 
demarkacione linije, a da nas nisu pitali, uvijek na prepad. Tako su nam i ovaj 
put samo saopćili da će doći do okupacije sve do demarkacione linije, i to s 
opravdanjem da se to događa po želji njemačke vlade. Mi činimo napore — 
koliko god je to u našoj moći — da stanovništvo ostane hladnokrvno, da ne 
dođe do ekscesa i da strpljivo podnosi stanje, jer smo uvjereni da mi to 
moramo činiti. No, ja se pribojavam kako dugo ćemo mi imati još autoritet da 
stanovništvo zadržimo od nepromišljenih koraka. Ja sam uvjeren i mogu sa 
sigurnošću proreći da će Talijani nakon nekog vremena doći sa zahtjevom da 
uvedu isti režim u čitavom prostoru do demarkacione linije, kakav danas de 
facto postoji u demilitariziranoj zoni. Povijest će tek pokazati kako je ispravan 
bio naš postupak u unutrašnjoj politici, jer da mi nismo odmah od početka 
temeljito obračunali sa židovsko-komunističkim i srpsko-komunističkim ban-
dama, imali bismo sada, nakon izbijanja ruskog rata, da svladavamo sasvim 
druge teškoće. Doduše, naš postupak može biti od sentimentalno bolesnih 
demokratskih duša i onih, koji nas od početka smatraju kao zapreku da bi 
postigli političke ciljeve, ne samo neodobren, nego se, štoviše, pokušava 
iskoristiti u cilju propagande protiv nas. Za mene je izvan sumnje da Talijani 
idu na sve, inače ne bi tako ispunjavali savezničke obveze. Ja sam već 
godinama, odavna, obavještavao mnoge njemačke ustanove o čitavom politič-
kom i vojnom položaju nekadašnje države (Jugoslavije); pri tom nisam nikada 
rekao riječ previše. Sva su se moja predviđanja ispunila, a također je i sada 
moja dužnost da sasvim jasno kažem kakp se po nama puca da bi se pogodila 
Njemačka!« 

66 General Glaise je, 10. X, telegramom obavijestio Vrhovnu komandu da mu je generalštab 
NDH dan ranije (dakle 9. X) saopćio ovo: Navečer 9. X obavijestila je talijanska vojna misija u 
Zagrebu da će jedinice talijanske Druge armije, već 9. X, otpočeti pokret do njemačko-talijanske 
demarkacione linije a da u tim područjima ne žele utjecati na upravu. Napredovanje Talijana 
uslijedit će u 12 kolona, i to polazeći s linije: Karlovac-Slunj-Plitvice-Lapac-Drvar-Glamoč— 
-Livno-Županjac-Mostar sve do linije: Topusko-Vranograč-Otoka (istočno od Bosanske Kru-
pe)-Sanski Most-Varcar Vakuf-Bugojno-Gornji Vakuf-Prozor-Ulog-Kalinovik (AJ, T-501, 
rolna 264). 

Kopija toga telegrama nalazi se u: AJ, T-77, rolna 895. 
Dan kasnije je gen. Glaise u telegramu Operativnom odjelu VK ponovio vijest o napredova-

nju Talijana i upozorio nadležne u Vrhovnoj komandi (generala Jodla i Warlimonta) da će 
zadatak njemačkih snaga — s obzirom na sadašnje prilike — biti: spriječiti prijelaz četnika na 
njemačko okupaciono područje u suradnji s Hrvatima, a zadatak je vanjske politike Reicha da 
Talijane zadrži od preuzimanja potpune vojne i civilne vlasti u području do demarkacione linije 
(AJ, T-501, rolna 264). 

67 CA Potsdam, AA, PA, 61142, band 1. 



Kasche se u svom pismu-telegramu od 16. X68 duže zadržao na odnosu 
Italija-NDH. Daljnja talijanska okupacija hrvatskog teritorija do demarka-
cione linije, koju je nesretno pokrenuo njemački vojni ataše u Rimu, pokazuje 
- javlja Kasche — opasne posljedice: Talijani ulaze s tri divizije. Ne može se 
uopće dobro govoriti o nekom suzbijanju komunista. Naprotiv, Talijani 
dovode natrag u njihova mjesta stanovanja pravoslavne popove, Srbe i Židove 
koje je NDH bila istjerala. Povrh toga, zahtijevali su u mnogim mjestima 
preuzimanje civilne uprave, razoružanje ustaša ili njihovo protjerivanje. Ta-
kav postupak dovodi do povećanog ogorčenja Hrvata. Ako bi on (Kasche) 
htio zatražiti od Talijana onakve mjere odmazde kakve su Nijemci proveli u 
Srbiji, morao bi sa sigurnošću računati da bi Talijani kao taoce uzeli prije 
svega Hrvate i Muslimane i u danom ih času strijeljali. Taj bi postupak vodio 
zatim, sve više i više, do širenja nemira i tada bi naveo i Hrvate da ustanu 
protiv Talijana. 

Razgovori s Pavelićem, Kvaternikom i Lorkovićem pokazali su mu — javlja 
dalje Kasche — da se više ne smiju zatvarati oči pred ozbiljnošću takvog 
položaja. Naročito je opasno što se Talijani pri napredovanju do demarka-
cione linije mogu sada pozivati na njemačku želju. Hrvati mu to još nisu 
naglašavali, ali jest general Glaise. Kako pojedine druge mjere njemačke strane 
(ponovno »iskrcavanje« državnog vođe rada u NDH pl. Halle, koji upravo 
boravi u Beču; otklanjanje prijedloga da jedan od zagrebačkih trgova nosi 
Führerovo ime; izbjegavanje da se predvodnici ustaške omladine školuju s 
Hitlerjugendom i tako dalje) nailaze na naglašeniju suzdržljivost, vlada u 
Zagrebu uvjerena je da je Reich uvelike napušta. Samo nada da će Reich 
kasnije više učiniti za NDH održava iskreno povjerenje vlade u Reich. Jedino 
mu je zato još moguće da, umirujući vladu, izbjegne zaoštravanje odnosa s 
Italijom sve do prekida. 

Komandant Druge armije general Vittorio Ambrosio ponovo je htio uvesti 
vlastitu carinsku zonu za svoje vojnoupravno područje — nastavlja Kasche. — 
Iako je taj zahtjev opet povučen, ustaška vlada ne vjeruje u promjenu držanja, 
nego se pribojava uvijek daljnjih mjera protiv njene nezavisnoti i suvereniteta. 
Za 23. listopada najavili su svoj dolazak u Zagreb grof L. Pietromarchi iz 
talijanskog ministarstva vanjskih poslova i talijanski guverner u Dalmaciji G. 
Bastianini. Žele da utvrde granicu Crna Gora - NDH i da rasprave sporna 
pitanja vojnoupravnog područja. Duce i Ciano žele da se sastanu s Pavelićem i 
Lorkovićem na početku studenog. Poglavnik pretpostavlja da će Talijani 
zahtijevati dovođenje kralja u NDH. Do tada nije na talijanskoj strani bilo 
riječi o ikakvim koncesijama u tom slučaju (povlačenje talijanskih snaga iz 
NDH, predaja anektiranog područja). U razgovorima između Talijana i 
predstavnika NDH talijanska strana izrazila je spremnost da povuče svoje 
snage iz NDH, ako to učini Njemačka. No, tada bi Italija bila spremna da »u 
cilju stabilnog unutrašnjeg poretka u dovoljnom broju stavi na raspolaganje 
karabinijere«. Ustaška vlada vidi u tome samo želju da Italija posredno 
postigne potpuno zaposjedanje područja NDH. 

Iz razgovora što ga je s L. Pietromarchijem vodio Stijepo Perić, poslanik 
NDH u Rimu, iznova proizlazi da je i Pietromarchi u razgovoru s Hrvatima, 
doduše vrlo oprezno, spominjao mogućnost nepovoljnog ishoda rata. Pri tom 
je naglasio da Italija u svakom slučaju želi nezavisnu hrvatsku državu. Ukoliko 
bi došlo do nesretnog ishoda, moglo bi se to postići samo užim oslonom NDH 

68 AJ, T-120, rolna 208. 



na Italiju. Razgovori sa Casertanom pokazali su Kascheu kako on nerado 
prihvaća da govori o suzbijanju komunizma. O predstavnicima NDH Caser-
tano naglašava da su još previše divlji i previše neobuzdani prema Srbima. 
Jedva da mu bilo što kaže o talijanskim vojnim krugovima. Kasche je iz 
Casertanove okoline saznao da on i njegovo poslanstvo veoma zabrinjavaju 
izaslanstvo Fašističke stranke u Zagrebu i talijanske vojne oblasti u NDH. Na 
kraju Kasche moli ministarstvo da razmotri, je li i u kojem obliku moguće 
stornirati izjavu vojnog atašea u Rimu u vezi s napredovanjem Talijana do 
demarkacione linije. Ukazuje i na to, kako je potrebno da njemačke vojne 
oblasti budu obaviještene prije nego što se dogovore s Talijanima o mjerama 
koje valja poduzeti. Kasche je o tome već opširno razgovarao s generalom 
Boehmeom. 

I Glaise je toga dana69 telegrafirao — i to komandirajućem generalu u Srbiji 
— o mjerama odmazde za njemačke gubitke u Srbiji i naveo da takve 
zapovijedi nisu provedive u Hrvatskoj. Poslanik Reicha u Zagrebu moli da 
navedene točke, proizašle iz današnjeg razgovora poslanika s poglavnikom 
NDH, dostave 718. diviziji. Prvo, za istočnu Bosnu imenovan je kao opuno-
moćenik s posebnim ovlaštenjima ministar dr J. Dumandžić sa sjedištem u 
Sarajevu. S komandantom divizije, koja se nalazi na hrvatskom teritoriju, ima 
se Dumandžić dogovarati o svim mjerama. Drugo, hapšenja talaca i ostale 
policijske mjere u nadležnosti su hrvatske države a izvršenje osuda nad 
taocima provodit će se na temelju zakonske odredbe o postupku zbog 
komunističkih prepada, ako krivac nije utvrđen (od 2. listopada 1941). Ta 
odredba predviđa strijeljanje deset talaca, odnosno uhapšenika. Ukoliko 
iskrsnu neke nužne potrebe za njemačke jedinice, imaju se sporazumjeti s 
drom Dumandžićem u pogledu načelnog rješenja i držati okvira zakona NDH. 
Treće, ukoliko neka područja pokazuju pojačane pojave ustanka i izazivaju 
potrebu posebne angažiranosti jedinica, može dr Dumandžić ta područja 
proglasiti operacionim područjem. U njima jedinice mogu provoditi i daleko-
sežnije mjere, ukoliko se za to ukaže potreba u toku operacija. I te se također 
imaju načelno prethodno dogovoriti s ministrom Dumandžićem koji će u tom 
pogledu dobiti posebna ovlaštenja od poglavnika. Zarobljene ustanike, koji 
padnu u ruke njemačkih jedinica, imaju predavati u nadležne hrvatske logore. 
Ukoliko se ukaže potreba u operacionom području u tom pogledu poduzima-
nja potrebnih mjera mogu se one donositi u sporazumu s drom Dumandžićem. 
Ukoliko su u pitanju takve mjere na području Srijema (hrvatske župe Vuka) 
primijenit će se na isti način točke 1. i 3., s tim da od NDH, umjesto dra 
Dumandžića, bude nadležan veliki župan dr Elicker iz Vukovara. 

Ministar Ribbentrop je u šifriranom brzojavu, upućenom osobno Kascheu 
17. X,70 zatražio od njega da mu javi — budući da mu je vodstvo SS iznova 
uputilo pitanje o regrutaciji Volksdeutschera u NDH za oružane snage $S — 
kako je s regrutacijom i kakvo je trenutno stanje, i to telegrafski sažeto, uz 
istodobnu dostavu vlastitog mišljenja. 

General-feldmaršal Keitel u svom odgovoru od 21. X71 na Kvaternikovu 
tužbalicu protiv Talijana i njihovih postupaka jednostavno se ogradio. Najsr-
dačnije mu zahvaljuje na poslanom pismu i povjerenju, no istodobno ističe i 
ovo: budući da su brige koje Kvaternik spominje u pismu s izrazito političkom 
pozadinom, prisiljen je da sebi uskrati da se o njima izjašnjava. I točka. 

69 AJ, T-501, rolna 264. 
70 AJ, T-120, rolna 208. 
71 CA Potsdam, AA, PA, 61142, Band 1. 



P o s l a n i k Kasche odgovorio je svom ministru, 23. X,72 da se ne može točno 
u t v r d i t i broj Volksdeutschera već regrutiranih za oružane snage SS. Prema 
n o d a c i m a Sturmbannführera Hausera, regrutirano je više od 800 vojnika s 
p o d r u č j a Alpenlanda. S područja Dunava mora se uzeti isto toliko (800). 
V o đ a Narodne skupine Altgayer nije točno obaviješten. Prema njegovim 
p o d a c i m a , nalazi se osim toga oko 800 ljudi iz Narodne skupine u njemačkim 
o r u ž a n i m snagama (Wehrmacht) i 400 kod vojnog zapovjednika Srbije, kao 
z a š t i t a privrednih objekata. Dvjesta Volksdeutschera je u prostoru Istoka, kao 
t r a k t o r i s t i : 700 njih su kao radnici u poduzećima za naoružanje otišli u Reich. 
G o d i š t e 1921. broji 863 čovjeka. Po ovdašnjem zakonu, to je godište vojnih 
o b v e z n i k a . Na temelju dogovora, moglo bi se njih 86 odstupiti za njemačku 
v o j s k u ili oružane snage SS. Ostatak je potreban u Hrvatskoj, jer je i tu u 
n a j m a n j u ruku jednako važno suzbijanje neprijatelja Reicha. Bilo bi i neprih-
v a t l j i v o , kad bi odmah nakon zaključenja sporazuma o vojnoj službi Volks-
deutschera taj sporazum bio pogažen s naše strane. Volksdeutsche Mittel-
stelle, kao organ organizacije Volksdeutschera, izjasnio se za utvrđivanje 
omjera 10 od 100 jednog godišta za službu u njemačkoj vojsci ili oružanim 
s n a g a m a SS. Uostalom, 300 Volksdeutschera nalazi se u naoružanim akcio-
nim odredima; 1000 ih potrebno je za radnu službu Volksdeutschera. Kasche, 
na k r a j u , moli da se ne dopusti prekoračenje sporazumom predviđenog broja 
za regrutaciju u vojsku ili oružane snage SS. 

Danas je potpisan u Zagrebu — javlja njemački otpravnik poslova von 
Troll iz Zagreba, 27. X73 — talijansko-hrvatski ugovor o razgraničenju između 
NDH i Crne Gore74 i pri tom je Troll reproducirao pojedine njegove točke. 
Potpisali su ga ministar vanjskih poslova Lorković i poslanik Perić u ime 
NDH, ministar Pietromarchi i poslanik Casertano s talijanske strane. 

Glaise - vrativši se ponovo u Zagreb nakon službenog putovanja i dopusta 
- informirao je, 4. XI, Vrhovnu komandu o trenutačnoj situaciji u Zagrebu. 
Položaj Pavelićeve vlade postao je još teži. Došlo je do hapšenja dra Mačeka, 
zbog navodnih njegovih veza s emigracijom i Italijom, no gdje ga drže Glaiseu 
još zasad nije poznato. Previranja u kabinetu; vrlo oštar, navodno čak fizički 
sukob između Kvaternika i ministra za zakonodavstvo Milovana Žanića, 
rodbinski povezanog sa Židovima (supruga!), koji je doveo do ostavke 
posljednjeg. Kolaju glasine da predstoji premještaj zastupnika nepodnošljivo 
oštroga ustaškog kursa Kvaternika mlađeg na neko poslaničko mjesto u 
inozemstvu. Privredne i vanjskopolitičke teškoće prisutne, kao i širenje četnič-
kog pokreta. Dok Italija svoju protuustašku orijentaciju očigledno jače ističe, 
zalaganje njemačke strane za vladin kurs, koji ističe njemačko prijateljstvo, 
postepeno će i kod mnogih Hrvata voditi opadanju popularnosti, a njemačkoj 
strani i ne preostane drugo nego da to i nadalje snosi. Uzana baza koju su dali 
Pavelićevoj vladi pri samom osnivanju države pokazuje se, bez sumnje, sve 
više kao pogreška. Četnički pokret zahvatio je sada gotovo čitav prostor 
'zmeđu Save i demarkacione linije. Njemačke jedinice u Banjoj Luci i Sarajevu 
čitavo vrijeme uznemiravaju čopori ustanika; položaj naših streljačkih bata-
ljuna na bosanskoj željeznici kao i same željeznice postao je jako kritičan. 
Komandantu Jugoistoka Glaise predlaže da položaj oko Zvornika (jedan 
batalj un 718. divizije), uz opasnost da ga i izgube, prepusti Hrvatima za 

72 AJ, T-120, rolna 208, Nr. 1301 od 23. X. 
73 PA, Büro RAM 13, Kroatien, Nr. 1329 od 27. X. 

4 Objavljen u zbirci ugovora NDH: Međunarodni ugovori 1941, str. 305-307. 
75 AJ, T-501, rolna 264. 



obranu i sve njemačke snage (zasad nepunih 10 bataljuna od kojih pet 
streljačkih) drži slobodnim za osiguranje vojno i vojnoprivredno jednako 
važnih pruga Zagreb—Beograd, Sisak—Banja Luka i Brod—Sarajevo. Otporna 
snaga i sposobnost za akciju hrvatskog domobranstva su, prema pouzdanim 
saopćenjima, znatno opale. Da se glavni vojni interesi Njemačke trenutačno 
nalaze unutar nekadašnjega jugoslavenskog prostora u Srbiji, potpuno je 
razumljivo. No, poziv u pomoć koji su Hrvati iz Višegrada s njemačkog 
okupacionog područja morali uputiti Talijanima znači za njemačke oružane 
snage, ipak, gubitak prestiža, a njemačka je strana mogla taj gubitak izbjeći i 
on se ubuduće ne bi smio ponoviti, ako im je uopće stalo da zadrže svoj već 
poljuljani položaj u Hrvatskoj. Sažimajući ukratko položaj, Glaise navodi da 
Talijani nastoje ustanak smiriti miroljubivim ponašanjem prema ustanicima; 
da pri tom tjeraju izrazitu protuhrvatsku politiku i da, uostalom, iskorišćuju 
novo zaposjednuto područje kako samo mogu i umiju. Da tako i snabdijeva-
nje područja pod njemačkom okupacijom postaje sve teže, uz navodno bar 
djelomično osjetnog štrajka seljaka zbog hapšenja dra Mačeka, ne traži 
nikakvo daljnje dokazivanje. Netom proglašeni zakon u prilog hrvatskih 
Volksdeutschera76 - kako je Kvaternik saopćio Glaiseu — izazvao je u talijan-
skim krugovima u Zagrebu najoštriju kritiku koju su prenijeli i vladi NDH.7 7 

Da bi se imao bolji pregled, Glaise - u telegramu Vrhovnoj komandi od 
14. XI78 — ovako opisuje tri zone talijanskoga okupacionog područja: 

Prva zona — dijelovi obalnog područja s potpunim talijanskim suverenite-
tom (Sušak, sjeverna Dalmacija, Boka Kotorska). 

Druga zona — istočna granica: istočno od Ogulina — jugozapadno od 
Bihaća — južno od Drvara — sjeverno od Livna — južno od Gackog. Tzv. 
demilitarizirana zona u kojoj Hrvati smiju držati garnizone, ali ne utvrđenja i 
vojnoprivredne pogone. U toj su zoni Talijani i formalno preuzeli vojnu i 
civilnu upravu. 

Treća zona — područje do demarkacione linije koje su Talijani nedavno 
zaposjeli.79 

76 Položaj Njemačke narodne skupine u NDH bio je reguliran Zakonskom odredbom o 
privremenom pravnom položaju »Njemačke narodne skupine u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj« od 
21. IV 1941. a 30. X 1941. Pavelić je potpisao tri odredbe: Zakonsku odredbu o činovnicima i 
namještenicima njemačke narodnosti u javnoj službi u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj; Zakonsku 
odredbu o pravnom položaju vode njemačke narodne skupine u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj i 
Zakonsku odredbu o porabi njemačkoga jezika, njemačke zastave i njemačkih oznaka u Nezavi-
snoj Državi Hrvatskoj. 

77 Ministar Lorković je predsjedavao u Zagrebu, 14. XI 1941, konferenciji velikih župana 
kojoj je, uz ostale, prisustvovao i ministar unutrašnjih poslova A.Artuković. Veliki župani žalili 
su se na postupke Talijana: Talijani ne slušaju njihove savjete; izdavaju im dozvole za put za jedan 
dan ili samo jednokratno; telefonski razgovori gotovo su im nemogući; zahtijevaju da ih ustaše 
prate u šume, ali im ne daju oružje; zahtijevaju da sve oglase župa prethodno pregledaju; 
zahtijevaju da županije priznaju povjerenike »grko-iztočnjaka« (tj. pravoslavaca); po talijanskim 
zatvorima nalaze se redovito najbolji rodoljubi (saopćenje velikog župana Buća iz Dubrovnika); 
talijanske vlasti vrše rekvizicije lokala i zemljišta, ne obazirući se na ustaške vlasti; parobrodi i 
brodice nose isključivo talijansku zastavu; talijanske vojne vlasti u Hercegovini rade u sporazumu 
s »odmetnicima«, i tako dalje i tako dalje (Zapisnik konferencije: AJ, DK, Inv. broj 11852). 

Teritorij NDH bio je formalno podijeljen na 22 velike župe. 
78 AJ, T-501, rolna 264; drugi primjerak istog telegrama: AJ, T-77, rolna 895. 
79 Telegramom, 22. X, Glaise je saopćio ovaj raspored talijanske Druge armije sa štabom na 

Sušaku; XI armijska komanda u Ljubljani s divizijom Grenadieri u Ljubljani i Isonzo u Novom 
Mestu; V armijska komanda u Crikvenici s divizijom Lombardia u Delnicama i divizijom Re u 
Gospiću; VI armijska komanda u Splitu s divizijom Sassari u Kninu, Bergamo u Sinju, Alpi u 
Splitu i Marche u Dubrovniku. Drugoj armiji neposredno su podređene Prva konjička divizija u 
Karlovcu i Druga u Bihaću: svega deset divizija (aktivnih) (AJ, T-501, rolna 264). 



Siegfried Kasche stiže u Zagreb 20. IV 1941. 

General Glaise von Hors tenau prima ustaško odlikovanje 



Pave l i ć n u d i » Z v o n i m i r o v u k r u n u « u R i m u 18. V 1941. 
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